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Preface to the 2005 Edition 

The current population census is 80,000 Kamano-Kafe in 283 villages. 


Kamano-Kafe alphabet changes were made in this new edition by Nelson 
Banala and others. The letter y has been changed to z, some Biblical names now use 
the letter “J,” and the short (a) has been changed to an irregular “a” in this edition. 


Eksampel long senisim short (a): 

Eksamnel long senisim 

y. p & 

Bipo yu raitim olsem: 

Nau you raitim: 

Bipo yu raitim: 


Nau i senisim olsem: 

rat: 

kafa 

kfa 

kaukau 

ya'una 

za'u 

man: 

vahe’ 

vhe’ 

sugarcane 

yafo' 

zafo' 

wingbean: 

faga 

fga 

Jesus 

Yisasi 

Jisasi 

boss: 

kava 

kva 

tree 

yafa 

zafa 


Rich & Joyce Mattocks were project managers and did computer lay-out and 
corrections for this edition. Many thanks to Christiaan Niewuwenhuize and Karan Allen who 
also helped. This edition changed the 1986 edition’s 643 pages with single columns into double¬ 
columns. This helped reduce the printing cost of the dictionary from about K47 to about K10 
per book. We are willing to print almost any acceptable book if Kamano-Kafe people will buy 
the book at the full printing price. In Western culture books are very valuable. Some day 
Kamano-Kafe people will spend K105 for dictionaries instead of buying lamb-flaps. If you want 
a big Kamano dictionary with more words, we will make it only if you will pay the full printing 
price of K20-K50 for each copy. Plis sindaun long sampela lapun manmeri na kisim ol 
strongpela word ol i usim na raitim long dispela waitpela pepa baksait. Na bihain givim 
pepa long mipela long wokim nupela dictionary long 2007-2008 (long nekspela edition). 

Preface to the 1986 Edition (From Audrey Payne and Dor thy Drew) 

This dictionary was originally a vocabulary recorded while we were doing field work 
in a Kamano village—a vocabulary which reflected every-day life there in the 1960's and 
1970's. While we have been working on this revision the staff of community schools have 
shown keen interest, believing it will help students in their grasp of English. Also the use of Tok 
Pisin has increased. So care has been taken to include many more words or terms which would 
be helpful to students in Community and High Schools. Our hope is that this dictionary will 
serve in the following ways: 

1. Be a worthwhile record to help preserve the language and culture. 

2. Encourage Kamano/Kafe' people in reading their mother-tongue. 

3. Help students in their education. 

4. Help readers in learning Tok Pisin and English. 

5. Help non-speakers of this language living in the area to learn Kamano/Kafe'. 

This book would not have been possible without the help of friends in many villages, 
especially those in Kanampa Hogu and Ife. The contents reflect the speech of that area more 
than any other, but we trust that many of the 50,000 speakers will find it a helpful and fitting 
tribute to the language of which they are so proud. This is not an exhaustive dictionary, but we 
trust that basic words for all kinds of users will be found. 

Special mention must be made of Serave Tine'me who was one of our main language 
teachers and of his wife and faithful supporter Fi'o. Albert Kirimpa and Nelson Banara Unta'o 
gave valuable help on the English and Tok Pisin sections. And we are very grateful to Pamela 
Shearer for putting the 1986 edition onto the computer. 



Kamano-Kafe Area 

Madang Highway ,Ramu sugar 





The contents were mainly collected during periods of field work under the auspices of the 
Summer Institute of Linguistics in the above mentioned villages and allover the language 
area during the period 1959-1983. The Kamano/Kafe' people, who number about 50,000, 
live in 5 the Kainantu and Henganofi subdistricts of the Eastern Highlands of Papua New 
Guinea. The language is a member of the East New Guinea Highlands Stock. 

The dual name Kamano and Kafe' reflects two census divisions. These are also the 
names of two rivers which flow into the Dunantina and finally into the Purari. 

Ama'i nanekemofo agafa'a ko' kre'nona suzante' eri ra huta negrone. Nzantrema'a 
nanekegu' tgesa nenthita negrone. 

1. Ketimo' tgeknino' fnane' hu'zanku' negrone. Kamano/Kafe' vhe'mota tgerupinti' 
hampri snunegu'negrone. 

2. Avo nompi mreneriza mofravegu' tagesa nentahita negrone. 

3. Pisinigene Inkrisigene nehampriza vhe' zmaza hinogu' negrone. 

4. Kafe' naneke onthi'naza vhe' anthisnazegu' negrone. 

Kanampa Ife Hogu vhe'mo' knare' hu'za taza nehige'za hakare vea'mo'za tza hu'naze. 
Serave'ene nenaro Fi'o'ene znara knafi tza za'za hu'na'e. Hagi Albert Kirimpake Banara 
Unta'oke Inkrisigefine Pisinigefine rukrahe haketa kre'none. 

Alphabets English abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 
Kamano-Kafe' a efghjik mnop rstuv z' 

Tok Pisin ab defghijklmnop rstuvw y 

Kamano kefi mgo' suza me'nee. Mago'amo'za ana zankura aseni'e nehianki 
mago'amo'za: Tga hu'zane, nehie. Hanki mgo'a vhe'mo': Tnankemofo avu'azane, nehie. 
e'inahu' negrone. Ana suza Kote kefi e'inahu' negraze. 

Kego. Ku' terogi'nee. Teve ku nehie. A'ne hozafi mni'nee. Hofa nonte' ante'nee. 

Ane kinaga tere nehie. Hofa' ne'nee. 

How to use this Dictionary There are 2 main parts to this book. 

1. Kamano/Kafe' Tok pisin English With the Kamano/Kafe' word another way of saying it, 
or alternate form (alt. form) may be included. A similar meaning or opposite meaning may 
also be given. Cross reference (cross ref.) means that you should look up that word too, to 
get more information. A loan word is one brought in from another language and used as a 
Kamano/Kafe' word. Present continuous tense is sometimes included here or in an 
example if it is unusual, (pi. form) introduces the plural form of a word. Sometimes a 
helpful comment is included. Often one or more examples are given, especially to show 
the structure and use of verbs. To those who are non-speakers of this language we strongly 
recommend the Language Learning Lessons as a companion volume which is currently 
out of print. 

2. English - Kamano/Kafe' Verbs are recorded in the third person singular, past tense in 
Kamano/Kafe'. However, the English meaning is given in the infinitive. For example: 
ne'nee —eat 
aza hu'nee—help 



afu re'nee 


a' n. female, woman, wife. meri. 
a' afu' n. sow (rhymes with how), meri pik. 
a' e'ori' vhe' n. single man, batchelor. man 
ino marit, singel man. 
a' eri'nee v. marry, take a wife, em i marit, 
em i kisim meri. (Of a man.), 
a' isa gi'nee v. give gifts of food, givim 
kaikai long lain bilong meri. a' isa negie 
He is giving a gift of rood to the 
fiancee's family. Periodically to the 
family of a girl chosen for marriage. The 
girl does not eat the food, 
a' kra n. bitch, female dog etc. meri dok. 
a' meme n. nanny-goat, me me, meri. 
a' nona hu'nee v. give an exchange wife, 
exchange wife (give an—), senisim meri. 
a' onte'nea ne' n. bachelor, single man. 

man i nogat meri. 
a' sipsipie n. ewe. meri sipsip. 
a' tare hu'nee v. bigamist, man igat tupela 
meri. 

a' vsi kna n. wedding, taim bilong pasim 
meri. 

afa' re'nee v. (attack by) sanguma sorcery. 
poisinim. afa' re'nee He attacked him 
with sanguma sorcery, 
afa' vhe' n. murderer who uses sanguma 
sorcery, poisin man. The murderer 
makes himself invisible. The victim is 
powerless to scream. Small pieces of 
bamboo or razor blade are usually 
pushed into the arm and perhaps into 
vital organs. 

afa'amo' his father/father's brother, his 
(paternal) uncle, father's brother, papa 
bilong en. Variant: nefa'. 


are all together so put them separately. 
Of people working in a garden, children 
at play or writing on a page. Sim: rure' 
rure'; Sim: rufi rufi. 

afaru' n. age-mate, poroman. Variant: 
nefaru'. 

afe hu'nee v. lose, missing. Ins, lus. Afu' 
afe hu'negeno' nehakre. The pig is lost 
and he is looking for it. Osi' mofrave 
oki afe hu'nee. The little child was 
missing yesterday. 

afete' distant, long way, far off, far away. 
longwe. Afete' mnio. Stay a long way 
from here. 

all here, hia, hia tasol. 

aft' adj. wild. wel. 


afi' vhe' wild creatures of the bush, 
all ami'nee v. feed, serve, givim em. 

afimi'nee He fed him. 
afi re'nee v. tired, not want, not like, no 
laik. Hoza e'nerugeno' nfiree. I have 
been working in the garden and I am 
tired. Nfi ore'neanki eri'za erigahue. I 
am not tired so I will work. Za'unku' afi 
neregeno' nonee. Raisigu' afi noree. He 
is tired of sweet potato and doesn't eat it. 
He is not tired of rice. Sim: avesra 
hu'nee, kasro' ahe'nee. 
afi se'nee v. suit, fit. fitim em. nfisee It suits 
me. Ana anakreku'mo' afi nesee. That 
shirt fits him. Usually of clothes or string 
bag. Can be used in other senses, e.g. It 
doesn't become/suit me to go along the 
road alone, so I'll stay. It becomes you to 
hold a child. Most often used in aorist 
tense. 

afi' teve n. match, volcano, masis, maunten 
paia, maunten i save pairap. 
anna n. top of the garden, bet bilong 
gaden. 

afrnee v. fetch water, draw water, take 
(out), serve, scoop . pulimapim (warn), 
sutim kaikai. Ti afrnea. He fetched 
water. Ne'za afimio. Take (out) food and 
give him. 

afirave' (afirme') n. pad. Protection for 
carrying a load on head or shoulder, 
afova'a n. (animal) fat. pat, gris. 
afovage' fat, plump, patpela. Afovage' 
vhe 7 neee. Here comes a plump person, 
afovage' mopa fertile ground, gutpela 
graun i gat gris. 

afozo n. collar bone, bun bilong nek. 
afu n. shoulder, sol. 

afu' n. pig, hog. pik. Also generic term for 
any domesticated animal, 
afu' asupama'e n. pig's bladder, bilum 
bilong pispis bilong pik. 
afu' ave' n. pig's tusk, tit bilong pik. 

(afu') azamrufa'a n. shoulder or meat, hap 
han bilong pik. If an enemy gave a 
shoulder as gift it signified peace. Sim: 
azo'na. 

afu' masve n. lard, gris bilong pik. 
afu' mofo susu'a n. ofal. leva bilong pik. 
Small parts of pig cooked on stones of 
mumu - liver, lungs, fat. Variant: afu' 
mofo sususese'a/asumna azamopa. 
afu' no n. pig house, haus bilong pik. 
afu re'nee v. spy. hait na lukluk. zmafu 
re'nee He spied on them. 
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afu' rifa _ 

afu' rifa n. manure, dung, pekpek bilong 
pik. 

afu' rifa mopa (dark) soil, blekpela graun. 

Lit: 'pig-dung soil', 
afu' vhe' n. sorcerer, poisin man. 
afufeno n. wealth, treasure, planti samting. 
afufenone (vhe') wealthy, affluent, igat 
planti samting. Afufenone vhe' 
mni'nee. He is a wealthy person, 
afuhe' n. scar, mak bilong sua. 
afurami n. herd (pigs), ol (pik). 
afure'nee v. ripe. mau. kani afu re'nee 
The bananas are ripe, 
afutina n. hip (not the bone), 
afuza mopa n. birthmark, blek mak bilong 
skin. Dark mark like a bruise which 
fades as child grows, 
afuza zafa n. dense forest, bikpela bus, 
traipela bus. 

afuzafi n. deep woods/(centre of) wood 
where no sun shines, bikpela bus, 
traipela bus. Afuza zafafi vue. I am 
going into the deep woods, 
afuzari n. water (cold, from the woods). 
kol warn. 

aga Variant: agia. n. (his) leg. lek bilong 
en. 

aga' (whole) pig. olgeta. 
aga' afu' n. (whole) pig. Killed and given 
whole, not gutted, variant: rimpa 
mika'. 

aga' anakri'nee v. devour, daunim olgeta. 
Aga netegeno' za'una aga' anakrfnee. 

He was hungry and swallowed the sweet 
potato quicldy. 

aga' ate'nee v. hungry, hangre. agatee He 
is hungry, 
aga no n. shoe. su. 

aga no onte'nee barefoot, lek noting, nogat 

su. Mofavremo' aga no onte'neno' 
vano nehie. The children walk about 
barefoot. 

aga renakereno' vu'nee v. take steps, step. 
stat long troimwe lek. 

aga re'nee v. run. ron. ngare'noe I ran. aga 
neree He is running. 

agafa n. owner, papa, no agafa The owner 
of the house. 

agafa'a n. base, stump of tree, source, 
basis, meaning, cause, as. Ha' agafa 
aza'e? Who is the cause of the fight? 
agafe' n. armpit, sangana. 
agafu se'nee v. vaginal irritation (possibly 
thrush), rubbed raw/rub sore, chafe. 
Kgafu neseo? Do you have a vaginal 
irritation? Agafu se'nee. He is nibbed 
raw. Ngafu nesee. I am being rubbed 
raw. 

agage n. footsteps, pairap bilong lek. 


_ __ agema'a 

agagi gagi hu'nee v. spin, go around, run 
around, raunraun. Mofavremo' nefa 
agafi agagigagi nehie. The child is 
going around nis father's legs. Ngiafi 
ngagi ngagi osuo. Don't go around my 
legs. 

agagumpi n. (top of) foot, antap long lek. 
agagusa n. sole of foot, ananit long lek. 
aganri n. eel. mario. 
agaka n. footprint, lek mak, mak bilong 
lek/fut. 

agamerumpa n. heel, baksait bilong lek. 
agampu hunte'nee v. hospitable, gracious, 
merciful, mekim gut, helpim. agampu' 
hunte'nee He gave him hospitality. 
Usually of food, wood, water. The 
outworking of love, 
agamusa have n. feast, autim pasindia 
mumu. To end time of mourning when 
no work is done. 

agare' vhe' n. quick-walking person, man 
bilong wokabaut kwiktaim. 
agasasa n. noise, sound, nois. 
agaso'a n. prickle, moson. 
agasoke' n. hairy, (very) prickly, moson 
pulap. Fine ones found on pitpit. 
agata'a n. sapling, Shoot (of a banana, 
bamboo etc.), liklik diwai, sut bilong en, 
nupela sut. 

agatre'nee v. overtake, pass, beat, win, 
surpass, defeat, over-power, conquor, 
over, abrusim, taim pinis. Karemo' 
agtere'nee. The car overtook him. 
Agtereno' vu'nee. Having passed him 
he went. Ngtere'nee. He surpassed me. 
Ha' agtereuiee. They defeated them. 
Kna'a agtere'nee. His time is over, 
agavu'a n. ankl e.join bilong lek. 
aga'zanku' fri'nee v. starve, dai long 
hangre. 

agazfe nee v. embrace, holim pas. Nantuti 
egeno' agazfe'nee. He came to visit us 
and he embraced him. 
age' kni'nee v. forget, lusim tingting. age' 
neknie He forgot. 

age ragne'nee v. dumb, mute, hoarse, loss 
of voice, laryngitis, i no save toktok, 
maus i pas. age ragne' vhe' dumb 
person Variant: ageragne'nee. 
age'a small, little, liklik. Sim: osi'a. 
age'anke n. teasing talk, giaman tok. 
Negfa'e, huno' age'anke hu'nee. He 
teased him saying, "Your father has 
come." Not quite truthful but probably 
believed. 

agehe'za descendant, tumbuna, bubu. 
ageho'e n. grandchild/grandparent. 

tumbuna, bubu. Reciprocal term, 
ageko'na n. wing, win bilong pisin. 
agema'a side, edge, arere, salt. 
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agi' erino' nevia vhe' (kere kva hu'nea vhere) 


agempuna _ 

Agentegati' ante'nee. He put it on its 
side. Variant: agente'; agentega; 
agenkati'; agentegati'. 
agempuna n. shin. lek. 
agemzampa Variant: agemzampa. n. 

lower jaw, chin, wasket. 
agemzampa azoka' n. beard, maus gras. 
Lit: 'His chin hair.'. 

agemzampa zferina jaw bone, mandible. 
wasket bun. 

agena n. (the whole of) neck. nek. 
agena akfri'nee v. behead, decapitate, cut 
off head, katim nek. Meme agena 
akfri'nee. He beheaded the goat, 
agena fgagi curved, nek krungut. agena 
fgagrtusie a curved pumpkin 
agenke n. report, information, account (of 
the way someone behaves, lives or 
works. Often it is bad e.g. He is not a 
generous person.), tok baksait, mekim 
stori. Vhe' agenke hu' vhe' mni'nee He 
is someone who reports (bad things) 
about others. 

agenoka hu'nee v. test (a person), try 
(someone), traim em, askim em. Lit: 'He 
tested him but he was insufficient.'. 
Agenoka hu'nee. he tested him 
Agenoka hiana anopa' hu'nee. He 
failed the test. 

agenopa n. top of the head. het. 
agentega n. verge, side, edge, sait, arere. 
ageri' n. (ear) wax. 

ageru' n. voice, sound, tune, krai, nois, 
toktok, nek. Ageru' ru'nee. His voice 
spoke/sounded, 
agesa n. (his) ear. ia. 

agesa anknire'nee v. deaf, blocked ear. ia 
pas. Agesa anknire'nee. He is deaf. His 
ear is blocked. 

agesa anthi'nee v. think, plan, realize, 
opinion, contemplate, decide, idea. 
tingim, em i gat tingting, we. agesa 
anthi'nee He thought. Nonkiku' agesa 
anthi'nee. He planned to build a house. 
Oki vugahue, nuno' agesa anthi'nee. 
He decided to go tomorrow. Irave no 
kiku' ng esa anthi'noe. I have an idea to 
build a dog's house, 
agesa anthi'nee + another verb v. 

purposely, think, intentionally, tingting. 
Ome ahegahue, huno' agesa antniteno' 
ahe'nee. He hit him purposely, 
agesa are'are' hu'nee v. keep in mind, 
worry, think a lot (about something). 
tingting yet, ino lusim tingting Variant: 
agesa are' ante-e; Agesa are'are' 
hu'nee. 

agesa ata kri'nee v. confused (be), ia 
bilong en i pen (tingting i paid). Hakare 
ke higeno' ngesa nta negrie. They are 


saying so many things, I am confused, 
agesa hzo hu'nee v. hear again, ia op. Ifo 
ne'mofo agesa hzo hu'nee. The deaf 
man could near again. Variant: agesa 
ankzo hu'nee, agesa ankro hu'nee. 
agesa onthi'nee aimlessly, for nothing, 
unintentionally, i no tingim. Agesa 
onthi' nhe'nee. He hit me aimlessly/for 
nothing Agesa onthi' ahe'nee. He nit her 
unintentionally, shortened form of the 
verb "not to think". 

agesa renknireno' mni'nee v. forget, not 
think of, ignore, pasim ia. Kgesa renkni 
renka mmo! Don't listen! 
agesa rige' n. (ear) pus. ia susu, susu 
bilong ia. Variant: avo'. 
agesa rukrahe hu'nee v. change one's 
mind, senisim tingting. Agesa rukrahe 
hu' nee. He changed nis mind. "He 
turned his ear." 

agesa zakri'nee v. wonder, puzzle, unsure, 
undecided, two minds, remember, think 
a lot about, tingting planti. E'irega vnufi 
amarega vnufi huno' agesa nezakrie 
Shall I go there or here?, he wondered. 
Knare' naneke nehamprue. huno' 
agesa nezakrie. "I have react something 
good," he said, and he is thinking about 
it. Sim: agesa antahie. 
agesamo' savri hu'nee v. dazed, confused. 
longlong, ia paid. Karemo' ahegeno' 
agesamo' savri hu'nee A car hit him 
and he is dazed, 
agetu n. neck. nek. 
ageza n. (lower) back. as. 
agho adj. young animal, yangpela, bikpela 
liklik. Up to a couple of years. Older 
than. See: anentaf 

agi n. name. nem. Aginteno' Pita'e hu'nee. 

He gave him the name Peter, agi'a Pita'e 
His name is Peter. 

agi' n. mouth, lips, beak, Front seat of car. 
maus. 

agi' ani'nee v. bite lip. kaikaim maus. 

Ne'za neneno' agi anikafrigeno' kora 
hie. He bit his lip while eating and it is 
bleeding! 

agi' antako hu'nee v. kiss, click in the 
throat (as a sign of affection), givim kis 
long en. 

agi ante'nee v. name, givim nem, putim 
nem. Lit: '"He put his name.'", 
agi' avugosa hu ante'nee- turn back on, 
shrug off. givim baksait. Agi' avugosa 
hunantee. He turned his back on me. 
Sim: hinko hunantee. 
agi' azoka' n. whiskers, maus gras. 
agi' erino' nevia vhe' (kere kva hu'nea 
vhere) n. representative, maus man. Lit: 
'Person who takes our talk'. Atrure 
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agi erisga hu'nee _ 

tagri'tgi' erino' vu'nee. He is our 

representative at the conference, 
agi erisga hu'nee v. honour, praise, glorify. 
givim biknem, litimapim nem. Sim: agi 

erira hu'nee. 

agi' erizafa hu'nee v. obey, bihainim tok. 

Kagi' erizafa hugahue. I will obey you. 
agi' hninko fi'nee v. bite lower lip (in 
anger), kaikaim tit. Mgo'mo' ke 
nesigeno' rimpa hviza nehigeno' agi' 
hninko nefie. Someone told him off and 
he bites his lip in anger, 
agi huhviza humee v. slander, daunim em, 
krungutim gutnem. 

agi hu'nee v. invite (him), singautim em. 
Have kreku' agi hu'nee. He invited him 
to the mumu. 

agi' kzaki' ika n. new moon, nupela mun. 
agi' rengate ami'nee v. stick one's lips out 
at someone, memeim em. Ke nesuno' 
agi' rengate ami'nee. He told him off 
and stuck out his lip. E'ige nensunka 
kagi' rengate nenmino: Are you telling 
me off and sticking out your lip at me? 
When despising or looking down on 
them. 

agia n. leg. lek. Variant: aga; aga. 
agia toretore' hu'nee v. shaky legs, weak 
(from illness or old age), lek i guria. 

Agia toretore' hu'nee. His legs shook. 
Variant: aga toretore' hu'nee. 
agigenke vumee v. fame, stori bilong en. 
Ese'ma eri'zama eri'negu' agigenke'a 
vu'nee He is famous because of the work 
he has done. 

agigo n. toe, claw, talon, hoof, kapa bilong 
lek. 

agigo zonte' vano hu'nee v. tiptoe (walk 
on), wokabaut isi tru. Kumzafa vhe'mo' 
agasasa ru'zanku' agigozonte' vano 
hu' nee. The thief went on tiptoe so as 
not to make a noise, 
agigomo'a n. great grand-parent, great 
grand-child, tumbuna. Reciprocal term, 
agihanta' vzi'nee v. call, plead, petition, 
pray, beg, implore (for help, usually in a 
fight), singaut long helpim. Nenfaga. 
Ama nenahee. Emego, huno' agi 
hanta' vzi'nee. He called for help 
saying, "He is hitting me here, daddy. 
Come and see!" Vhe'mo' ahe'za 
nehigeno' nempu'amofo agi hanta' 
vzi'nee. People were wanting to kill him, 
so he implored his brother (to help him), 
agiho' mre'nee v. praise, (be) pleased with. 
amamasim em. Oe nvenesia mofravee, 
huno' nehuno' agiho' nemree. "Oh, my 
favourite child!" he said, pleased with 
him. Variant: agihura hunentee. 
agiki'agoko'mo'a n. ancestor, tumbuna. 


_ _ agogo fe'nee 

See: ahi'mo'a. ’ 

agi'morena n. lips, maus, arere bilong 
mans. 

aginki agonko hu'nee v. shock, fear. pret. 
Kumzafa nesea zanku' nginki ngonko 
nehie. I am shocked because he is 
stealing. 

agira eri atvegri'nee v. open (someone's) 
mouth, opim maus bilong en. Agira eri 
atvegri'neno' tina tgi nemie. She is 

opening his mouth and giving him water. 
Of a child or sick person, 
agirama'a n. verse (song), true name, ves, 
nem tru. 

agi'ri vhe' babbler, maus warn man. 
agi'rinee v. talk nonsense, maus warn. 
agitega (avuga) in front, longfran. Kare 
agitega mni'nee. He is in front of the 
car. 

agitegati' (avugati) into one's face, from in 
front, longfran sait. Zho'mo' zmugati' 
e'nee. The wind came from in front of 
them./It was a headwind, 
agiza re'nee v. laugh, lap. ngiza re'nee He 
laughed at me. 

agmo v n. compost, humus, vegetable 
mould, kompos. 

agmo' no n. garden house, shelter, gaden 
haus. 

agmuntine adj. muddy water, doti warn. 

agmu nehie it is muddy 
agnefu'na n. tongue, tang, agnefu' sagna' 
hu'nee He poked out his tongue, 
agnefu'na rukrahe hu'nee v. dialect. 
tanim nek. Zmagnefu'na rukrahe 
hu’ nee. They speak a different dialect, 
agnefu'na (teve) n. flame, lait bilong paia. 
agnefu'nanu' hune hane hu'nee v. lick. 
klinim long tang. Agnefu'nanu' hune 
hane hu'nee. He licked with his tongue, 
ago' ate'nee v. not like, not want, dislike. 
ino laik. ago' te'nee He doesn't like 
it/doesn't want it. ngo' netee I don't 
like/want it. Variant: agote'nee. 
agofetu' on top of. an tap. 
agofi'nee v. sexual intercourse, slip 

wantaim em pinis, puspus,pilai wantaim 
em pinis, marit pasin. agofi'nee He had 
intercourse with her. 

agofre'nee v. spirit possessed. Hankro'mo' 
ngo frege'na vano nehue. A spirit is in 
me and 1 am walking around. 

Hankro'mo ngo fregeno' ngesamo' 
savri' hige'na vano nehue. A spirit is in 
me and I am walking around not thinking 
straight. Sim: hankro'mo' agu'a 
fre'nee. 

agogo fe'nee v. shocked, horrified, amazed, 
awed. pret. ngogo fe'nee I was shocked. 

Agogofe'nea ava'na ke'nee. He had a 


Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 


5 


agogofe'za _ 

terrible dream, may be used as a 
descriptive. Sim: nmano nevzie. 
agogofe'za n. terrible, samting i pretim em. 
Agogofe'nea ava'na ke'nee. He had a 
terrible dream. Agogofe'za fore hu'nee. 
Something terrible happened. Variant: 
agogofeaza. 

agogogu' hu'nee v. shocked, terrified, pret 
nogut tru. ngogogu' hu'noe I was 
shocked Hvi avama keteno' agogogu' 
hu' nee. He had a bad dream and was 
terrified. Variant: agogozanku' hu'nee. 
agomimpa n. abdomen (Tower, central), 
groin, namel long bel, sangana. 
agompa'a (kani mofo) n. shoot (of banana, 
bamboo etc.), sut (bilong banana). 
agona n. mountain, hill, point, nose, nipple. 
maunten, nus. 

agona ru'nee v. 'nose out of joint.', pulim 
nus. Kgona ru'nee. Your nose is out of 
joint. He is upset. Variant: agona 
vzi'nee. 

agona'a n. piece, hap. Za'u agona'a kori 

nmio. Give me a piece of sweet potato, 
agona'a n. tip, point, poin. 
agonaga n. nostril, nus hid, hul bilong nus. 
agonage' kumare mountainous, maunten 
pies. 

agonazafa n. nasal septum, 
agonesa' mofrave n. first child, namba 
wan pikinini. 

agonkna'za n. scrotum, bol. 
agonkna'za hri'nee v. castrate, rausim bol. 
agora eri'nee n. almost killed, escape from 
death, shock/shaken up. klostu kilim. 
Ngora afu'mo' nekatege'na oe. The pig 
almost killed me and I nave come. 
Karemo' thekateno' ngora erige'na oe. 
We were almost killed by a car and I am 
all shaken up. 

agora omne'nee v. fright, shock, pret 
nogut tru. Ahekatogeno' agora 
omnegeno' free. I almost killed him and 
he fled in fright. 

agora tne'nee v. illness, fright, shock, blut 
i sot/drai. Ngora ranegema oe. I've had 
a shock and come (here)./I have no blood 
(through illness). 

agorame ati'nee v. frolic, kalap kalap 
(amamas). Afu'mo' agorame netie. The 
pig is frolicing. 

agore n. beetle (flying, green, edible and 
small). 

agosasuna n. top lip. 
agosasuna azoka' moustache, nus gras. 
agoso'a n. (first) roots, tubers (of sweet 
potato, yam, wingbean, etcetera), liklik 
rop bilong (kaukau...). 
agovi'a n. crest (of a cockatoo etc.), het 
gras bilong koki, kangal. 


t _ agri'zane 

agovige' yellow, yelopela. (Used of food 
only e.g. when'cut and the inside is 
yellow; the colour of the water of cooked 
greens.). 

agoza adv. completely, well, gutpela, pinis, 
olgeta. Eri agoza hu'nee. He took it 
completely. Sese hu agoza hu'nee. He 
washed it well. Nona kivgare'nee. He 
completely finished the house. Sim: 
so'e/akona/vgare'nee. 
agoza n. penis, kok. 
agoza mofo anoma'a tga hu'nee v. 

circumcize. katim skin bilong kok. 
agozafa'a n. runners (of strawberries etc.), 
agra pron. he, she. em. 
agra avufga husga hu'nee v. boast, apim 
skin. Hanve ne' mni'noe. huno' agra 
avufga husga nehie. He boasts that he is 
a strong man. 

agra'a pron. herself, himself, itself, by 
itself, naturally, em yet. Agra'a fore' 
hu' nea zane. It came up naturally, 
agra'a zane n. private, bilong mi. 
agraguke' hu'nee v. selfish, tingting long 
em yet. 

agre h. saliva, froth, spittle, foam, bubble. 
maus wara, sop wara. Kukena sese' 
nehigeno' sope agre nehie. The soap is 
bubbling while she washes the clothes. 

Ti zogen agremo' fore' nehie. Foam 
forms at the waterfall. Ne'za kvomo 
agrege' nehie. The food pot is bubbling. 
See: avetu'. 

agre hu'nee v. fizzy, sop wara. 

agre osapa' neree v. dry mouth, nek i drai. 

Lit: "'His spit is dry.". 
agrema'a n. fizz, sop wara. 
agremo' zuzu hu'nee v. dribble, maus 
wara pundaun. Lit: "'His saliva is 
dribbling.'". Agremo' zuzu hia. He is 
dribbling. 

agreza n. soap. sop. 

agri' avu vhe' n. (his) age-group people. 

poroman bilong en, sais bilong en. 
agri' hzenkezane n. (his) blame, (his) 
uilt, (his) fault, (his) mistake, trabel 
Hong en. 

agri' mni'nee (amne mni'nee) v. Sit and 

do nothing. (May also be said by a sick 
person and of someone not eating 
normally.), just sit. sindaun noting. Agri' 
nemnue (amne nemnue). I am sitting 
doing nothing. 

agri' mopa n. homeland, home country. _ 
graun bilong en, pies bilong en. Nagri' 
mopa afete v me'nee. My homeland is a 
long way away. 

agri'ake' adv. alone, pure, noting, tasol. 

Lit: 'itself alone'. 

agri'zane pron. his, her. bilong en. 
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agro'agro' hu'nee _ 

agro'agro' hu'nee v. gnaw, chew, paitim 
long. mans. Afu' zferina agro'agro' 
nehie. He is gnawing a pig bone. 
Something hard or soft, 
agrono' fair (skin), light tof people, pigs, 
chickens, dogs), wait. Agrono' 
vhe'mofo avu'va'za. The fashion of 
white people. 

agru hu'nee v. clean, klinpela. Agruma 
hunea ti afinmio Fetch me some clean 
water. See: avusese hu'nee. 
agru'a / negru'a n. brother-in-law. tambu. 

reciprocal term, 
agruge' clean, klinpela. 
agruna n. blood vessel, tendon, ligament. 

rop bilong blut, rop. 
agu' agesa ami'nee v. teach, train, 

discipline, pay attention, advise, think of 
(including action), givim tingting, skulim 
em. Anthi hviza huonantenka krimpa 
nmio. Do not be cross with me, think of 
me. Nerera'a mofrave'amo' anthinogu' 
agu'agesa ami'nee. The mother taught 
her child to obey. Nerera'a mofrave'a 
mofo nesmigeno' agu'agesa ami'nee. 
The child paid attention when his mother 
told him. Sim: agu'a ami'nee, rimpa 
ami'nee, anthi so'e hu'nee. muse 
hunte'nee; Sim: agu'a ami nee, rimpa 
ami'nee, anthi so r e hu'nee, muse 
hunte'nee. 

agu' vzi'nee v. intervene (in a fight), 
defend, protect (oneself or another). 
sambai long, helpim, lukautim, was. 

Ngu' vzige v na oe. He protected me and I 
have come. Oho, nehuno' amu' vzi'nee! 
He intervened and said, "Don't hit him!" 
Ahe'zanku' agu' vzi'nee. He protected 
him from being hit. Variant: amu' 
vzi'nee. 

agu'a n. inside anything, soul, one's 

insides, oneself, heart, mind, will, insait. 
agu'a agra anthi'nee v. think to oneself, 
consider, em i tingting, em yet i tingting. 
E'inahu' hugahue, huno' agu'a agra 
anthi'nee. I will do that, he thought to 
himself. Sim: agu' agesa anthi'nee. 
agu'a ante'nee v. nelieve, (have) faith, 
love, bilip. Yisasinte' agu'a ante'nee. 

He trusted/loved Jesus, 
agu'a anthi ami'nee v. suspect, wonder, 
believe, sutim tok, tingtim. Agripi 
antahi nentoe. I suspect him/wonder 
Mgo' zana afe hu'nege'na: Eri'nefi? 
hurna anthi nemue. Something is lost 
and I suspect he took it. Kri en'negeno': 
E'i vhe'mo' ahe'nefi? huno' agesa 
anthi nemie. He is sick and wonders: 

Did that person do it? Afu' aheno' vie, 
huno' agu'a anthimi'nee. He suspected 


_ agu'amo' ksefa' hu'nee 

that he had killed his pig. About 
something not seen or proved. Sim: 

agesa anthi ami'nee, anthi ami'nee, 
agu'a anthi ante'nee. Variant: 
anthinte'nee. 

agu'a anthi hviza hu'nee v. unhappy, bel 
hevi. aAu' ahegeno' agu'a anthi hviza 
hie. He is unhappy because somebody 
killed his pig. 

agu'a hankve ti'nee v. firm-minded, 
unchanged thought, determined, mind 
made up. tingim strong. Ru zanku' 
agesa nonthino' agu'amo' hankve 
trnee. He is not thinking of anything 
else, his mind is made up. Sim: agu <1 
anthi hankve ti'nee. 

agu'a kena n. underwear, andapen (pens). 
Variant: agukena. 

agu'a krogrogi'nee v. change one's mind, 
think you will do something different. 
senisim tingting. Lit: 'insides-undo'. 
Zmagu'a krogro negize. They are 
thinking differently. Otre atre nehaku' 
zmagu'amo' krogro negie. They have 
separated and are thinking differently. 
Said of a married couple. Ant: agu'a 
hankve ti'nea. 

agu'a mofrave n. soul, oneself, heart, 
mind. sol. Ngu'a mofravemo antri hie. 

I was startled. 

agu'a oti'nee v. want, willing, desire, bel i 
kirap, tingting i kirap. Ngu'amo' 
otige'na oe. I wanted to come so I have 
come. Sim: avesi'nee; Sim: avesi'nee. 

agu'a rukrahe hu'nee v. repent, tanim bel, 
senisim tingting na givim baksait long 
pasin nogut. Musufa seno' miza seteno' 
agu'a rukrahe hu'nee. He stole 
something, then he paid it back and 
repented. 

agu'afi inside, insait. 

agu'agesa n. mind, thought, tingting. 
Nankgu'kgesa nenthinka izora 
nosane? What are you thinking, that you 
don't say, "Yes?"/Why don't you say, 
"Yes?" 

agu'agesa n. meaning, as bilong tok. 
Agrama hu'nea naneke mofo agu' 
agesa huta anthisune. Let us discuss the 
meaning of what he said. 

agu'amo'kna hu'nee v. unhappy, sad, 
disagree, unwilling, bel i hevi. Lae 
vugahue, nehugeno': Ovugosane, 
huno' higeno' ngu'amo' kna nvenesie. 

I said: "I will go to Lae," but he said: 
"You will not go, and I am unhappy." 

I'o, higeno' agu'amo' kna nehie. He 
said: "No," so ne is unhappy. Sim: kna 
avesi'nee. 

agu'amo' ksefa' hu'nee v. pleased, 


Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 


7 



agu'amo' o'za' hu'nee _ 

encouraged, bel i amamas, bel i kirap. 

muse nehigeno' agu'amo' ksefa' hie He 

is pleased. When someone has arrived; 
or when someone has done something 
very pleasing, has helped or given food 
etc. 

agu'amo' o'za' hu'nee v. pleased, willing. 
amamas, bel gut. Knare' hu'nankeno v 
ngu'amo' o'za' nehie. You did well so I 
am pleased. 

agumpi n. middle back, baksait. 
agumpi hre mni'nee v. mount, sindaun 
long baksait. Hosi agumpi hre mni'nee. 
He mounted the horse, 
agupa n. stomach, kaikai bilurn, bel. 
agupa nofi' n. oesophagus, rop bilong 
bilum kaikai. Lit: '"His stomach string.'", 
agupavo (hgupavo) n. tadpole, pikinim 
bilong rokrok. 

agupo n. level ground, valley, lowland. 
stret pies. Maka'mu agupo Markham 
Valley. 

agusa'a n. fat. gris, patpela. 

aguza ru'nee v. spoil, ruin, spoilim, 
bagarapim. Hoza aguza ru'nea. He 
spoiled the garden. Usually a garden, 
agze hia ke hu'nee v. humiliate, givim sem, 
semim. Lit: 'say shame talk'. Vne' mnipi 
ngaze hia ke hu'nee. He humiliated me 
in front of everybody, 
agze hu'nee v. ashamed, embarrassed, sem. 

Kagze hu'nee. You were ashamed, 
agze miza n. penalty, bairn sem bilong en. 
agze zane n. shameful (thing), (samting 
bilong) sem. 

agzone quiet, patient, stop isi. 
agzone hu'nee v. reconcile, stop isi. Ha' 
nehateti' meni kzone hu'ne mni'na'e. 
They were enemies but now they are 
reconciled. Anumzamo' thenaku' 
nehigeno' Jisasi' tzeri kzone 
hurante'nee. The Lord would have 
punished us but Jesus reconciled us. 
agzu' n. (Her) vagina, kapis bilong meri, 
kan. 

ahe hge'nee v. chase away, put to rout, 
fight off, get rid of. ronim. Lit: 'strike 
and chase. Vhe' zmahe hgage'za 
atre'za nevze. They fought the people 
off, and they left and are going. May be 
done with weapons or sorcery, 
ahe krru' vzi'nee v. escape, klostu kilim i 
dai, popaia. Kumzafa vhe' ahegrru' 
vzigeno' fre'nee. He almost hit the thief 
ana he ran away. Kfa kifo huntegeno' 
ahe grrumpe'nee. He set a trap and 
almost caught a rat. As an escape from a 
trap, or a car nearly killed someone. Sim: 
ahi krrumpe'nee. 

ahe nti'nee v. hit and send off, get rid of 


_ aheronku hu'nee 

(someone), tell off and get rid of. rausim. 

Ahe nti' nankeno'a nompinti' 
atiramino' fregahie. If you hit and send 
him off he willleave the house and run 
away. Ahe ntigeno' nevie. He told him 
off and got rid of him and he is going, 
ahe sge'nee v. make a way in water, clear a 
way in water, breach a dam. warn 
brukim. Ti hentagriteno' ahe sgegeno' 
enevie. He dammed up the river then 
made a breach in it and it is flowing. 
Variant: ami sge'nee. 
ahe ta'ori' hu'nee v. slice, slaisim, katim 
liklik. Afu' ahe ta'ori' hu'nee. He sliced 
the pork. 

ahe vga re'nee v. exterminate, pinisim. Kfa 
ahe vgare'nee. He exterminated the rats, 
ahe vzi'nee v. tuck in end (of something to 
fasten it), fasten (by tucking in end) e.g. 
thread or string, kill and throw, kilim na 
troimwe, putim igo insait, takim. Siota 
kenafi anevzi'nee. He tucked his shirt 
into his laplap. 

ahegso' pe'nee v. put to rout, put to flight, 
repulse, chase, ronim. Lit: 'nit-chase. 
Mofrave ahegsopegeno' fre'nee. He 
chased the child off;ind he fled. This 
may or may not include hitting. Sim: ahe 
rotago hu'nee, ahe avrri'nee. 
ahegte re'nee v. go beyond, surpass. 
abrusim samting. Ahegate re'nee. He hit 
the nail right through the wood (and out 
the other side). Hoza ahe ngatere'nee. 
She worked a garden longer (further) 
than mine. 

ahehe' n. scales, grile bilong pis. Nozame 
ahehe' hutro. Scale the fish, 
ahehe' n. flake, skin kamaut, grile. 
ahe'nee v. hit, kill, murder, beat, strike, 
harm, shoot, kilim,paitim. nhe'nee He 
hit me. Ahegeno' fri'nee. He hit him and 
he died. Kno erino' nhe'nee. He took a 
stick and beat me. Tavata ahe'nee. He/it 
struck him dead/nearly dead, onkhegosie 
He will not harm you. 
ahentagri'nee v. dam .pasim warn. Ti 
ahentagri'nee. He Jammed the water. 
Prdm: ahenentagria. 
ahente'nee v. fall, crash, overturn. 
pundaun, kapsait. nhentee I fell. 
Zafareti' nnente'nee. I fell out of the 
tree. Kare ahente'nee. The car crashed. 
Prdm: ahenentee. 

ahentrako hu'nee v. hit (so it is firm, e.g. 
of a nail), paitim strong. Niri ahentrako 
hu’ nee He hit the nail in firmly, 
aheronku hu'nee v. (make a) point (sharp), 
sharpen, sapim. Kegina huku' zafa 
heronku nehie. He sharpened the wood 
to make a fence. Of arrows, pencils, 
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aheru'nee _ 

wood stakes. 

aheru'nee v. mix. tanim. Aheruteno' 
negree. She has mixed it and is cooking 
it. e.g. cooked sweet potato and 
pumpkin. 

ahi krrumpe'nee v. recover, get better, dai 
na kirap bek. Ahi krrumpe'nee. He 
nearly died but got better. From a serious 
illness. 

ahi'ahi' hu'nee v. whimper, grizzle, whine. 
krai. Mofravemo' za'unku' ahi'ahi' 
hu’ nee. The child grizzled for his sweet 
potato. 

ahi'mo'e n. ancestors, original couple (who 
populated an area including several 
villages), tumbuna. 

ahirahi' re'nee v. rigor, shake (from old 
age or illness), shiver, tremble, skin 
guria. ahirahi' re'nee He shivered, 
nhirahi' re'nee I shivered. 

aho'a n. dried leaves, drai Up. Of plants 
such as sweet potato, beans, casurina 
needles, sweet corn. 

ahoke' ahe'nee v. protect, save, intervene 
in a fight, defend, helpim. Nhoke' 
ahe'nee He protected me. Not used of 
defense from sorcery. Sim: yo'yo' 
hu'nee. 

ahu' osu'nee v. damp, ino drai. 

ahuhu hu'nee v. bark (of a dog), dok 
singaut, dok pairap. ahuhu nehie It is 
barking. 

aka hu'nee v. gape, open. op. Kzinu' aza 
tga higeno' ru aka hu'nee. He cut his 
hand with a knife and (the wound) gaped 
(open), e.g. mouth or wound. 

aka'nu'nee bitter, hot, sour, pa it long 
mans. Izamo'a aka' nehie. Ginger is 
hot. Aka' nvenesie. It is bitter for me. 
Variant: ata' hu'nee. 

aka' ne'nee v. eat up, eat all, clean plate or 
bone, klinim gut. Afu' zferina 
aknahenka no. Pick the bone clean. 
Aka'nenka neso'e huo. Eat it all up 
properly. Sim: hakne'nee. Variant: 
aknahe- + verb. 

akampru hu'nee v. snap, break (e.g. of 
rope), bruk. Avzu nenuno' eri 
akampru' nehie. While he was pulling it 
he broke it. 

akento' n. widow, meri man bilong ern i 
dai pinis na ern i no marit gen. 

akesa zferina n. forearm bones, radius, 
ulna, (tupela) bun bilong ban. See: 

tagrote^ zferina. 

akfrrnee v. cut off, chop off (e.g. a finger, 
hand, head), amputate, katim. aza 
akfri'nee He cut off his hand/finger, 
traya runekfrie He is cutting the 
weeds/grass. 


___ akvo'za 

akmre'nee v. stain, stick, pas. Kani timo' 
akmre'nee. It is stained with banana 
juice. Namunte' akamre'nee. It is stuck 
to the sore. 

akohe'nee v. ease up, ease back, jgentle, 
slowly, isi. Ksafe* hugahianki 
akohenka vuo. You will get out of 
breath so ease up. Akoheno' vie. he went 
slowly Akohe'na vugahue. I will go 
slowly Akoho! Gently! Slowly! usually 
used in medial form, 
akoheno' + another verb v. slowly, 
gradually, still, quiet, careful, gently, 
softly, isi, was gut. Akohe'na vuganue. 

I will go slowly. Vhe' enevigeno^ 
karemo' akoheno' nevie. The cars slow 
down where there are people crossing. 
Akoheno' avresga hu'nee. She lifted 
him up gently. Akoheno' naneke nehie. 
He is speaking softly. Akoho Be 
carefull! Akoheno' mni'nee He remains 
quietly. This verb is usually used in the 
medial form as an adverb followed by 
another verb. 

akona adv. firm, good, tight, strong. 

Antrako hu'nee. it is mm Ko'na anaki 
akona hu'nee. He tied the bundle 
tightly. Akona kena antni'nane. You 
are wearing a good skirt. Sim: 
antrako/hanveti'nee. 
akona hu'nee v. tightly. Azeri akona huo. 
Hold it tightly. 

akrahe hu'nee v. turn (by itself), kapsait. 
akre'nee v. peel, rausim skin, skinim. Zafa 
akru'a a'nekree. He is peeling the bark 
off the tree. 

akri'nee v. Chew a plant to produce its dye. 
akri'nee She chewed for dye. Ku' huku' 
fitu nekrie. They chew fitu (to dye the 
string) to make a string bag. 
akru hu'nee v. blaze. Nompinti' teve akru 
hu' nee. The fire in the house blazed, 
akru'a n. bark, shell, sheath, husk, rind. 

skin, zafa akru'a tree bark 
aksi rami'nee v. fall out (e.g. of fence 
posts, nails), break, pundaun, brukdaun. 
Kegina aksi rami'nea. The fence posts 
fell out. 

aksi'nee v. take out, pull out (of a tooth, 
nail, intestines), rausim. Niri aksi'nea. 
He took out a nail. Also includes the 
cutting and opening of a pig in order to 
gut it. 

aku'amo' (anogo'amo') (maternal) uncle, 
mother's brother, akuve is the term used 
when speaking to that uncle, 
akvo'za n. (isolated) clump of trees, 
(isolated) clump of pitpit, (isolated) 
clump of grass, hap bus. Usually in the 
middle of a cultivated garden. 


Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 


9 




ama _ 

ama these, this, here, near, em, klostu, 
tasol, hia. amanahu' kna' like this, this 
type, this kind Variant: ama' afi. 
ama ano? Variant: ama ano? v. Hello! 
halo!, yu ham? Lit: 'Have you come?', 
greeting. 

ama' nan? this? dispela? 
ama oe v. Hello! mi ham. Lit: 'I have 
come.'. To answer the greeting, 
ama vo'vo' towards/toward/near, klostu 
tru. Nagri' knomo' ana vo'vo' 
neviankino' ome ahegahie. My stick is 
going towards it so it will hit it. 
amafi here. hia. 

amaka hu'nee v. spy, follow unseen, hait 
na was. Amaka nuno' ke fore' hu'nee. 

He followed unseen and found (him). 
Spy out someone's home in order to ki ll 
them. 

amaki'nee v. cut. katim (gras). Kno 
enerino' traza nemakie. He got a tool 
and is cutting the grass. Sim: pri hu'nee. 
ama'no? this? dispela? 
amantu hu'nee v. shiver, skin guria. 

nmantu hie I shivered, 
amare' here, hia, long hia. 
amasgi'nee v. hit, knock, smack, paitim. 
Kea nontahugeno' nmasgi'nea. He hit 
me because I aid not obey, 
amate' in sight, obvious, visible, pies klia. 
Variant: amapi. 

ame hatre'nee v. like, bel i pas, laikim tru. 

Kme nehatreanki ko! Look, you'll like 
this!. Nme hatrege'na negfue. I like 
these things I'm digging up. Sim: 
nvenesie. 

ame hu'nee v. immediately, instantly. 
hariap, kwik. Ame hunka eno Come 
here immediately! Ke higeno' ame 
huno' vu'nee. Sne called and he went 
instantly. 

ame'a n. meat, flesh, lean meat. mit. 
ame'ama' hu'nee v. quickly, kwik, 
kwiktaim. Ame'ama' humea. He did it 
quickly. Ame'ama huno' erinea. He 
took it quickly. 

amefi'a ke hu'nee v. talk about someone 
behind their back, tok baksait. Vhe' 
agenke nehuno' amefi'a ke hu'nee. He 
reported on him, speaking behind his 
back. Not complimentary, 
amefiti' (from) behind (him), (kam long) 
baksait. amefiti' neee He is coming 
towards him from behind, 
amefiti' vu'nee v. back, back away from. 
(go/kam long) baksait. kmefiti' vuo Go 
backwards. Karemo' ete amefiti' 
vu'nee. The car reversed, 
amega shallow, outside, surface, antap, i 
no daun. Ra tirupi ofrenka amega fro. 


_ amentega hu'nee 

Don't go in the deep water, go in the 
shallow (part). 

amema'a n. profit, shadow, reflection, 
picture, photo/photograph, diagram, win 
mani (lep mam), tewel, piksa. Sim: a'va 
zgo. 

amema'a sese' hu'nee v. develop (a film). 
kamapim piksa. 

amemo antinti hu'nee v. relief, glad, 
content, satisfied (if something thought 
lost is found), tingting strong, bilip 
strong. Mofrave'ni'a rurega vu'neno' 
ete egeno' ngu'amo antinti hie. My 
child went away but has now come back 
and I am glad. Sim: rimpa so'e hu'nee, 
muse hu'nee, aguamo' antinti hu'nee. 
amena ami'nee v. nope, wonder, sure, hop, 
laikim tru. Anumza amge' nevza mo'za 
zmena nemize Those who follow the 
Lord are sure of him. Frigahie, hu'na 
nmena omue. I wonder if he will die. I 
am not sure. Sim: amentinti hie. 
amena renti hu'nee v. comfort, strengthen, 
encourage, pleased, relieved, strongim. 
Nheku' nenigeno' rone'nimo' tva'onte' 
emni'negu' nmena renti hie. He was 
going to hit me, but my friend was 
nearby so I was encouraged. Nagraku' 
mni'noge'za e'za nmena renti nu'naze. 

I was alone and they came and 
comforted me. 

amena'a n. branch. Iran bilong diwai. 
amena' re'nea zafa A tree with 
branches. Variant: azankuna'a. 
amene n. spirit, soul, shadow, reflection, 
picture, spirit, tewel, sol, piksa. 
Hankro'mo' ago fre'negeno' amemo' 
asmi'nee. A ghost is in control of him 
and his own spirit told him. Variant: 
amema'a. 

amene vhe' diviner, spirit man, man i gat 
skin diwai, trikman. Skill especially used 
to find a culprit using a bow and money 
or a shell, or by yawning. Sim: zgo 

nerea vhe', avaza nerea vhe', avune 
vhe'. 

amenta good, gutpela, nais. 
amente' good, favourite, loved, personal, 
special) leva pas, laikim. nmente' 

mofrave My child whom I love, 
nmente' zane My special thing. Not said 
of another person's child. Sim: avenesia. 
amente' omne' vhe' poor person, destitute 
person, needy person, rabis man. 
nmente' omne' vhe'mo'na I, a person 
without anything. Variant: avate' 
omne'nea, amunte' omne'nea. 
amentega hu'nee v. help, advocate, stap 
long sait. Lit: 'do or be alongside'. Ha' 
huku' nehigeno' amentega mni'nee. 


10 


Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 



amentinti kee _ 

When he was going to fight he (another) 
helped him. Vhe'mo' nmentega 
osu'nege'na hgente'noa are. This is a 
bride I bought with no-one's help! in 
court, in paying a bride price, preparing a 
feast, in a fight or quarrel, 
amentinti kee n. creed, tok bilip. 
amentinti osu'nee v. distrust, i no bilip. 
Agri' nanekegu' nmentinti nosue. I 
distrust what he says, 
amepi huonte'nee v. thin, bun noting. E'i 
ne'mofona amepi huonte'nee. He is a 
thin man. Sim: zferinage' vhe'. 
amerge n. Variant: arameta. 

— n. cheek, wasket. 

amergema'a n. pig's cheek, wasket bilong 
pig- 

ametinti hu'nee v. content, satisfied, 
believe (talk), bilip (em i gat strongpela 
bilip), amamas. Lit: 'soul is firm'. Afe 

huTieaza e'nerino' amemo' antinti hie. 

It was lost and he found it and is content. 
Ana nanekegu' amentinti nehie. He 
believed that talk. Neogeno' amemo' 
antinti osu'nee. When I was coming he 
was unsettled. Fenone ne'mo' 
fenoma'agu' amemo' antinti nehie. The 
rich man is satisfied with his wealth. 

Used when hope is fulfilled. Basic 
meaning is satisfaction or happiness. 
Variant: amemo' antinti hu'nee. 
amge' n. next, bihain long en. Ese' 
mofravegi ana amgeteti' mofravee. 

That is the first child and this is the next 
child. 

amge' ante' vhe' n. disciple, man bilong 
harim tok. 

amge' ante'nee v. obey, bihainim tok. 

Nenfa naneke amge' ante'noe. I obeyed 
my father. 

amge' vu'nee v. follow. Em i bihainim em. 
Kramo' vhe' mofo amge' nevie. The 
dog is following the man. 
amge* vu'nee v. follow (going), 
amge' e'nee follow (coming). Kamge 
vu'nee. He followed you (as you went). 
Namge' egahie. He will follow me here, 
amgena n. back, edge, back of a knife, 
ridge-pole of house, backsait. 
amgena numi'nee v. reject/not speak to, 
spurn, givim baksait long en. Lit: 'give 
one's back to someone'. Nve osiaza 
hige'na namgena hunemue. He has 
done something I do not like so I am not 
speaking to him. 

amgena zferina n. vertebra, back bone, 
spine, baksait bun. 

amgenamo' tkaye hu'nee v. shock, sad, 
unhappy, baksait bun i sanap stret. 

Rone' ni'amo' fri'negeno' namgenamo' 


_ amne aza hu'nee 

tkaze hie. My friend died and I am sad. 
Caused by hearing of the death of a 
friend, or by losing something valuable 
or by being told off. 
amgenarinka n. back-bone depression. 

baksait bun baret. 
amgi'nee v. soft, limp, man kaukau. 
amgi'nee It is soft, limp. Amgi' za'u 
have ki'nege'na ne'noe. I have eaten 
soft sweet-potato cooked in the mumu. 

Of sweet potato, green leaves etc. when 
it has been gathered for a while, 
ami n. breast, breast milk. susu. 
ami ami'nee v. breast-feed, givim susu. 
Mofavre ami nemie. She is breast¬ 
feeding the baby. 

ami fataki hu'nee v. give expecting no 
return, givim olgeta. Ana nona'a 
e'origahue, huno' nmifataki hu'nee. I 

will take no payment, he said and give it 
to me for no return. 

ami ne'nee v. suckle, feed at the breast. 
dring susu. Mofavremo' ami nenee. The 
baby is suckling. The baby is feeding at 
the breast. 

ami tati'nee v. milk, pulim susu. Kau 
amima'a neratie. He is milking the cow. 
amigona n. teat, nipple, poin bilong susu, 
ai bilong susu. 

amikotena mofrave last child (when no 
more are expected), youngest child, last 
pikinini. 

ami'mi' hu'nee v. distract, appease, betray, 
induce, entice, persuade, trikim, 
giamanim. Nmi'mi hige'na ogeno' 
nahee. He persuaded me to come so I 
came and he has beaten me (at cards). As 
when giving a child something to take 
his mind off another thing. As when 
betrayed by deception to the enemy. The 
basic meaning is deception, 
amimiza n. chest, bros. 
amimiza zferina sternum, breast-bone, bun 
bilong bros. 

ami'nee v. give, givim. Afu' amergema'a 
erino' erne nmi'nee. He brought a pig's 
cheek and gave it to me. 
aminte' mofrave child at the breast. 

pikinini i pulim susu yet. 
amne adv. just, simply,’nothing, not 
important, ordinary, easily, easily. 
samting noting, noting, i no bikpela 
tumas, isi, isi. amne zane It is not 
important, amne mni'nee He is just 
sitting Vogisia amne erisga nehie. He 
easily lifts the box. 

amne aza hu'nee v. grace, helpim noting. 
Knaza erino' neegeno' amne aza 
hu'nee. She was coming with a heavy 
load and he graciously helped her. 
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amne eno _ 

amne eno welcome. Em i gutpela yu Tam. 
Lit: 'just come'. 

amne tro' hu'nee adv. adept, highly 
skilled, able, em i save long wokim. 
Karea amne tro hugahie He is adept at 
fixing cars. He will be able to fix the car. 
Variant: amne hu'nee; amne eri'nee. 
amno vzi'nee v. frightened, amazed, 
shocked, horrified, pret no gut tru, guria. 
Ha' hu'negeno' namno vzi'nee. I was 
shocked because they fought. Karemo' 
vhe' ahegeno' tusi'a namno vzi'nee. I 
was horrified at the car accident. Sim: 
agogo fe'nee. Variant: amno vu'nee, 
amnogu' hu'nee. 

amno vzia awful. Namno vzia ava'na 
ke'noe. I had an awful dream, 
amnu over there, across the room, long 
hap. 

amo? this? dispela? 
amo' n. thigh, lek. 

amohe'za n. sons, (ol) pikinini man. May 
include all males of next generation born 
in a husband's village. They call old 
women "mother". She gives them food, 
kills pigs for them and buys their brides. 
amomcT niece, nephew, anti. A woman's 
brother's children. Reciprocal term. 
Variant: nenamomo'. 
amonga'a n. payment equal to that which 
was received, equal, size, same, amount, 
equivalent, sais. nagri' amonga'a the 
amount or size which suits me (e.g. in 
food or clothing) Anama nmi'nere' 
amonga'a ami y noe. I have given him the 
same amount he had given me. Sim: 
avamente'. 

amosre he'nee v. bloom, flower, kisim 
plaua. Zafa amosre nehee. The tree is 
blooming/flowering, 
amo'za age'nee v. (suffer from) 

thrush/rungal infection of the mouth, sua 
long maus bilong pikinini. amo'za 
agemee He has thrush. Usually seen in 
babies and infants, 
ampampu'a n. water (food has been 
cooked in, that has small pieces of food 
in it), pipia warn bilong kaikai. Sim: 
prampru'a. 

ampane hu'nee v. tear, brukim. Kani 
asi'na ampane huno' tafe' vsino' ne'za 
atino' nenee. He tears a banana leaf, sets 
down a plate, serves the food and eats, 
leaf/paper/material. 

ampimpi hu' nee v. tight, taut, stretched. 
tait. Nofi' avzu hu ampimpi hu'nee. He 
pulled the rope tight. Kri eri'neno' 
rimpamo' zoreno' ampimpi hu'nee. He 

was ill and his stomach was swollen and 
tight. Of rope, etc., abdomen. 


______ amu' nofi' 

ampo' ke'nee v. crack, pierce (of eggs or 
leaves used to hold water), brukim. 
Ampo' nekee. He is cracking it. Hemo 
amu' ampoke'na kre'na nebioe. I 
cracked the bush fowl egg and cooked 
and ate it. Vhe'mo' rempo' ke'nee. 
Someone cracked it. 

ampori'e n. Variant: ampori'e, amporiza. 

— n. peas. bin. 

ampri ami'nee v. feed (fluid from one's 
mouth e.g. to a baby), kaikai long maus 
na givim em. Tina amprimi'nee. He 
gave him fluid from his mouth, 
ampri'nee v. bite (of an animal in attack). 
kaikaim em. kramo' ampri'nee The dog 
bit him. 

ampse' hu'nee v. shout, yell, bik maus. 

Kea nontahigeno' ampse' ami'nee. He 

didn't obey so she shouted at him. 
Variant: ampse' ami'nee. 
ampu he'nee v. out of joint, dislocated. 
kamautim, lus, i no map muv. 
nmumzina ampuhee My hip out of 
joint. Sim: avzu hie. 

ampzo ri'nee v. tear (strips or shreads of) 
bark, brukim, katim. Kfina ampzo 
ri'nee. She tore strips of bark. Sim: fzo 

ri'nee. 

amrara hu'nee v. welcome, acclaim, 
applaud, welkam, amamasim. Vhe' 
amrara nehie. They are welcoming the 
people. Sim: muse hunte'nee. 
amu those, there, that, long hap, long hap, 
dispela. Amu vhera kma eku' neaze. 
Those people are coming here. Amu 
teve erinka eno. Bring that firewood, 
amu' n. vapour, steam, smok bilong warn i 
hat pinis. Have amu' nehie. The mumu 
is steaming. 

amu' antencf anu kino' vse'nee v. 

brooding (of a hen), slip antap long kiau. 
Lit: 'Having laid eggs sne lies holding 
them.'. 

amu' ati agesa hu'nee v. nauseated, feel 
sick, pilim traut. Lit: 'I am thinking (to) 
vomit.'. Amu' ati ngesa nehia. I feel 
nauseated./I feel sick. See: amu' ati'nee. 
amu' ati'nee v. vomit, trautim. Amu' 
ati'nee. He vomited. Na'a ne'nenka 
amu' atine? What did you eat (to make) 
you vomit? 

amu' hu'nee v. satisfied with food, eaten 
enough, stomach full, pulap. Rama'a 
ne'za ne'negeno' amu' hu'nee. He ate a 
lot of food and was full, nmu' hia I am 
satisfied. 

amu' mre'nee v. bud. nupela lip i kamap, 
diwai i kisim nupela lip. Zafa amu' 
nemree. The tree is budding, 
amu' nofi' n. belt. let. Lit: 'middle rope'. 
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amu nompi 


amu nompi between, in the middle, 
centre, namel. Amu' nompi ante'noe. I 
put it in the middle. Amu' nozimifi 
mnio. Sit in the centre of them, 
amu'a n. (its) egg. kiau. 
amu'ene hu'nee v. pregnant, conceive, i 
gat bel. Amu'ene hu'nee. She is 
pregnant. Mgo' mofa'mo' amu'ene 
hu'nee. A girl conceived/became 
pregnant. 

amuho hu'nee v. warm, lukewarm, em i 
hat. Amuho nehie. It is warm Amuho 
timpi mofrave ti frente'nee. She 
washed the baby in lukewarm water, 
amu'mofo kaninkruke'a n. yolk, namel 
bilong kiau. Kokore amu'mofo 
kaninkruke'a ne'noe. I ate a chicken's 
egg yolk. 

amumpa n. tip, top (of a bush, tree, plant 
or house), kru bilong en, het bilong en. 

No amumpa nente^za kefinti' mgo'za 
ana'nekie. They put the top on the house 
and tie something on while they say a 
spell. 

amumpa'a source, as, het bilong warn. 

Sim: ti amuza; Sim: ti avoza. 
amumzina n. head of femur, head of thigh 
bone. lek. 

amu'na hge'nee v. perspire, sweat, tuhat 
kapsait. 

amu na sisi hu'nee v. (be) hot. tuhat. 
Eri'za e'nerigeno' amu'na sisi' hu'nee. 

He was hot as he worked. Sim: amuho 

avenesie. 

amu'ne there is/there are. (em i stap) long 
hap. 

amu no avamente' n. medium, namel sais. 
Negna' amu'no avamente' mofrave 
mm'nee. His young brother is medium 
sized. 

amu'no vhe' n. middle man, mediator. 
namel man, helpim. Variant: 

amu'nompi vhe'. 

amu'nompi (in the) middle, midway. 
namel. 

amunte' omne'nee poor, rabis man. 

amunte' omne'nea vhe' poor people 
ana pron. that, that one, (the) same, ana' 
nehie he does that ana suya that thing 
Ana amage' nevue. I am going after that 
(next), ana amge' mofravee The next 
child/the child after that. Variant: ana', 
-ana v. although, tasol. Kta negriana 
e'nane. You came although you are in 
pain. Ke huana ome'nane. You didn't 
come although I called, 
ana maka' throughout, total, all (those). 
olgeta. Ana maka' kumate' eri'za 
enerize. Throughout those villages they 
are working. Variant: ana mikaf 


__ anakintrako hu'nee 

ana nona'a repayment, payback, 
reimburse, reply, return, baimbek, 
senisim. Lit: woman dress-give'. A' vsi 
rmigeta ana nona'a vsizmi'none. They 
gave us a bride and we have given them 
one in return. Afu' nmige'na ana 
nona'a ami'noe. He gave me pork and I 
have repaid him. Of an 
answer/money/return marriage between 
villages/punishment. Sim: nona nehie. 
ana nonte' ante'nee v. replace, senisim. 

Ko' suza eritrenka ana nonte' ksefa' 
suza anto. Take away the old thing and 
replace it with a new one. 
ana'a n. handle, strap, rop bilong en. of 
basket/string bag/saucepan, 
ana'ana' hu'nee v. work hard at 

something, struggle, difficulty, hatwok. 
Ana'anaMiuncr eri'nee. He did it with 
difficulty. 

anaga up, on top. antap. Anagamu vnu'e. 
Let's go up. Erinka anaga ome anto. 
Take it and put it on top. Variant: 
anagami, anagamu, anagame'. 
anaga Kziga n. upstairs, antap. 
anaga'a further up. antap liklik. anaga'a 
ko Look further up. 
anaga'a uiki n. week later, next week. 

bmain long wanpela wik. 
anagaga'a beyond, further. I on gw e liklik, 
long hap. 

anagamete' up there, long antap. 
anagra si'nee v. break, cut. brukim. Za'u 
anagra seno' nenee. She broke a sweet 
potato and is eating it. cooked food only. 
Sim: korino' nenee/erinkraheno' 
nenee/pokra seno' nenee. Prdm: anagra 
nesie. 

anahe hu'nee v. weave. Keve anahe 
hu'nee. He wove the arrow (head onto 
the shaft). Fine weaving on an arrow, the 
ridge-cap grass on the roof of a house, 
anahu' similar, usual, like that, wankain, 
olsem yet. 

anahu' osu'nee v. unlike, unalike. ino 

olsem. 

anahu'nee as, like, em i stap olsem. 

Atregeno' anahu kna' huno' meno. 

Leave it as it is. 

anaki'nee v. tie, bandage, bind, fasten, 
wrap, pasim. Ana'nekia. He is tying. 

Zfo' nofi' anaki'nee. He fastened the 
rope around the sugar cane. E'i ko'na 
anaki nmio. Wrap up that parcel for me. 
anakintrako hu'nee v. oind firmly, tie 
tightly, tighten, pasim strong, taitim 
strong. Anakintrako hia. It is bound 
firmly. He bound it firmly. Teve ko'na 
anakintrako huo. Tighten the bundle of 
firewood. Variant: anakinte'nee. 
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anampi _ __ 

anampi among, namel (long). Anampi 
anto. Put it among them, 
anamurega upward/upwards, long antap. 
ananke n. throat, nek. Ananke akfri'nee. 
He beheaded her. Nanankempinti' nta 
negrie. My throat is sore, 
ananke hu'nee v. want, fancy, long for 
(food), nek drai. Afuku' nananke hia. I 
fancy pork. Variant: afuku' 
nanankenku' frue. 
ananke ke n. melody, tune, nek bilong 
singsing. 

ananke nofi' n. gullet, oesophagus, rop 
bilong daunim kaikai. 
ananke vu'a n. Adam's apple, nek paip. 
anante' next, klostu. Anante' evso. Come 
and sleep next (to us)/beside (us), 
anante' next, beside, then, after that, 
deputy, bihain, namba tu. Anante' evso. 
come and sleep next (to usVbeside (us) 
Hozarega vute'za anante' tintega 
vu'naze. They went to the garden then 
they went to the river, 
anare' on, on top, top. antap. anare' kena 
top skirt Anare' me'nee. It is on top. 
anarehe'za wives (of one husband), ol 
meri bilong (wanpela man). 
anare'nee v. mature, ripe, strong. Mgo' ika 
meno' anaregahie. It will be ripe in a 
month. Of beans/sweet 
potato/corn/pumpkin; not of tomatoes. 
Ant: anopa'. Pram: ananeree. 
ane n. cicada, siketa. Large fly-like insect; 

the male makes a loud, shrill sound, 
ane' n. row in a garden, bar it. The mound 
between the ditches, 
a'ne anakreku' n. blouse, blaus bilong 
meri, meri blaus. 

a'ne avate' kena n. petticoat, betikot. 
a'ne korosie n. blouse, blaus bilong meri. 
a'ne mofo kefozama'a n. (her) vulva, skin 
bilong meri. 

anefa' n. flame, la it bilong paia. Anefa' 
nehia. It is flaming. 

anemo' son-in-law, (man's) mother-in-law, 
(man's) father-in-law. tambu. nanemo' 
My son-in-law/my mother-in-law (said 
by man)/my father-in-law (said by man). 
A reciprocal term used by a man and his 
parents-in-law of each other, 
anenta' n. new born, young, pikinini 
(nupela). anenta' afu' A young pig. 

Used of babies/animals/birds up to a few 
weeks old. 

anenta' anoma'a n. afterbirth, placenta, 
membranes, taul bilong pikinini. 
anenta' kau n. calf, pikinini kau. 
-anentake' very, always, moa yet. 

aka'nentake' very bitter Kria nentake' 
zane. It is a very heavy thing. 


___ aninta' 

zvi'anentake' always crying 
anfa' hu'nee v. (a bit) cut off, chipped off, 
sliced, hap i bruk. Anfa hu'neama'a 
erinka eme nmio. Bring the bits that are 
cut off and give them to me. See: renfa 
hu'nee. 

anfe hu'nee v. break-in, break, pull-out, 
remove, destroy, pull-down, ruin, brukim 
i go insait. Musufa vhe'mo' no anfe 
hu' nee. The thief broke into the house. 
Afu'mo' kegina anfenfu huno' ne'nee. 
Pigs broke the fence and ate the garden. 
Or a house or fence or taboo sign. 
Variant: anfenfu hu'nee. 
ange' n. distance, measurement, way. 
Tongpela hap. Za'za' ange' nevue. I am 
going a long way. 
ange' n. roll. 

ange'nee v. wind, rolim, Em i rolim 

Tongpela rop. Za'za' nofi' ange'nee. She 
wound the long string. Sim: ksagi'nee. 
angi'nee v. open (a door or lid), take off, 
unlock, opim. Kafa angi'nea. He opened 
the door. TCvo avaza nenagie. She is 
taking the lid off the billy, 
ani prro' vzi'nee v. chew (something 
hard), break with teeth, brukim. Ana 
marasinia ani prro' vzinka no. Chew 
up that medicine./It's chewable! 
ani'ani' n. onion, anian. 
anihe'nee v. dig. ino digim, planim noting, 
katim gras na planim. anihe'nea She 
dug. Aniheno* inu hoza ante'nee. She 
dug and put in a make-shift/patchy 
garden. With spade or stick or knife in 
patches. Not proper digging of whole 
garden. 

ammre'nee v. developed, normal, kamap 
(bikpela). animre'nea mofrave A 
developed child, aniomre' mofrave 
Under-developed child. An abnormality. 
Used of a person, garden, tree, 
ani'na n. leaf, page, flat part of mushroom. 
lip. Ani'na nrri' hu'nee. Its leaves fell 
off. 

ani'nee v. bite, chew, pierce (by arrow or 
needle), kaikaim long mans, go insait. 

Za'u anino' nenee. He is biting off 
sweet potato and eating it. Animi'nee. 

He chewed and gave to him (for a baby 
or sick person). Kevemo' zaiafi ani'nee. 
The arrow pierced the wood, 
anino' antrako hu'nee v. clench teeth. 
pasim strong long maus. Anino' 
antrako' hu'neno' ke huse' nosie. He 
clenches his teeth and does not speak 
clearly. 

aninta' n. womb, uterus, pies bilong 
pikinini i kamap. Osi' afu' anenta' 
anintarempi mni'nee. The little piglets 
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anintike'nee _ 

are in the womb. 

anintike'nee v. crease, fold, brukim 
brukim. anintike'nea She folded (the 
bark or leaves), anti' nekea She is 
folding/creasing. Bark for a new skirt, 
making a pattern. Also leaves folded for 
sing-smg. Sim: antike'nee. 
anke hu'nee v. snap, crack, pairap. 
Zafamo' anke hianki kva huo! Look 
out! (I can hear) the tree is snapping! Of 
the sound. 

ankehi'nee (afi'nee) v. scoop water (in 
hands), kisim warn (long nan). Tina 
ankehino' fre'nee. He scooped up the 
water in his hands and had a wash. Not 
to drink. 

ankena n. edge of water, bank of any 
water, shore, arere. 

anke'nee v. break, snap, brukim. Teve sesa 
anke'nee. She broke the twigs for the 
fire. Anake osi' huo! Break it up small! 
Dry things such as twigs, leaves. Sim: 
hantgi'nee, ankre huinee. 
ankina n. edge of wood, klostu long bus. 
Ankinareu' ome ntreno' vie. He left me 
there at the edge of the woods and went, 
anknire'nee n. blocked, obstructed, stuffed 
up, closed, shut, stop, raid, pas, banisim. 
Agona anknire'nee. His nose is 
blocked. Mehi erino' kana anknira'ree. 
There was a landslide and the road is 
closed. Kegina renkni re'nee. He closed 
(fixed) the fence. Ko' runri rege'na 
msoreti' oe. Rain closed me in so I slept 
(there) and have (now) come. Ati 
vhe'mo kuma' anknireno' kumzafa 
vheku' hakre'nee. The police made a 
raid on the village looking for the thief. 
Of nose, ears, a pipe etc. Variant: 
anrira' re'nee, anknira' re'nee. 
anknu'za n. ember, hap diwai i kuk pinis 
tasol igat paia long en yet. teve 
anknu'za wood embers 
ankra he'nee v. squeeze, break food with 
ones hands, bruk. Azanu' za'u erinkra 
nehee. She is squeezing the sweet potato 
in her hand. Za'u ankra ho 
Mash/squeeze the sweet potato. Za'u 
renkrane'nee She threw it down and it 
was squashed. Za'u ankra nehee. He is 
breaking off some sweet potato with his 
hands, sweet potato/yam/pumpkin, 
ankre' hu'nee v. cut, break, katim. Zafa 
azankuna' ankre' nehie. He is breaking 
the tree branch. Of green, not dry things, 
ankreki' hu'nee v. creak, pairap. Kafamo' 
ankreki' hu'nee. The door creaked. Of a 
door/tree/chair etc. 

ankreki' hu'nee v. creak, pairap. Kafamo' 
ankreki' hu'nee. The door creaked. Sim: 


anoma a 


ankreki' nehie. 
ankreku' n. shirt, siot. Usually a loose 
outer garment. 

ankre'nee v. wear, put up roof frame of 
house, putim siot, putim sapnil. Sioti 

ankre'nea. He wore a shirt. Of a 
shirt/blouse/cape. Sim: antni'nee. 
ankri'nee v. swallow, daunim. Ne'za 
nenakrie. He is swallowing food, 
ankri'nee He swallowed, 
ankro hu'nee v. hollow, igat hul. Zafamo' 
ankro hu'nee. The tree is hollow, 
ankrre' n. dirt, coin, pipia. Ne'zampi 
ankrre hu'nee. There is dirt in the food. 
Ani'na zgo zhe huno' ankrre' eri'nee. 
He changed a note for coins, 
ankrunkru hu'nee v. grunt, krai bilong 
pig. Afu'mo' ankrunkru nehie. The pig 
is grunting. 

ankse'nee v. wipe, rub. rabim. Ankseno' 
kri'nea. she wiped and planted Used 
only with the verb kri'nee to plant. 

Weeds are used to wipe the cuttings of 
sweet potato and yam before planting to 
ensure a good crop, 
anku'a n. stem (of mushroom/pitpit 
shoot/corn). 

ankza ke hu'nee v. swear, tok no gut. Fra 
vzi'neno' ankza antente'nee. When he 
was quarrelling he swore at him. E'i 
ne'mo' ke negasuno' ankza kvenesie. 
When that man tells you off, he swears at 
you. Fra nevzino' ankzanke 
hugante'nee. He swore about you while 
he was quarrelling. Variant: ankza 
avesi'nee, ankza ante'nee, urinke. 
ankzo hu'nee v. unblocked, opened, op. 
Negi vhe' agesa ankzo hu'nee. The 
crazy person's ears are unblocked, i.e. He 
is healed. Mugemo' ankzo huno' 
enevie. The flying beetles unblock (their 
holes) and fly away. Of any small 
opening. Also of a crazy person's ears 
when he is healed. Sim: hagro hu'nee. 
anofero' n. mother-in-law (of a woman), 
daughter-in-law (of a woman), father-in- 
law (of a woman), tambu meri. 
Reciprocal term used by a woman and 
her parents-in-law of each other, 
anogcr n. (maternal) uncle, mother's 
brother, man's sister's child, nephew. 
kandre. reciprocal term. Variant: 
nenogo'. PI: anokhe'mo'. 
anohi'nee v. peel (pototoes etc.), sapim. 
Za'u anohio! Peel the sweet potato! 
Variant: rohi'nee. 

anoma'a n. container, placenta, shell, 
chrysalis, haus. Megrefuma' anoma'e. 
The chrysalis of a megrefuma' grub. 

The place a thing or creature belongs in. 
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anopa' _ 

anopa' unripe, green, new, tender, nupela. 
Variant: anopi'. 

anopa' hu'nee v. premature, immature, i no 
strong, kurau. 

anopa' mofrave ante'nee- v. abort, 
miscarry (a child), karim pikinini i no 
strong. 

anosi nosi hu'nee v. rubbish, untidy, 
ragged, nambaut, brukbruk. Kumapi 
rama'a anosinosi' hu'negeno' hran 
nehie. The village is very untidy and she 
is sweeping it. Sioti'ni'a nosinosi 
hu'nee. My shirt is ragged, 
anosinosiza n. rubbish, pipia. 
anta'amo'a n. mother, aunt (mother's 
sister), mama. Mother and mother's 
sisters. 

antama n. gravel, sand, wetsan. 
ante amuho hu'nee v. heat, warm, hatim. 
Have za'u erinka tevere' ante amuho 
huo. Get the mumu sweet potato and put 
it by the fire to warm, 
ante rmi'nee v. lower, daunim. Atafa 
kukenare' antermi'nee. They lower the 
price of old clothes. 

ante so'e hu'nee v. adjust, stretim. Kmu' 
nofi' huso'e huo. Adjust your belt. 
Evurmi'nigi ante so'e hue. It might fall 
so put it down properly. Sim: hu so'e 
humee. 

antegeno' meno keep some back, put it by. 
putim i stap. 

ante'nee v. put, have, keep, deposit, give 
birth to, lay. putim, i gat. Tare moirave 
ante'nee. He has two children. Ku' 
eri'na sipare' ome ante'noe. I took the 
bag and put it on the bed. Zgo benkifi 
ante'nee. He deposited money in the 
bank. Kokoremo' amu' ante'nee. The 
hen has laid an egg. 
anterva he'nee v. relief (after 

worry/shock/fear), bel isi. Ofri' mni'nee, 
huno' higeta antervaheta mni'none. 

We are relieved because they said he has 
not died; he is alive. Sim: amemo' 
antinti hie, rimpa fru hie. 
antese hu'nee v. safe (put in a safe place), 
put properly, putim gut. Evurmi'nigi 
antese huo. It might fall so put it in a 
safe place. 

antesga hu'nee v. raise, lift up. litimapim. 
Hanko ni'na no negino' mgo' kziga 
antesga nehie. When building a flat 
roofed house (skillion) they raise one 
side. 

antgitre'nee v. fell, cut down, katim daun. 

Zafa antgitre'nee. He felled the tree, 
antgre'nee v. cut off leaves (with knife). 
katim. Nentagrogeno' hantgino' 
nhente'za humee. While I was cutting 


_ anthi rama hu'nee 

off the leaves it (the branch) broke and I 
almost fell. Sim: akfri'nee. 

antgri'nee (antgrige') v. peep, glance. 
Idasim, tanim tanim na lukluk, lukluk 
kwik. Antgrino' keteno' via. He peeped 
and saw and then went. Mofraveim/ 
hankro' koro' huno' runtgrino' ke'nee. 
The child was afraid of a gnost and 
lanced (around) to see. Look at without 
eing seen. Used with verb "to see". 

antgu nu'nee v. blow, spread, i go. Knare' 
ne'za negregeno' mnamo' antguntgu 
nehie. They are cooking good rood and 
the smell goes/is all around. Of smell, 
sound, dust, wind. Variant: antguntgu 
hu'nee. 

anthi + anthi hu'nee v. think, wonder, 
consider, tingting planti. Ke nehigeno' 
anthi anthi hu'nee. She called and he 
thought about it. 

anthi ami'nee v. trust, believe (a message), 
hope (for something), tingim. Nagra 
anthimi'noa ne'mo' anazana osu'nee. 
The man I trusted did not do it. While 
people are eating someone sits nearby 
and hopes/trusts they will give him 
some. 

anthi amne hu'nee v. ignore, think nothing 
of. ting samting nating. Karea anthi 
amneza seno' erino' nevie. He thinks 
nothing of the car when he drives Mono' 
vhe'mo' ha' vhe' kumate' avufgagu' 
antahi amne huno' nevie. Pasters do not 
think of themselves when they go to an 
enemy village. Variant: anthi amneza 
nesee. 

anthi ankere'nee v. understand (and act), 
believe (and act), (be) sure, save tru. 
Kokore eri'zana anthi ankere'noe. I 
am sure of how to run a chicken project. 
News comes of a gathering at a 
mumu/one believes it and goes. Sim: 
agafa'a anthise' nehie. 

anthi hviza hu'nee v. unhappy with, 
displeased with, (be) disgusted with. 
tingting nogut, bel nogut. Anthi hviza 
hunante'nee. He was displeased with 
me. 

anthi mnomna hu'nee v. forget for awhile, 
take no notice for awhile, ignore for 
awhile, lusim tingting. Ke nuana ko' 
ovu' anthi mnomna huno' mni'nee. I 
called but he is taking no notice for a 
while. 

anthi omi'nee doubt, ignore, i no klia, i no 
bilip, i no tingim. Hvige nehananki 
anthi onkmue. You are lying, I don't 
believe you. 

anthi rama hu'nee v. believe something is 
true, harim gut. Sim: anthise' hu'nee. 
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anthi so'e hu ante'nee _ anumzaza mreri'nee 

anthi so'e hu ante'nee v. (be) pleased with, 

(be) happy with, bel amamas, bel gut. 

Eri'za vne'amo' knare' eri'za 


enerigeno' anthi so'e hunte'nee. His 

worker did good work so he was pleased 
with him. 

anthi so'e hu'nee v. understand, happy, 
think well of someone (and be willing to 
help), respect, harim gut, save gut, 
amamas, laikim. Ana ke anthi so'e 
osu'nee. He did not understand that talk. 
Avesiaza nehigeno' anthi so'e huno' 
mni'nee. They did what he wanted and 
he is happy about it. 

anthi so'e osu'nee v. misunderstand, not 
hear properly, i no harim gut. 
Kezatigeno'anthi so'e osu'nee. When 
he called she did not hear properly, 
anthige'nee v. ask, consult, enquire, 
inquire, askim. Nanthige'nee. He asked 
me. 

anthime' hu'nee v. doubt, be of two minds, 
wonder, tingting planti. Erisnufi 
e'orisnufi huno' anthime' nehie. He 
wonders if he should take it or not. Sim: 

anthintahi hu'nee. 

anthi'nee v. hear, know, understand, listen, 
(be) sure, harim, save. Asmigeno' 
anthi'nee. He told him and he 
understood. Kanthi'noe. I heard you 
Kgesa anthio. Listen carefully, 
anthipi hu'nee v. unhappy, wonder. 
tingting planti. Vhe' frire' ne'za 
omigeno' anthipi hunte'nee. They 
didn't give him food at the funeral so he 
was unhappy with them, 
anthise' humee v. understand, listen 
properly, know, remember, learn well. 
save gut. Okima hu'noa ke anthise' 
hu'nano? Did you understand what I 
said yesterday? 

anthi'za n. knowledge, wisdom, save. 
anthi'zane vhe' n. learned man, scholar. 

save man, man bilong save. 
anti there, over there, long hap. 
antike'nee v. crease, brukim brukim. Meza' 
anti'nekie. She is creasing the betel nut 
leaves (for the singsing), 
antinti hu'nee v. firm, stable, steady. 
strong. Kegina rehankveti' negeno' 
antinti hie. He put the fence in well and 
it is firm. Of a fence post, or one's "soul 
is firm" when a lost thing is found, 
antivi n. sweet com. kon. 
antni'nee v. put on (an article of clothing 
on the top part of the body), wear, putim 
(siot). Siota antni'nee. He wore a shirt. 
Kukena antnigante'noe. I dressed you. 
antrako hu'nee v. tight, solid, holim pas, 
holim strong, pas. e.g. of a lid/string of 


pitpit etc. 

antre'nee v. cut off, take off, skin, debark. 
sapim, sikrapim. Inu hoza antenaku' 
hake antre'nee. They cut off the pitpit 
to put in a garden quickly. Zafa akru'a 
nentree. He is taking the bark off the 
tree. Sim: vzagate'nee/hte'nee. 
antri hu'nee v. jump (in surprise or fright), 
shock, surprise, amaze, wince, kirap 
nogut, guria. Hago' frie, hige'na antri 
hu v noe. He has cued, he said, and I was 
shocked. Karemo' ahe'nea vhe' ofri' 
mni'nege'na antri hu'noe. I was 
amazed to see the man in the accident 
had not died. Teve regeno' antri 
hu'nee. He was burnt and he winced, 
antu there, over there, long hap. Near or 
far. 

antumo' (tumo') circle, round, raunpela. 
Antumo' suza kro. Draw a circle. 
Antumo' hema' erinka eno. Bring 
round stones. Sim: tupo. 
anture' vuno' amare' eno' hu'nee v. wide. 
bikpela. Anture' vuno' amare' eno' 
hu nea hgerinkerfa ke'noe. I saw the 
great wide sea. 
anu n. head. het. 

anu' eri'nee v. wind vine around stakes. 
raunim long stik. Fga anu' erinte'nee. 
She wound the asbin vines around the 
stakes, bean, yam and asbin vines. 
Variant: amr erinte'nee. Prdm: e'nerie. 
anu vufga n. scalp, skin long het. 
anuki'nee v. hola (in ones arms), cuddle. 
holim pas. Avu' msegeno' anuki'nee. 

He held him while he was asleep. 
Anumza Lord. Bikpela. 
anumza (amumza) n. main post (for 
supporting a house), neniel pos, pos long 
namel. 

Anumza avontafe' n. Bible. Baibel, buk 
tambu. 

Anumza huhviza hu'nee v. blaspheme, tok 
nogut long Bikpela. Ti ne' vhe'mo' 
Anumza agi huhviza nehie. People who 
drink blaspheme the name of God. 
Anumza naneke n. scripture, tok bilong 
Bikpela. 

Anumza naneke huama' hu'nee v. preach, 
prophesy, telimautim gutnius, telimautim 
tok bilong Bikpela. 

Anumza naneke huama' nehia vhe'. n. 

prophet, profet. 

anumza vhe' n. leader, great person, man i 
gat nem, bikman. He may have large 
gardens, many pigs and be a hard 
worker. 

anumzaza mreri'nee v. dyspepsia, 
heatburn, indigestion, strongpela 
samting i kam antap. Anumzaza 
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anunkna he'mo' _ 

mrenerie. It is heartburn, sensation rises 
in the throat. Sim: avempaza mreri'nee. 
Variant: anumzaza avenesie. 
anunkna he'mo' sisters, ol sista. Includes 
girls who go around together; girl 
agemates. 

anunohe'mo' (a woman's older) sisters, ol 
bikpela susa. 

anuntu' n. top, summit, antap. Lit: 'The 
sun is on top.'. Zgea anuntute' nevie. It 
is midday. Nomofo anuntu'are mrerio. 
Climb up on top of the house. Variant: 

anuntu'a. 

anunu hu'nee v. like, desire, want, attract, 
envy, laikim, mangal. Knare'za 
ante'negeno' anunu hie. He has 
something good and she wants it. 
Nanunu nia. I like (it). Nanunu hane. 
You attract me. Kokoreka'agu' ke 
nanunu nehue. I envy your chicken, 
anunumpe'nee v. fall out. kamaut, raus. 
Aseni azoka' anunumpe'nee. His hair is 
falling out. Of kunai roof, hair, feathers, 
anure'nee v. hard time, difficulty, struggle. 
hat wok. Mofravemo' zvi' netegeno 1 
anuneree. She is having a hard time 
with a crying child. Hago' vunaku' 
nehunanki na anu nerane? We re all 
ready to go, so what's your difficulty 
there? Anureno' nevie. He is struggling 
along, physically or otherwise To 
someone fiddling around doing 
something. Of a toddler or sick person. 
Sim: ana^ana' hu'nee, mraguya ti'nee. 
a'o don't, no, refuse, nogat, noken, (i) no 
laik. A'o ovuo No, don't go. Nozame 
zante' vnu'e, hugeno': A'o, hu'nee. 
When I said, "Lets go fishing," he 
refused to go. 

apa hu'nee v. chop firewood (length ways), 
split, brukim. Teve apa hu'nee. He 
chopped firewood. Variant: ape hu'nee. 
apase (ante'nee) v. repay, cancel debt, 
atone for, give in return, bekim. Ko'ma 
nmi'nere' apasoe. I have repaid him for 
what he gave me before. Sim: ana 
nona'a ami'noe. Variant: apase'nee. 
apasente'nee v. atone for, take away, 
forgive, bekim. Jisasi' kefozantifinti' 
apaserante'nee. Jesus atoned for our 
sms. 

apese'nee v. develop, grow, old, (leaves) 
turn down, strong pinis. Hago' 
apese'nee! He has grown already! Hgu' 
am na hago apesemeanki atro. The 
leaves of the greens are already old, so 
leave them, apese'nea mofrave A child 
about five months old (or a little older). 
Of leaves when fruit is about to mature. 
Any edible leaves are then too old to eat. 


_ asaro'a (nesaro') 

They are too tough to eat. Sim: nena 
hu'nee. 

apikuri n. red plant dye. retpela flaua. the 
plant is boiled and the fluid used, 
apogi'nee v. heavily laden with fruit, good 
yield, pulap, planti. Kopi rgamo' apogi 
rami'nee. The coffee trees are laden 
down with cherries. 

apri'nee v. cut (grass, weeds), katim gras. 

Krasi apri'nee. He cut the grass, 
araku fi'nee v. carry (someone on one's 
back), piggy-back, karim long baksait. 
Mofrave araku fino' vu'nee. He piggy¬ 
backed the child as he went. Variant: 
ara'u fi'nee. 

arameta (rameta) n. cheek, wasket. 
ara'na n. side of hill. sait. Ara'na kante' 
mreri'nee. He went up the path around 
the side of the hill. Ra’nafi mni'nee. He 
is on the side of the hill. Variant: ra'na. 
arara' n. (general term used for edible) 
greens, kumu. Sim: hgu'. 
arave n. married couple, pair, tupela. Of 
people, animals, birds etc. 
arave famo' n. family, famili. Lit: 'couple 
father-child'. 

arave hu'na'e v. (two people) married. 

tupela i marit. 
are' here. hia. 

arfu'na n. root (of a tree or plant), as 
bilong diwai. Variant: ariuta/arfuna'a. 
arikoko' n. yellow string bean. bin. 
arri n. sooty rail (bird), grey, brown and 
white with red eyes and legs, lives in 
mud. 

asa n. partition, divide, brukim namel. 
asa n. arm band, bracelet, paspas. 
asafe' hu'nee v. breathless, short of breath. 
sotwin. Ngare'na neogeno' nsafe' 
nehie. I am breathless from running 
here. Agona mrenerigeno' asafe' nehie. 
He is short of breath climbing up the 
mountain. 

asafe' kri n. pneumonia, bronchitis, 
asthma, sotwin sik. 

asafeku' fri'nee v. exhausted, sotwin. Afu' 
rotgo higeno' asafeku' fri'nee. He was 
exhausted from chasing the pig. 
asamre'nee v. name(d) after someone, 
namesake, wan nem. Tgekni' zanku' 
ageho agire' asamre'none We have 
named him after his grandfather so we 
don't forget. 

asane hu'nee v. like, want, desire, laikim, 
daunim spet. Hga ne'za ante'negeno' 
asane hu'nee. She had some nice food 
and he wanted some. Sim: anunu 
hu'nee, ananke hu'nee, avesi'nee. 
asaro'a (nesaro') brother (of a woman), 
sister (of a man), sibling (of opposite 
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sex), cousin (of opposite sex), sista, 
brata. Reciprocal term. Variant: 
asaro'anKva, nesaro. 
ase' good, proper, right, fine, important, 
nice, special, gutpela. Ase' zgaompge! 
n. Ase' zgame' hiho. Sing a proper song. 
Ase' zana nmi'nee. He gave me 
something nice Ama ase' avo zota 
me'nee. This is a special pen. said to 
children who were not singing properly, 
ase hu' nee v. good, thank you. gutpela tru. 
Ase hane. You have done well./That is 
good. 

ase' kre'nee v. singe, burn, kukim gras. 
Afu' ase' kre'nea He singed the pig's 
hair. Fur or hair of animal, fine feathers 
of birds. 

ase' osu'za n. unnecessary, i no gutpela 
samting. Ase' osu'zana nompinka 
erinka omo. Do not bring unnecessary 
things into the house, 
ase vzi’nee v. ban, taboo, prohibit. 

tambuim. Hoza nehegeno': Atro, huno' 
ase vzi'nee. She was making a new 
garden but he said, "Leave it," and 
prohibited it. Kva vhe'mo' ti ne'zanku' 
ase nevzie. The leaders prohibited 
drinking. 

ase'nee v. cut, grow, become, change into. 
katim, kamap bikpela, kamap, senis. 
Nzoka' ase'nane. You cut my hair, 
rase'nee He has grown big. Tinu'mo' 
vhe' ase'nee. The asbin became a man. 

A bunch of bananas, leaves of tree, 
bamboo, a person's hair, house posts, of 
people only. 

ase'nee v. plant seeds, sow (rhymes with 
toe), planim. Hozafi avimza ase'nea. 
She planted seeds in the garden, 
aseni n. forehead. 

aseni hviza hu'nee v. sad, worry, tingting 
planti. Nsenimo' hviza hia ke hane. 
You are saying something that worries 
me. At news of death, because of 
difficult work, if one's life is threatened 
or a court is to be held. Variant: aseni 
kna hu'nee. 

aseni kna avesi'nee v. worry, difficult (to 
understand), upset, puzzled, tingting 
planti, bet i hevi. Afu'mo' hozafi 
ne'negeno': zgo nmigahne, huno' 
higeno' nsenimo' kna hu'nee. My pigs 
ate in (their) garden and he said, "You 
will pay me money," so I worried. 
Variant: aseninu/kna hu'nee. 
aseni re'nee v. headache, het pen. nseni 
neree My head is aching. Variant: aseni 
kna avesi'nee; aseni kna hu'nee. 
aseni'a n. title (book etc.), heading, het tok, 
het lain. E'i avontafe'mofo aseni'a 


__ asinu' 

onthi'noe. I don't know the title of that 
book. 

asente'nee v. bury, put into the fv:mopafi 
round, planim. asente'nea He buried 
im in the ground. Mopa agafa'ni'arega 
ome asenanto. Bury me where I was 
born. No posi asente'nee. He has put in 
the house posts. 

asesa'a n. twigs, fire twigs, ban bilong 
diwai. Variant: teve asesa, tevesesa. 
asete' n. properly, gut. Mofravemo' 
eritre'nigi asete' anto. The children 
might drop it, so put it away properly, 
asgahu ankri'nee v. devour, swallow. 
daunim olgeta. Osifa'vemo' hoga' 
asgahu nakri'nee. The snake devoured 
the frog. 

asgahu n'nee v. put in bilum, lay (a living 
being in a string bag), slipim long bilum, 
pulimapim. Kupi mofrave asgahu 
ri'nee. She put the baby in a string bag. 
baby, pig, dog. 

asgu (asugu) n. abdomen, stomach, bel. 
Nasgu kri eri'noe. I am ill in my 
stomach. Nasgu nta negrie. I have pain 
in my stomach. Asguza lce'nea vhe'. A 
person who suffers from abdominal 
pains. Nasguza nge'nee. I always have 
pain in my stomach. Only used when in 
pain. 

asguhe'nee v. ravenous, (very) hungry, bel 
pen. Afeteti' neogeno' tusi nga'neteno' 
nasgu nehee. I have come a long way 
and am ravenously hungry, 
asi n. spawn, kiau bilong rokrok. asima'a 
its spawn Hoga' asine. It is frog's spawn. 
Asi nerie. It is laying spawn. Asi 
ante'nee. It has laid spawn, 
asi' n. hand of bananas., cluster, of grapes, 
bananas, betel nut. 

asi vzi'nee v. cross, angry, bel hat. asi vzie 
He is angry. Hoza'm'a eri hviza higeno' 
nsi vzie. They are spoiling my garden 
and I am cross. 

asime' n. mucus from the nose. kits. Sim: 

agonrifa. 

asimu' n. breath, win. Asimu' nentea. He 
breaths. Ksimu' nentane. You are 
breathing. Raza hunka ksimu' avzu 
huo. Take a deep breath, 
asimu' e'neria zane n. animate, alive, stop 
laip. 

asimu hunte'nee Variant: asomu hu'nee. 

v. bless, do good, blesim. Asimu' 
hunte'nee. He blessed him. Used of rain 
and sun doing good to gardens and of 
God doing good to or blessing people. 
Usually used in the benefactive form, 
asi'na See: ani'na. 

asinu' n. brain, bone marrow, spinal cord. 
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asire'nee _ 

kru. 

asire'nee v. spawn (of frog or fish), putirn 
kiau. asi re'nee It spawned Sim: asi 

ri'nee, asinte'nee. 

asmigeno' asmi'nea v. relay a message. 
tokim em na em tokim em. Naneke 
nasmige'na asmi'noe. I relayed the 
message. 

asmi'nee v. tell someone, inform, tokim. 
Nasmige'na eri'na vu'noe. He told me 
so I took it and went. 

asne' kziga n. sharp edge, cutting edge (of 
knife), sap sait (long naip). 

asne'nee v. sharp (of knife etc.), sap. 

Kume' kne'negeno' asne'nee. He 
sharpened it with a file and it is sharp. 
Asne' kzinu' afu' tga hu'nee. He cut the 
pig with a sharp knife. 

asnimee v. undercooked, underdone, i no 
tan. Rama'a afu' ki'negeno' asni'nee. 
They cooked a lot of pork and it is not 
cooked properly. Of uppermost food in 
mumu ir it is not properly cooked. Sim: 
ontee. 

aso'a n. kidney(s). kidni. 

asogi'nee v. hide (something from view), 
out of sight, hait. Hago' evusogi'nea. He 
has already gone from sight. Nomo' aso 
negie. The house hides it from view 
Asoginka frakio. Hide it out of sight. 
Mmsoginanto. Hide me. Sim: 
asoginte'nee. 

asopa <1 n. side, banis, sait. Kama 
nsoparega mso. sleep here at my side 
mopa asoparega one side of the land 
Sim: arefarega, atuparega. 

asoza n. rib(s). banis. 

asumi' ami'nee v. bless, blesim em. Mono' 
ne'mo' asumi' nezmie. The church 
leader is blessing them. 

asumna n. liver, leva. Nsumnafmti' nta 
negrie. I have pain in my liver./I don't 
feel well. 

asumna atagri'nee v. long for, want, 
desire, leva pas. Ksumna ktagria zana 
eri'na neoe. I am bringing you 
something you really want. Sim: 
avenesia. 

asumna zore'nee v. worry, nervous. 
tingting planti na wari. Ruza fore' 
hugahie, huno' asumna huzoneree. He 
tola him something awful would happen 
and made him worry. Mofrave'ni'a afe' 
hu'negeno' nsumnamo' fki fki hu'nee. 
My child was lost and I was worried. 
Variant: asumna pro hie, asumna fki 
fki hu'nee. 

asumpi n. lap. Osi' mofrave asumpi 
avrente'nee. She took the little cnild on 
her lap. 


_____ati 

asunku' hu'nee v. contrite, sorry, merciful, 
mourn, repent, apologise, sympathize. 
marimari, sori. Kesuteno' asunku' 
hu'nee. She is contrite because she told 
him off. Vhe' fri'negeno' asunku' 
hu'nee. Someone died and he was 
sympathetic/sorry, rimpa heteno' 
asunku' hunte'nee He was angry and 
apoligized to him. Vhe' fri'negeno' 
asunku' hu'nee Someone died and he 
sympathized/was sorry, 
asunte'nee v. compose, mekim, wokim. 
Zgame' hunte'nee. He composed a 
song. Variant: hunte'nee. 
asuntgi ante'nee v. pity, (be) sorry (for), 
mercy, sympathize, sori. Nefa'a nemofo 
asuntginteno' atree. His father had pity 
on the son and left him (without hitting 
him). Fri'za higeno' nsuntgi'nee. I was 
so sony he was dying. Ksuntginanto. 
Have pity on me. Vhe' mni'nee. He is a 
sympathetic person/merciful person, 
asupama'a bladder, balun. 
asute'nee v. straighten, stretim. Agia asu' 
netee. He is straightening his leg. part of 
one's body. Variant: aga sute'nee. 
asuzampi n. grief, (very) sad. bikpela sori. 
Tusi asuzampi mni'nee. She is in great 
grief./She is very very sad. 
ata' n. dew. liklik ren. Ata' he'nee. The 
dew fell. 

ata' hu'nee bitter, sour, hot. pait long 
maus. Muri rima'amo' ata' nehie. 
Lemon juice is bitter. See: aka' hu'nee. 
atagri'nee v. pain .pen. Teve avako' 
hnankeno' ktagrigahie. He was in pain. 
Nnumpinti' nta negrie. I have pain in 
my head. 

atamna' hu'nee v. break off to one side. 
hap bruk. Mopa kvo atamna' hige'na 
atre'noe. The clay pot broke so Ileft it. 
(Road, pottery, box, chair), 
atare'nee v. unfold, open. op. Lit: 'She 
opened the flying fox mat.'. Hro 
atare'nea. He unfolded the mat. Kani 
ani'namo' rutaneree. The banana leaves 
are opening out. Tampra hro 
retare'nee. She opened the umbrella 
ataza n. pain, sickness, illness, sik. Ataza 
fore' nu'nea. He became sick, 
atfri'nee v. extract tooth, break off, come 
out. brukim, kamaut. Kani atfri'nee. He 
broke off some bananas. Mofrave mofo 
ave' atfri'nee. The child's tooth came 
out (by itself). Corn kernals from cob, 
banana from bunch. 

atgre'nee v. pick, break off. brukim. Antivi 
atgre'nee. She broke off the corn. Corn 
etc. with hand or knife, 
ati n. bow. banara. Lit: 'bow man'. Ati 
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ati ri'nee _ 

erigri'nee. He bent his bow ready to 
shoot, ati vhe' soldier/policeman 
ati ri'nee v. dug up, shake out (something 
from bamboo). kamautim. Izana ati 
nerine. You are digging up ginger. 
Variant: vtiri'nee, vti'nee. 
ati rmi'nee v. go outside, leave a house, 
fall out (from bamboo), go autsait. 
Nompinti' ati rmi'nee. He came out of 
the house. Tfempinti' avimaza 
atirmi'nee. The seeds fell out of the 
bamboo. 

ati vhe' n. police, plisman. Variant: keve 
vhe'. 

atiga'a rera'a n. (man's) father's wives, 
foster mother, seken mama. Woman in 
the village one was born in, who looks 
after a child. His parents are not dead. 
Sim: anenta' rera'. 
ati'nee v. take out, dish out. rausim. 

Haveti'nee. He took out the mumu. Za'u 
ati nentee. She is dishing out the sweet 
otato. from mumu, saucepan, ashes, 
amboo. Sim: atinte'nee. 
atna rente'nee v. unstring a bow. lusim rop 
long banara. Ati tna rente'nea. He 
unstrung the bow 

atne'nee v. cut, crack, split, katim, splitim. 
Za'u atne'nee. He cut the sweet potato. 
Of timber, sweet potato, bamboo, 
pumpkin, fellowship or marriage, 
atohe'nee v. put in, fit in, push in. sutim, 
subim insait. Sasume rugti rmigeno' 
atohee. The axe (head) came out and he 
pushed it in. 

atregeno' ru mopare vu'nee v. export. 
salim. Kofi' ru mopare' atregeno' 
nevie. They export coffee to other 
countries. 

atregeno' vu'nee v. liberate, free, set free, 
let something go. lusim, larim i go. Afu' 
atra'nenkemrvugahie. I will set the pig 
free. 

atre'nee v. leave, drop, send, stop, leave 
out, let, abandon, depart, spend, larim, 
lusim, spendim. Natreno' vie. He left me 
and went. Atro! Leave it! Stop it! 

Zgoni'a atre hna' hue. I have spent all 
my money! Atregeno' vino Let nim go. 
Afu' anenta' nerera' atre'nee. The 
mother pig abandoned her piglets. 

Zmagi nehuno' mgo' mofo atre'nee. 
When he was calling them he left one 
out. Varusemo' nantera kuma' 
atregahie. The plane will leave/depart in 
the morning. 

atreno' fre'nee v. abscond, escape. 
ranawe. Avo no atre'na fre'noe. I 

absconded from school. Kina nompinti' 
atreno' fre'nee. He escaped from prison. 


_ avahro' hu'nee 

Go away secretly, escape from the law. 
atrente'nee v. healed, better (from 

sickness), recover (from sickness), pin is. 
Lit: 'It (sickness) left.', atrentee He is 
better atre nantee I am better, 
atru n. conference, group, rally, assembly. 
kibung, mitin. Atrure* nevue. I am going 
to the conference. 

atru hu'nee v. assemble, bung. Ko' atru 
hu'naze. They have already assembled, 
atru no n. assembly hall, conference hall, 
meeting house, pies bilong bung. Sim: 

teve no. 

atrure'nee v. (be) upright, straight up, 
vertical, stand up. sanap stret. Atrureno' 
me'nee. It is standing up straight, of 
things. 

atse'nee v. slip down/fall down. bruk. Zafa 
azankuna' atsermi'nee. A branch of the 
tree fell down. Ageza atse'nee. His 
lower back has slipped. Ha' nehigeno' 
ageza rutse'nee. He put his back out 
wnile fighting. 

atupa' brief, sotpela. Atupa' naneke 
hugahie. He will give a brief talk, 
atupa’ kena n. shorts, sotpela trausis. 
atupa'a n. corner, piece, end, edge, hap, 
arere. Zafa atupa'a eri nmio. Give me a 
piece of wood. e.g. of a table, 
clothing/left over piece/remnant of 
wood, string, material, 
atupa'a omne’nee v. infinite, never ending, 
endless, i no gat arere. 
au hu'nee v. trouble (cause), trabel. Au 
hu'nea ne'mo' koro' fre'nee. The man 
who made the trouble ran away. 

E'ina'ma hnunka au erinamigahne If 
you do that you will cause me trouble, 
e.g. fight, steal. Sim: hzenke hu'nee. 
Variant: au eri ami'nee. 
au'au' hu'nee v. howl, scream, bik maus. 
Vhe' ahegeno' ai'ai' hu'nee. Somebody 
hit him and he screamed, of people or 
dogs. Sim: ai'ai' hu'nee. 
a'va hiama'a n. remainder, left over, lep 
long en. 

ava zge'nee v. still, (be) quiet, stop isi. Ava 
zgenka mnio! Keep still! Sim: 
akohe'nee. See: ava zge'nee. 
ava zge'nee v. (be) quiet, still, stap isi. 
Zokago' orenka ava zgenka mnio. 

Don't play. Stay quietly. Ava zgo! Keep 
still! 

avagra hu'nee v. happy, rejoice, amamas. 

Nvagra nehue I am nappy, 
avaguna'nafa n. gums, roof of mouth, 
avahro' hu'nee v. echo, imitate, mimic 
(words or actions), copy, krai i kam bek 
daun long maunten, makim, wokim pasin 
bilong arapela. AH' haknomo' tvahro' 
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avako' hu'nee __ 

nehie. Our voices are echoing. Avahro 
hu'nea. He memiced him. Ke'nia 
nonthino' ngi' nvahro' nehie. He is 
mimicing me and not doing what I say. 
Mofravemo' a§a hviza hu'nea ne' 
avahro' nehie. The child is copying the 
lame man. A bad thing to do. Variant: 
avro' nehie. 

avako' hu'nee v. feel, touch, pilim, tasim. 
Avako hunka ko! Feel it and see! Eme 
nvako' hu'nee. He came and touched 
me. 

avame' n. sign, mak, sain, soim. Kantera 
avame'za ante'nee. He put a sign on the 
road. Sim: avame'za. 

avame' hu'nee v. make a sign, try, attempt, 
experiment, point, practice, rehearse. 
makim, pointim, traim. Azanu' avame' 
hu’ nee. He made a sign with his hand. 
Kora osu'noanki avame hu'na 
kegahue. I have not done it before so I'll 
try and see. Avame' huta kesune. Let us 
experiment to see. Avame hunka nveri' 
huo. Point and show me. Zokago 
renaku' avame' nehze. They are 
practicing for a game. Krina' huku' 
avame' nehze. They are rehearsing the 
play. 

avame'a n. model. 

avamente' n. limit, size, mak, skel. 

Za'umo' kna nehigeno' erilko huno' 
agra avamente' enerie. When the sweet 
potato is heavy he scales it to his own 
limit. 

avame'za n. mark, mak, sain. 
avamre'nee v. ring-bark, kill a tree, rausim 
skin bilong diwai. Zafa avamregeno' 
osapa neree. He ring-barked the tree and 
it is dry/dying. Zafa remregeno' osapa 
neree. He ring-barked the tree and it is 
dying. Variant: remre'nee, avaza 
mreTiee. 

ava'na ke'nee v. dream, driman. 

Mse'neno' ava'na negee. He is 
dreaming while he sleeps, 
avantru hu'nee v. goose flesh, skin guria. 
Zasi' avenesigeno avantru nehie. He is 
cold and has goose flesh, 
avapa n. ridge, kil. 
avapa' n. naked, skin noting. Avufga 
avapa' hu'nee. He is naked, 
avapake' empty-handed, ban nating. 
Zafafinkati' teve ohre' avapake' e'nee. 
He didn't collect firewood, he came 
empty-handed from the bush, 
avaro' hu'nee See: avahro' hu'nee. 
avasase hu' nee v. adorn, decorate, dress 
up. bilasim. Tvava kne'mo' knare' 
huno' avasase hu'nee. The old lady 
addressed herself up well. 


__ ave' anigi'nee 

avasese hu'nee v. decorate, dress up. 
birasim. Nvasese hu'noe. I decorated 
myself. No mofo avasese' nehie. He is 
decorating the house, 
avasiki hu'nee v. like someone, lust after, 
desire, admire, laikim. Knare' avasese' 
hu'negeno' avasiki hu'nee. She dressed 
up nicely and he liked her. Kavasiki 
hue. I like you. Sim: ave'nesie. 
avate' n. close, personal, related, true. 
klostu. avate' asaro her brother (of same 
parents), avate' ku' her personal bag. 
nvate' nrera' my true mother/true 
mother's true sister Nvate' emnio. Come 
and sit by my side/close to me Usually 
used of close relatives, but may be used 
in wider sense of clan members. Bag 
always worn as part of clothing, 
avatgi'nee v. greet, sekhan. kvatgi'nee He 
greeted you. 

avave' n. injury, wound, bagarap. 
avave' ahe'nee v. wound (to), injure, kisim 
bagarap. E'i nera avave' ahemee. That 
man is wounded. 

avaza nerea vhe' n. diviner, foreseer, 
predicter. trikman, man bilong opim 
maus. Lit: 'man who yawns'. Avaza 
nerea vhe'mo: Kumzafa vhe' hago' ee, 
huno' hugahie! A man who predicts will 
say: A thief is coming! He wipes under 
his arms, thinks, yawns and says who 
stole something, or if a thief is coming. 
Sim: amene vane'. 

avaza re'nee v. yawn, yawn, opim maus, 
somapim mans bilong bilum/pinisim 
maus bilong bilum. Avaza re'nee. He 
yawned. Nga'ategeno' nvaza neroe. I'm 
hungry ana I'm yawning, sign of hunger, 
not tiredness. 

avaza'a n. rim, lid. arere, maus, ai bilong 
sospen. Of saucepan or basket, 
avazgi'nee v. escape, survive, kisim spia na 
ranawe. Afu' keve ahegeno' avazgino' 
fre'nee. He hit the pi" with an arrow but 
it survived and flea. Keve nhege'na 
avazgi'na fre'noe. He hit me with an 
arrow but I survived and fled. Of arrow 
attacks only. Hit and bleeding but not 
knocked down. 

avazgi'nee v. choke, pas long nek. Lit: 'It 
choked me.'. Ne'za nenogeno' nvazgie. I 
choked while I was eating, 
ave' n. (his) tooth, tusk, tit, tit bilong abus. 
ave' agona front teeth, sap tit. 
ave' aksi'nee v. extract teeth, remove teeth, 
pull teeth, take out teeth, pulim tit, 
kamautim tit. Kve' aksigahie. He will 
take your tooth out. 

ave' anigi'nee v. tooth missing, tooth out. 
tit bride. Kve' anigi'nee. You have a 
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ave' aninkreki hu'nee _ 

tooth missing (a gap), 
ave' aninkreki hu'nee v. grind ones teeth, 
clench (teeth), gnash teeth, kaikaim tit. 
Ha' hunaku' ave' aninkreki hu'nee. He 
wanted to fight and he clenched his 
teeth. Ave' aninkreki' hu'nea. He 
ground his teeth. For no reason/when 
angry and wanting to fight, 
ave' atiri'nee v. (tooth) fall out. tit kamaut. 
Nve' atfri'nee. My tooth has come 
out/fallen out. 

ave' hrri' hu'nee v. toothless, no gat tit. 
Ave' hrri' hu'nea. His teeth have 
one/he has no teeth. Nve' ruhrri 
u'nee. He (punched me and) my teeth 
fell out./He punched my teeth out. 
ave hru'tie v. teeth on edge, ave hru'tia 
His teeth are on edge, nve hru'tie My 
teeth are on edge, because of a noise, 
ave' ne'nee v. toothache, tit pen. Nve' 
nenege'na rama'a ne'za nonoe. My 
tooth is aching so I am not eating much 
food. 

ave' osi'nee v. dislike, not to need, 

unwilling, hate, i no laik, les. Nve' osia 
ke nehia ne' mni'nee. He is a person 
whose conversation I do not like, 
ave'a n. spike, sap poin. 
ave'ave' n. thorns, nil. 
ave'aveke' thorny, nil. 
avega ante'nee v. wait, wetim. Avega 
ante'negeno' enketa' vi'o. Wait till he 
comes and then go with him. Sim: avega 
mni'nee. 

avega hu'nee v. accompany, go with 
someone, go wantaim. Avega huno' 
vu'nee. He went and accompanied him. 
avega mni'nee v. wait, wetim em. Nvega 
mni'nege'na ku'ni'a ome eriri'na 
vu'noe. I went and got my bag while he 
waited for me. Sim: avega ante'nee. 
avempa agusa n. talk that is forceful like 
kwila. strongpela tru. 
ave're'nee v. cut teeth, tit i kamap. Nve' 
hnati'nee. My tooth has come up. Sim: 
ave' hnati'nee. 

averi' hu'nee v. show. soim. Averi' 

hu'nea. He showed him. Nveri' huge'na 
ka'neno. Show me so I can see it. 
averi'nee v. peel sugar cane (with teeth or 
knife), rausim. Zfo' averi'nee. He 
peeled sugar cane. 

avesi' zana n. wish, desire, laik bilong 
wanpela. Sim: avesi hniaza/avesisiaza. 
avesi'nee v. eager, need, suffer, long for, 
feel, like, hope, love, prefer, willing, 
want, laikim (tru), wet. Lit: 'Concerning 
water, he wants it.; Concerning home, I 
long for it.'. Eri'za eri'zanku' nve' 
nesie. I would like to find work. Oki 


_ i ___ avo tafe' 

esnigu' nvenesie. I hope he will come 
tomorrow. Osi' mofrave'ni'agu' nve' 
nesie. I love my little child. Tinku' ave 
si'nea. He was thirsty. Nontegagu' 
nvenesie. I am homesick./I am longing 
for home. Kri nvenesie. I am suffering 
from illness. Kve nesia mofrave. A 
child you like. Mairogu' nvenesie. I 
prefer milo. Nagrama kmi'noa eri'za 
eri hnanku' kve nesifi? Are you willing 
to do the work I gave you? 
avesra hu'nee v. weary, tired, lazy. les. Lit: 
'It tires him.; It tires me.'. Avesra hia. He 
is tired. Nvesra hia. I am tired, avesra 
vhe' lazy person Sim: feru' vhe'. 
avetu' n. spittle, (his) saliva, spet. 
avetu' ahe'nee v. spit, spetaut, spetim. 
Avetu' ahe'nee. He spat. Avetu' 
ahegante'nee. He spat at you Avetu' 
ahetresuo? Shall I spit? Variant: avetu' 
ahente'nee. 
avi n. yam. 
avi n. urine, pispis. 

avimza n. seeds (general term), pikinini 
diwai. 

avina n. heredity, in the family, seed, sit, 
pikinini. Lit: "Because his mother is the 
seed of it, the child will get that illness.'. 
Kug aveza' avi mni'nee. He/she is the 
seed of twins/the twins are from him/her. 
Ana avimo'. That seed caused it/it is 
hereditary. Ana avinkino' erigahie. It's 
in the family so he will get it (of an 
illness)/he will be like that (or a 
personality). Nerera'a ana avi 
mni'negu 1 mofravemo' ana kri eri'nee. 
Because his mother passes it on, the 
child will get that sickness, 
avinompa n. gall bladder, 
avire'nee v. urinate, pass urine, pispis. 

avire'nane you urinated 
avirume n. wasp. 

avo n. mark, writing, pattern, design, mak. 
avo' n. pus. susu. 
avo amasgi' masini n. typewriter, 
avo amasgi'nee v. type, taipim. Avo 
amasgrmasinifi avo nemasgie. She is 
typing on a typewriter, 
avo ngehiee v. dance, singsing, avo 
hgCnone we danced Sim: avo re'nee. 
avo p hu'nee v. pusy. susu kamap. avo' 
nehie it is pusy. 

avo kre'nee v. write, draw, mark, raitim. 

Avo kregahue. I will write, 
avo' mre'nee v. fester, pus forms. Nmumo' 
avo' mre'nee. The sore festered, 
avo no n. school, skul. Lit: 'mark house', 
avo onke' vhe' n. illiterate, i no save rit na 
rait. 

avo tafe' n. letter, book, paper, buk. 


Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 


23 




avo zota _ 

anything to write on. 

avo zota n. pencil, pen, writing implement. 
Avo zota eri'na avo tafeteTcregahue. I 

will get a pen and write on the paper, 
anything to write with, 
avo'a n. head (of axe), het. 
avoge n. song, singsing, sung at singsing, 
avoge hu'nee v. sing, singsing, singsing 
songs. 

avoma'a n. signature, mak. 
avoma'a n. stripe, kala. 
avonke' nanke' multi-coloured, kalakala. 
Lit: 'colour-only colour-only'. Of a string 
bag or material. Variant: avonke' 
nanke'. 

avono n. school, skill. 
avo'no kane n. track, trail, path, bus rot. 
avo're'nee v. headache, het pen. avo're'nee 
His head ached, nvo'ree My head aches. 
Sim: nseni kna hie, nanumpinti' nta 
negrie. 

avoza'a n. surface, antap. Sipimo' 

tivozare' vano nehie. Ships travel on the 
surface of water. Sim: agofetu'. Variant: 
agoza. 

avoza'a n. gist (of talk), edge, ends (top or 
bottom), tel. Tafe avoza^a tga nehie He 
is cutting off the top of the bamboo. 

Hofa avoza'a tga nehie He is trimming 
the kunai ends. Of a skiit or grass on 
roof. Sim: amuza'a/amumpa'a/risona. 
avre afe hu'nee v. lose someone, kidnap, 
steal someone, stilim. Afu' kumzafa 
avrefe hu'nee. He stole the pig and it 
was lost. Variant: kumzafa avreno' 
fre'nee. 

avre sga hu'nee v. lift up (someone in 
one's arms), apim. 

avre tfri'nee v. adopt (a child), kisim na 
lukautim. Avre tirino' kva hu'nee. He 
adopted and looked after him. 
avre yfo' vzi'nee adopt a child, kisim 
pikinini bilong arapela. The child is not 
told who his true parents are and does 
not return to them. Variant: avre 
tafri'nee; avreno' negrie. 
avre'nee v. take, carry, adopt, kisim, karim, 
lukautim. Nvre'nee. He took me. Afu' 
anenta' avremigeno' avre'nee. She 

f ave him a piglet and he took it. 

fofrave ante'negeno' avre'nee. She 
had a baby and someone else adopted it. 
Mofrave avreno' nevie. He is carrying 
the child and going, of a living person or 
animal. 

avreno' kri'nea nefa' n. foster father. 

lukautim papa, nampa tu papa. 
avreno' kri'nea nerera' n. foster mother. 
lukautim mama, nampa tu mama. The 
mother may be still alive. The foster 


_ avufga eri ra hu'nee 

mother does not marry the father, 
avu n. (Area between two) joints (of a 
bamboo and other cane.), buk bilong en. 
avu n. target, ai, poin. 
avu evuevu hu'nee v. giddy, faint, dizzy. 
het raun, ai raun. Lit: 'My eyes are going 
around.'. Nvu evuevu hia. I am faint, 
avu hnihni ti n. deep (water), warn i daun 
tru. 

avu hri hu'nee v. wake up, open one's 
eyes, kirap i stap. Avu nri nuno' 

mni'nee. He is awake. Sim: otino' 
mni'nee. 

avu kinki hu'nee v. dazzled by a light, lait 
sut long ai. Nompinti' atirmino^zge 
negeno' avumo'Kinki hu'nee. When he 
came out of the house and saw the sun he 
was dazzled. 

avu kisu' ki'nee v. wink, pasim ai. 
avu koko' hu'nee v. sleepy, drowsy, ai 
raun. Nvu' koko' hia.l am drowsy. /I am 
sleepy. 

avu' mse'nee v. sleep, slip. Kvu' 

mse'nane. jou slept Kvura omsenka 
otinka mmo! Get up, don't sleep! 
avu nona n. (his) eyelid(s). skin long ai. 
avu sese' hu'nee v. clean, klin. avu sese' 
hu'nea tina clean water Of any water or 
food. 

avu'a n. joint (of body), join. 
avua tga ahe'nee v. poison someone, 

(work) sorcery, poisinim. Avuatga 
nhe'nee. He poisoned me. By putting 
something in food or drink; by cursing; 
by tying bundles of leaves in a certain 
place to cause death. 

avufga n. (his) body., skin. skin. Lit: 'His 
body is heavy.; You are doing (or telling 
me) something shocking.'. Maka' 
nvufgafinti' nta negrie. My whole body 
is aching. Avufga kna avenesie. He is 
weak/weary (from illness or work) 
Nvufgamo' hviza hiaza hane. You are 
doing something that shocks me. Nvufga 
ngogofee. I am shocked. Also used 
metaphorically with some verbs, e.g. 
when someone has done something you 
do not like or when you have nearly been 
killed. 

avufga avapa' n. nude, naked, skin noting. 
Kena omsi' avufga avapa' neee. He has 
no clothes on and is coming nude/naked, 
avufga eri osi' hu'nee v. humble, daun 

S asin. Lit: 'He made his body small.'. 

lono' amge' nenteno' avufga eri osi' 
huno' mniviee. He is humble because he 
obeys the gospel. 

avufga eri ra hu'nee v. proud, apim skin. 
Lit: 'He made his body great.'. Avufga 
eri ra huno' vano nehie. He gets around 
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avufga erino' tmi'nea vhe' _ 

proudly. Sim: avufga erisga nehie, 
avufga erino' mrenerie. 
avufga erino' tmi'nea vhe' n. humble 
person, daunim skin. Lit: 'Person who 
takes his body down.', 
avufga erisga hu'nee v. boast, apirn skin. 
Hakare zupa agra avufga erisga nehia. 
He is always boasting, 
avufga fri'nee v. paralysed, numb, 
unconscious, skin i dai, hap i dai. 
Nenfana ngo' kziga aga fri'nee. One of 
my father's legs is paralysed. Avufga 
fri'nea vhe' tusa vhe'mo'za azeri 
knamre'naze. The doctors made the 
unconscious person better, 
avufga he'nee v. uncomfortable, skin pen, 
skin les. E'i sipare' mse' noana nvufga 
nhege'na mse so'e osu'noe. I slept on 
that bed but it was uncomfortable and I 
did not sleep well. 

avufga mreri nee v. conceited, apirn skin. 
E'i nera avufga mreri' vhe' mni'nee. 
That man is a conceited person, 
avufga teveha' hu'nee v. hot, (have a) 
fever, skin hat. Lit: 'His body fire-hot 
did.'. Kri erino' avufga teveha' hu'nea. 
He was sick and had a fever/was hot. 
avufga'a n. substance, proof, result, value, 
worth, (become) actual fact, as bilong 
tok, gutpela. Lit: 'a thing with its value'. 
Kemofo avufga'a foreAiehie. the 
substance of the talk appears; the 

K romised thing happens avufga'a fore' 
ie proof (e.g. of friendship) is seen 
Avufga'a fore' nosia eri'za enerine. 
You are doing fruitless work/work that is 
of no value, avufga'ane zane precious 
thing/lasting thing e.g a prophecy or 
murder When two people are good 
friends, if one gives a pig or some gift to 
the other, the one who receives it says 
this. Said to a person who wastes results 
of his work: also to a lazy person whose 
garden does not produce well, 
avuga in front of, ahead of, towards, (his) 
front, fran, long pes. Nvuga emnio. 
Come here, ana sit in front of me. Avuga 
kzigati' omerio. Go and get it from in 
front of him. avugati' towards him (in 
front) Nvugati'nee. He is coming 
towards me. avuga kena (her) front skirt 
avuga fre'nee v. find, painim. Nvuga 
frege'na oe. I have round it and come, 
avugosa n. (his) face. pes. Also occurs with 
some verbs in idioms, 
avugosa antesga hu'nee v. lift up one's 
face, litimapim het. Avugosa antesga 
hu'neno' ti fre'nee. He lifted up his face 
to wash (under the bamboo), 
avugosa hu'nee v. turn away, shrug 


_ avunu' 

shoulder, sulk, pes drai, pulim nus. Na 
kvugosa nehane? Why are you sulking? 
Sim: hinko hu'nee. 
avugosa hunte'nee v. repulse, ignore. 
ivim baksait. Nevugeno' avugosa 
unante'nee. I went but he 
ignored/repulsed me. Unhappy with 
someone and not talk with them. Sim: 
amgena humi'nee. 

avugosa krri'nee v. sulk, offended, pes 
drai. Ke nesigeno' avugosa krri'nee. 

He is telling her off ancTshe is sulking. If 
not given what one wants: if told to do 
what one doesn't like. Sim: hinko hia. 
avugosamo' kno' vse'nee v. swollen face. 
pes sorap. Frigeno' avugosamo' 
kno'vsee. His race swelled after he died, 
avumgo' tafe n. (one joint of) bamboo. 
longpela mambu. 

avumr hu'nee v. lift the eyebrows. Nvumi' 
hu'noe. I raised my eyebrows, to say 
"yes'Vrecognize someone/attract 
attention/ask a question/tell something, 
avu'mipa n. (his) brow (immediately above 
eye, not hair), ai bun. 
avumro' n. principle, we bilong sindaun. 
avumro' ante'nee v. discipline, teach law, 
teach instructions, teach orders, teach 
principles, givim toktok bilong sindaun. 
Ke anthi snigu' avumro' ante'nee. He 
disciplined him so he would obey, 
avumro' ante'nea vhe' obedient/helpful 
person/disciplined person avumro' 
onte'nea vhe' undisciplined person 
avuna hu'nee v. wake up, (be) refreshed, 
walk or move about (after illness), fresh, 
move, ai op, ai klia, klia, gutpela. 
Ruravuna segahune. We will freshen 
ourselves up. Tina neteno' ruvuna 
huno' mni'nee. He drank some water 
and feels refreshed. Kri mse'neno' ha 
avuna huno' mni'nee. He has been sick 
and is now up and about. Ko' rigeno' 
hefa'mo' avuna hia. The hefa' is fresh 
after the rain. Zotanu' tina revuna 
hu'nee. They made the water move with 
sticks. Variant: avuna se'nee. 
avune vhe' n. diviner, trik man. 
avunente'nee v. quickly, wok kwik, mekim 
kwik. Kna hu'zanku' avunenteno' aza 
hu'nee He helped him quickly so it 
would not be hard for him. (Of work.), 
avunenteno eri'nee v. work hard, wok hat. 

Nvunente'na eri'noe. I worked hard, 
avunini huno' mni'nee v. complete, olgeta 
i stap. Ana naga' mo'za avunini hu v za 
mnrnaze. That family is complete (none 
have died). Of family line with no 
deaths; all the inhabitants of a village, 
avunu' n. tears, ai wara. 
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avunu' hu'nee _ 

avunu' hu'nee v. weep, shed tears, cry. ai 
warn i pundaun. Vne' fri'negeno' zvi' 
netegeno' avunu' hu'nee. When 
someone died he cried and shed tears, 
avurga n. (his) eye(s). ai. See: fga avurga. 
avusu' hu'nee v. blind, ai pas. Lit: 'My 
eyes are extinguished'. Nvusu' hu'nee. I 
am blind. 

avu'va'za n. fashion, behaviour, custom, 
tradition, culture, pasin. 
avu'va'za eri atre'nee v. abolish, rausim 
olpela pasin. Korapa' avu'va'za eri 
atreno* Jisasinte' vu'nee. They 
abolished the old customs and followed 
Jesus. 

avuzoka' n. eyelash, gras bilong ai. 
avuzoka' n. (his) eye-brow(s). Lit: 'His eye 
hair.'. 

avzu higeno' mreri'nee v. hoist, pulirn i go 
antap. Krauefa avzu higeno' 
mreri'nee. He hoisted the flag up. 
avzu hu'nee v. persuade, pull, commit 
adultery, keep late, delay, drag, suck. 
krisim, pulim, pulim men. Nanekemo' 
nvazu nige'na mni'ne'na neoe. The talk 
kept me late, but now I have come. Zafa 
avzu huno' nevie. They are dragging the 
tree. 

aza etcetera (etc.), and so on. wantaim. 
Variant: naza. 

aza n. fore-arm, hand, arm. ban. 
aza agonare' atre'nee swear, honesty, tok 
tru, Putim ban long nus. Lit: 'He put his 
finger on his nose.. Variant: aza agonafl 
atre'nee. 

aza anaki'neeaza anaki'nee v. clench fist. 
taitim ban. Azana anakiteno' ahe'nee. 

He clenched his fist and hit him. 
aza eme ate'nee v. out of reach, beyond 
reach, ban i sot. Aza emetee. He can't 
reach. Nza emeteanki eme nmio. Come 
and get it for me, I can't reach. Variant: 
ometee. 

aza hninkofi'nee v. bite one's (horizontal) 
forefinger, kaikaim ban. Nheku' aza 
hninkofie. He wanted to hit me and he 
bit his finger, when angry, 
aza pro' hu'nee v. blister (breaks), buk i 
gat warn, skin tekewe. Eri'za 
enerugeno' nza pro hie. While I was 
working I got blisters. See: pro' hu'nee. 
aza propro' hu'nee v. clap, paitim ban. 

Sun: azahe'nee. 

aza resetre'nee v. wipe arms (with leaves), 
satisfied, decide not to go. Ha veva' 
hute'na oe, huno' muse nehuno' traza 
erino' aza resetre'nee. "There. I have 
been generous and have come," she said, 
and was pleased and took leaves and 
wiped her arms. Does not eat any of the 


_ azanka'na hu'nee 

food herself. Nza rese'noanki 
ovugahue. I have decided not to go so I 
wonf go. Said and done symbolically by 
a generous person when she has shared 
food well. Takes any handy leaves and 
wipes arms. Symbolic action, as when a 
person decides not to go to a place to a 
feast again because those people did not 
previously give him pork, or were not 
friendly. Variant: aza rese'nee. 
aza'e pron. Who is it? husat? 
azafa n. (his) thumb, bikpela pinga, namba 
wan pinga. 

azagofetu* /?. (on his) hand, antap long 
ban. 

azagumpi n. (back of his) hand, baksait 
bilong ban. 

azahe'nee v. clap, paitim ban. Kzaho. Clap 
your hands. Sim: aza propro' hu'nee. 
azahu' vhe' n. supporter, helper, helpim. 
Nzahu' vhe' mni'nee. He is my 
supporter. 

azahu'nee v. help, assist, helpim. 
azahu'nea He helped him. Kna 
nvenesigeno' eme nazahu'nee. It was 
hard for me so he came and helped me. 
azamopa n. (his) lungs, wait lewa. 
azamori'nee v. bald .net kela. Nzamo 
ri'nee. I am bald, 
azampasa n. (his) upper arm. 
azampasa zaierina n. (his) upper arm 
bone, humerus, bun bilong ban. 
azampi ante'nee v. commit into someone's 
care, put in someone's care, putim long 
ban. Mofrave'a kva hnigu' azampi 
ante'nee. She committecfner chila into 
his care. 

azamrufa'a n. shoulder, hap ban. 
azana ami'nee v. shake hands, sek ban. 

Kza nmio. Give me your hand/Shake 
hands with me. 

azana anakiteno' amasgi'nee v. punch 
with fist, taitim ban na paitim. Azana 
anakiteno' nmasgi'nee. He punched me. 
azana rutareno' amasgi'nee v. slap with 
palm, opim ban na paitim, solapim. 
Kzana rutarenka amasgigahno? Will 
you slap him? 

azanka n. sleeve, armhole, bilong putim 
ban. 

azankagumi' ru'nee v. beckon, singaut 
long ban. Azankagumi' ru'nea. He 
beckoned with his hand. Nzankagumi' 
ru'nee. I beckoned with my hand, 
azanka'na n. this) armpit, sangana. 
azanka'na hu'nee v. out of reach, beyond 
reach, ban i sot. Nzanka'na hu'neanki 
eme nmio. I can't reach so come and 
give it to me Azanka'na hu'nea. He 
couldn't reach./It is beyond his reach. 
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azanknonu' ahe'nee _ 

azanknonu' ahe'nee v. punch, hit with 
hand, paitim long han. Azanknonu' 
ahe'nea. He hit him with his hand. 
Nzanknonu' ahe'noe. I hit him with my 
hand. 

azanko n. (his) finger-nail, claw of bird, 
front hoof, kapa bilong pinga. 
azanko avona n. inherited skills, skills 
(passed on from parent to child), 
marks/writing made with fingers, mak 
bilong han, han mak. Lit: 'his finger 
marks'. Nefa azanko avo eri'nee. He has 
inherited his father's skill, 
azankuna'a n. (its) branch, han bilong 
diwai. 

azanta' hu'nee v. hold out hand(s) (for 
something), put out hand(s) (for 
something), putim han i go aut. Nmio, 
huno' azanta' hu'nee. "Give it to me," 
he said, and held out his hand, 
azante' zgevu n. wrist watch, han was. 
azanumpa n. (his) elbow, skru bilong han. 
azanva hu'nee v. persecute, tease, oppress, 
annoy, molest, (be) troublesome, irritate, 
pester, harm someone, worry someone. 
nogutim. Kefo vhe' mni'nane, huno' 
azanva hu'nee. "You are a wicked 
person," he said, and pestered him (e.g. 
by walking through someone's garden or 
pulling grass off their roof), 
azanvage n. abuse, derode, ridicule, 
teasing, tok pilai. 

azanvage hu'nee v. abuse, deride, tease, 
worry, irritate, ridicule, tok nogut/tok 
pilai. 

azatre'nee v. wave (the hand), tromwe han. 
Rone'a negeno' azatre'nea. He saw his 

friend and waved his hand, 
azavoza n. (last joint of his) finger, finger¬ 
tip. pinga bilong han. 
azavu a n. (his) wrist, knuckle, join bilong 
han. 

aze! Oh! O! 

azeri agogo fente'nee v. threaten, pretim 
em. Khegahie, huno' azeri agogo 
fente'nee. He threatened him saying, 

"He will kill you." 

azeri' azeri' hu'nee v. hinder, ho Urn holim, 
pasim. Nzeri' nzeri' osuo. Do not hinder 
me. 

azeri fore' hu'nee v. expose, catch, find 
someone out. painimaut. Zgo kumzafa 
nehigeno' mgo'mo' azeri fore' hu'nee. 

He was stealing and someone caught 
him. 

azeri fru hu'nee v. cool someone down. 
mekim bel bilong en isi, kolim. Mofrave 
avrenka megi' omente'negeno' 
zasi'mo' azerifru hino. Take the child 
outside so the wind can cool him. of 


_ azu ntagi'nee 

feelings or body. 

azeri oti'nee v. lift up a person, wake up a 
person, elect, appoint, kirapim, mekim. 
Zge nereanki azeri otio. The sun is 
shining so wake him up. Knare' ne' 
azeri oti'nee They elected a good man. 
Komitifi azeri oti'nee They appointed 
him to the commitee. 
azeri sga hu'nee v. elevate, exalt, apim. 
Knare' kva ne' azeri sga hu'naze. They 
exalted the good leader, 
azeri tgane'nee v. soothe, pinis krai. 
azeri traka hu'nee v. tackle, putim em 
daun. Tufo' eri'ne mofo azeri traka' 
nehie. They tackle the man with the ball, 
azeri traka'o n. wrestle. E'i ne' azeri 
traka'ompi agatere'nee. He beat that 
man in wrestling. 

azerigogo fente'nee v. threaten, pretimem. 
azerimee v. restrain, hold back, arrest, 
capture, take hold of, catch, seize, holim. 
Ha' hunaku' hige'na azeri'noe. He 
wanted to fight but I restrained him/held 
him back. Kumzafa vhe' azeri'nee. 

They arrested the thief. Nzeri'nee. He 
took hold of me. Prdm: aze' nerie. 
azerinte'nee v. trap, trapim. Fukinte' 
nmamo' akmregemv azerinte'nee. The 
bird stuck on the tree gum and it trapped 
him. 

azerintrako hu'nee v. grasp, grip, grab. 
holim pas. 

azerisvn' hu'nee v. foul up. paulim em. 
Mgo' ne'mo' rumofo a f azerisvri 
hir nee. A man fouled-up another man's 
wife. 

azo n. Variant: azohno. 

— n. Variant: azonkno. 

— n. digging stick, stik bilong painim 
kaukau. 

azoka' n. (his/its) hair, feathers, fur. gras. 
azoka' hre'nee vt. shave (the head), cut 
(the hair of head), katim het gras. SIM: 

azoka' ase'nee. 

azoka' omne'nee hairless, nogat gras. 
azompa n. walking stick, stik bilong 
wokabaut. 

azo'na n. shoulder, sol. Sim: azamrufa. 
azo'na ame'a deltoid muscle, shoulder 
(flesh), mit bilong han. 
azu haknomo' avahro hia echo, krai i 
kambek. Lit: 'bush cockroach is 
mimicking him'. 

azu ka n. escape doorway, concealed door, 
secret door, trap-door, hait dua. 
azu' mni'nee v. without (food or firewood). 
stap nating. azu' mni'noe I am without 
food or firewood, 
azu (nma) n. hombill. kokomo. 
azu ntagi'nee v. fruiting of one's first 
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azu'a hunte'nee _ 

garden (in a new place), nzuntagie My 
First garden is doing well, 
azu'a hunte'nee v. away from fire, towards 
wall, pies kol. Azu'a kvugosa huntenka 
mni' nananki tevere' eme tohio! You 

E 


_ eri kha'za hu'nee 

are facing the wall. Come and warm 
yourself by the fire! 


e'ara vhe' n. albino. Sim: krogro vhe'. 
efe' n. cockatoo (white), koki. 
efeke' white, waitpela. 
efekna' vhe' n. (like a) cockatoo. Efekna' 
kagnefu'na osapare' vhekure! You, 
with a dry tongue like a cockatoo! Said 
when scolding a thief in the garden, 
efre'nee v. enter (here), kam insait. 
Nompinka efro. Come and enter the 
house./Come in! 

ehnati'nee v. arrive here, kamap. Oki 
ehnatigahze. They will arrive here 
tomorrow, 
e'i that, em, dispela. 

e'i zanku' therefore, because of that, long 
dispela as. 

e'ina hu'negu' therefore, long dispela as, 
mekim olsem. 

e'inahu' like, that, similar, olsem tasol. 
ekaeka' (ku') n. basket, basket. 
emete'nee unable to reach, come short of, 
out of reach, sotpela. Kenamo' 
emete'nee. Her skirt is too short. Nzana 
emeteanki eri nmio. I cannot reach it. 
You get it for me. 
enavana huno' oti'nee v. wake-up 

suddenly, kirap nogut. Enavana hu'na 
oti'noe I suddenly woke and sat up. e.g. 
after being given salt, ginger etc. when 
dying. Sim: antri hu'nee. 

-ene n. and, also, with, na, wantaim. 
Kagra'ene vugahne. You will also go. 
Afu'ene hefa'ene kre'nee. She cooked 
pork and greens. E'i ne' ene vuo. Go 
with that man. Linking things, 
e'nee v. come. kam. eganze They will 
come. 

enevie v. flow. ran. ti enevie Water is 
running/flowing. 

e'nia kenage' tonight, dispela nait. 
enisoro n. angel, easel. Variant: ankero. 
erami'nee v. decrease, come down, kam 
daun. Afu' mofo mizama'amo' 
erami'nee. The price of pigs has 
decreased. 

eri agenka hu'nee v. ajar, hap dua i op. 

Kafa erigenka huo. Leave the door ajar, 
eri amate' ante'nee v. display, putim pies 
klia. Sompi eri amate' ante'nee. He 
displayed it in the show. Kapenta vhe' 
mo’za tro' hu'naza zana eri amate' 


hu' naze. The carpenters displayed their 
work. Variant: eri amate' hu'nee. 
eri fgagi'nee v. bend, krungutim. Waza eri 
fgagi'nee. He bent the wire, 
eri fki hu'nee v. knock lightly, flick. Eri 
fki hankeno' teveree. You flicked it and 
it (fell in the fire and) burned. Touch 
something lightly with fingers or stick 
and it moves ana is lost, 
eri fko hu'nee v. sort, skelim. 
eri ftago hu'nee v. mend, fix, arrange, 
organize, mekim stret gen, stretim. 
Atruma hnaza naneke eri ftago 
hu'nee. They arranged to meet, 
eri ftago hu'nee v. straighten, put right, 
solve, stretim. Kana eri ftago hu'nee. 
They made the road straight, 
eri hantginte'nee v. allocate, putim. 
Kamanimo' zgo' hantginte'nee. The 
overnment allocated money. Sim: 
antginti ante'nee, hunte'nee. 
eri hapa' hu'nee v. squeeze, krungutim 
strong. Nenmofo'a za'u eri hapa' nehie. 
My son is squeezing the sweet potato, 
eri harrinte'nee v. stroke, tasim skin na 
rapim. Krani'a eri harrinte'noe. I 
stroked my dog. Prdm: eri harri nentoe. 
eri hgage' hu'nee v. dry (something). 
draim. Tavravenu' eri hgage' nehie. 

She is drying it with a cloth, 
eri hvia hu'nee v. blend, mix. tanim, 
abusim. Tanknu'za erino' timpi eri 
hvia nehie. They take cinders and blend 
them with water. 

eri hvia nehiaza n. mixture, samting bilong 
tanim wantaim. 

eri hviza hu'nee v. destroy, ruin, wreck, 
damage, spoil, devastate, bagarapim. 

Mehimo' noza eri hviza hu'nee. The 
landslide destroyed the garden. Afu' 
tmimo' hoza eri hviza hu'nee. Pigs 
devastated the garden. Kumzafa vne'mo 
zhe'za eri hviza huteno' ometre'nee. 
The thieves wrecked the car and dumped 
it. 

eri kfagi'nee v. dive, hetwin, daiv. 
Tumpamo' eri kfagino' tka'u re'nee. 
The hawk dived down, 
eri kha'za hu'nee v. put out to dry, spread 
out to dry. putim long san. Zgere' eri 
kha'za hu'nee He put it to dry in the 
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erinte'nee 


eri kreko hu'nee __ 

sun. Sim: eri knara hu'nee. 
eri kreko hu'nee v. loosen, lusim. 
eri masve hu'nee v. smooth, break up 
lumps, pacify, persuade, entice, grisim, 
mekun gut. Hoza popo' huno' eri masve 
nehie. She is working the garden with 
her stick, breaking up the lumps of earth. 
Rimpa hviza higeno' eri masve huno' 
erifru nehie He is angry so she is 
pacifying him. Nagrihna voti hnage'na 
e'i zana tmigahue, huno' masve huno' 
vano nehie. They persuade people by 
going around saying: "If you vote for me 
I will give you (this or) that." Sim: zasi' 
nehie; Sim: hufru hunentee. 
eri mgopi ante'nee v. combine, putim 
wantaim. Feno no eri mgopi ante'na'e. 
The two (people) combined their stores. 
Variant: eri mgopi hu'nee. 
eri osi' hu'nee v. lessen, make small. 
skelim hap, skelim liklik, daunim. 

Nerera' rama'a teve erino' nevigeno' 
nemofo' mgo'a eri osi' hu'nee. His 
mother was going along with a lot of 
firewood ana her son lessened the load. 
Tvi' eri osi' hu'nee. He made the light 
small./He lowered the wick. Variant: eri 
osi' hunte'nee. 

eri o'za' hu'nee v. lighten, mekim isi. Kna 
nvenesigeno' eri o'za' nehie. When it is 
heavy for me he lightens it. 
eri ra hu'nee v. magnify, mekim bikpela. 
Avumo' hvia higeno' krasimo' eri ra 
nehie. Her eyes are bad but the glasses 
magnify. 

eri rumpi hu'nee v. line up, string along, 
stream along, lainim. Piksante y vunaku' 
eri rumpi hu'za neaze. They are 
streaming along to see the movie, e.g. a 
family or pigs walking along in single 
file. 

eri rva hu'nee v. level a mound, calm 
(conversation) down, quieten, stretim. 
Hoza eri rva hu' nee. He leveled the 
garden. Mofrave eri rva henka avro. 
Pick up the child and quieten him. 
eri so'e hu'nee v. straighten, put right, 
correct, stretim. 

eri tgato hu'nee v. tear, brukim. 

Keginamo' kena'a eritgato hu'nee. She 
tore her skirt on the fence. 

(eri) traga'e hu'nee v. straighten, neaten. 
stretim. Eri anterraga'e huo. Put them 
together (e.g. of two sheets of paper). 
Edges of garden, string bag, sewing, 
eri vere' hu y nee v. turn (something), tanim. 
Za'u eri vere' hu'nee. He turned the 
sweet potato over (in the fire). Variant: 
erivhe' hu'nee, eri zhe' hu'nee. 
eri za'za' hu'nee v. extend, lengthen. 


mekim bikpela. 

erifka hu'nee v. part (a fire), separate, 
spread out. rausim, putim wanwan. Toki' 
nehianki erifka huo. It is smoking so 
separate (the fire), e.g. a pile of food to 
stop it rotting. 

erifore' hu'nea vhe' n. producer, creator, 
revealer. man bilong kamapim, wokim. 
erifore' hu'nee v. create, produce, reveal. 
kamapim, wokim. 

erifru hu'nee v. calm, make up (after a 
quarrel), soften, cool, sooth, mekim bel 
isi. Vhe' erifru hu'nee. He calmed the 
people. Fra vzite'ne erifru hu'na 
mm'na'e. They quarrelled and have 
made up. See: rimpa erifru hu'nee. 
erifutgi'nee v. break, brukim. Zota 

erifutgi'nee. He broke the stick. Of long 
things like sugar cane or stick, 
erigafa hu'nee v. begin, commence, start. 
statim. Hoza erigafa hu'nee. She began 
her garden. Kva vhe'mo 8 kiroki 
naneke erigafa hugahie. The leaders 
will commence the talk at 8 o'clock, 
erigi'nee v. close, shut, pasim. Kafa 
erigi'nee. He closed the door. Kafa 
erinegie. He is closing the door, of 
windows, fences, doors, 
erigmato (here), give it to me!/bring it 
here! givim mi. Ko' erigmate'noe. I 
have already brought it. 
erihapa' hu'nee v. crush, stamp on, squash, 
tread on. Za'u erihapa' hu'nee. He 
squashed the kaukau. Sim: ankrahe'nee. 
Variant: erihapa' ti'nee. 
erihe vzi'nee v. tuck in (end of laplap). 
takim. Ti tka heku' nehuno' kena'a 
erihe vzi'nee. He tucked his laplap in his 
belt to cross the river, 
erimpane hu'nee v. tear, brukim. 

Avontafe' erimpane hu'nee. He tore the 
gage of the book. e.g. material, paper. 


eri'nee v. get, take, find, kisim. E'nerie. He 
takes it. Ko' eri'noe. I already got it. 
E'ori'oe. I did not take it. A glottal stop 
may occur after the first e in the present 
continuous tense and negative aspect, 
eri'nee v. acquire, get by oneself (for 
oneself), accept, pick up. kisim, kisim, 
kisim. Rama'a anthi'za eri'nee He has 
acquired much knowledge. Za'u 
amigeno' eri'nee. Eri nmio. Pick it up 
and give it to me. 

erino' e'nee v. bring, kisim i kam. Lit: 'take 
come', erinka eno bring it Knare' huno' 
erino' e'nee. It is good that he brought it. 
erino' vu'nee v. take (away)/take (ancfgo). 

kisim i go. Erinka vuo.Take it and go. 
erinte'nee v. load, putim. Karefi feno 
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erisanti hre'nee _ 

erinte'nee. They loaded the car with 
goods. 

erisanti hre'nee v. claim, take over 

(something which has been left behind), 
take something left behind, inherit, kisim 
(bilong man i dai or i go pints ), kisim 
samting bilong papa. Hoza erisanti 
hre'nee. He took over the garden (people 
had left). Nemofo' nefa afufeno' 
erisanti hregahie. The son will inherit 
his father's wealth. Zge mofravemo' 
afufenoma'a erisanti hregahie. The 
oldest child will inherit his wealth. When 
one leaves home and resettles elsewhere, 
one may take over a home, garden, 
blanket etc. e.g. 
house/garden/village/pig. 
erise' humee v. straighten, put right, fix, 
mend, stretim. Kena erise' hu v nea. She 
straightened her skirt. Variant: eriso'e 
hu'nee. 

erisga hu'nee v. raise, lift up. apim. Lit: 

'He lifted himself up.'. Zafa erisga 
hu'nee. He lifted up the tree. Avufga 
erisga hu'nee. (He was) proud, 
erisi hu'nee v. gather (things or people). 
bungim. Fenoma'a hantgeno* mgo' 
kziga erisi hu'nee. He got his stuff and 
gathered it on one side. Sim: 
zoginte'nee, hantge'nee. 
eriso'e hu'nee v. repair, tidy, stretim, 
piksim. Kukenaka'a eriso'e hunka 
anto. Tidy your clothes, 
erisu hu'nee v. switch off (light), kilim lait. 

Tvi' erisu huo. Switch off the light, 
erita re'nee v. unfold, open (a mat or 
book), opim. Hro erita neroe. I am 
unfolding the mat. 

eritapa ri'nee v. thicken, solap. Pasimo' 
nvufga eritapari'nee. Stinging nettles 
have toughened/thickened my skin. 
Variant: eritapari'nee. 
eritre'nee v. cancel, repay, subtract, 
unload, lusim, bekim, tekewe, tekewe, 
rausim. Mospe' vuku' hiana higeno' 
tiketi eritre'nee. He wanted to go to 
Port Moresby, but he cancelled the 
ticket. Kefozama'a eritre'nee. He took 
away his sin. Zhe' zampinti' feno 
eritre'nee. He unloaded the cargo from 
the truck. 

eritru hu'nee v. accumulate, save, heap up, 
gather (of people), bung. Kare miza 
seku' zgo eritru nehie. They are 
accumulating money to buy a car. vhera 
eritru humvmni'nee people gathered 
erivatu hu'nee v. gather and put, stack up. 
bungim na putim. teve erivatu hu'nea 


_ evu'nee 

He gathered and put the firewood, 
erivazge'nee v. calm, control, still, mekim 
isi. Anta'amo' mofrave'a erivazge'nee. 
His mother calmed her baby. Someone 
fidgeting, noisy or commiting crime. 

Sim: eritru hu'nee, azeri vazgente'nee. 
See: akohe-, avazge'nee. 
eri'za n. work, employment, labour, job, 
occupation, wok. 

eri'za n. tool, samting bilong work. 

eri'za e'ori' vhe' n. lazy person, les man. 
(eri'za) eri'nee v. work. wok. eri'za enerie 
He is working, hoza eri'nee She 
gardened/worked in the garden, 
erfza kva vhe' n. overseer, foreman, 
superviser. bosman. 

eri'za mizama'a n. salary, pay. pe bilong 
wok. 

eri'za vhe' n. employee, labourer, disciple, 
servant, staff, workman, worker. 
wokman. 

eri'zama'a knare' me'nee v. useful. 
gutpela. Ama avontafe' mofo 
eri zama'a knare' me'neanki otro. This 
book is useful so do not throw it away, 
eri'zama'a omne'nee v. useless, nogat wok 
bilong en. 

eri'zante' nevrea vhe' n. employer, man i 
kisim man bilong wok. 
esa (anahu' kna') adj. same, wankain. esa 
zane the same thing esa knere the same 
person 

esante' hu'nee v. repeat, mekim gen. esaza 
huo repeat it/do it again Sim: ru'ene 
hu'nee, esaza hu'nee. 
ese'za n. original, important, namba wan. 
Tagripina ese'zana za'une. For us 
sweet-potato is the most important thing, 
ete eri'nee v. retrieve, take back, kisim bek. 
Kena'ni'a erino' vige'na ete ome 
eri'noe. He took my skirt and I retrieved 
it. 

etue See main entry: vivifa'. 
evu rmi'nee v. lose, fall, drop, unable, fail, 
decease, pundaun, lus, kam daun. 

Itareti' evu rmi'nee. It fell off the shelf. 
Kofi' mofo mizama'a evu rmi'nee. The 
price of coffee has decreased. Sigisifinti 
mgo'a mofravea evunermie. Some 
standard 6 children failed. Usually of 
inanimate things. Sim: traka hu'nee. 
evu'nee v. radiate, go by. sut i go. Zgefinti' 
msa'amo' enevie. The light radiates 
from the sun. Rei' evu'nee He has gone 
(by) to Lae. 
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fafirve' 


firve' 


F - f 


fafirve' n. pad. Firme' erino' anunte' 
anteno' teve erinte'nee. She put a pad 
on her head and then the fire weed, rut 
on shoulder or head for protection when 
carrying a load. See: asirve'. Variant: 
kfirve', firme'. 

fafu ki'nee v. curved, bent, hunched. 
krungut. Tinka ase fafu kio. Dig a 
curved drain. Fafu kino' enevie. He is 
going by with his shoulders hunched up. 
Rimpafi ata negrigeno' refafukino' 
mni'nee. He is bent over with pain in his 
stomach. See: refafu ki'nee. 
famo' n. father and child/father and 
children, pikinini wantaim papa. 
fanki n. eagle, trangau. 
fanra' hu'nee v. open, spread out, untied. 
opirn, spretim. Ati keve rufanra huno' 
ante'nee. He has put his bow and arrow 
down without tying them. Teve rufanra 
huno' ante'negeno' zgemo' tehgage' 
hu' nee. She spread the firewood out and 
the sun has dried it. Variant: panra 
hu'nee, rufanra hu'nee, refanra 
hu'nee. 

fanto n. forehead decoration (made of 
small shells), shell. Fanto kofi'nee. He 
put a forehead decoration on. Used in 
making a forehead decoration which may 
be worn at a sing-sing, 
fara' tafe (fara'ze tafe) n. (long) bamboo 
tube, mambu bilong pulimapim samting. 
More than one joint, 
fatga hu'nee v. break (a leaf off), take 
(leaf) cuttings, katim. Kani asi'na fatga 
huta tafe' msita kave' nenone. We 
broke off banana leaves and put them 
down to sit on and we are eating our 
meal. Fatga hu nmio. Break a leaf off 
and give it to me. Zagu fatga hugri'nee. 
She took sweet potato cuttings and 
planted them. Fatga hunka eme 
negrine. You have taken cuttings and are 
planting them here. Sim: hge'nee. 
fegi' outside, exterior, autsait. Fegi'a vuo. 
Go outside. Nomofo fregi'a masve 
nefree. He is painting the 
outside/exterior of the house. Variant: 
fegi'a. 

fenamu down there, daunbilo. Variant: 

fenamufi. 

feni here, there, that. em. feni ee here he 
comes Feni za eri gmato. Give me that 
thing. Feni ko' vu'nee. There, he's 
already gone, 
fenka down, low. daun. 


fenka'a wiki last week, wik i go pints. 
feno n. goods, kago, ol samting. 
feno no n. trade store, warehouse, stua, bak 
stua. 

feno nompi eri'za vhe' n. shopkeeper, stua 
kipa, stuaman. 

feno vhe' n. rich (person), wealthy 
(person), mani man. 

fente' (kena) adj. under (skirt), petticoat. 

antapens. Sim: avate', agu'a. 
feru' n. midday, noon, daytime, belo, 
detaim. Afa' kre'zanku' feru' vuo. Go 
in the daytime so you are not 
poisoned/so no-one works sorcery on 
you. Approximately 10 a.m. - 2 p.m. 
feru' vhe A n. loafer, lazy person, lesman. 
ferure n. Good-day! glide. 
fga n. (root of the) wmg-bean. asbin. Fga 
hema' ki'nee. They nave made an asbin 
mumu. The peas (in 3-sided pod), leaves, 
flowers and root are all gooato eat. 
fga avurga n. flower of the wing bean. 
plaua bilong asbin. 

-fi n. may, might, perhaps, ating. Oki vnufi 
ovnufi ontni'noe. I may go tomorrow 
and I may not. I do not Know. Oki vnufi 
kinaga vnufi. I might go tomorrow or I 
might go this evening. Meni kinaga ko' 
rugahifi. Perhaps it will rain this 
evening. Variant: -mp -pi. 

-fi n. by. long. Goroka karefi vu'nee. He 
went to Goroka by car. Variant: -mpi, 
-pi. 

fi'mge' hu'nee v. close string bag, twist 
(bilum) shut, pasim maus bilong bilum 
(long stik). Zota erinka fi'mge v huo. 

Get a stick and twist the bilum shut. By 
twisting the handle with a stick (before 
lifting it onto the head), 
fi'mreno' + another verb v. hard, 
energetically, strong. Fi'mreno' teve 
apa nu'nee. He chopped the wood 
energetically. Fi'mrapenka kafa erigio. 
Slam the door! Sim: raza huno' + 
another verb. Variant: fi'mrapeno' + 
another verb. 

fi'ngu he'nee v. bruise, nogut, bagarapim 
liklik. Sim: krra he'nee. 
finkve' zferina coccyx. Variant: funkve' 
zferina. 

firve' n. pad. samting long lukautim (bet or 
sol). Kfunte' firve antetenka teve kofio 

Put a pad on your shoulder and carry the 
firewood. Putim samting long sol na 
karim (diwai). Putim lip o samting Ion 
bet. Protection for carrying a load on 
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fita' . . . 

head or shoulder. See: fafirve'. Variant: 
sirme'. 

fita' n. wooden pillow, headrest, het pilo. 
Sim: tunu. 

fitu n. red dye, (specific) plant. From which 
the seed is found to chew in mouth and 
ull string through to dye it—it grows in 
unai grass, 
fizo' n. heron, egret, 
fizo' ame'a n. triceps muscle, biceps 
muscle, (flesh of) upper arm. nut bilong 
ban. Variant: kuzcr ame'a azampasa 
ame'e. 

fko hu'nee v. divide, share, skelim. 

Rama'a me'negeno' fko huno' zmi'nee. 

There was a lot so he shared it with 
them. 

fnane' hu'nee v. disappear, vanish. Ins. 
Fnane' hu'negemr nakreno' eri'nee. It 
was lost and he searched and found it. 
fnu hu'nee v. ripe, ripening, glow, man, 
ston i hat na ret. Kopimo'inu hu'nee. 
The coffee is ripe. Have kre'negeno' 
rufnu nehie. He lit the mumu and it is 
glowing, of bananas, coffee etc. 
changing colour. Sim: afure'nee, uza' 
te'nee. 

fomupa mre'nee (fonupa mre'nee) v. cold 
(very), freezing, cool, cold weather, kol 
nogut tru, kol, Kol de, taim bilong kol. 
Fomupa mre'nea none. It is a cold 
house. Timo'a fonupa nentake' hianti 
noe. I am drinking very cold water. 
Fonupa mre'nee. It is cold./The weather 
is cola. Variant: fonupa hu'nee. 

Fonte' n. Thursday. Fonde. 
fore' hu'nee v. appear, become, find, find 
out, develop, happen, kamap. Amate' 
fore' hu'nea. It appeared in the open. 
Musufaza fore' nehie. Stealing has 
developed. 

foriropa n. whistle, wisil. Of sigari tree 
which is cleaned and two holes made for 
a whistle. 

fra vzi'nee v. quarrel, kros. Fra vzi'na'e. 

Those two had a quarrel, 
frage'nee v. break off (by striking), crack, 
smash, split, brukim. Have frage'nee He 
split the rock. Of stone, cement, glass, 
hard earth. Also used of blasting. See: 
have frageno' eri'nee. 
fragu' vzi'nee v. fall out, spill . pundaun. 
Teve ko'na fragu' vzie. The bundle of 
firewood fell out. Of bundle or parcel 
which was tied up. 

fraki' kuma' n. hiding-place, pies bilong 
hait. 

fraki'nee v. hide, conceal, haitim, hait. 

Mgo'a nanekea fra' nekie. He is 

concealing some of the facts. Sasume' 


_ fu hu’nee (agare’nee) 

kumzafa erino' fraki'nee. He stole the 
axe and hid it. 

franketa n. blanket, blanket. 
fre'nee v. wash, bathe, smear, anoint, 
grease, wipe, run away, flee, go inside. 
waswas, rabim, mekim doti, ranawe, go 
insait. ti fre'nee He washed (himself). 
Masve fre'nee. He greased himself. 
Koro' fre'nee. He was afraid and ran 
away. Zafafinka fre'nee. He went into 
the woods. This verb has the root idea of 
"covering". 

frente'nee v. anoint (someone or 

something), apply, put, rub. rabim (wel), 
putim (gris). Masve frente'nee He 
anointed him with oil./He rubbed oil on 
him. Nmunte' krisi frente'nee She put 
ointment on his sore. This is done to 
somebody else. 

fri kna' hu'nee v. unconscious, hap i dai. 
Karemo' ahegeno' fri kna' huno' 
mse'nee. The car struck him and he lay 
unconscious. Variant: fri'za hu'nee. 
fri'nee v. numb, perish, die. (hap) i dai, i 
dai. Nga fri'nee. My leg is numb/my leg 
has gone to sleep Teni'a vhe'mo'za 
tevefi fri'naze. Ten people perished in 
the fire/died in the fire, 
fronka ke n. parable, tok bokis, tok piksa. 
fru fru mild, soft, bland, tender, gut pela, 
malumalu. Frufru ko' netie. The 
weather is mild, frufru ne'za mild/soft 
food 

fru hu'nee v. soft, gentle, cool, calm, 
silent, quiet, peaceful, fragile. 
isi/gutpela, i no strong. Fru rimpane ne' 
mm'nee. He is a quiet man. Hgerimo' 
kranto kranto osu' fru hie. The sea is 
not rough, it is calm. Kokore' amu'mo 
fru hu'nee. Chicken eggs are fragile, of 
speech or food. Variant: fru fru hu'nee. 
frupa wearing out. sting. 
frupa re'nee it is worn out. 
fruza n. peace, gentleness, soft food. 

malumalu. such as greens, 
ftago straight, just, righteous, collect, 
proper, accurate, exact, perfect, upright. 
stret, gutpela tumas, stretpela. E'l nera 
ftago nere. That man is an upright man. 
ftago nu'nee v. (do) right, proper, (be) 
right, (be) straight, stret. ftago hunka 
krio plant it properly ftago hie it is 
straight ftago osu'nee crooked No kiku' 
zafa ante ftago huno' kitigi'nee. When 
he wanted to build a house ne cut the 
wood accurately. 

fu hu'nee (agare'nee) v. zoom, speed, 
whiz. spit. Fu huno' evige'na e'i 
zhe'zana keso'e osue. That car zoomed 
by and I did not see it properly. 
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fugo kri ___ 

fugo kri Hansen's disease, leprosy, lepa. 
fugo vhe' leper, person with Hansen's 
disease, lepa man. 

fugragra n. (specific) orchids. One grows 
in kunai ana is white or magenta; one 
grows in woods and is pale green with 
mauve. 

fuka' n. tobacco, smok. 
fuka' ne'nee v. smoke tobacco, em i smok. 
fukara nonoe I do not smoke 
tobacco/cigarettes. 

fuka' tafe n. wind pipe, trachea, winpaip. 
fuka' tafe tobacco pipe, pipe, smok paip. 
Sim: agozampa. 

fuki n. wax, (tree) gum, (sticky tree) sap. 

fuli fre'nee v. paint, put (wax etc.) on. 
rabim glu. Fuki zvenare' nefree. He is 
putting tree sap on the drum, 
fukifukinu'nee (akmre'nee) v. adhesive, 
sticky, paspas. Fukifuki hu'neanki 
atro! It is sticky so leave it! 


-gah- v. shall, will. bai. vugahue I shall go. 
Verb suffix which occurs immediately 
following, the verb stem. 

Goti God. God. Variant: Anuntu. From: 


_ . _ hagza re'nee 

funkve' zferina coccyx, baksait bun. 
furgena' n. rainbow, renbo. 
furgena'a n. intervertebral discs. The 
cartilage between the bones of the spine, 
futgi'nee v. break, disobey, brukim, sakim 
tok. Ke'ni'a erifutgi'nee. He disobeyed 
me. e.g. of bone or tree. Sim: hantgfnee. 
fuzfu pemee v. crush, break, splinter, 
crumble, smash, brukim, smesim. 
Zafamo' mopafi me'nea zana refuzfu' 
nepee. A tree crushes what is on the 
ground (when it falls). Have nomo' imi 
erigeno' atamna' huno' fuzfu' 
permi'nee. There was an earthquake and 
the stone house collapsed and crumbled 
down. Something such as dry leaves, 
pottery, biscuits. 

fuzfu'a n. crumb, broken bits, pipia bilong 
en. 


- g 


G 


TP. 


H - h 


ha adv. already, now. asde, nau. ha via He 
has gone (recently/already), ha vue I am 
going now. Variant: hago'/sa/sago'. 
haG7. fight, pait. 

ha' hanfgeno e'nee v. (he has come to) 
fight or raid, kisim pait i kam. Take 
weapons to fight. 

ha' hmnee v. fight, pait. Aravemo' ha' 
hu' nee. The married couple fought, 
ha' ke v. war talk, plot, toktok bilong pait. 

See: vege. Variant: ha'ke; ha'ke. 
ha' kno n. weapon, samting bilong pait. 
ha' ore are Inr nee v. fight each other, pait 
nabaut. Fra vzi'za ha' ore are nehze. 
They quarrelled and are fighting each 
other. 

ha' vhe' n. adversary, enemy, army, 
soldier, birua, ol man long pait. 
ha vuanki mni'no goodbye, gut bai. Lit: 

'I'm going, you stay.', 
ha'e n. thatv all, it's done, em inap, em 
tasol. Variant: hae, hagore. 
hafra hu'nee v. conflict, quarrel, row. kros 
pait. Tare arverre moke hafra hu'na'e. 
The married couple had a quarrel, 
hagi so, and. olrait. Ko' vutema 


egahuanki mnio. I will go and come 
back soon so you stay. See lesson 25, 
page 53. Variant: hanki - ki. 
hagne'nee v. clean, clear, faded, hunt (and 
kill wild animals), klia, klin, kilim 
(abus). Zga hagne'na oe! I have killed a 
bush animal ana come! Agmu hagnee. 
The dirty water has become clean (after 
the storm). As when a stain is washed 
out or as a clean blackboard; of water, 
becoming clear after being muddy, 
hago' adv. already, long taim. Hago' 
vu'nee. He has already gone, hagore (It 
has) already (happened)! 
hagro hu'nee v. open, hollow, op. Kaha 
hagro hu'nee. The door is open, hagro 
osu'nee (it is) solid Magru rehagro 
nehie. They hollow out a wooden mumu 
drum. Ant: hagro osu'nee. 
hag za n. (homemade) ladder, forked post. 
Tata, pos. kani hagza/zfo' hagza banana 
ladder/sugar-cane ladder kvo nagza 
saucepan support (to hang it on) Short 
tree with bases of branches sticking out 
for climbing up. Or forked stick, 
hagza re'nee v. support with a stake, help 
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haha hu'nee __ 

someone, helpim. Hagza regante'noe. I 
helped you. With food, worn or money. 
Sim: aza nehie. 

haha hu'nee v. do quickly, puff, pant. 
sotwin. haha huno'ee He came puffing. 
Agareno' neeno' haha' hu'nee. He 
came running and panting. Sim: 

ame'ama htTnee. 

hakare abundant, plentiful, (a) lot, plenty. 
planti. Sim: rama'a. 

hakare agesa anthi'nee v. anxious, worry. 
tingting planti. Hni higeno' omegeno' 
hakare agesa anthi'nee. She is anxious 
because it is dark and he hasn't come, 
hakare hu'nee v. common, planti. Agrono' 
vhe' hakare hu'nee. White people are 
common. 

hakare naneke hu'nee v. argue, toktok 
land, tok pait. Pita' tremre' ovie, 
u'za hakare ke hu'naze. Peter should 
have gone to train, they argued, 
hakare vhe' n. everybody, everyone, 
crowd, olgeta, planti manmeri. 
hakare vhe'za n. public, paplik, bilong ol 
manmeri. 

hakare zupa n. daily, oltaim. Hakare 
zupa en'zante' neee. He comes to work 
daily. 

hake n. pitpit. pitpit. general term - see 
topical file. 

hake tvi' pitpit flare/flare/light, pitpit paia. 
hakfe' vhe' fighter, man bilong pait. 

Hakfe' vhekino' kea nonthie. He is 
always fighting so he won't listen/obey. 
Someone who is often in a fight, 
haki hu'nee v. (be) friends, unite, join. 
wantaim, wanbel. Haki huta mni'none. 
We are friends. Like pigs' tusks are 
fastened together in order to wear them. 
Sim: raru nuta mni'none. 
hakne'nee v. eat part of, nibble, kaikai 
liklik hap. Kfa mo'za za'u hakne'za 
ne'nze. Rats nibbled at the kaukau. Said 
about rats, cockroaches, dogs, 
hakno n. cockroach, kokros/kokaros. 
hakre'nee v. look for, search, seek, painim. 
Afe hu'negeno' nehakree. It is lost and 
he is looking for it. 

hakreno' ke'nee v. find, detect, painim aut. 
Musufa vhe' hakreno' ke'nee. He 
detected the thief. Hakre'na kegahue. I 
will look for it and find it. 
hama n. hammer, hama. Sim: hanto kano. 
hampakne'nee v. stuck, sink, pas, go daun. 
Nensaro'a hapapi hampakne'ne. My 
sister got stuck in the mud. Timpi 
hampakne'nee. It sank in the water, 
hampe n. breadfruit, kapiak. 
hampge'nee v. remove from fire, rausim 
long paia. Za'una hago' hampge'nee. 


_ hankro' ase'nee 

She has already taken the sweet potato 
from the fire. See: hampre'nee. 

hampo n. mist, ground fog, darker, lower) 
cloud, klaut. Hampomo' rentrako hie. 
The mist has closed in. Hampomo' zgea 
tesufna' vzi'nee. The mist has hidden 
the sun temporarily/for a while. 

hampomo' rente'nee overcast, i gat klaut, 
klaut i pas. Nenterana zge regeno' feru' 
hampomo' refite'nee. In the morning 
the sun shone but at midday it was 
overcast. 

hampre'nee v. take off the fire, rausim 
long paia. hampre'nee He took it off the 
fire. 

hampre'nee v. remove from fire, rausim. 
See: hampge'nee. 

hampri'nee v. read, count, ritim, kaunim. 
Avo nehamprie. He is reading a book. 

See: hampri'nee. 

hampri'nee v. count, choose, measure, 
read, makim, ritim, kaunim. hampri'nea 
vhe' chosen person Ara hampri'nee. He 
has chosen a wife. No kinaku' za'za'a 
hampri'nee. He wanted to build a house 
so he measured the length. See: 
hampri'nee. 

hamprruna' joined, "Siamese" children or 
animals, pas wantaim. Hamprruna' 
mofrave ksente' negeno' tota vhe'mo' 
tga huno' znavre rare' rare' hu'nee. 
When she gave birth to "Siamese" twins 
the doctors cut and separated them. Of 
words/bananas/sugar-cane etc. if in one 
skin. Sim: tagrotemee. 

hankaga'a back there, behind, baksait. 
Vuku mofo hankaga'ati' avo zota 
erigmato Give me tne pen from behind 
the Took. 

hankeri rmi'nee v. fall out of place. 
undaun, brukdaun. Have kre'negeno' 
ankeri rmi'nee. When he had lit the 
mumu (the ends of some of) the 
(firewood) fell out. 

hankeve zafa n. ironwood. strongpela 
diwai. 

hanki and, so. olrait. See lessons 25, page 
53. . 

hankni hu'nee v. sniff, pulim kus, rausim 
kus. hankni hu'nee He sniffed. Variant: 

hankri hu'nee. 

hanko n. shield, hap prang. Made from the 
hanko (cedar) tree. 

hankre'nee v. plant (seeds or cuttings). 
planim. Hoza hankre'nee. She has 
planted her garden. Sim: ase'nee, 
kri'nee. 

hankro' n. ghost, spirit of the dead, demon 
(in scripture), tambaran. 

hankro' ase'nee v. become a spirit, kamap 
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hankro 1 nona _ 

tambaran. at death a person becomes a 
spirit. 

hankro' nona n. ceremonial spirit house. 

haus tambaran. 

hankro' zho' n. whirlwind, raun win. 
hankro'mo' agu'a fre'nee spirit control. 
spirit nogut i lukautim em. (Hvi) 
hankro'mo' agu'a fre'negeno' kumzafa 
nesee. An evil spirit is in him and he 
steals, said of a thief, fighter or sorcerer, 
hankve n. strength, power, strong. Variant: 
hanve. 

hankve'a (his) strength/power. 
hankve n. power, strong. 
hankve nentake' powerful, strongpela tru. 
hankve noil' n. wire, strong rope, waia, 
strongpela rop. 

hankveoti' See main entry: vra' vhe. 
hankveti'nee v. strong, firm, tough, hard, 
tight, strongpela. Hankve tin o' kegina 
zafa apa hu'nee. He worked hard at 
chopping the fence. Hanve vzino' 
anaKi'nee. He tied it tightly. Hanvetino' 
eri'za eri'nee. He worked hard, this 
becomes an adverb when used in the 
medial form. Sim: hanve vzi'nee. 

Variant: hanveti'nee. 
hankveza n. solid, strongpela samting. 
hanre'nee v. seize, take, pulim. Nagn' 
nmi'negeno' hanre'nee. She gave it to 
me but he took it. Something not meant 
for you. 

hante^ hu'nee v. (be) dry. drai. Mopa 
hante' hu'nee. The ground is dry. See: 
rehante' hu'nee; ruhante' hu'nee. 
hante' rifa n. normal stool, firm stool. 
pekpek i drai, drai pekpek. Hante' rifa 
re'nee. He passed a normal stool. See: 
hante' rifa. 

hantfi'nee v. tangled, knotted, paul nabaut. 

hantfi'nee It is tangled. Prdm: nehantfie. 
hantga hu'nee v. miss (the mark), abrusim. 
Hantga hu'na ru afu' ahoe. I missed it 
and hit a different pig. Afura hantga 
hantgo hugeno' free! I missed the pig 
every time and it got away! Redup: 
hantga hantgo hu'nee. 
hantgemee v. gather, bung/bungim. Kave' 
kevu hantge'nee. She gathered a pile of 
food. Vhe' nehantgee. People are 
gathering, of people or things, 
hantgi'nee v. break, fracture, bruk. 
Zferina'a hantgi'nea. His bone broke. 

Of long things like trees, sugar cane, 
bones. Sim: futgi'nee. Prdm: hanentgie. 
hantgo hu'nee v. cut. katim. Avi rehantgo 
hugri'nee. She cut and planted yam. Of 
yam and taro, for planting, 
hantgu hu'nee v. gather, bungim, swipim. 
Traza hantgu hu'nee. He gathered the 


_ harro hu'nee 

weeds. Of grass, rubbish, coffee drying; 
with broom, rake or hands. Sim: hrafi 
hu'nee. 

hanti'nee v. suspend, hang up. 

hangamapim. Afu' ahem/ hanti'nee. He 
killed a pig and hung it up. 
hantka eri'nee v. snatch, pulim kwik. 

Negna azampinti' hantka'a enerie. He 
is snatching his little brother's thing. 
Variant: hantka'a eri'nee. 
hantka hu'nee v. accelerate, (go) quicker, 
hurry up. hariap, kwik. Hantka huo! 
Accelerate !/hurry up! 
hantka hu'nee v. quicTly. kwiktaim. 
Hantka hunka erinka eno. Bring it 
quickly. 

hanto' n. nail. nil. Zafare' hanto' ahe'nee. 

He hit the nail into the timber, 
hantu' mre'nee v. (come) undone, come 
undone, lus. Nofi' hgerfi'negeno' 
hantu' mree. He tied the string, but it 
came undone, 
hantukori' short, sotpela. 
hanve n. energy, strength, might, strong. 
Nagra hanvere' mofrave'ni'a kva 
hu vioe. I have looked after my children 
in my own strength (by myself), 
hanve brave, confident, bold, strongpela, 
strong. Hanve ne' mni'nee. He is a bold 
man. 

hanve eri'za vhe' n. industrious person. 

strongpela wokman. 

hanve hvaze (hankve ri) n. alcohol, strong 
drink, liquor, strongpela dring. 
hanve kugo' n. whooping-cough, (bad) 
cough, strongpela kus. 
hanve ti'nee v. tightly, strong. Azeri 
hanveti'nee. He held it tightly, 
hanvea oti'nee frail, weak, i no strong. 
hanvege n. admonition, law, rule, lo, 
strongpela tok. Sim: avumro'. 
hapa' n. swamp, bog, mud, marsh. 

malumalu, tais. Sun: hapa' mopa. 
hapa' fre'nee v. (put) muaon oneself (e.g. 
as in mourning), rabim graun 
malumalum. Nerera' fngeno' hapa' 
fre'nee. His mother died and he put mud 
on himself. 

hapa' hu'nee v. marshy, muddy, pies i gat 
tais/ples tais, graun malumalum. 
hapa' mopa (very) muddy, graun 
malomalo, tais. 

harafa ahe' n. fighting man, warrior, 
strong man, fight leader, good shot. 
strongpela man, man bilong pait. one 
who has killed people, 
harempa vhe' mature person, bikpela man. 
harro hu'nee v. small, small amount, slim. 
liklik. Avufgamo' harro hu'nee. His 
body is small./He is a small person. 
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harru hu'nee _ 

Harro hu'ne'nia za'u eri nmio. Give 
me a small sweet potato, 
harru hu'nee v. hurry, restless. Hrru 
huno' vuno eno hu'nee. He hurried back 
and forth./He raced around. Hrru huno' 
nevie. He is hurrying along. Anenta' 
afu'mo' hrru hrru' nehie. Little pigs 
are nervous/jumpy. Of walking, running, 
being nervous or afraid. Sim: agareno' 
nevie. Redup: hrru' hrru' nehie. 
hatna' n. forked, separate, warabung, rot 
bung. Tzamo' hatna' hu'nee. Our hands 
separate (into fingers). Zafa hatnate' 
mni'nee. He is sitting in the fork of the 
tree. Ka hatnate' mni'nee. He is at the 
fork in the road. Of fingers, toes, space 
between some teeth, fork in tree, road, 
river. 

hau' hu'nee v. dry. drai. ahu' hu'nee It is 
dry. Sim: hgage' hu'nee. 
hauhau' hu'nee v. bark, dok i krai. 

Kramo' hauhau' nehie. The dog is 

barking. 

have n. stone, oven built on hot stones, 
feast, mumu. See: hema'. 
have frageno' eri'nee v. quarry, brukim 
ston. Mnefi have frageno' eri'nee. They 
quarried stone from Manefi (mountain), 
have hgaguza' n. water (running over big 
smooth rocks), war a ron antap long 
ston. Have hgaguzante' ti enevie. The 
water is flowing over the rocks in the 
river. Variant: kguza'. 
have ki'nee v. cover food on stones 
(mumu). karamapim mumu. 
have kre'nee v. light fire under stones 
(mumu). kukim ston. Sim: have tgintee. 
have zva' n. cliff, pies nogut. 
havega n. cave, hoi bilong ston. 
havege' stony, ston pies. 
haveru n. stone axe. ston tamiok. 
haveti'nee v. uncover the food (mumu). 
rausim mumu. 

hazfa vhe' n. olive skinned person, la it 
skin. 

hazre'nee v. peel, debark, strip, remove 
(skin). Empo antgino' nofT hazre'nee. 
He cut the wild bread-fruit (tree) and 
eeled the string off. Kfina nehazree. 
he is stripping the kfina bark off. e.g. 
of bark or Dlistered skin. Sim: a'nekree. 
hefa' n. (edible) greens (specific). 

Cultivated and grow as small shrub, 
hefi'nee v. take out of bag. rausim. 

Kupinti' za'u hefino' nenee. She took 
sweet potato out of her bag and is eating 
it. Pram: henefie. 
hefo n. betelnut. kavivi, buai. 
hegi n. rattan, cane, kanda. 
heginkno n. whip, kanda stik. Lit: 'rattan 


_ hga'a 

weapon'. 

heginkonave (nanave) n. centipede. 
nantret lek. 

hegre'nee v. ignite, set alight, kindle. 
winim paia. 

hema' n. stone, earth oven, mumu, ston. 

See: have. 

hemo rimpa n. large intestine, bikpela bel. 
Hemo rimpa vize' nehie. She is slitting 
open the large intestine. Variant: hemo 
rimpa. 

henka adv. after, last, latter, bihain, las. 
henka mofrave last child (in a family) 
Henka/henka'a vugahue. I will go later. 
Variant: henka'a. 

henka kziga n. underneath, under, aninit. 
Henka kzigama me'nea ku' erinka 
eno. Bring the string bag which is 
underneath. Ku'imva kena mofona 
henka kziga'a me'nee. The string bag is 
underneath the skirt. Variant: henka'a. 

henka'a afterwards, bihain. Ti frete'na 
henka'a vugahue. I will wash (first) and 
go afterwards. 

henkamu'a (fenkamu'a) below, daunbilo. 
Noma'a henkamu'a me'nee. His house 
is down below. 

hepuhepu' hu'nee v. (small baby) jigs up 
and down, wriggle with happiness. 
troimwe lek. Mofrave azeri sga 
hu'negeno' hepuhepu' nehie. The baby 
is jigging up and down while she holds it 
up. 

heru'nee v. mix or mash food, miksim, 
tanim. za'u heru'nee He mashed sweet 
potato. See: heru-. Variant: heru'nee. 
Prdm: heneree. 

heru'nee v. mash together, tanim 

(wantaim). Za'une tusine heru'nee. She 
mashed the sweet potato and the 
pumpkin together. See: heru'nee. 

herve'nerve'hu'nee v. roll, shake, 

wobble, unbalanced, seksek. Teve ko'na 
ante so'e osu'negeno' herve' herve' 
nehie. She didn't put the bundle of wood 
(on her head) properly and is is 
wobbling. Sim: tore' tore' hu'nee. 

hezamo' n. cemetery, burial place, grave. 
matmat. 

hga tasty, swit. hga hie It is tasty./It is 
sweet, of sweet or savoury foods, or of 
talk. See: hga. 

hga delicious, nice, tasty (food), winsome 
(ways), interesting (talk), swit. hga hia It 
is tasty. Hga ne'za me'nee. It is nice 
food. See: nga'a. 

hga ne'za n. good to eat. switpela kaikai. 

hga'a n. (its) flavour, (its) taste, swit bilong 

en. Hvamofo hga'amo'a knare'za 
hu'nee! Mushrooms taste really good! 
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hga'a __ 

hga'a n. flavour, loveliness, swit bilong en. 
Of food, people, talk. 

hga'a erinte'nee v. desire, love, habit, like 
very much, crave, laikim. Hga'a 
erinteno' ne'nee. He really liked it and 
ate the lot. 

hgage' hu' nee v. wither, dry. drai. 
Trazamo' hgage' nehie. The grass is 
withering, zgere' ante'negeno’ hgage' 
hu'nee She put it in the sun and it dried, 
hgago' hu'nee v. loose. lus. Ra kena 
msi'negeno' hgago' hu'nee He put on 
big trousers ana they were loose, 
hgahga hu'nee v. itch, skirap. Zuke'mo' 
hgahga hu'nee. The rash itched, 
hge agatere'nee v. overgrown, winim, 
kamap bikpela. Trazamo' hozafi hge 
agatere'nee. The garden is overgrown 
with weeds. 

hge krakaka' ki'nee v. sprout and dry up 
(before reaching maturity), i no kamap 
gilt. Avimzamo' hge krakaka' ki'nee. 
The seeds sprouteaand dried up. 
hgea (sore') n. salt. sol. Particularly that 
made at home by evapourating water 
containing ashes of certain burned ferns, 
hgegri'nee v. take cuttings and plant, katim 
na planim. Za'u hgegri'nee. He took 
sweet potato cuttings and planted them. 
Variant: za'u hgeno' kri'nee. 
hgehge' kfa n. weevil, worms, binatang. 
Hgehge' vzi'nee. The worms have made 
holes in it. Found in timber (borer), corn, 
beans and rice. 

hge'nee v. move (away e.g. from house), 
shift, sprout, shoot, rise (of water), flood, 
break off leaf, take leaf (or cutting), muv, 
kamap, tait, katim Up. Mgo' kuma' 
netre'za hge'za vu'naze. They left one 
village ana moved away. Za'u avi 
hge'nee. The kaukau cuttings sprouted. 
Ko' rigeno' ti hge'nee. It has rained and 
the water has risen/there is a flood. Za'u 
avi hge'nee. She took some sweet potato 
cuttings. Of seeds and cuttings. See: 
fatga hu'nee. 

hgente'nee v. hang a door, kafa 

hgente'nee He hung the door. See: kafa 
hgente'nee. 

hgerfi'nee v. tie, marry, join, unite, pasim, 
taitim, marit, joinim. nofi' hgerfinee He 
tied the string arave hgerfi'na'e The 
couple have married. Nagri' kumate' 
vhehno'ene kagri' kumate' vhe'ene 
hgerfi'na'e My village and your village 
have united. Prdm: hgenerfie. 
hgeri n. salt water, sea, ocean, solwara. 
hgerinkena n. coast, sea shore, sea side. 
nambis. 

hgina n. bridge, bris. ti hagina bridge over 


hinku zafa 


water no mofo hgina bridge between 
houses 

hgirfa n. (earth) worm, liklik snek bilong 
graun. 

hgogu' (za'u kua') n. (old) string bag. 

olpela bilum. Used for sweet potato, 
hgongo zafa wild fig tree. Inedible; fruit 
grow in clusters on trunk and on 
branches. 

hgo'nefa n. (edible) gourd, 
hgoramu (sgoramuT' n. lizard (general 
name). 

hgu' n. green vegetables (general term). 

kumu. Sim: arara', kmo', nani'za. 
hgu' te'nee v. step over, kalapim. 

Hgutenka eovuo. Do not step over it as 
you go. Kavera hgu' oto. Do not step 
over the food. 

hgupa kzina n. knife (old name), 
hgutere'nee v. miss, pass by. abrusim, 
kalapim. Mgo' mofona hgutereno' 
mgo' mofo nemie. He passes one by and 
gives to another. Variant: agutere'nee. 
hi' mna n. bad smell, stink, smel nogut. 

hi'mna vie It smells bad. 
higo mopa n. white earth, clay, waitpela 
graun. Variant: higo mopa. 
higoge' fawn, clay coloured, light, 
hinamu n. strength, power, strong. 
hihiza n. chest, hr os. Nhihiza find' nta 
negrie. I have pain in my chest, 
hi'mna vu'nee v. stink, sting. Kasri' 
afu'mo' hi'mna vu'nee. The rotted pork 
stank. 

himru vhe' n. medicine man. He sings a 
song and chews bark of himru tree as he 

K ractices. Sim: tusa vahe'. Variant: 
imru nenea vhe'. 
hi'nafa n. spotted cuscus. kaskas. 
hine' n. edible wild creature, includes 
birds, insects, reptiles. Sim: zge/ogi 
zga/zfura. 

— n. 

hinkfo' n. insect which attacks sugar cane, 
hinkfo' he'nee The insect has attacked 
it./An insect is eating (the sugar cane). 
Variant: honkfo'. 

hinkifri' ahe'nee v. pinch. Negna avufgafi 
hinkifri' he'nee. He pinched his little 
brother's skin. Variant: kindfri' nehee. 
hinko hu'nee v. sulk, offended, pout, pulim 
nus, pes drai. Ne'za omi' negeno' hinko 
hie. She didn't give him some food and 
he is sulking. Nerera'a ami omigeno' 
mofravemo' hinko hie. The child is 
sulking because his mother did not give 
him the breast. 

hinkrafo' ante'nee v. snore. Hinkrafo' 
nentee. He is snoring, 
hinku zafa n. singsing decoration (strapped 
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hinma .. . 

to back), kankal. Hinku zaf'a vzi kofino' 
avo nehagee. They (men) make a 
singsing decoration, shoulder it and 
dance. 

hinma n. head lice. Ictus. 
hinmaza hu'nee v. delouse, kill my head 
lice, painim laus. hinmaza hu nanto 
delouse me 

hinonave n. owl. 

hinu konarri hu'nee v. paint oneself black 
(for singsing), penim blak. Osa hinu 
konarri hum/ avore' vu'nee. He 
blackened himself with soot and went to 
the singsing. Variant: hinu konarri 
hu'nee. 

hinunke' n. dark colours, black, navy blue, 
dark brown, blak. Sim: 

hokonke'/hninke'. 
hiroza n. good, gutpela. Sim: 

knare'/ase'/so'e. 

hiroza 

hirozane 

hivaru' n. golden possum (with white tail 
which is oare toward the end), 
hiza' hu'nee v. block, pas. Mehi erino' ka 
hiza hu'nee. The road is blocked by a 
landslide. 

hkohko hu'nee + another verb v. slowly 
(very), lag behind, isi isi. Hkohko hu'na 
vugahue. I will go very slowly. Koro' 
nenuno' hkohko huno' nevie. He is 
afraid and lags behind, 
hmi' nee v. wipe (feet or nose), klinim. 
Kagia hmifenka emrerio. wipe your 
feet and come in 

hmore' (nehzave) n. adolecent male, 
teenage boy. boi, yangpela man. 
hmune n. viper, no sin snek. 
hmunki'nee v. shut, silent, pasim. Agira 
aka' osu' hmunki'nee. He was silent. 

He didn't open his mouth. Shut one's 
mouth, string bag. Prdm: hmu nenkie. 
hna n. pandanus tree (general 
name)/pandanus fruit (edible and 
inedible), karuka. There are varieties of 
this palm. 

hna hu'nee v. calm, unshaken, unafraid, 
confident, finish, complete, i no pret, 
pinis. Agogo nofegeno' hna huno' 
nemnie. He wasn't afraid, he was 
confident. Hago' hu hna hu'noe. I've 
already finished it all. Sim: agogo nofee. 
Ant: agogo nefee. 

hnaga' hu'nee v. gasp, guria. Revatga 
higeno' antri huno' hnaga' hu'nee. He 

teased her and she jumped and gasped, 
hnagati'nee v. hollow out. workim hul. 
Zuampa nehnagatie. He is hollowing 
out a wooden bowl. Tha' hnagati'nee. 
She hollowed out her top. e.g. tunnel, 


_ hnintiri hie 

drum, gourd, bowl, top. 
hnage'nee v. take billy off fire, remove 
coal with tongs, take food from fire. 
rausim. Za'unnage'nee. She took the 
sweet-potato out of the fire. Sim: 
hampre'nee. 

hnagto’ hu'nee v. jump in fright, startled. 
kirap nogut. Monage higeuia hnagto' 
hu'noe. It thundered ana I jumped. Sim: 

antri hu'nee. 

hnaki'za n. hiccup. Hnaki'za nvenesie. I 

have hiccups. Variant: nki'za. 
hnaku' hu'nee v. mound of earth, swelling 
(on body), bump (e.g. under a blanket), 
stick up (e.g. of something in the 
ground), maunten. Mgo' zana 
me'negeno' hnaku' hu'nee. Something 
is underneath there-there is a bump, 
hnaku'/hnaku'a n. summit of mountain, 
top. antap. Hnakupi mreri'nee. He 
climed to the top. Agona hrakete' no 
negie. He is building a house on top of 
the hill. See: hrake , hraku'. 
hnati'nee v. arrive, kamap. Oki eno' 
ehnati'nee. He came yesterday and 
arrived here, uhnati'nee He arrived 
there. 

hne' rimpa n. small intestines, liklik bel. 

Lit: 'plait intestines'. Hne' rimpa 
neharrie. She is squeezing the (faces out 
of) small intestine. Large intestines are 
eaten but not plaited. 

hne'nee v. plait, weave, wokim, pasim. No 
mumpa hne'nee. He plaited tne (grass 
for) house ridge-cap/for the top of the 
house. Of bamboo, pitpit, intestines, hair, 
grass. 

hm n. night, nait. Hnine zgene 

mofrave'amo' kri eri vava higeno' 
anukino' mni vava hu'nee. Her child 
was sick all the time, night and day and 
she nursed it all the time, 
hni hu'nee v. dark, eclipse, tudak. hni hia 
It is dark. Zgene ikane ogatere agatere 
nehinkeno'nni hugahie. The sun and 
moon will pass each other and it will be 
dark./There will be an eclipse of the sun. 
hni ne'za n. communion, Lord's supper. 

komunion. Variant: hni kregefe , tivo. 
hni zane (spiritual) darkness, pasin nogut. 
hnie indeed, please, really, ya. Vnue hnie. 
Indeed I want to go./I really want to go! 
Nmio hnie. Please give it to me! 
hninke' n. black, dark (in colour), blakpela. 

Almost any dark shade, 
hninke' (jet) black, blakpela. 
hninko fi'nee v. hold in teeth, holim long 
tit. Kramo' afu' hninko fi'nee. The dog 
held the pork in his teeth, 
hnintiri hie (very) dark, pitch dark, dusk, 
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hnufe' _ 

twilight, tudak no gut tru. Sim: kumzu' 

se'nee. 

hnufe' n. wart, mole. Hnufe' ahe'nee. He 

has a wart. 

ho hu'nee v. good, straight, stret. Ho 
hunka kante' vuo. Go straight along the 
road. Sim: ftago hu'nee, knare' hu'nee. 
hofa n. kunai grass, roofing (usually kunai 
rass but may be used of other roofing). 
unai. Hofa zenefie. She is pulling kunai 
No hofa nentaze. They are putting the 
kunai on the house. Sim: hogo. 
hofa mopa n. grassland, graun i gat kunai. 
hoga n. left. kais. hoga azana left hand Or 
tne hand which is not used so much—left 
hand for right-handed person and vice 
versa. 

hoga' n. (large) frog, rokrok. 
hoga kziga n. left side, han kais. 
hoga vhe 7 n. left-handed person, han kais. 
hoga'asi n. swelling, cellulitis. Hoga'asi 
negee. He has cellulitis./He is swollen. 
Variant: hoga' asi (nmune). 
hoge n. whistle, wisil. Hoge nehie. He is 
whistling. 

hogo n. kunai grass, kunai. Sim: hogo. 
hogo mosre nmune n. chicken pox. skin 
poks. 

hogomosre n. chicken pox. skin poks. 
hono hu'nee v. hatch, bruk. Kokore 
amu'mo' hoho hu'nee. The chicken 
eggs hatched out. 

hoka v a n. stopper for bamboo tube. Amu' 
evu' zanku^hoka negie. She is stopping 
up the bamboo so the steam does not go 
out. Sim: ho'zka. 

hoko n. (specific) coleus plant. Hoko 
vzi'nee. She chewed hoko plant. Leaf is 
chewed in the mouth to make a blue dye. 
hokonke' (dark) blue colour, (any very) 
dark colour, blu, dakpela kala. 
hompa' n. holiday, malolo. People used to 
have tano garden festival on these days, 
ho'mu hu'nee v. dry. drai. ho'mu hu'nee 
It is dried/it dried. 

ho'mu'za (eri ho'mo' hu'za) n. towel, taul. 
honkempa n. wild rhododendron. 

Bush/tree with pink/purple/white 
flowers. 

honkfovi' n. insect which attacks sugar _ 
cane, binatang bilong suka. Honkfovi' 
ahe'nee. The insect nas attacked, 
honki n. cliffs, steep rocks, pies no gut. At 
waterfall or waterside. Sim: zva' (zvapi). 
honkze hu'nee v. dry up (of dam or lake). 
drai. Hago' tne'no huno' evu'nee. It nas 
already dried up and gone. Sim: tne'nee. 
honoimr n. spear, sup sup. 
honto n. Jew's harp, susap. 
hovavi (anoma'a) n. sheath. Of bamboo, 


_ hrenakino' (mgopi) 

sugar cane, pitpit. Sim: umanta/uvanta. 
Variant: hovavima'a. 
hoza n. garden, gaden. 
hoza afina'a top of garden, 
hoza refa'a side of garden, 
hoza ro'a bottom of garden, 
hoza eri'nee v. cultivate, work in garden, 
dig, garden, wokim garden. Tvava'mo' 
za v u noza e'nerie. The old woman is 
cultivating sweet potato, avimza 
krinaku' hoza enerie She wants to plant 
seeds so she is digging the garden, 
hoza erinte'nee v. prepare ground for 
garden, redim gaden. Zahi kriku' hoza 
erinte'noe. I have prepared the garden to 
plant sweet potato, 
hoza eri'za agriculture, didiman. 
hoza he'nee make a new garden, katim 
nupela gaden. hoza nenee She is making 
a new garden, 
hoza vhe v /7. farmer, fama. 
hoza vzi hrri'nee v. prepare ground for 
arden (with gardening stick). Hoza vzi 
rri'nee. She prepared the garden. Sim: 
popo hu'nee. 
ho’zka n. stopper, ai. 

hrafi hu'nee v. sweep, brukim, swipim. No 
hrafi hu'nee. She swept the hose. Sim: 

hantgu hu'nee. 

hrafu hu'nee (agareno) v. fly, dart (of 
fish), spitim, jtaim. karemo' have 
rehrafu hutre'nee The car made a stone 
fly up. Noza'mo' timpi hrafu huno' 
vuno' eno' hu'nee. Tne fish darted about 
in the water. 

hrakeke' hu'nee v. steal, commit crime, 
wicked, wrong, rascal, bikhet, hambak. 
Kumzafa neseno' hrakeke' hu'nee. He 
committed crime by stealing. Na 
hrakeke re! What a crime! Hrakeke' 
osunka atro! Leave that alone and don't 
be wicked! Sim: veganokno'. Variant: 
hrakeke'. 

hrakeke' vhe' n. bad person, criminal, 
thief, bikhet man, hambak man, raskol. 
hrakete' top. antap. See: hraku'. 
hraku' n. hump. See: hnaku'. Variant: 
hrake'. 

hraku' kri disease of pigs, sik bilong ol 
pik. Said to be chest disease; they are 
short of breath and may die. Variant: 

kraku' kri, hraku' kn. 
hraku'za avenesie Hraku' kri negee. It has 
the hraku' disease. It is suffering from 
hraku' sickness. 

hraku' kri n. disease pigs contract. Hraku' 
kri age'nee. It has nraku' sickness, 
movement is seen near ribs and stomach. 
Sim: hnaku' kri. See: hraku' kri. 
hrenakino' (mgopi) v. flock (sheep, birds). 
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hre'nee ______ 

bung. Suvi'mo' hrenakino' mgopi vano 
nehie. Manikins fly in flocks, 
hre'nee v. shell (peas'), dehusk (coffee), 
thresh (wheat), garner (firewood), take 
off (toe-nail), rausim skin. Ampori'e 
nehree. She is shelling the peas. Teve 
hreku' nevie. She is going to gather 
firewood. NevugenoTiaveimr ngigo 
ruhre'nee. A stone took my toe-nail off 
as I went. 

hre'nee (azoka' hre'nee) v. shave, katim, 
sapim. Agi' azoka' hre'nee. He shaved 
his beard. 

hreno' vu'nee v. fly. flai igo. hreno' 
vu'nee It flew away, hreno' egahie It 
will fly here. 

hri hu'nee v. open eyes, awake, opirn ai, 
kirap i stap. Kvura omsenka hri huo. 
Open your eyes. Don't sleep! 

Ntagnge'na nvu' omse' hri hu'na 
mnrnoe. I was awake and could not 
sleep for the pain. 

hri'nee v. castrate, shoo pigs etc., drive 
away, rausim bol, rausim. Hozaflnti' 
afu' hrio! Get the pigs out of the garden! 

Ve afu' agonkna'za nehrie. They 
castrate male pigs. Usually of animals 
etc. 

hro n. mat, umbrella, mat, ambrela. Hna 
ani'na tga huno' hro negnie. She has 
cut panaanus leaves and is sewing a mat. 
Traditionally made of pandanus leaves, 
hronte'nee v. trap, putim trap. Vhe' 
ahenogu' hny hu nentee. They make a 
trap to wound a person. A stick put in the 
ground so it will hurt a thief, 
hru' n. (animal or body) lice, 
hruti rmi'nee v. fall out, get out. pundaun. 
Tga hu'nea kampinti'nruti nermie. It 
falls out of the hole where it is cut. 
Afu'mo' hozafi mni'neno' ngeno' hruti 
rmi'nee! The pig in the garden saw me 
and ran out of the hole in the fence! Out 
of a hole e.g. in bilum or fence, 
hte kruvi' tnrhcc v. scrape (cooked food) 
clean, skrapim klin. Kanina ano aga' 
kreteno' hte kruvi' hu'nee. She cooked 
some bananas in their skin and then 
scraped them clean. 

hte'nee v. scrape (skin off cooked food). 
skrapim. Za'una zafo kreno' hteno' 
ne'nee. She cooked sweet potato on the 
fire, scraped it and ate it. See: zuke' 
hte'nee. 

htente'nee v. take off skirt or trousers. 
rausim. Msenaku' kena hatente'noe. I 
took my skirt off to go to sleep, 
hti hti humee v. well-up, ooze, warn sut 
nabaut. Timo' stisti nehie. Water is 
oozing up. Water comes up from 


_ hufore' hu'nee 

different places in the ground after 
heavy, ram. Variant: stisti hu'nee. 
hti' nee v. sew, cool (of cooked food). 
samapim, kol. Kena tga huno' nehatie. 
She cut out a skirt ana is sewing it. 

Htina neku' ante'noe. I've put it there to 
eat when it is cool. 

hu- anthi'nee v. learn, discuss, study. 
lainim, skelim. Kare azeri naku' huno' 
anthi'nee. He learned to drive a car. 
Agrama hu'nea naneke huta 
anthisune. Let us discuss what he said, 
hu fenka te'nee v. upside-down. Kvo mofo 
avza'a hufenka te'nee. The lid of the 
saucepan is upside down, 
hu fore^ hu'nee v. reveal, speak out, tell 
(the truth), tokaut. Vahane higeno' 
hufore' hu'nee. He denied it but the 
other one told what happened, 
hu hanveti'nee v. confirm, strongim tok. 
Naneke'a hu hanveti'nee. He confirmed 
what he had said. 

hu ksefa' hu'nee v. repeat, tokim gen. 
hu ramprame' v. accent. Agarabe 
vhe'mo' Kamano ke huramprame' 
nehie. Agarabe people speak Kamano 
with an accent. 

hu rimpa he'nee v. agitate, rouse someone 
to anger, incite, excite, hatim bel, sutim 
bel. vhe' hurimpa he'ne' mni'nee. He 
agitates people. Ha' huku' vhe' 
hurimpa he'nee. He incited the people 
to fight./He roused someone to fight. 
Hurimpa hegeno' ha' hu'nee. He 
excited nim to fight. 

hu zhe' hu'nee v. translate, interpret, turn 
over, tanim, tanim. Agarabe ke 
nehigeno' Kamano kefi huzhe' nehie. 
He is speaking Agarabe and he is 
translating into Kamano. Afu'mo' hoza 
hu zhe' hu'nee. The pigs turned over the 
garden. Variant: eri ruzhe' hu'nee. 
huama' hu'nee v. confess, tell (a secret). 
tokaut, autim. Kumi'a huama' hu'nee. 
He confessed his sin. Kagri'ake' 
negasmuanki huama' hunka mgo' 
mofona osmio. I am only telling you so 
don't you reveal it and tell anyone else, 
huama' hu'nee v. advertise, confess. 
tokaut, soim, tokaut. Mgo'za miza 
asesnigu' huama' nehie. In order to sell 
something they advertise it. Kumzafa 
se'noe, huno' liuama' hu'nee. He 
confessed saying, "I stole it." 
hufore' hu'nee v. reveal, prophesy, predict. 
tok i kamap pies klia. Kare musuia 
eri'negeno' ati vhete' vuno' ome hu 
fore' hu'nee. Someone stole a car and he 
went and revealed it to the police. 
Variant: hufo hu'nee. 
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hufore' hu'zanku' zgo ami'nee _ 

hufore' hu'zanku' zgo ami'nee v. bribe. 

givim mani long noken tokaut. Kumzafa 
se'nea za hufore' hu'zanku' zgo 
ami'nee. He bribed him so he would not 
tell that he had stolen, 
huge anthige hu'nee v. discuss, skelim tok. 
Eri'za erinaku' naneke huge anthige 
hu’ naze. (In the meeting) they discussed 
the work they would do. See: huno' 
anthi'nee. 

hugeho v. guess, traim. Aza' 

agateregahifi? Hugesune. Who will 

win? Lers guess! 

hugesa hu'nee v. remind, tokim ern gen. 
hugofinte'nee v. accuse wrongly, false 
accusation, accuse of (intercourse out of 
marriage), adultery, fornication, (wrong) 
sexual relations, tok giaman, sutirn tok. 
Hvige nehuno': Kagra nhe'nane, huno' 
hugofinte'nee. He lied and accused him 
wrongly saying, "You hit me." Ru ve 
hugofinte'nee, huno' neve' hu'nee. Her 
husband accused her saying, "She slept 
with another man." 

hugona hu'nee v. sharpen (of arrows, 

E encils etc.). sapim.Y, ota hugona 
u'nee. He sharpened a stick. Sim: 
huronku hu'nee, huro'u hu'nee. 
hugre' nona (teve hugre') n. kitchen, 
house for cooking, cookhouse, 
hrn ►re'nee v. blow up (the fire), winim. 

Teve asu hnigi hugre nefa* huo. The 
fire might go out so blow it into flame, 
huhenkate'nee v. upside down, het i go 
daun, maus (bilong sospen i go daun). 
Kvo huhenkate'na ante'noe. I put the 
pot upside down. 

huhu hu'nee v. blow, winim. huhu hu'nee 
he blew Teve huhu huno' hugre'nee. 

He blew and lit the fire, of people or 
wind. 

huhu huno' v. hurry, quickly, kwiktaim, 
hariap. Huhu hunka vuo! Go quickly! 
huhupa n. (roofing) kunaigrass. Huhupa 
nenteno' hofa nentee. Tney put the first 
layer on (the roof) then the (rest of the) 
rass. First layer of grass laid on roof 
efore the rest is added (not by tying), 
huhviza hu'nee v. abuse, scoff, ridicule,, 
mock, tok nogutim, tok bilas. Hviza hia 
no kine hu'za, huhviza hu'naze. They 
ridiculed him saying, "You're not 
building a good house." Variant: 
huhviza hunte'naye. 
huhviza hu'nee v. defame, speak badly of 
someone, tok bilas. Vheku' huhviza 
hu' nee. He defamed them, 
hu'ma vhe' n. retarded, disabled, i no inap 
long wokabaut, lus tingting. Unable to 
walk or talk properly. Sim: ke'ina vhe'. 


_ hurutu' hu'nee 

hu'maza hia it is underdeveloped, small 
(e.g. of a small bunch of bananas). 
kamap nogut. Sim: hviza hia. 
humi' vne' n. teacher, tisa. 
hu'nea naneke n. spoken word. tok. 
hu'nee v. do, say, speak, mekim, tok. anage 
hu'nee He said that, ana hu'nee He did 
that. Also occurs as part of many 
compound verbs. See lesson 2. 
hunehane' hu'nee v. lick or lap (as a dog 
does), klinim long tang. Mahna'mo' 
avufgareti' hunehane' nehie. Dogs lick 
themselves with their tongue, 
huni' hu'nee v. tell properly, tell clearly. 
Huni' hunte'negeno^ ome eri'nee. She 
told him clearly (where it was) and he 
went and got it. Huni hunka asmio. Tell 
him clearly. Sim: huni' hunte'nee/hu 
ftago hunte'nee/hu ani'ani' hu'nee. 
huno F anthi'nee v. discuss, learn, study. 
skelim, lainim, stadi. Agrama hu'nee 
naneke huta anthisune. Let us discuss 
what he said. Kare huno' anthi'nee. He 
learned to drive a car. 
huno' ke'nee (avame' huno' ke'nee) v. 

g uess, traim. Aza' agateregahifi? 
fugesune. Who will win? Let's guess! 
hunragi'a n. partition, wol. 
hunraginte'a n. room. rum. 
hunte'nee v. send, get rid of/divorce, cause, 
tell, command, assign, sarim, tokim. 
Huntegeno' vu'nee. He sent him and he 
went, hunante'nee He caused me./He 
sent me. Mofrave kva huo, huno' 
hunte'nee. She assigned her to look after 
the baby. Hate' vuo huno hunte'nee. He 
commanded him to go to fight, 
hugantegahue I will send you. 
hupase'nee (hu vgare'nee) v. pay a fine 
(and settle the matter), settle a case (by 
paying a fine), pinisim kot. Naneke 
hunentegeno' miza neseno' hupa nesie. 
When they take people to court they 
settle it by paying a fine. Hago' 
hupaseteta one. Now we have payed the 
fine and come (home). Sim: miza se'nee. 
hurama se'nee (tmagee hu'nee) v. (make 
a) false statement, lie, swear a lie. sutim 
tok noting. Za'u onkfi'nogeno': 
Kfi'nane, huno' hurama se'nee. I had 
not dug up the sweet potato, but she 
swore a he: "You dug it up," she said. 
Prdm: hurama nesee. 
huri'nee v. pick, kisim. Hefa' hurino' 
e'nee. She picked hefa' and brought it. 

Of leaves, beans, peas, 
hurutu' hu'nee v. insist, tok strong, 
hariapim em. Ti ufio, huno' hurutu' 
hunte'nee. Fetch the water, she insisted. 
Variant: tutu' hu'nee. 
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huse hu'nee (tmage hu'nee) _ 

huse hu'nee (tmage hu'nee) v. tell 

properly/tell correctly, tok stret. huse 
nunka nasamio tell me properly 
husga hunte'nee v. praise, compliment, 
honour, litimapim em. Knare' hane 
huno' husga nunante'nee. He praised 
me saying: "You've done that well!" 
husmi'nee v. instruct, teach, explain. 
skulim, mekim skul, tisim, lainim. Kena 
hti'za husmi'nee. She taught her how to 
sew ./She instructed her how to sew. 
Eri'za erisnigu' husmi'nee. He 
explained to him so he could do the 
work. 

husu hu'nee v. blow out, extinguish, kilim i 
dai. Tvi' husu huo! Blow out the lmht! 
husvri hu'nee v. (do something) any old 
way, slovenly, poorly, mekim kranki, 
mekim nambaut. K.u’ husvri' hu'nee. 

She made the string bag any old way. 
Sim: hviza hu'nee. 
husvri' hu'nee v. spoil conversation. 
Husvri' osunkaIce anthio! Don't spoil 
the conversation. Listen! 
husvri' naneke n. incorrect talk, slovenly 
speech, toktok nabaut. 
hutre'nee v. expel, dismiss, rausim. Avo 
nompinti' hutre'nee. They expelled him 
from school./They dismissed him. 
hutupa' naneke (atupa') n. proverb. 
sotpela tok. 

huvempa hu'nee v. contract, vow, 
promise, swear the truth, kontrak, 
romisim. Haisigru vhe'mo' huvempa 
uno' za'u miza segahue. hu'nee. Tne 
high school contracted to buy sweet 
otato. Ru'enena kumzafa e'origosue, 
uno' huvempa hu'nee. He vowed he 
would not steal again. Huvempa huno' 
vugahue, hu'nee. He promised he would 
g°. 

— v. inflate, blow up. pamim, winim. 
Afu' mofo supama'a huzore'nee He 
inflated the pig's bladder, 
huveri' hu'nee v. show, teach, train. 
trenim. Nfa'amo' keve huveri' nehie. 
Fathers teach (sons how to make) 
arrows. By telling and doing. See: 
husmi'nee. Variant: huven'nee. 
hva n. mushroom (general term), masrum. 
hvaze (tina) n. water, warn. Sim: ti. 
hvi agi'ene vhe' foul-mouthed person.. 
maus warn, tok bilas. Hviza nu' kgi'ene 
vhe' mni'nane. You are a foul-mouthed 
person. Said to one who tells you off or 
who tells lies. 

hvi hva n. toadstool, masrum. Sim: one' 
hva. 

hvi hvaza hu'nee v. (do something) 
anyhow, not properly, mekim nambaut. 


______ hzori'nee 

Mofravemo' hvi hvaza hu'nee. The 

children did not do it properly, 
hvi kfa ahe' tine disinfectant, muramura. 
hvi ko' atu'nee v. dull, weather, de nogut. 
hvi kzigati' rukrahe' hu'nee upside down. 
het i go daun. Lit: 'It turned tne bad 
side.'. 

hvi naneke n. bad conversation, untruthful 
speech, nonsense, lies, tok giaman, rabis 
toktok. 

hvi nompi mni'nee v. sit immodestly, sit 
indecently, sindaun kranki, sindaun 
nogut. Lit: 'To sit in a bad house.', e.g. 
with skirt not in place. Variant: hvi kena 
msi'nane. 

hvifi regri'nee v. out of joint. Ins. Zferina 
hvifi regri'nee. The bone is out of joint, 
hvige n. lie, falsehood, giaman. 
hvige hu'nee v. lie. tok giaman. Nagriku': 
eri'nane, huno' hvige hu'nee. He lied 
about me saying: "You took it." 
hvige vhe' n. liar, dishonest person, man 
bilong tok giaman, mans waraman. 
hvigfa n. insect (general term), bug. 
bmatang. 

hviza n. wrong, bad. nogut, rong. 
hviza hu'nee horrible, naughty, bad, no 
good, nogut, hambak. 
hviza hu'nee v. do wrong, badly, mekim 
rong, bagarap. hviza nia It is bad./He 
has done wrong. Hviza huno' kre'nee. 
He cooked it wrongly/badly 
hza kre'nee v. lose one's way, (go) astray, 
shocked, dazed, paul, lusim rot. 
Onke'nea kante' nevuno' hzagre'nee. 
He lost his way on a road he did not 
know. Kana onke'neno' hza negree. He 
did not see the road and he went astray. 
Nerera' fri' negeno' agu' agesamo' 
hzagre'nee He is in shock because his 
mother has died, also used 
metaphorically. 

hzenke n. crime, trouble, fault, trabel. 
hzenke ti'nee v. steal (usually), commit 
crime, mekim trabel. Vhe' afu' kumzafa 
seno' neneno' hzenke netie. They 
commit crime by stealing people's pigs 
and eating them. Sim: vegnokno 
hu'nee/enkne' hu'nee/ivze 
hu'nee/hzenke fore' hu'nee/hzenke 
hu'nee. 

hzenke vhe' n. criminal, thief, trabel man, 
bikhet man, stilman. Sim: vegnokno' 
vhe'/enkne' vhe'. 

hzenkea osu'nee v. innocent, no gat asua, 
nogatrong. 

hzori nee v. split, brukim. Nofi' zgiku' 
aznu' hzo nerie. She wants to roll some 
string so she is (first) splitting it with her 
finger-nails. 
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ivze 1 vhe' (hzenke vhe 1 ] 


hzuhzu hu’nee _ 

hzuhzu hu'nee v. crawl, wokabaut long lek 
na han. mofravemo' hzuhzu nehie 
children crawl of a baby or cripple. 

I - i 


ifo' n. deaf, iapas/yaupas. Sim: negi. her child was born, 

ifo' vhe' deaf person. inaminte mofrave n. boy about 5-14 years 

ifo'za hu' nee he is deaf. old. yangnela boi. 

iga n. where? we? Iga nevane? Where are inankiia' How? olsem wanem? Inankna' 
you going? huno' tro' hu'nee? How did he make it? 

ihf (kini') n. swing. Ihi' re'nee. He swung inantegafl inantegafi adv. wherever. long 
on the swing, usually bush rope tied to a wanem hap wanem hap. Inantegafl 
tree. inantegafl nevuana ana nanekege' 

ihini kahni' hu'nee v. waddle. E'i negi nenthue. Wherever I go I hear that talk, 

rfamo' ihini kahni' huno' neee. That fat ingina n. spark. Ingina mrenerie. The 
man is coming waddling along. sparks are flying, 

i'i no. nogat. Variant: i'o, a'o. inkre n. tadpole. Variant: inkre, minkre. 

ika n. moon/month, mun. inku'inku' hu'nee v. grope, feel (his) way. 

ika neree (the) moon is shining. painim pies. Avusu hu'nea ne'mo' 

ikaka'u (vamponke no) n. cobweb, spider. inku'inKu' vano nehie. The blind man 
ikaka'u no spider's web. spaida haus/haus gropes his way around. Variant: 

bilong spaida. Ikamo' sagnenkne hie. inku'nmanku' hu'nee. 

(The fun) moon is shining bright as day. ino n. weeds, gras nogut. 

imi n. earthquake, earth tremor, guria. Imi ino eri'nee v. weed. Hoza ino enerie. She is 

eri'nee. That was an earth tremor, graun weeding the garden. 
guria inta' ru'nee v. harrow, last final breakup of 

imima' n. (various) grasses (not kunai). bus soil, cultivate, break-up soil fine, brukim 
kamap. Sim: apepa'. graun. Hoza eri vga reteno' inta' 

imima' tgi'nee overgrown with grasses, e.g. ru'nee. They dug the garden then broke 

of a deserted village. up the soil fine. Sim: inta hu'nee, popo 

impne ampne hu'nee v. search hard, look hu'nee. 

for everywhere, hatwok long painim. intuma' tgi'nee v. overgrown, deserted. 

Impne ampne huno' hakreno' eri'nee. bus kamap. intuma' tgi'nee It is 
She lookea everywhere for it and found deserted. The intuma p tree grows in 

it. Avusuhu' vhe'mo' ka vano deserted villages, where people don't live 

hu'zanku' impne ampne nehie. Blind any longer, 

people feel their way around. Sim: negi inu hoza n. (quickly made) 
nagi hu'nee. garden/(makeshift) garden. Inu krinaku' 

impne erino' hakre'nee v. search isa vzi'nee. He marked out a quick 

thoroughly, look everywhere, painim garden. 

hat. Impne eri'na hakroe. I searched inu kre'nee v. (smoke) signal. Inunkreno' 
everywhere. Sim: tusiza huno' asmi'nee. He sent a smoke signal, 

hakre'nee/avunenteno' hakre'nee. i'o hu'nee v. forbid, tambu. 

imu' ne'nee v. (pig) roots in ground, pik isa n. wild bamboo or timber (for marking 
digim graun. am'mo' innr nenee pigs a rough garden in rows), mak. isa vzi'nee 

root (in the ground) Imute' fro! get He roughly marked (the garden). Sim: 

away and root (in the ground)! isante'nee. 

ina? (ine?) Where?, Which? We?, Wanem? isa'a n. chapter, paragraph, lain, row (in 
Inantegati' ane? Where have you come garden), division, sapta. kagri' isa'e 
from? Ina su'anku' kve'nesie? Which That is your row (in the garden) 

one do you want? isu have n. funeral feast, pad long man i 

ina zupa ina zupa adv. whenever, wanem dai. 

taim wanem taim. Ina zupa ina zupa ita n. shelf, table, tebol. 
hozarega nevugeno' ko nerie. i'u' hu'nee v. play, pilai. Fegi' vuno' i'u' 

Whenever I go to the garden it rains! nehie. He has gone outside and is 

inaga'ne he'nee v. die in childbirth, mama playing. Variant: i'u a'u nehie. 
ihat long karim pikinini na dai. ivze' vhe* (hzenke vhe') n. criminal. 

Inaga'ne heno' fri'nee. She died the day hambak man, trabel man. ivze' hu'nee 

Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 


43 


iza_ 

He committed crime. Sim: 
hrakeke'/vegnokno'. 
iza n. ginger, kavavar. 
iza' whose, husat. Iza avontafe' me'nee? 
Whose book is it? 

iza hoza eri'nee v. miscarry (a child). Iza 
hoza erino' ante fri'nee. She miscarried 
her dead (child). In the first few months, 
iza'e? Who (is it)? husat? 
iza'iza'o pron. whoever, husat husat. 
Iza'iza'o eku'ma hnimo'a amne egahie. 
Whoever wants to come can come. Sim: 
aza'aza'o, azapi azapi. 

J 


_ kani 

Izevinonta n. Spirit, masalai men. Female 
folklore beings who live in caves (e.g. at 
Sonofi) and steal food, 
izo yes, accept, agree, yes, tok orait. Avo 
no hunaku' anthigegeno' izo hu'nee. 

He applied to go to the school, and they 
accepted him. Mgo' mofa'mo' Izo, 
higeno' afufeno eri'nee. A girl agreed 
(to be married) so they took the bride 
price. 


- J 


Jisasi n. Jesus. Jisas, Jesu. 


K - k 


ka averi'nee v. guide, soim rot. Hzagre' 
zanku' ka averi'nee. He guided him so 
he didn't get lost. 

ka hge'nee v. bore, wokim hid. Agesafi ka 
hgeno' tmantma nentee. She bored 
holes in her ears and wears earrings, 
ka (kane) n. road, path, way, footpath, slot, 
street, avenue, (bus) fare. rot. Ka 
vri'nee. He made a road. Kanteno' vano 
nehie. He is going for a walk. Avo 
kreno' osi' kampi atregeno' ufre'nee 
He wrote a letter and put it in the slot (in 
the post office). Kana hge onte'nee 
There is no road (here). Kavri'nua zana 
omne'nee I have no fare for a PMV 
(Public Motor Vehicle), 
kafa n. door, gate. dua. Variant: kaha. 
kafa hgente'nee v. hang a door, make a 
door, wokim dua. kafa hgente'nee He 
hung the door./He made a door. Variant: 
kafa hge'nee. Prdm: hgenentee. 
kafa tra' n. doorstep, 
kafirampa have n. feast, meal (cooked on 
hot stones), mumu. Method of cooking 
food on hot stones when stones are 
heated in different places and brought to 
the hole. No water is poured in. 
kagigagi hu'nee (agagigagi hu'nee) v. 
circulate, raunraun. Koramo' tvufgafi 
agagigagi nehie. Blood circulates in our 
bodies. 

— v. spin, rotate, tanim tanim. Kare 
mofo wirimo' agagigagi nehie. The 
wheels of the car are spinning around. Of 
fan, propeller. 

kagi'nee (agagi'nee) v. revolve, go around. 
raun, tantanim. Kaha retufegeno' 


aganegie. He pushes the door and it 
revolves. 

kago'a (base of) banana tree, as bilong 
banana. Can be cooked and eaten, 
kagra pron. you (singular), yu. 
kagra'a pron. yourself, yu t’asol. 
kagzu'mga n. (my) darling, 
kana n. door/doorway, dua. Variant: 
kafa/kasa. 

kaha rengi' zupa n. opening, opim. Mono 
no kaha rengi' zupa egahno? Will you 

come to the opening day of the church? 
kahge' n. one kma com. 
kahna n. strings of shells, shells strung 
together, worn across both shoulders at 
singsings. Sim: toza. 

ka'ma' mopa uninhabited ground, vacant 
land, desert, pies nating. 
kame' over the other side of a hill, arapela 
sait. 

Kame' kziga'a over, arapela sait. Agona 
mofo kame' kziga'a vu'nee. He went 
over the hill. 

kame' vhe' n. people over the other side, 
kamni up (a slope), an tap. 
kamnu ahead, in front, antap liklik. 
kampraku kena n. (bark) sKirt for men. 
pidpul bilong man. 

kampui' tine n. spring, wara i kamap. 

kampui' ti spring water. 

kamu down (a slope), daunbilo. Sim: 

kami. 

kana he'nee v. hang oneself, commit 
suicide, strangle oneself, hangamap long 
rop. Nofite' kana he'nee. She hung 
herself with rope. 

kani n. banana, banana. Sim: anirvefa. 
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kani kni _ 

kam km banana maggots/banana worms. 

binatang bilong banana. 
kani re'nee v. victory shout, singaut 

hamamas. Agi ante'nea ne' aneteno' 
kani re'nee. when they killed a famous 
man they gave the victory shout, 
kaninkruke’yellow. yelo. 
kanisore 

kva vhe' counsellor (village), kaunsil man. 

kanke' kanke' nehia vhe’ n. nomad, 
wanderer, man bilong raunraun. 
Kuma'are' mni rva ohe' kanke' kanke' 
nehie. He is always off visiting and 
doesn't stay at home properly. Does not 
work at home properly, 
kanki' kanki hu'nee v. crease, makmak. 
Anakreku'amo' kanki' kanki hu'nee. 
His shirt is all creased up. 
kankmu between, namel. Kegina mofo 
kankmumpi nevie. He is going along 
the path between two fences, 
kankmu n. room, space, spes, pies. Zhe'za 
ka'a antesana kankmuna omne'nee. 
There is no space for you to park your 
car. 

kankni' n. hat. hat. Nofi' zgino' kankni' 
tro' hu'nee. They rolled string and made 
hats. Sim: fetori', tupno. Variant: 
kankri'. 

kanra have cooking on hot stones, kanra 
re'nee Place logs of wood in parallel 
fashion and crossed, as base for fire to 
heat stones for earth oven. Have kreku' 
kanra re'nee. He has placed the criss¬ 
cross logs for the mumu. When stones 
are heated over hole and logs pulled out 
to let stones fall in. 

kanra hu'nee v. put out to dry, hang out to 
dry, spread out to dry. draim. Kukena 
zgere' kanra hu'nee. She put the clothes 
out in the sun to dry. 
kante' a' n. prostitute, pamuk meri, 

pasindia meri. Lit: 'woman on the road'. 
Variant: kantega a'ne. 
kante' me'nee that's right, stret. Sim: ftago 
hu'nee. 

kante' mofrave n. bastard, illegitimate 
child, pikinini i nogatpapa. 
kanti'nee v. shut ones eyes, pasim ai. Avu 
kanti'nee. He shut his eyes. Avu ktino' 
mni'nee. His eyes are shut, 
kantka'ure' n. stile (steps used in climbing 
over a fence/wall). get. Hozafi 
kantka'ure teti' tka'uro. Go over the 
stile into the garden. 

kantre'nee v. gather, get together, bung na 
wok wantaim. Nazu' kantregahie? 

When will they gather? Kantre'za he 
fri'naze. Together they hit and killed 
him. Kantre’za hoza eri'naze. They got 


katro 


together and made the garden. To do 
something, usually work. Used only of 
people. 

kantuhana n. junction, rot bung. 
kapo' n. mirror, looking glass, glas bilong 
lukluk. Sim: memonta. 
kare n. car, automobile, vehicle, ka. Sim: 

zhe'za. 

kare he'nee v. (car) accident, (ka) kapsait, 
kisim bagarap. 

kari n. wild bamboo, wel mambu. 
karintuna n. knot of a bow-string, bunara 
rop. Variant: kari tauna. 
karipe n. peanut, pinat. Sim: nvi'a. 
karosa n. betel pepper, taka. 
kasa n. doorway/door. dua. See: kafa, 
kaha. 

kasankzi mni'nee v. strange, embarassed. 
Kasankzi mni'noe. I feel like a stranger. 
A woman says it when she visits her 
home village. 

kase ante'nee v. (form of) black magic. 
blak paua. kase ante'nee He has worked 
kase magic, kase eri'nee He is suffering 
from the Kase magic. By putting some 
leaves on fence, door or tree for 
example, while saying a spell. If touched 
it causes diseases of arms and legs, 
kase hantgi'nee v. break a taboo, brukim 
lo. Kase hu'nefi anfe huno' ufre'nee. 
He broke the taboo and went into the 
bush. 

kase hu'nee v. forbid, ban, taboo, han 
tambu. Hozafi vhe'mo' evu' zanku' 
kase hu'nee. They have forbidden 
people to walk through the garden. Kase 
hu'neanki ovuo. It is forbidden so do 
not go. Sim: kase hunte'nee/i'o ase 
vzi'nee. 

kasege n. ten commandments, law, 
legislation, tenpela lo, lo. 
kasr regre'nee v. hover, make fire, ignite. 
Tumpamo' kasi' renegree. The hawk is 
hovering. Teve hegreku' kasi' 
regre'nee. He rubbed (wild bamboo 
around wood) to light the fire, by 
rubbing wild bamboo on wood, 
kasnampa ante'nee v. foretell, warn, man 
bilong opim maus. Kasnampa nentea 
vhe'nur avaza nereno' vhe' neee, 
huno' nehie! The people who foretell, 
yawn and say: "Someone is coming!" 
People who do this touch their armpit, 
yawn and warn people if enemies or 
sorcerers are coming, 
katope n. potato, poteto. 
katre (aza) n. little finger, fifth finger. 
liklik pinga. 

katro v. doesn't matter, never mind, leave 
it. maski, lusim. 
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kau afu' _ 

kau afu' n. cattle, bulrnakau. 
kau amima'a n. udder, susu bilong 
bulrnakau. 

kave' n. food, kaikai. 
kavza' mofa'ne unpromised girl, single 
girl. 

kazri'nee v. wind (rhymes with blind), roll 
up. brukim. Hna ani'na negazrie. she is 
rolling up the pandanus leaves 
ke n. language, speech, message, voice, tok. 
Sim: naneke. 

-ke' n. colour, kala / -pela. Lit: 'blood 
colour; cockatoo colour', koranke' red 
ret, retpela efeke' white wait, waitpela 
-ke' n. only, alone, tasol. Kagrake' 
mni'nano? Are you the omy one here? 
ngoke'. only one 

ke anthi'nee v. hear, understand, obey. 
harim tok, bihainim tok. ke anthi'nee He 
heard the message, ke anthi' vhe' 
obedient, helpful person 
ke erino' vu' vne' n. messenger, man 
bilong kisim tok i go. 
ke erizafa hu'nee v. obey, bihainim tok, 
harim tok. 

ke hangtgi'nee v. disobey, take no notice, 
ignore, sakim tok. Have kro, higeno' ke 
hantgino atreno' fre'nee. He told him to 
light the mumu but he took no notice and 
left. 

ke hu'nee v. call, shout, speak, singaut. Ke 

hu'neanki ko' vuo. She called, so go 
quickly. 

ke onthrnee v. disobedient, sakim tok. ke 
onthi'nee He didn't obey, ke onthi' vhe' 
disobedient person 
ke refite'nee v. keep secret, ignore. 

karamapim tok. Lit: 'talk cover up'. Ana 
kea nosuno' kea refi'netee. He is not 
telling, he is keeping it secret. Some is 
told and some is not told, 
ke reso hu'nee v. noisy, talk a lot. toktok 

£ lanti. Mono' nompi mofrave mo'za 
ereso hu'naze. The children were noisy 
in church. Noise covers up someone's 
voice so you cannot hear it. 
ke rezhe' hu' vhe' n. interpreter, translator. 

man bilong tanim tok, tanim tok. 
ke tamge' hu'nee v. blink, pasim ai. 

kvurga ke tamge' huo blink your eyes 
ke tgane'nee v. silent, pasim mans. Ke 
tagneno' mni'nee. He is not speaking, 
kefinti' hu'nee v. (say a) spell, speak. 
Kefinti' hoaa nentee. They say spells as 
they make gardens. Hoge osunka amne 
kefinti' huge'na anthimeno. Don't 
whistle. Speak out so I can hear, 
kefo horrible, wicked, nogut. 
kefoza hie (be) wicked, (do something) 
wicked. 


____ kemimpi (+ a verb) 

kefo anumza n. idol, god gianian. 
kefo avamu' n. evil spirit, spirit nogut. 
kefo vhe' n. criminal, raskol man, man 
no gut. 

kefore' hu'nee v. discover, painimaut. 
kefoza n. sin, trespass, sin, rong. See: 

transgress. 

kefoza nehie vhe' n. sinner, sin man. 


kefozama'a n. genitals, sent skin bilong 
manmeri. 



hide it! 


kega' osu'nee v. invisible, i no inap long 
lukim. 

kegaga hu'nee (ke hakare hu'nee) v. 

chatter, on trial, take to court, toktok 
planti, sanap longkot, kotim. Kegaga 

nu'za mni'naze. They are chattering. 
Kegagare' oti'nee. He is on trial. 

Kegaga huntegahue. I will take him to 
court. 

keganti gma hu'nee v. look around, lukluk 
nabaut. Lit: "'look there here'". Keganti 
gma hunka vuo. Look around and go. 
kegekege' hu'nee v. chatter, argue, toktok 
planti, tok pait. E'i mopareku' hakare 
mo'za kegekege' nehze. They are all 
arguing about that land, 
kegina n. fence, banis. 
kenantga hu'nee v. glimpse, catch sight of. 
i no lukim gut. Karefi nevu'na fanki 
age hantga hume vu'noe. As I went by 
in a car I caught a glimpse of an eagle, 
kehu ame'me' nu'nee v. pester, nag, 
bother, tell of at length, disturb, hinder, 
interrupt, pulim fcA. Nvesra nehianki ke 
hu nme'nme' osuo. I'm tired so don't 
pester me. 

keka' horizontal, across, diagonal. 

Zafamo' keka' hu'nee. The wood is 
diagonal. Zafa antgitregeno' kampi 
rugeka' hu'nee. He chopped the tree 
down and it is lying across the path, not 
vertical. Variant: rugeka', regeka'. 
keketu' n. gravel, karanas. 
kekuza n. grass. Hofa antenaku' kekuza 
nentee. To put the grass on they (first) 
tie the lowest row on. First and lowest 
row of grass tied on roof, 
kerne' no n. women's house, haus bilong 
meri. for mentruation and childbirth, 
kementu' n. caterpillar. Variant: 
kementru'. 

kemimpi (+ a verb) adv. unexpectedly, not 
expecting, unprepared, i no ting. 

Kemimpi mni' nageno' zmahe'nee. 

They struck them unexpectedly. Tro' 
osu'nonkeno' ra vhe'Kemimpi e"nee. 

The important person came unexpectedly 
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kempenti nmu __ 

when we were not ready, 
kempenti nmu tropical ulcer, strongpela 
sua. 

kempi'a n. wisdom tooth, (angle of) lower 
jaw. 

kena n. skirt, trousers, klos. any covering 
from waist down. 

fente' kena/agu'a kena/avate' kena/koma'i 
kena underskirt, slip, petticoat, 
kena ovsi'nee v. naked, as nating. Sim: 

avufga avapa' mni'nee. 
kenafafu' hu'nee v. gift of food, givim 
kaikai long lain bilong meri. A y mofo 
vhe'a kenafafu' huno' ne'za ami'nee. 
The husband's relatives gave food to his 
wife's family. Food gifts given by 
husband's village to wife's home village 
when she dies, or while she is alive, 
kenage' n. night, nait. from about 7.30 p.m. 
kenage' amu v no n. midnight, namel long 
nait. 

kenagere Good-night! gutnait. 
kenagu'za n. pubic piece, of male skirt, 
made from tree root, 
ke'nea vhe' n. witness, witnis. 
ke'neaza huama' hu'nee v. witness (to). 
witnis, tokaut. Nanekere' agrama 
ke'neaza huama' hu'nee. At court he 
gave witness about what he had seen. 
keTiee v. see, look, lukim. nge'nee He saw 
me. May also have indirect object prefix. 
Prdm: negee. 

kenentake' vhe' n. talkative person, man 
bilong toktok. 

keninkani vhe' disabled person, hanlek 
nogut. Unable to work as a result of 
illness or injury. Variant: keni vahe'. 
kenkfoha' hu'nee v. (play) hide-and-seek. 
bait na lukim. 

kenona hu'nee v. answer, answer back. 
bekim tok. Kenona'a osunka ko' vuo. 

Go quickly. Don't answer back, good 
connotation bad connotation, 
kento' a' n. widow, meri, man bilong en i 
daipinis. Sim: kzo' a', 
kento' ve (kento' ne') n. widower, man, 
meri bilong en i dai pinis. 
kentosi' n. needle, nil bilong samapim. For 
making string bag or mat. Sim: nekza. 
kenu' n. locust, grasshopper, grasop. 
Variant: keru . 

kenvo' n. gourd, lime-holder, skin 
kambang. Dried and used for keeping 
lime for betel nut. 

kepasege' dull grey, dull brown, colour of 
ash. braun. 

kepri hu'nee v. bow the head, look down. 

net i go daun. Kepri huno' mni'nee. His 

head is bowed. 

keramge' hu'nee v. blink, pasim ai. See: 


__ kfina 

ke ramge'. 

kerfa (fri' vhe' avufga'a) n. corpse, bodi 
bilong man i dai pinis. 
kerfa zafa n. (previously) cut-down tree, 
rotten tree, wood (cut down a long time 
before), sting diwai. Kerfa frupareti' 
regrrino' mse'nee. He slipped and fell 
on the rotten log. 
keri n. hole, pit, grave, hul. 
keronkera' n. Job's tears, bis, ol i kisim 
long bus. Grass seeds, grey and brown. 
They are threaded and worn. Sucking at 
the stalks is said to be good for nausea, 
or stalks are rubbed to get the smell, 
keru' n. grasshopper, locust, grasop. 
Variant: kemf. 

kesane hu'nee v. covet, desire, want very 
much, like very much, lukim na laikim. 
Knare' no ki'negeno' kesane hu'nee. 

He built a good house and he (someone 
else) coveted it. Sim: asane hu'nee. 
keso'e hu'nee v. recognize, luksave long, 
lukim gut. Ru kukena hanke'na kge 
so'e osu'noe. You were wearing 
different clothes so I didn't recognize 
you. 

kesontvi' n. (dry wild bamboo) torch, flare. 

bombom long wel mambu. 
kesu'nee v. cross with someone, tell them 
off, angry, scold, kros. Ke nonthugeno' 
ke nsu v nee. I did not obey him so he was 
cross with me. 
keve n. arrow, spia. 
keve ku' n. quiver, bilum bilong spia. 
Variant: kevegu'. 

kevegrina n. index fingers, first finger, 
kevu n. lot, pile, group, heap, hip, lain, 
planti samting i bung wantaim. 
kezantunta hu nee v. call (from a 
distance), singaut nabaut. Vheku' 
kezantunta hu'nee. He called out for the 
people to come. e.g. from one village to 
another. 

kezati'nee v. call out, shout, singaut. Prdm: 
keza netie. 

kfa n. rat (general term), rat. 
kfe' n. bark cape, skin diwai. 
torentore kfe' cape worn as clothing/cloak, 
amunkfe' cape worn when fighting, down 
the back (for men). 

amu kfe' cape worn by pregnant women 
over abdomen. 

tmuna kfe' (tvuna kfe') sleeping blanket, 
kfi rva hu'nee v. level, stretim graun. 
Agona kfi rva heno' no negie. They 
have levelled the hill and are building a 
house. Variant: kfi rva he'nee. 
kfi rve' n. pad. For carrying load on head 
or shoulder. See: firve'. 
kfina n. (specific) tree, pulpul diwai. The 
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kfi'nee _ 

bark is used to make string and skirts, 
kfi'nee v. dig up. kamautimTL a'u kfino' 
erino' neee. She has dug up sweet potato 
and is bringing it. 

kfo ante'nee v. decoy, trap, ambush, ha it 
na was. Kfonte' neno' azerie. They 
trapped and seized him. 
kfu n. Christmas, year. Kris mas, yia. 
kfugo' n. wet season, taim bilong ren. 
kfugo' neree/kfugo' atie taim bilong ren i 
kamap. 

kfure' kfure' n. annual/annually, every 
year, olgeta Krismas. Kfure' kfure^ 
ne'za eritru nehze. They gather the food 
annually. Kfure' kfure' afru nehirega 
nevue. I am going to the annual meeting, 
kfuza n. bone chisel, bun bilong pik. made 
of pig's bone; old name, 
kfuzago'mepa n. kingfisher, kingfisa. 

Diving-bird that feeds mostly on fish, 
kfuzge n. year (rainy and sunny season). 
wan yia. 

kgo'mu' n. gully, valley, baret. Variant: 

tinkgo'mu'. 

kgu femee v. go forward together, crowd 
forward, flock toward, advance in 
company, bung wantaim na kam. 
kgufeno' ee They gathered and have 
come. Ha' kgufeno' ee. They are 
coming towards us to fight. Nma huno' 
avo kgu nefee. They put on their (tall) 
decorations and are advancing dancing 
and singing. 

kguntfe n. dry bamboo (cut or growing). 

drai mambu. Sim: osapa' tfe. 
kgurama' n. viper, poisin snek. See: hmu 

osifa've. 

kguva za n. sign, portent, omen, prediction, 
trouble, makim olsem samting bai i 
kamap. Vhe' frinaku' hukeno' kguva 
za fore' hie. There was a sign that 
someone would die. kguvaza (fore) hie 
A sign has been seen or heard, 
kguvankse (A )sign has been seen (or 
heard), kguvanke hie (A) sign has been 
seen (or heard), e.g. a fright, theft, 
quarrel, death, or when anything bad 
happens and the outcome is not known, 
e.g. as when an olw's call is heard at 
night. 

kha'za hu'nee v. put out to dry. draim long 
san. Kukena zgere' kha'za hu'nee. She 
put the clothes out to dry in the sun. Sim: 
kanra hu'nee, hgage' hu'nee. 
khefa' (ksefa') fresh, new, alive, uncooked, 
unripe, raw, young, yang, nupela. 
Variant: ksefa'. 

khefa' vhe' n. youth, yang pipol. May be 
said of anybody who is not old. 
khesa hu'nee v. open out pitpit or bamboo. 
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_ kinki hu'nee (kainkai hu'nee] 

op im. hake khesa huo open out the 
pitpit having beaten it. 
khiru he'nee v. unhappy with someone, bel 
kros. Khiru hunegantee. He is unhappy 
with you. Sim: kmuga henentee. 

Variant: khiru hunte'nee. 
kho hu'nee v. rest, malolo. Znavesra 
hige'ne kho huku' a'e. Those two are 
tired and have come to rest. Sim: mnigsa 
nehie. 

ki n. key. ki. 

ki' n. (intestinal round) worm, liklik snek. 
Ki' avzu hu'nee. He passed a round 
worm. 

ki'a n. "wires" (on birds). Ki'a evu'nee. It 
has wires growing. Which grow on the 
heads or tails of some birds, 
kifa n. (solid) pitpit. strongpela pitpit. 
Kifamo'a agasoke' humee. This solid 
pitpit is covered in prickles, 
kifo' n. rat trap. trap. 

(kifo) hunte'nee v. set (trap), wokim trap. 

Kifo huntegahue. I will set a trap, 
kifo' hunte'nee v. set trap, wokim trap. Kfa 
heku' kifo hunte'nee. He set the trap to 
catch rats. 

kiguza' thin, bun noting, kiguza'za hu'nee 
He is very thin. Sim: zferinage' hu'nee; 
Sim: zferinage' vhe'. 
kihankoha n. anklet, armband, paspas. 
Kihankoha agiare' ante'nee He wore 
an anklet on his leg. 

kina eri'za n. corrective labour, kalabus 
wok. 

kina nona n. jail, prison, corrective 
institution, kalabus. 

kina regrru' vzi'nee v. (become) undone. 
lusim rop. Kina krru' vzi'nee. The rope 
came undone. Au'mo' kina regrru' 
vzitreno' fre'nee. The pig undid the rope 
and escaped. 

kina rentemee v. tie up, imprison. 

kalabusim. kina rente'nee He tied it up. 
kina renante'nee He tied me up. 
kina vhe' n. convict, prisoner, kalabus 
man. 

kinaga n. afternoon, evening, apinun. from 
about 2 p.m. - 7 p.m. 
kinaga feru n. mia-afternoon. apinun. 
kinage Good-afternoon!, Good-evening! 
apinun. 

ki'nee v. build, wokim. Ra no negie. He is 
building a big house. 

kinikini hu'nee v. nod assent, Move head 
up and down, tanim het. Kinikini huno' 
hoza enerie. Her head moves up and 
down as she works in the garden, 
kinki hu'nee (kainkai hu'nee) v. blinded, 
dazzle, glare, lait sut long ai. Avu' kinki 
hie. His eyes are "blinded" (by the light). 
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kinko kanko hu'nee _ 

Zgemo' kinki hie. The sun is glaring, by 
bright light. 

kinko kanko hu'nee v. arms around each 
others necks, holim pas. Mofrave mo'za 
kinko kanko hu'naze. The children put 
their arms around each others necks, 
kino' apuhuno' hu'nee v. writhe, tanim 
tanim. E'i ne' ata negrigeno' kino' 
apuhuno' nehie. That man is writhing in 
pain. Variant: kino' vkaneno'. 
kintna n. goldlip shell, kina. Sim: kase. 
kintu re'nee v. Fine weather, good weather. 
gutpela taimgutpela de. kintu ree It is 
Fin e/sunny. Menina kintu regahie. 
Today it will be good weather, 
kipanke' rifa n. green stool (Fluid). 
grinpela pekpek. 

kipzuve n. ant. anis. Sim: kisavo'. 
kira' n. (green) Frog, (grinpela) rokrok. 
Which lives in water and people eat 
them. 

kire (antivi) n. sweet-corn. kon. See: 

antivi. 

kisavo' n. ant. anis. Sim: kipzuve. 
kisve n. swallow. 

kitigifa n. gap in hills, saddle in hills, pies 
daun. Vne'mo' kitigifafinti' kre 
nermie. People go over through the gap 
(in the hills). 

kiza re'nee v. laugh, smile, lap. Ngiza 
re'nee. He laughed at me. Muse naneke 
nenthino' kiza re'nee. He laughed as he 
listened to the happy news. This verb 
also occurs with indirect object pronoun 
preFix. 

kiza rimpa se'nee v. (make to) laugh, die 
laughing, mekim i lap, lap i dai. Nmenta 
ke nehigeno' kiza nrimpa se'nee. He 
told a good story and made me laugh. 
Aloud or silent. 

kiza zokgo' hu'nee v. laugh and play, 
(have) Fun together, joke, tok pilai. A 
sign oF Friendship. 

kiza zokgo vhe' n. joker, man bilong tok 
pilai. Sim: tginke vhe'. 
kizamanto' ke n. joke, tok pilai. 
kizana azu'azu' hu'nee v. look pleased. 
Avesiaza higeno' kizana azu'azu' hie. 
He has done something she wanted and 
she looks pleased. Rone'a ke'neno' 
kizana azu fri'nee. She saw her (boy) 
Friend and smiled shyly (and laughed to 
herselF). Sim: muse hu'nee. Variant: 
kizana azu fri'nee. 
kizanke' giggly, laughing, lap tumas. 

kizanke' mofa' a girl who laughs a lot 
kizpo hu'nee v. strangle, pasim strong. 
Kokore ananke kizpo hu'nee. He 
strangled the chicken by its neck. Sim: 
azeri zpo hu'nee. 


___ knagi' 

kizuvazu hu'nee v. wriggle, ranim tanim 
Mgo'mo' vhe' avakcv nehigeno' 
kizuvazu nehie. When someone touches 
a person they wriggle! 
kma here, hi a. 

kmintampa (kvintampa) n. (small) 
wallaby, warabi. 

kmo' n. green vegetables (general term). 
kumu. Sim: hgu', arara , nani'za. 
Variant: kmosa. 

kmuga he'nee v. indigestion, bilious, 
kmuga he'nee He has indigestion. 
Kragefe'nea za'u ne'nogeno' kmuga 
nenhee. I have indigestion aFter eating 
cold sweet potato, maybe with slight 
bitterness and slight nausea, 
kmunkmuna zferina n. hip bone, bun 
bilong as. Sim: ageza. 
kmupse' red (sky), colourful sky. klaut i 
ret. Kmupse' ko' netie. The sky is red. 
At sunrise or sunset. 

kna n. time, date, period, term. taim. Kna 

hu'nege'na ha vu'za hue. It's time (to 
go) sol'm going. Knama omnenke'na 
ovugahue. IF I don't have time I won't 
go. 

-kna' like, kind, kain olsem. Lit: 'big-like; 

small-like'. Monkimo' vhe kna' hu'nee! 
Monkeys are like people! rankna' 
bigger osi' kna' smaller amanahu' kna' 
this kind 

kna ante'nee v. make a time, Fix a time. 
makim taim. Ekema hu'nea kna'a hago' 
agateree. It is alread y p ast the time he 
said he would come. E'i zupa vugahue, 
huno' kna anteteno' e'nee. He made a 
time when he said he would come, and 
he came. Menina na kne? What is the 
time? Meni na kna yupe? What is the 
date today? 

kna avesi'nee v. Feel heaviness/Feel 
diFFiculty. pilim hevi. Teve kofisue, 
huana kna nvesige'na atre'na oe. I 
thought I would bring the Firewood but it 
was too heavy so I left it. 
kna hu'nee v. drFFicult, heavy, hat tumas, 
hevi. kna hu'nee It is diFFicult/heavy. 
kna osu'nee It is light/easy, 
kna'a n. weight, hevi. Kofi ku' mofo 
kna'amo'a mreri'nee. The weight oF the 
coFFee bag has gone up ./The coffee bag 
is very heavy. 

kna'agu' ke'nee v. weigh, skelim. 

Kna'agu' ke'nigu' masinire' 
mrerigeno' ke'nee. She got onto the 
scales so he could weigh her. 
knagi' n. tanket (specific), tanket. Hoza eri 
hvia hu' zanku' knagi' negrie. They 
plant tanket so people will not spoil the 
gardens. Planted to mark garden 
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knagna __ 

boundaries. Used to signify peace, 
knagna n. thorny vine, rop i gat nil. 
knagune n. grove, bilas. Village 

cultivation; trees, shrubs, small gardens, 
hoy a are more distant gardens usually, 
knampa friend, wantok. knampa vhere 
friends knampa'ni'e my friend Sim: 
rone. 

knamre'nee v. heal, recover, better (from 
sickness), kamap orait. Kri eri'na mse' 
ne'na knamroe. I was ill and am better. 
Hago' knamreno' mni'nee. He is 
already healed. Ra kri e'ri'nea ne'mo' 
knamree. The man who was very ill 
recovered. Prdm: negnamree. 
knani' knani' hu'nee v. flicker . Knani' 
knani' nehia tevere' ne'za kre'none. 

We cooked food by the flickering 
firelight. 

knara' ante'nee v. persecute, oppress, ill- 
treat, spoil, bagarapim. Vene'ne mo' 
a'ne knara' ante'nee. men ill-treated 
women 

knare' adv. could, would, inap. Knare' 
tina afi nmigahampi? Could you fetch 
me some water? Knare' egahno? Would 
you come? 

knare' beautiful, nice, smart, wonderful, 
good, kind, satisfactory, nais, smat, 
gutpela, nambawan, gut. 
knare agenke n. good reputation, gutpela 
stori bilong en. 

knare' agesa anthi'nee v. wise, sensible. 
gutpela tingting. E'i ne'mo' knare' 
agesa anthi'negu' hoza'a mofona 
kegina hu'nee. That man was wise to 
make his garden fence, 
knare' avuf^ane vhe' n. fine-looking 
person, smatpela man. 
knare' hane thank-you. tenkyu. Lit: 'You 
did well.'. 

knare' hukna' better, gutpela liklik, kamap 
gut. 

knare' hu'nee v. (be) good, suitable, well. 
gutpela, orait gen. Knare' hie! It is 
ood! Kri eri'neno' atrentegeno' 
nare' huno' mni'nee. He was sick but 
recovered and is well, 
knare' ksefa' naneke n. gospel, gutnius. 
knare' mni'za n. good habits, gutpela 
sindaun. 

knare' ne'za n. good to eat. gutpela kaikai. 
knare' osu'nee v. unattractive, unpleasant, 
unsuitable, no good, inadequate, 
insufficient, i no gutpela, i no inap. 
Anamu nomo' knare' osu'nee. That 
house up there is unattractive. 

— v. unkind, i no mekim gut. 
knare tfa hu'nee v. exellent. gutpela tru. 
knareki vuo farewell, goodbye, gutbai, 


_ kno' kfi'nee 

orait yu go. 

knarere that's good, all right, allow, em 

a da, orait. Eri'za erinaku' 

igegeno' knarere, hu'nee. They 
allowed nim to work when he asked, 
knarere hu'nee v. approve, consent, 

lermit. tok orait. Anthigegeno' knarere, 
lu'nee. He gave consent when she asked 
rim. Kva ne'mo' knarere, higeno' 
mnigsa hu'nee. His boss permitted him 
to rest. 

Knarero/Knare' mni'nano? Hello! orait 
a? 

knare'za hu'nee v. do good, mekim gut. 
knare'za tfa n. best, gutpela tru. 
knaza n. difficulty, (something) heavy, 
hardship, problem, hevi, wari. Knaza eri 
kofino' nevie. She is carrying a heavy 
load. 

kne'nee v. move out of the way, straighten 
(arrows), grate, scrape (bananas). Klia, 
stretim, skrapim. Mnignento/knento! 

Get out of his way! Kne' nege'na 
va'neno. Move out of the way so I can 
go by. Keve kne ftago nehie. He is 
straightening an arrow. Kni negnee. she 
is grating bananas 
kne'za n. scraper, grater, skrap. 
kni n. intestinal thread worms, maggots. 
liklik snek. Rimpa ta negrigeno 1 
Knimo' nempne, nehie. When they 
have abdominal pain they say: "The 
worms are biting". 

knihe' n. myth, legend, tumbuna stori. 

Variant: kniheV, krihe'. 
knihe' n. myth, fable, creator, story, tale. 
tumbuna stori, stori noting. See: knihe'. 
Variant: krihe'. 

kniherompa n. (specific) spider. Lives in 
ground, is large and dark, 
km'nee (hti'nee) v. sew (pandanas leaves 
to make a mat), overgrown, wokim, bus 
karamapim. Hro knr nee. She sewed the 
mat. Kni'nea kante' oe I have come 
through an overgrown path. Sim: avo'no 
ki'nee. 

knive re'nee v. jealous, mangal. Nerera 
avate' mninaku' mgo' mofrave knive 
neree. Some children are jealous to stay 
by their mothers. Sim: agona ru'nee. 
Variant: knime re'nee. 
kno n. weapon, samting bilong pait. 
Azankno amasgi'nee He hit him (with) 
his hand. Kzinknonu afu' antgi'nee. He 
cut the pig down (with) a knife. 

Anything one fights with, 
kno' kfi'nee v. sing victory song, rejoice, 
celebrate, kilim birua na amamas. Vhe' 
hente'neno' kno' negfie. They have 
killed someone and are rejoicing. Sung 
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knope'nee __ 

after killing enemies. Sometimes sung at 
other times. 

knope'nee v. take off, remove, rausim. 

ATu' rara'a knopento. take the greens 
off the pork (when serving). Nmunte' 
anaki'nea nofi' kno' nepee. She is 
taking off the bandage she tied up his 
sore with. Nmuma'a kno'nepee. She is 
removing her scab. Variant: 
knopente'nee. 

knunknu hu'nee v. mumble, tok isi. 

Knunknu osunka ra ke hunka huo! Do 

not mumble. Speak up! 
ko' (kna) n. weather, taim, de. Knare' ko' 
atie. The weather is good, 
ko' (korapa) adv. before, early, quickly, 
already, soon, long taim, hariap, kwik, 
kwiktaim. ko' vie He has already gone, 
ko' (korapa') old. olpela. kosuza old thing 
ko' no n. porch. Lit: rain house', 
ko' ru'nee v. rain, ren i pundaun. ko'rie It 
is raining, ko' ru'nee It rained, 
ko' ru'nee v. rain. ren. ko'rie It is raining, 
ko' ru'nee It rained. 

ko' ruse'nee v. stop raining, ren pinis. ko' 
rusee it is stopping ruse'nee It has 
stopped raining. Prdm: runesee. 
ko'atu'nee v. daylight, tulait. ko'atu'nee 
day has dawned/it is daylight Variant: 
ko’atumsa hie. 

kofa'a adv. almost, soon, klostu. Kofa'a 
vgaregahie. It is almost finished. 

Koftam kora rugahie. It will rain soon. 
Variant: kofta'a. 

kofa'a n. short, near, piece, section, part. 
sotpela, hap. kofa'a kena short skirt 
mgo' kofa a apiece/section/part 
Variant: kofta'a. 

kogekoge' hu'nee v. wind string. Ku'nga' 
nehuno' kogekoge' nehie. They wind 
string around their finger and thumb as 
they make string bags. Round little 
finger and thumb when making a string 
bag. 

kogna n. brothers, male cousins (including 
cross cousins), step-brothers, half- 
brothers. brat a. 
kohe' n. bean. bin. 

kohe' anoma'a n. pod. skin bilong bin. 
kohiro n. abnormal person, narapela kain 
man. e.g. dwarf, giant, crazy, 
kokankoka everywhere, olgeta hap. 
Hakare kokankoka varusemo' ke'nee. 
The planes (flew and) saw everywhere, 
kokore n. fowl, poultry, chicken, kakaruk. 
a' kokore hen. 
ve kokore cock. 

kokovi' n. forehead, het, poret. Sim: aseni. 
ko'mopa n. hail. ais. ko'mopa nerie (it is) 
hailing 


kora evu'nee 


komoru hu'nee v. entice (the enemy into 
an ambush), deceive (into a trap), betray. 
trikim, grisim. Vhe' ahenaku' komoru 
hu’ nee. He enticed (them) into a trap to 
kill them. Ha' vhe' fraki'negeno' 
komoru huno' ahe'nee. The enemy was 
hiding but someone betrayed him and 
they killed him. Sim: ami'mi' nehie. 
kompa n. wild yam. we I yam. 
kompa n. battens, bet bilong kunai. pitpit 
supports for grass on roof, 
kompine psi n. (specific) nettle, salat. 

green above, red beneath, 
kompro' nofi' n. (man's) belt, the old style 
made of rolled string, 
vegomu single man. 

a' komu single woman, men only. Vegomu 
vzie. Only men have gathered, 
komu' kamu hu'nee v. overcast (sky). 
klostu ren bai i kam. Ko' neegeno' 
komu kamu nehie. When it is going to 
rain it gets dark. (Before rain.), 
komu ve See main entry: vegomu. 
komunto n. frogmouth! 
ko'na n. bundle, package, packet, parcel. 
nek pas. 

konarri decoration, dress-up. bilas. 

Konarri huno' Kainantunka vu'za hie. 

She is dressed up to go to Kainantu Sim: 
avasase. 

ko'ngifa he'nee v. bruised, of a person or 
food. 

konke n. pan pipes. Konke re'nee. He 
played the pan pipes. Three small 
bamboo tubes of different lengths tied 
together, open only at one end. Played by 
men at pig feasts, 
kono' n. cucumber, kukamba. 
konte kno n. club for beating bark, hap stik 
bilong paitim skin diwai. 
kontufe hu'nee v. turn cartwheels, tanim 
tanim. Mofravemo' zokogo nereno' 
kontufe' nehie. Children turn cartwheels 
when they are playing, 
kopgia drizzle, shower, liklik ren. 

Kopgianko' atie. It is drizzling/showery. 
kopsi f na n. lightning./mi bilong klaut. 
Kopsi'na enerie. The lightning is 
flasning. 

kopsi'namo' trage hu'nee v. crackle 
(lightening), la it bilong klaut i pairap. 
Kopsi'na enerigeno' trage nehie. The 
lightning is crackling. Closeby in a 
storm. 

kora n. blood, blut. 

kora evu'nee v. bleed, blut i kamap, blut i 
lus, blut i ran. Aza tga higeno' kora 
evie. She cut her hand ana it is bleeding. 

Koramo' ksu' huno' nevie. 

haemorrhage 
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kora nofj' _ 

kora noil' n. blood vessel, rop bilong blut. 

Artery, vein, capillaries, 
kora omne'nee v. pale (from illness), nogat 
blut. Korama'a omnee. He is very pale, 
koranke' red, crimson, retpela. 

Korapa' past, long time ago. bipo tru, 
longtaim i go pinis. Korapa' tro' hu'nea 
zane. He made it in the past, 
korapa' avu'va'za n. old-fashioned, olpela 
pasin. 

korapa' kana n. olden times, taim bilong 
bipo. 

korave n. snail. 

korave hu'nee v. wind (rhymes with kind), 
coil, raunim. Nofi' korave hu'nee. The 
string is wound around. Zafa nofi' 
korave nehie. He is coiling the vine- 
rope. 

koravenkorave hu'nee v. rotate, tanim 
tanim. Wirimo' koravenkorave nehie. 
The wheel is rotating. Sim: kagigagi 
hu'nee. See: revolve. 

koravenkorave hu'nee v. roll along, tanim 
tanim. Koravenkorave huno' nevie. It 
is rolling along, e.g. like a bicycle ring. 
See: zhe'zhe' hu'nee, vhe' vhe' hu'nee. 
kore' hu'nee v. afraid, shy of, avoid, fear. 
pret. kore' nehie He is afraid, ngore' hia 
He is afraid of me/avoids/is shy of me. 
koro' fre'nee (he) fled in fear The 
indirect object prefix may be used . 
Variant: koro'nu'nee. 
kore' osu' vhe' n. daring person, brave 
person, fearless person, courageous 
person, man i no save pret. 
kori n. gold. gol. 
korimpe'na n. cloud, klaut. 

Korimpe'namo' rehni hu'nee. clouds 
have darkened (the sky). High cloud, 
solid, seen at a distance, 
kori'nee v. break, divide, brukim. Za'u 
kori ami'nee. He divided his kaukau and 
gave him some./He shared his sweet 
potato. Sim: ankrahe'nee. 
koro' ava'na n. nightmare, driman nogut. 
kosi n. fly. long. 

kosi no n. verandah, porch, balcony, haus 
win, veranda. 

kota adv. first (in order), (most) important, 
first (in rank), pastaim, nambawan. kota 
vhe' leader kota zane the most 
important thing Sim: ese'. Variant: kote'. 
kota'/i. splinter, stik sutim. kota' ahe'nee 
He has a splinter. 

kota hu'nee v. (do) first, mekim pastaim. 

kota hu'nee He did it first, 
kota hunte'nee v. send someone ahead. 
salim i go pas. Kota huntegeno' nevie. 
He send him ahead and he is going, 
kota vu'nee v. (go) before, i go pas Kota 


kragefe'nee 


vu'nee. He went ahead. Kotana 
vugahie. He will go ahead, 
kote'nee before, first, ahead, go pas, kam 
pas. vugote'nee He went ahead 
egotegahie He will come first. 
Yugoto/vugota huo! Go ahead! 
Yugo'netie. He is going first. Vu 
kotegahuanki henka'a vuo. I'll go 
ahead, so you go later. Vugotenke' 
va'mneno'. You go on so we can go. 
Vugotegeno' avrrino' vu'nee. He went 
ahead and she followed. Occurs 
following the verbs "go" and "come", 
and acts as an adverb, in English. Prdm: 
ko' netie. 
koti n. court, kot. 

koti hunte'nee v. accuse, (take someone to) 
court, kotim. Kumzafa se'negeno' koti 
hunte'nee. He stole so she took him to 
court. See: naneke hunte'nee. 
kotu afza dawn, daybreak, early dawn. 
tulait bruk. Kotuku' higeno' afza 
re'nee. The first light or day is breaking, 
kotu' ika (waning) moon, moning mun. Ika 
eme anteno' uTree. The moon came and 
is going./The moon is waning. 
kovrafu v /7. pet piglet, liklik pik i stap long 
rop. Afu' mofo agi nehuno kovikovi' 
nenie. They call the pig by name saying 
"kovikovi'* Variant: azante' afu'. 
kpekpe' tu n. adze, liklik tamiok. 
kpipr hu'nee v. stretch (ones body). 
stretim baksait. Avufga ruftago 
hunaku' kpipi hu'nee. He stretched to 
straighten nis body. Zare' me'negeno' 
erinaku' kpipi huno' enerie. It is up 
high so he is stretching to get it. 
kra n. dog. dok. See: ma’ma. 
kra anenta' n. puppy, pikinini dok. 
krafa hu'nee v. cry, restless, make a noise, 
groan, moan, scream, singaut, krai, 
bikmaus. Ata negrigeno' krafa nehie. 
He is crying with pain. Often when 
suffering. 

kraga' hge'nee v. move (away e.g. from 
house), migrate, lusim pies. Ha huno' 
kraga hgemee. They fought and left the 
village. Near or far. 

krage re'nee v. freeze, stiff, tail, strong, 
kol. Stuapinti kragefe'nea kokore miza 
se'nee. He bought a frozen chicken from 
the store. Fri' vhe' mofo avufgamo' 
kragefe'nee. The dead man's body is 
stiff 

kragefe'nee v. set, solid (e.g. of a glue, 
grease). Rigor Mortis, cataract (of eye or 
condition which looks the same), hard, 
cold, stiff, kol, strong. Ne'zamo' 
kragefe'nee. The food has gone cold and 
hard. 
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kragi'nee __ 

kragi'nee v. wind (rhymes with blind). 
raunim. Nofi' negragie. She is winding 
the string. Sim: kraki'nee. 
kragu' mre'nee v. call out (a message), cry 
out (in pain or pleasure), yell, shout, 
howl, singaut olsem dok. Nehegeno' 
kragu' mre'nee. He hit her ana she cried 
out. 

kragugu hu'nee v. rumble of thunder, 
sound (of people), pairap. Monagemo' 
kragugu hu'nee. The thunder rumbled. 
Nompinti' vhe'mo' kragugu huno' 
atirmi'nee. People are talking as they 
come out of the nouse. 
krahe' show-off. a pirn skin, hambak. 
krahe krahu ke n. hypocritical talk, 

ossip. hambak. truth and lies are mixed. 
ee: ukre'. 

krahe' vhe' n. show-off (person), hambak 
man, bikhet man. 

Kraisi Christ. Krais/Kraist. Variant: 

Kraist, Kristo. From: from Greek, 
krakra' hu'nee v. boil, bubble, boil. Timo' 
krakra' hu'nee. The water boiled, 
kramu' krente'nee v. warm (someone). 
hatim. Osi mofrave kri en'negeno' 
kramu' krenentee. The baby is sick and 
she is warming it. Warm hands by the 
fire and put them on the cold person, 
krankana'a n. omentum, fatty covering of 
intestines, taul. 

krante'nee v. hunt with a dog. Afu' 
krante'nee. He hunted the pig with his 
dog. 

kranfo kranto hu'nee v. boil, (water) 
move, rough (sea), waves, (warn i) muv. 

Timo' kranto' kranto' nehie. The sea is 

rough. 

krauvefa n. flag. plak. Krauvefa tfi'nee. 

They have raised the flag./The flag is 
flying. 

krave n. tree kangaroo, kapul. 
krave n. tree kangaroo, kapul. 
kre krampempe hu'nee v. (dry wild 
bamboo) torch. Have kre krampempe 
hie. Everybody is making a mumu. 

When smoke from many mumus or 
garden fires is seen, 
kre sramna vu'nee v. smell (of pork 
cooking on fire), smok smel. Afu' kre 
sramna nevige'na nenthue. I can smell 
pork cooking on the fire, 
kregre hu'nee v. swarm, gather, bumbling, 
raunim. Zano he'negeno' nmamo' 
kregre nehie. The trees are in fruit and 
the birds are gathering. Afu' maketi 
hu'negeno' vhe'mo' kregre nehie. They 
were selling pork and people swarmed to 
the market. 

krekfa vzigre'nee v. scaley skin, skin 


___ krogro ki'nee 

pukpuk. Avufgare' krekfa vzi negree. 
He has a scaley skin, 
kreko' hu'nee v. loose, lus. Ave'mo' 
kreko' hu'nee. His tooth was loose, 
kre'nee v. cook, kukim. 
krente'nee (hakare) v. (people) multiply, 
population growth, crowd, increase, look 
after (a person), pulap, lukautim. Meni 
kamano vhe' hakare krente'nee. The 
number of Kamano people is increasing. 
Kri erigeno' krente'nee. He was sick 
and she looked after him. 
krerami'nee v. (go up and) over (a hill). 
kalapim maunten. Agona kreneramie. 
He is going over the hill, 
kreso'a n. groin, sangana. Kreso'amo' 
zoree. His (gland of) groin has swollen, 
kri n. illness, sickness, disease, sik. 
kri age'nee He is ill. kri avesi'nee He is 
ill./He is suffering from illness, kri 
eri'nee He is ill./He has taken sick./He 
got sick, kri mse'nee He is lying ill. 
kri kare n. ambulance, 
kri kfa n. bacteria, germ, binatang bilong 
sik. 

kri kfa tusa n. antiseptic, 
kri nompi eri'za mofa'ne n. nurse, nes. 
krigri n. (small) cowrie shell, 
krigri hu'nee v. growl, dogpairap. 
Iravemo' krigri nehie. Tlie dog is 
growling. 

krihe' n. myth, fable, creator, tumbuna 
stori. See: knihe'. 

kriko n. grub. Of brown flying beetle 
which is eaten (muna/muge). Grub 
forms in ground and becomes beetle 
about end of dry season, 
krina' n. mime, play, pilai. 
krina' hu'nee v. act. pilai. 
kri'nee v. plant, raise, look after, keep, aim 
(arrow ).planim, lukautim, makim. 

Hozan avi negrie. They plant seeds in 
gardens. Vhe'mo' nma avi avreno' kva 
nehie. People get birds and raise them. 
Keve kri'nee. He aimed his arrow ./He 
took aim. 

krintifa clay (yellow or light red). Krintifa 
mopafi hoza nontee. They do not make 
a garden in clay soil. 

krite'nee (psaruwzi'nee) v. fall into ruins. 
bruk daun. Nona kri'netee. The house is 
falling into ruins. Of a house. 

krofa' tu n. adze. 

krogro he'nee v. rust. ros. Kzina krogro 
he'nee. The knife has rusted, 
krogro hgenkro hu'nee v. corrode, rusted 
tmough. ros na hul i hamap. Noza' tfe' 
krogro hgenkro hu'nee Tne fish tin 
corroded/is rusted into holes, 
krogro ki'nee v. unhappy, shaken, 
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ksente'nee 


krogro vhe 1 _ 

unsettled, unwind, undone, tingting paul, 
lus. Vhe' nefrigeno': Ngu'amo' krogro 
kie, huno' nehie. When someone dies 
people say: "I am shaken." Nofira 
krogro ki'nee. The string is undone, e.g. 
after quarrel between friends; when 
something is wrong. Ant: cmentinti hie. 
krogro vhe p albino, napkais. Sim: e'ara 
vne'. 

krogronke' rust colour, yelopela. 
krrempe'nee v. push over, push aside. 
saitim. Kafa anagi krrempo. Open the 
door a bit./Push the door aside. Vhe' ke 
nesuno' agi regrrempee. When they tell 
someone off, they pusn out their lip at 
them. Kenaka'a rekrrempege'na suti 
kmi'neno. Push your trousers down so I 
can give you a shot. See: 
regrrempe'nee. Prdm: krrenempee. 
krri'nee v. slippery, serious face, not 
smiling, quiet, unhappy, wel, pes drai, 
pulim nus. Ko' runo' krri'nee. It rained 
and (the ground) is slippery. 

Avugosamo' krri'nee. He looks 
unhappy. Usually when unhappy with 
people. 

krro' hu'nee v. smooth, stretim. Tvenanu' 
eri krro' hu'nee. He smoothed it with 
sandpaper leaves. 

krru' vzi nee v. peel off. rausim skin. 
Tevemo' amega avufga te krru' 
vzi'nee. The fire burned his skin off. 
kru hunte'nee v. adopt a child, kisim na 
lukautim pikinini. Mofrave avreno' kru 
hunte'nee. She took the child and 
adopted him. Prdm: kru hunentee. 
kru' mofrave n. adopted child. E'i 
mofrave kru' avreno' kri'nee. They 
adopted that child, 
kru' vhe' person who was adopted, 
kruna ke n. untrue talk, lie. tok giaman. 
Sim: hvige. 

krunage vhe' n. liar, mauswara. 
kruvi'a n. tips of wild breadfruit tree 
(edible). Pip bilong kapaik. 
empo kruvi'a wild breadfruit tips, 
ksageke' hu'nee v. work hard, struggle, hat 
wok. Ksageke' huno' eri kofi'nee. She 
really hada struggle to get it onto her 
head. Ksageke' nu'na enerue. I am 
really having a struggle to do it. 
ksage'nee v. burn, i paia. Tevefi 

kregsage'nee. He burned it in the fire, 
ksagi'nee v. wind, twist, tanim, raunim. 


Nofi' ksas 
Zafamo' 


51'nee. She wound the string, 
tsagi'nee. The tree is twisted, 
ksagsa' hu'nee v. dry. draim long paia. 
Hake tvi' erino' tevefi ome ksagsa' 
nehie. He got pitpit for a flare and is 
turning it over the fire to dry it. e.g. 


pitpit, kunai, wood, 
ksamu' ne'nee v. dent, brukim. Kvo 
regsamu' ne'nee. He dented the 
saucepan. 

ksare he'nee v. spark, explode, paia i sut 
nabaut. Tevemo' ksare he'nee. A spark 
flew out of the fire./The fire exploded, 
ksari'nee v. rot, drench, sting, wetim. Ko' 
rigeno' za'u ksari'nee. It rained and the 
sweet potato rotted. Ko'mo' kukena'ni'a 
rugasri'nee. The rain drenched my 
clothes. Timber, vegetables, bodies, 
ksasinksasi hu'nee v. smoulder, liklik paia 
tru i lait. Resu hu'nea tevemo' 
ksasinksasi huno' neree. The fire they 
put out is smouldering, 
kse' ahe'nee v. sneeze, kits long nus. kse' 
nhe'nee I sneezed. 

kse ami'nee v. deliver (someone's baby). 
helpim long karim. Nemeho' aza huno' 
ksemi'nee. Her sister-in-law helped her 
and delivered her of the baby/delivered 
her baby for her. 

kse' hunte'nee v. smoke, dry in smoke. 
smokim. Zga heno' kse hunentee. They 
kill wild animals and smoke them, 
ksefa' new, incomplete, unripe, raw. 

nupela. See: khefa'. 
ksefa' kfu n. New Year. Nuyia. 
ksefa' naneke n. news. nius. 
ksefa' vhe' n. juvenile, youth, single, ol 
yangpela manmeri, yangpela, singel. 

This may also be said or anybody who is 
not old. 

ksefake' (fresh) green, grinpela. 

ksefa'za erifore Hiu'nee v. introduce, 
invent, kamapim nupela samting, 
painimaut nambawan taim, kamapim 
nambawan taim. Kamani vhe'mo' 
ksefa' kasege erifore' hu'nee. The 
government introduced a new law. Mgo' 
ne'mo' kompiuta erifore' hu'noe. A 
man invented the computer, 
ksegsu fe'nee v. rub. rabim. Kukena sese' 
nehuno' sope erino' regsegsu nefee. 
When they wash clothes they take soap 
and rub them. 

ksena n. white cowrie shells, grigri. 
ksenksa hu'nee v. wriggle, fidget, tanim 
tanim. Akoheno' omni' ksenksa nehie! 
He is never still. Always fidgeting! Mgo' 
mofravemo' ksenksa nehuno' ne'za 
ruherfi'nee. A child was wriggling and 
upset the food. 

ksente' kna n. birthday, taim bilong makim 
de mama i karim yu. 

ksente' kuma' n. birthplace, as pies. Sim: 

kuma' agafa. 

ksente'nee v. give birth to. karim pikinini. 
ksente'nee/ksente'nee She gave birth to 


54 


Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 



kseonte'nea mofrave _ 

him. kse nante'nee She gave birth to me. 
The midwife and father may also say 
they gave birth to the child, 
kseonte’nea mofrave n. foetus, unborn 
baby, pikinini i blut yet. 
ksepa n. gravel, sand, waisan, wesan. 
Variant: khepa. 

ksi' hu'nee v. blow one's nose, rausim kus. 
Kiza renaku' ksi hu'nee. He wanted to 
laugh so he blew his nose, 
ksri'nee v. wet, perish, rot. wet, sting. 
Kukena ko'mo' rugsri'nee. The rain 
wet the clothes. Zaguna ksriga'za 
me'nee. Sweet potato is perishable. 
Za'umo' ko' nerigeno' ksri'nee. The 
sweet-potato rotted because of the rain, 
ksro' he'nee v. weary, tired, lazy. les. 

Eri'za eri vava hu'nogeno' ksro' 
nhe'nee. I worked so hard all the time I 
was tired. Sim: avesra nehie. 
ksru' have mumu. liklik mumu. ksru' 
ki'nee They built a mumu in the ground 
with no drum. Made in ground with no 
drum. 

ktami'nee v. soften. Hro ktamino' negnie. 

They soften pandanus leaves and stitch 
them. Kani si'na antegatmi'nee. She is 
warming and softening the banana 
leaves. Pandanus or banana leaves in the 
fire. 

kti'nee v. come out, separate, lus. Sasume 
asana kti'nee. The handle came out of 
the axe. 

kto help, willing, obedient, serving, man 
bilong harim tok. kto mofrave helpful 
child Kto vhe' a 

working/obedient/helpful person kto 
osu' vhe' person who does not serve One 
who fetches water etc. 
ktoza n. help, service, helpim. Informal and 
free e.g. to fetch water, firewood, light 
fire etc. 

ktoza humi'nee v. serve, help etc. helpim 
em, sevim. ktoza humi'nee He served 
him. Ktoza humisia mofrave kva 
nehie. He adopted a child so she would 
help him. 

ktufe f nee v. undo, release, bail, lusim, 
rausim, bairn. Afu' kina ktu fe'nee. He 
released the pig. Kinafinti' ktufe'nee. 

He bailed her out of jail. From being 
imprisoned or tied up. Sim: nofi' katru' 
vzi'nee, nofi' krru' vzi'nee. 
ku n. smoke, smok. See: toki'. 
ku avesi'nee suffer from smoke. Ku 
avenesie. The smoke is bothering him. 
Ku hia. It is smoking, 
ku' n. string bag, bag, pouch, bilum. 

-ku' for, concerning, about, to, want, so 
that, in order to. laik, long. Na'anku' 


___ kukufa' 

neane? What did you come for?/What 
do you want? Kmiku' oe. I came to give 
it to you. Na'anku' nehane? What are 
you talking about? 

ku 1 agi'a n. opening of bag, mouth of bag. 

maus bilong bilum. 
ku' ana' n. handle of bag. ban bilong 
bilum. 

ku' ana' vhe' n. allies/friends (who do not 
fight). Sim: ha' osu' vhe'. 
ku' antni'nee v. wear a string bag (from 
the head, as women do). Avate' ku' 
antni'nee. she wore her personal bag 
See: terogi'nee. 

ku' nofi' n. string for bags, rop bilong 
wokim bilum. 

ku' vzi'nee v. wear string bag around neck 
(as men do). Ronku' vzi'nee. He wore 
his string bag. 

ku'a n. placenta, membranes, bilum bilong 
pikinini. 

ku' a pron. pouch, bilum bilong pikinini. 

Venoimv ku'afina mofrave 
avrente'nee. The wallaby carried her 
young in her pouch. 
kumnaWhe' n. traitor, 
kugaveza' n. multiple birth (usually two), 
twins, wanbel tru, karim tupela pikinini 
wantaim. Tare kugaveza' kse 
znante'nee. She gave birth to two. But 
this may be said specifically, 
kugo' n. cough, kus. kugo' avenesie He has 
a cough, kugo' ahee He has a cough. 
Variant: kugofa'. 
kugusopa n. dust. das. 
kuno' kaho' hu'nee v. smoke (something). 
smokim. Teve kunte' kuho' kaho' 
osunka kre rva henka no. Don't smoke 
it, cook it properly and eat it. 
kukena n. clothes, klos. 
kukena hte'nee v. undress, rausim klos. 
Kukena hteno' mse'nee. He undressed 
and lay down. 

kukena hti' vhe' n. tailor/tailoress, sewer, 
dressmaker, man bilong samapim klos. 
kukena hu'nee v. dress, get dressed, put on 
clothes, putim klos. Monote' vuku* 
kukena nu'nee. He dressed to go to 
church. 

kukena hutre'nee v. undress, rausim klos. 
Ko' ahe'nea kukena hutre'nee. He took 
off the clothes which got wet in the rain, 
kukena sese' hu' nona n. laundry, haus 
bilong wasim klos, londri. 
kuko n. fishing net. umben. Kuko huno' 
noza' he'nee. He fished with a net./He 
netted a fish. 

kukufa' n. leech, snek bilong dringim blut. 

Tgafi hninko nefea zga kukufara. 

Leaches are creatures which cling to our 


Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 


55 





kuma' _ 

legs. 

kuma' n. village, hamlet, pies. 
osi' kuma' hamlet, 
ra kuma' village/large hamlet/town, 
ra agi' big name/name of whole village, 
osi' agi' small name/name of hamlet, 
kuma' agafa n. birthplace, as pies. 
kuma'nra n. my hometown, pies bilong 
mi. 

kuma'ni'agu' nvesie v. homesick, tingting 
long pies. Kuma'ni'agu' nvenesige'na 
ha vukure. I am homesick and I am 
going. 

kume' n. file. fail. 

kume' have n. grindstone, whetstone, ston 
fail. 

kume' kane'nee v. file, sharpen, failim, 
sapim long fail. Tunkume' neganee. He 
is sharpening his axe. knife, spade, 
kumguna n. dust. das. 
kumf n. punishment (for wrong), result (of 
wrong), asua. Kefoza hu'negu' kumi' 
eri'nee. He is suffering the result of his 
wrong doing. Often this is an illness and 
the person he wronged can wish this on 
him. 

kumi' ati n. catapult, katapel. 
kumpankno n. club, stik long pait. Made 
of wood with a round head. Variant: 

kumpa'i kno. 

kumprakaka' hu'nee v. belch. Rimpa 
zoregeno' kumprakaka' nehie. They 
belch when they have eaten a lot. 
kumzafa se'nee v. steal, stilim. Afu' 
kumzafa se'nee. He stole a pig. 
kumzafa vhe' n. burglar, robber, thief. 
stilman. 

kumzafa'a n. patela, knee cap. skru. 

Kumzafa'm'a ruhankerie. I have 
knocked my kneecap. 

kumzu' se'nee v. (very) dark (night), tudak 
pinis. Kumzu' se'negeno' koro' nehie. 
When it is very dark they are afraid, 
kunafa'a n. angle of jaw. 
kunke' smoke colour, blue-grey colour. 

Also other soft, hazy colours, 
kunvave n. smoke, smok i pulap. Blue 
from distant fires outside e.g. burning 
off. Variant: kunvave. 
kupi eri ri'nee v. put in a bag. putim long 
hilum. kupi eri nerie She is putting it in 
her bag. Variant: kupi eri'nee. 
kuse n. lime, kambang. From tree bark 
eaten with betel nut. 
kuta' n. flat .flet. 

kutapa hu'nee v. flatten, fletim. Tgovi' 
regutapa huo! Flatten the lizard! 
kutrafa n. (old) string bag. olpela bilum. 
See: ku'. 

kutu n. baggage, belongings, luggage. 


_ kzo' a' avre'nee 

samting, kago. Kutunka'a erinka vuo. 

Take your baggage and go. Nmafi 
vunaku' kutuma'a erino' nevie. He 
takes his luggage to travel in the plane. 
Sim: feno. 

kuza n. serpent, python, moran. 
kuzafa' hemee v. wound, kisim bagarap. 
Kuzafa' he'nefi tavata he'ee? Was he 
(only) wounded or was he killed? 
kuzo' ame'a n. (flesh of) upper arm, biceps 
muscle, triceps muscle, nut bilong ban. 
kva hu'nee v. look after, beware, Look 
out!, (be) careful, boss, rule, guard. 
lukautim, lukaut, bos, wasman. Mofrave 
kva nehie. She is looking after the child. 
Kramo' kampriga hianki kva huo. The 
dog will bite you so beware! Ti anakri' 
nanki kva huo. Be careful you don't 
drown in the river, 
kva huso'e osu'nee v. careless (be), 
neglect, no lukautim gut. Mofrave kva 
huso'e osu'negeno' kri eri'nee. She was 
careless about the child and he got sick. 
Hoza'a kva huso'e nosie. She is 
neglecting her garden, 
kva vhe' n. administrator, supervisor, chief, 
ruler, boss, watchman, bosman, hetman, 
bos, wasman. 

kvo n. clay cooking pot, saucepan, billy, 
pot. sospen, pot. 

kza' atre'nee v. mourning (for father, so 
not married). Nefa' frrnegeno' kza' 
mni'nee. Her father died and his 
daughter is mourning, so she is not 
getting married yet. Not find husband for 
daughter at usual time because her father 
died. 

kzaki'nee crooked, krungut. kzaki' zota 
crooked stick 

kzaki'nee v. crooked, krungut. Kamo' 
kzaki'nee. The road is crooked, 
kzakinkzako hu'nee v. winding, zigzag. 
krungut. Kzakinkzako' hu'nea kante' 
e'noe. I came on a zigzag road. Sim: 
ugyaki egyaki hu'nee. 
kzi n. knife, naip. 

kziga n. side, area, section, zone, direction. 
sait. 

kzigzi hu'nee v. determined, stubborn, 
raithful, enthusiastic, steady, keen, insist. 
givim het, strong. Kzigzi huno' eri'nee. 
He worked at it steadily. Often used as 
adverb and is followed by another verb. 
Sim: avesra osu'nee. 
kzinkno (big) knife, bus naip. 
kzo' n. (female) bird of paradise (general 
term), kumul. 

tma n. (male) bird of paradise (general 
term). 

kzo' a' avre'nee v. marry a widow. Neve 
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kzone __ 

frigcno' kzo' a' avrente'nee. The 

husband died and he married the widow, 
kzone docile, gentle, quiet, manageable, 
obedient, law-abiding, tame. isi. Kzone 
huno' nemnino' kea nenthie. He is 
quiet and obeys. Sim: agzone. 
kzontu (tokampi) n. gully, channel, drain. 
baret, hid bilong graun. Ti kzontumpi 
aga refutgi'nee. He broke his leg in the 
gully. 

kzopa n. cuscus. kapul. 


_ _ mgo' traga've 

kzunti ami'nee v. swear at. nogutim. 

kzunti nemie He is swearing at her. 
kzunti hunte'nee v. sorcery, spell, wokim 
poisin. Hozamo' hviza nehigeno': 
kzunti hunante, huno' nehie. When 
garden (produce) is no good they say: 
They have worked sorcery on me. Put 
something in food or put spell to spoil 
pigs, people or gardens. Sun: tusi hie. 


M - m 


-ma n. and. na. Maketifinti' za'uma 
avima zfo'ma erinka eno. Bring sweet 
potato and yam and sugarcane from the 
market. (Linking more than 2 things), 
-ma'a n. quantity, amount, much. 

Maketnina rama'a za'u me'nee. There 
is a large quantity of sweet potato in the 
market. Anama'a erio. Take that much. 
Nama'a kmi'nee? How much did he 
give you? 

mafaza hu'nee v. sexual intercourse. 

mafaza hu'nee He had intercourse, 
mafka' all, many, olgeta. Variant: 

maka'/mika'. 

mafra' n. leaf used for toilet purposes. 
Mofrave rifa nehgia zana 
mafra'zane/mafrare. This leaf is what 
they clean up the baby's bowel action 
with. Sim: una'za. Variant: mafrare. 
magru n. (specific) tree, wooden drum. 
dram long diwai. Felled to make 
hollowed frame for cooking on hot 
stones; also name of the drum itself, 
maka' all, many, olgeta. Variant: mafka'. 
maka' kziga n. world-wide, universal, 
everywhere, olgeta hap. 
maka'za n. everything, olgeta samting. 
ma'ma' n. dog. aok. See: kra, irave. 
mampama'a n. fin. pul. 
mampankno n. oar. pul bilong bot. 
manke' manke' hu'nee v. wag, swing, 
swish. E'i kra mofo risonamo' manke' 
manke' nehie. That dog is wagging his 
tail. Sim: manke' netgie. 
megrefuma' n. slug, binatang. It eats taro 
leaves. 

megusa orphan child, nogat papamama. 
meni n. landslide, graun bruk. Mehi 
eri'nee. There was a landslide, 
meme hu'nee v. beg. askim, singaut long, 
plis long, pulim. 

meme vhe' n. begger. man bilong askim. 
memonta n. looking glass, mirror, glas 
bilong lukluk. 

me'nee v. is, be. i stop. Za'u me'nee. There 


is some sweet potato. Of non-living 
things. 

meni today, now. nau, tude, tede. 
meni kenage' tonight, tunait, dispela nait. 
meni knafi recent, these days, nowadays. 
dispela taim. 

meni zafa n. hoop pine, pain tri. 
mensi just now, only just, nau tasol. 
mepo n. bean. bin. green or in pods, 
mevava hu'nee v. endure, everlasting, long 
life, eternal, forever, always, stop, 
oltaim. Tina mevava hu'nee. The river 
always flowed/was there. Of inanimate 
things. See: mni vava hie. 
mevava osu'za n. temporary, bilong nau 
tasol, i no inap istap longpela taim. 
mgo' a, an. wanpela. Mgo' ne'neee. A man 
is coming. 

mgo' avu vhe' n. peer, poroman. 
mgo' knakna' alike, wankain. Variant: 

mgokna' hu'nee. 

mgo p korane n. consanguinity, blood 
relationship, wanblut. Nempu'amo' 
negnanku . Mgo' kora mni'no'e. 
hir nee. The older brother said to his 
younger brother, "We are one blood 
(blood relatives)." 

mgo' kziga n. somewhere, opposite. 
wanpela hap, arapela sait. Mgo' kziga 
nevue. I am going somewhere, 
mgo' mgo' zupa ad\\ occasionally. 
wanwan taim. 

mgo' naga' nofi' n. kin, family, clan. 
wanblut, famili, wanlain. blood relatives 
of one's father. 

mgo' nzatiga'a five. Lit: 'My one hand.', 
mgo' rimpa hu'nee v. agree, wanbel. Mgo' 
zmrimpa hute'za aftr he'naze. They all 
agreed and killed a pig. 
mgo' rimpa osu'nee v. contradict, 
disagree, i no wanbel. 
mgo' Sarere' n. one week, wan wik. 

variant: mgo' Sonta. 
mgo' traga've adv. even, level, together. 
stret. Zgamera mgo' traga've nuo. Sing 
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mgo' vhe 1 ___ 

the song together. Kenaka'a mgo' 
traga've hunka vsio. Put your laplap on 
so the hem is level. 

mgo' vhe' n. somebody, someone, wanpela 
man. 

mgo' zanke' osu'nee v. not the same, 
different, narakain. E'i tinkama ase'nea 
tinkamo' mgo' zanke' osu'nee. Those 
drains he dug are not all the same, 
mgo' zmrimpa osu'nee v. disagree, i no 
wanbel. Kagrane ngo' nrimpa nosue. I 
disagree with you. 

mgo'a some, several, sampela. Zgo refko 
nuno' mgo'a ami'nee. He divided the 
money and gave him some, 
mgo'a kna n. sometimes, sampela taim. 
mgo'a kziga n. somewhere, sampela hap. 
mgo'ene adv. some more, again, repeat. 
sampela moa, moa yet, gen. Mgo'ene 
erio. Take some more. Mgo'ene huo. Do 
it again./Repeat it. Mgo'ene huo. Repeat 
(what you said) again, 
mgoke' one, only one. wanpela, wanpela 
tasol. 

mgokna' adv. equal, identical, like, alike, 
similar, same, wankain. 
mgokna' osu'nee v. unequal, different, ino 
wankain, narapela kain. 
mgopi n. together, wantaim. Mgopi 
mni'none. We are together. Variant: 
tagrote'. 

mgote' adjacent, next to each other. 
wantaim. Nonti'a mgote' me'nee Our 

two houses are adjacent to each other, 
mgo'za n. something, samting, wanpela 
samting. 

mifka' all, many, very many, olgeta. 

Variant: mika'/maka'. 
mika' 

mika' all, many, olgeta. See: mifka'. 
minkre n. tadpole, tepol, pikinini bilong 
rokrok. Variant: inkre, inkre. 
miza n. pay, wage/wages, pe, mani. Agri' 
mizamo' mreri'nee. He gets a high 
wage. 

miza ami'nee v. compensate, pe mani, 
bekim. Aga rukfrrnere' miza ami'nee. 

They compensated him because his leg 
was cut off. 

miza se'nee v. buy, purchase, pay, 
exchange, trade, bairn, senisim. Ne'za 
stuapinti' miza se'noe. I bought food 
from the store. Variant: miza nu'nee, 
miza se'nee. 

mizama'a n. worth, value, price, cost, pe 
bilong en. 

mizama'a mreri'nee v. expensive, dear, 
high price, valuable, pc bilong en i 
antap. Maka'za mofo mizama'a 
mrenerie. The price of everything is 


__ mni vava hu'nee 

going up. Variant: mizama'amo' 
mreri'nee. 

mizama'a omne'nee v. free, nogat pe. 
mizama'a tmi'nee v. cheap, low price, pe 
bilong en i go daun. Mgo'a za mofo 
miza ma'a ermi'nee. The price of some 
things has come down./Some things have 
become cheap. Variant: miza ma'amo' 
tmi'nee. 

mke hunka (eno) v. (come) quickly. 
kwiktaim. Mke huno' ome'nee. He did 
not come quickly./He has not already 
come. Mke hunka ti ufio. Fetch the 
water quickly. Sim: ame'ama huno' + 
verb, ko'. 

mna n. smell, fragrance, scent, perfume, 
odour, smel. 

mna'a n. (its) smell/(the) smell of it. smel 
bilong en. 

mna anthi'nee v. smell, smelim. Knare' 
mna anthi'nee. He smelt a nice smell, 
mna nentake' good smell, nice smell. 

gutpela smel. 

mna neviaza n. incense, insens. Mna 
nevia zana itare' kregeno' ku ma'amo' 
mreri'nee. He burned incense on the 
altar and the smoke rose, 
mnamo' antgu hu'nee v. smell spreads, 
smell goes, smell wafts, smel i kam. 
Mnamo' antgu hie. The smell is 
spreading. 

mnani n. cassowary, nuiruk. 
mnaninkna' vhe' huge person, draipela 
man. tall or heavy. 

mni fru hu'nee v. rest (from work), kisim 
win, malolo. Avesra higeno' mni fru 
hu'nee. He was tired so he rested. Sim: 

mnigsa hu'nee. 

mni gne'nee v. move out of the way, avoid, 
dodge, klia, abrusim. mni gnegeno' vhe' 
evino Move out of the way so someone 
can pass. Keve nehegemrmni gne'nee. 
He snot the arrow but he dodged it. 
mni gorve hu'nee v. hemmed in, 
surrounded, encircle, raunim. Ha' 
vhe'mo' Pita henaku' mni gorve 
hu'naze. The enemies hemmed Peter in 
to kill him. Ha' vhe' mo'za kuma' mni 
gorve hu'naze. The enemies encircled 
the village. 

mni hviza hu'nee v. immodestly, sindaun 
kranki. No mni hviza hu'nee. She sat 
immodestly. See: hvi nompi mni'nee. 
mni truremr mni'nee v. squat, sindaun. 
amare' mnitrurenka mnio squat down 
here 

— n. pig. See: afu'/muritifa'. 
mni vava hu'nee v. endure, (be a) long 
time, eternal, everlasting, stap oltaim 
oltaim. Kante' mni vava humege'na 
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mni vsa hu'nee _ 

ke'noe. I saw him by the side of the road 
for a long time. Of animate things, 
mni vsa hu’nee v. move out of the light. 
klia long lait. Mni vsa huge'na ka'neno. 
Move out of the light so I can see. when 
blocking it. 

mnigagi'nee v. surround, raunim. Ozafa 
ege'za mnigagi'naze. A white man came 
and they surrounded him. Prdm: mniga 
negie. 

mniganti te'nee v. dodge, surik. Ahenaku' 
hiana mniganti te'nee. He was going to 
hit him but ne dodged, 
mnigotu'nee v. six to six, stay awake all 
night. Vhe' frige'za mnigotu'naze. 
Someone died and they stayed up all 
night, until daylight, 
mnigsa hu' zupa n. holiday (one day). 
malolo. 

mnigsa hu'nee v. rest, relax, pause, kisim 
win, malalo. Agonarega mrenerino' 
asafe' higeno' mnigsa hu'nee. He was 
breathless while climbing the hill so he 
paused. See: mnifru hu'nee. 
mnigsa kna n. holidays, malolo. 
mnrnano? Hello! yu stop a? 
mni'nee v. be, live^ sit, stay, be awake, (be) 
present, stop. Kma mni'nee. He is here. 
Hronte' mnio. Sit on the mat. Kainantu 
nemnie He lives in Kainantu. Mni'ne'na 
vugahue I will go a bit later. (I will stay 
a while and then go.) Nompinka 
mni'naze. They are in the house. 

Rama'a vhe' mni'naze. A lot of people 
are present. Of living things only. Occurs 
more often in past tense than aorist. 
mni'za n. way of life, character, behaviour. 
pasin, sindaun. Mni'zama'amo' knare' 
hu'nee. He has good behaviour./He is 
well behaved. One's thinking and 
behaviour. 

mnomna huno' mni'nee v. silent, not 
speak, unruffled, calm, i no wari. Vhe' 
fri'nee, higeno': Amne mni'nee. huno' 
agesa nenthino' mnomna huno' 
mni'nee. They said, "Someone has 
died," but he thought, "They are alive," 
and did not answer/worry, vhe' 
khegahie, huno' higeno' koro' nosuno' 
mnomna huno' mni'nee. They said, 
"Someone is going to kill your' But he 
was not afraid and kept calm. Sim: Ke 
osu' mni'nee. 

mnu' n. bunch of food, nekpas. peanuts, 
pitpit shoots, corn, asbin. 
mnu're'nee v. bunch food (together). 
nekpasim. Fga mnu' re'nee. She tied the 
asbin roots in bunches, 
mnumnu hu'nee v. huddle, close together. 
bumbling. Mofrave rmimo' mgopi 


_ mona 

mnumnu hu'ne'za sumi' sumi' nehze. 

The children are in a huddle whispering. 
Mnisinti huo. sit close together. 
Hreka'mo' mnumnu huno' nehge. The 
hreka' plants have come up close 
together. Sim: sintisinti hie. 
mofa' n. girl, meri pikinini, gel. PI: 
mofa'ne. 

mofa' avzu hu'nee v. seduce, rape, abduct, 
fornicate, pulim meri, stilim meri. 
Musufa vne'mo' mofa' avzu huno' 
fre'nee. The thief raped a girl, 
mofa'amo' (his/her) daughter, pikinini meri 
bilong en. 

mofrave n. child, baby, pikinini, yangpela 
manki/yangpela manmeri. A person may 
be referred to as a child at times until he 
is married with children. Variant: 

mofrave. 

mofrave n. child, baby, pikinini. See: 

mofrave, mofrave. 

mofrave avretfri'nee v. adopt (a child). 
kisim pikinini bilong arapela na 
lukautim. E'i mofa K avretfri'nee. They 
adopted that girl. 

mofrave sogo diaper, nappy, napkin. 
mofrave'a (his/her) child, nephew, niece. 
pikinini bilong en. i.e. a man's brother's 
child; a woman's sister's child, 
mofraveza ke'nee v. labour, i laik karim 
pikinini. Mofrave ksenteku' higeno' 
mofraveza ke'nee. She was in labour to 
have the child/to give birth to the child, 
moga n. gifts, presents, givim present i go i 
kam namel long ol kandre. Nenogo' 
moga huomi ami nehie. Uncles and 
nephews give moga gifts to each other. 
Given to each other by maternal uncle 
and nephew and nieces, 
mogetu' vzi'nee v. lot, many. Kave' kevu 
anteno' mogetu' vzi'nee. She put a pile 
of food and there was a lot. Mogehr 
vzi'none. There are a lot of us/many of 
us. Sim: kevu vzi'nee. 
moizankerfa plump, patpela. Mospe' 
umni'neno f moizankerfa mseteno' 
e'nee. While he was in Port Moresby he 
grew plump then came home/he put on 
weight. 

moma hu'nee v. quick, hariap, kwik. 

Moma huno' hoza eri'nee. She worked 
in her garden quickly, 
momempa n. (specific) tree. Gardening 
sticks are made from this wood which is 
very hard. 

momo'amo' niece, nephew, aunt, anti, 
liklik mama. Reciprocal term. A 
woman's brother's child. One's father's 
sisters. 

mona n. sky. skai, heven. 
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monage hu'nee _ 

monage hu'nee v. thunder, klaut pairap. 
Monage higeno' nmano vzie. It 

thundered and I was frightened, 
mone' n. money, mani. See: zgo. From: 


monko'za n. immorality, pasin pamuk. 
mono' n. religion, gospel, peace, meeting 
to talk, lotu, bung. vhe'mo' atru huno' 
mono' nefie. People gather for a 
meeting. 

mono' kva vhe' n. priest, pastor, 
evangelist, pris, pastor. 
mono' no n. church, haus lotu. 
mono' onthi' vhe' n. heathen, haiden 
manmeri. 

mono ti fre'nee v. baptize, baptais. Nagra 
mono ti fre'noe. I am baptized, 
mono ti frente'nee v. baptize someone. 
baptaisim. Mono ti fregantegahie. He 
will baptize you. 
mono' zgame' hymn, lotu song. 
mono' zgame' tafe' hymnal/hymn book. 
buksong. 

monu n. stone, ston. Sim: have, 
monuma'a n. wheel, wil bilong en, raun 
bilong en. 

mopa n. earth, ground, soil, territory, 
universe, world, land, graun, olgeta hap 
graun. 

mopa agafa vhe' n. aboriginal, original 
inhabitants, ol as pies man, ol papa 
bilong graun, kanaka. 
mopa agu'a n. underground, aninit long 
graun. 

mopa amema'a n. map. mep. 
mopane mopane n. universal, all over the 
world, worldwide, olgeta hap graun. 
mori hu'nee v. kiss. kis. 
morusa' n. peak, top (of mountain), het, 
antap. Mofrave zga agona morusapi 
mreri'naze. The children climbed to the 
peak of the mountain, 
mosimosi n. seesaw, siso. 
mosi'nee v. refuse food, fast, abstain from 
food, lusim kaikai, pasim kaikai, tambu 
long kaikai. Ne'za mosino' mni'nee. He 
is fasting. Mosige'na nagrake' nenoe. 
He is not eating, just I am eating. Tina 
mosino' mni'nee. He is abstaining from 
water, e.g. because someone has died or 
simply not eating a food one does not 
like. Sim: a'o' nehie. 
move n. blue bird of paradise, blupela 
kumul. 

movege' (bright) blue, lait blu. 
mra'a n. water (that food has been cooked 
in, with food scraps in it), centre of 
pumpkin, mushroom (underneath soft 
part). 

mraguza ti'nee v. (do something with) 


_ msave 

difficulty, hard work, struggle, hat wok. 
Mraguza tino' zafa apa hu'nee. It was 
really hard work for him to chop up the 
tree. e.g. child-labour, lifting a heavy 
load etc. 

mrakaka' naneke n. joking talk, endless 
talk, deceitful, tok olsemyet, tok giaman. 
Mrakaka' nekino' umnino' naneke 
nehie. I know him. He'll be over there 
talking; (he is always like that), 
mrave' hu'nee v. twinkle, glisten, sparkle, 
shine, i lait. Zge neregeno' kzimo' 
mrave'mrave" nehie. The knife is 
shining in the sun. Catches the light 
intermittantly. Variant: mrave'mrave' 
nehie. 

mre vikne'nee v. filled up (with fluid). 
pulap tru. 

mre'nee v. marry, grow, marit, kamap. Ve 
mreku' vu'nee. She has gone to be 
married. Mgoke' vere' mre'naze. 

Several women have married the one 
man. Tusi mumpa mre'nee. The 
pumpkin tips are growing. Sim: ve 
eriku'. 

mrergo hu'nee v. laden, (a) lot, many. 
Mrergo mrergo huno' nevie. She is 
going along with a big load. Hakare 
mofa'nemo' mrergo mgo' nete' hu'nee. 

A lot of girls went after one man (to 
marry him). 

mrerige' tmige' hu'nee v. corrugated, 
undulating, go up and down. Kamo' 
mrerige' tmige' hu'nee. The road is 
corrugated. Zafare' mrerige' tmige' 
osuo. Don't keep climbing up and down 
the tree! 

mreri'nea ma'a n. height, altitude, antap 
bilong en, antap. No mofo mreri'nea 
ma'a hampri'nee. He measured the 
height of the house. Baruse mreri'nea 
ma v a 5,000 mita. The plane went up to 
an altitude of 5,000 metres, 
mreri'nee v. enter, go into a house, rise, go 
up. go insait, go antap. Timo' nompi 
mreri'nee. The water went into the 
house. Korimpe'namo' monafmka 
mreri'nee. The cloud rose in the sky. 
mro mopa n. red clay earth, retpela graun. 
it is soft. 

mru re'nee v. level ground, stretim graun. 
No mru re'nee. He leveled the ground 
for a house. 

msa hu'nee v. daylight, clear, clean 
(water), tulait, klin. 
msa (vsa) n. light, glory, lait. 
msage' (vsaged white, pale shades (of 
most colours), waitpela. 
msave n. pig's lard, oil, grease, goodness of 
soil, ointment, kris, wel. 
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msave ami’nee ___ 

msave ami'nee v. entice, grisim. Mofa'ne 
avu msave ami'nee. He made eyes at 
the girl/enticed the girl. Sim: msave 
hu'nee. 

msave fre'nee v. grease, polish, rabim gris, 
rabim wel, polisim. 
msave hu'nee v. allure, coax, ai gris, 
grisim, pulim. Avu msave hu'nee. He 
looked at her alluringly. Noma'arega 
vnigu' msave nehie. She is coaxing him 
to go home. 

msavema'ane mopa n. fertile ground. 

graun i gat gris, graun i pulap long gris. 
msavenke v oily, glossy, i gat wel, wel i 
pulap. 

msavenke' mopa n. fertile soil, good 
(garden) ground, gutpela graun, graun i 
gat gris. Sim: rima'ane mopa. 
mse'nee (vse'nee) v. lie down, rest. slip. 
Kri erino' mse'nee. He is ill and is lying 
down. Variant: vse'nee. 
mte vu'nee v. throw, tromwe. Honomu' 
mte nevuno' neree. He throws the spear 
and it pierces. 

mto' ru'nee v. chew, paitim kaikai. Ne'za 
neneno' mto' ru'nee. He chewed his 
food as he ate it. Variant: mto' mto' 
hu’ nee. Prdm: mto' neree. 
muge n. brown (edible) beetle, muna. That 
flies about especially at dawn and dusk. 
Variant: ari'. 

muha' hu'nee v. believe, expect, 
anticipate, trust, joke, just talking, 
inadequate, no match for. tingting i stap, 
tok noting, i no inap. Ne'za erne 
nmigahie, huno' muha' hu'nee. He 
expected that they would give him some 
food, muha' osia ke incredible talk 
Amne naneke nehuanki anthi muha' 
osuo. I am just joking so don't take any 
notice. Muha' osu'nananki'na 
khegahue! You can't beat me./You are 
no match for me./I'll hit you! For 
something good. 

mumu he'nee v. tie a knot, pasim buk. 

Nofi' mumu he'nee. He tied the string 
with a knot. 

mumu hente'nee v. magic, spell, medicine. 
wokim blakpaua. Lit: 'tie a knot for 
someone'. Rifa' pro' nehigeno' tusa 
vhe'mo' mumu hente'nee. She had 
diarrhoea so the medicine man worked 
magic and tied a knot for her. Medicine 
man ties a bundle of leaves and hangs it 
up in the house e.g. to stop diarrhoea or 
haemorrhage. He says certain words as 
he does it. 

mumunkena n. belt, pulpul bilong man. 


_ mza 

Thickly twisted part of male skirt worn 
around waist. 

mu'mupa hu'nee v. hot (from fire or sun). 
em i hat. Zge neregeno' mu'mupa 
hu'nee. It was hot because the sun was 
shining. Hakare kafa erigi'negeno' 
mu'mupa hie. All the doors are shut and 
it is hot. Variant: amuho maho hu'nee; 
amu'mupa hu'nee. 

muna'ne n. girl (about 12 years old and 
on), yangpela meri, singel meri. Muna 
se'nee. She has become a big girl, 
muri n. lemon, muli. 
murutifa' n. pig. pik. See: afu'/mnifa'. 
muse hu'nee v. happy, pleased, rejoice, 
glad, appreciate, amamas, hamamas. 
Avesi'neaza nemigeno' muse nehie. He 
is pleased because she has given him 
something he wanted. Eri'za mofrave 
mni'nee, nuno' muse hunte'naze. He 
appreciated her work. Nampisiti' 
neegeno' muse nehie. They are glad he 
is coming from the coast, 
muse hunte'nee v. pleased with someone, 
congratulate, appreciate, admire, praise, 
worship, please, hamamas long en, 
laikim, litimapim, lotu, plis. Muse 
hunegantee. She is pleased with you. 
Eri'za mofrave mni'nee, huno' muse 
hunte'naze. They admired him as a good 
worker. Anumza muse hunteku' mono' 
nontega vu'naze. They went to church 
to worship the Lord. Muse hugantoanki 
nza huo. Please help me. 
muse osu'nee v. unhappy, i no hamamas. 
musenkase hu'nee v. enthusiastic. 

hamamas tru, laikim tru. Eri'zama'agu' 
tusi'za huno' musenkase hu'nee. He 
was enthusiastic about his work, 
musenke hu'nee v. congratulate, amamas 
tok. Knare hane, huno' musenke 
hunte'nee. He congratulated him saying, 
"Well done!" 

museza n. offering, present, gift, award, 
prize, joy. ofa, presen, prais, hamamas. 

musufa se'nee v. steal, stil. afu’ musufa 
se'nee He stole a pig. Sim: kumzafa 
se'nee. 

musufa vhe' n. thief, stil man. 
mza n. Sim: sifu. 

— n. root vegetable. Not unlike sweet 
potato which has a large bean-like 
growth above ground and the edible root 
takes about 10 months to mature at 
which time the leaves die. 
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-na 


nanto a' 


N - n 


-na v. but. tasol. E'irega vnuanki huge'na 
ete oe. I wanted to go there, but I came 
back. Ke huana ome'nane. I called but 
you did not come. 

na’ane What?/What is it? wanem. Variant: 

nazane? 

na'ane hane? v. What did you say? yu tok 
wanem. 

na'anka'amo' What relation is he to you? 

Wanem samting bilong yu? 
na'anku' What?, About what? wanem, 
laikim wanem? Na'anku' nehane? What 
do you want? 

naga' n. children (of one family), 
generation, wanlain, wanpela Iain 
manmeri. This may include extended 
family or clan. 

-nagi v. though, however, but. maski, tasol. 
Kri eri'nea nagi eri'za e'nerie. He is 
working though he is sick./Even though 
he is sick he is working. Ko' neria nagi 
vugahue. It is raining,liowever I will go. 
nagisa' n. arrow, supsup. For shooting 
birds and small bush animals. It has four 
points. 

nagna'amo' n. (his/her) younger brother or 
sister, liklik bilong en. 
nagra pron. I, my. mi. Nagra vugahue. I 
will go. Nagra nompi mni'noe. I am in 
my house. 

nagra'ni'a pron. myself, mi yet, mi tasol. 
Nagra'm'a tro' nu'noe. I made it 
myself. Sim: nagrake'. 
nagri' pron. my, mine, bilong mi. nagri' 
mofrave my child nagri' zane that is 
mine Used to answer question; in 
argument; for contrast or emphasis, 
nagri' zane (it is my) affair, samting bilong 
mi. Any matter, event, matters of 
business etc. 

nahigeno' v. Why? Olsem wanem? 

Nanigenka ane? Why have you come? 
nakru'nakru' hu'nee v. gulp, nek pairap. 
Kramo' nakrunakru nuno' ti nenee. 
The dog is gulping down water, 
nama'a How many?/How much? haumas? 

Variant: nama'/nana'a. 
nami ami'nee v. give (this particular) 
poison, (work) sorcery, poisinim. Nami 
ami'nee. He poisoned him. Nami 
nmige'na ne f nogeno' nta negrie. 
Someone gave me poison ana I ate it and 
I have pain. 

namiza n. poison, poisin. Made from body 
fluids which is put in soup. Variant: 

nami. 


nampura vhe' enemies, birua. Sim: ha' 
vhe'. 

namu no n. menstrual house, bans blut. 
namuza hu'nee v. menstruate, karim blut, 
mun i lukim meri, mun i kilim meri. 

namuza huno' mni'nee She is 

menstruating namuza avesi'nee She is 
menstruating. Variant: namuza 
avenesie. 

nanamunta' mofrave n. neonatal child, 
baby, small baby, liklik pikinini. before 
crawling stage. Sim: osr mofrave. 
nanave n. (large) centipede, plantihan. 
nanaza n. thing, samting. 
naneke n. speech, language, message, talk, 
word, information, tok. Variant: ke. 
naneke hu ra hu'nee v. exaggerate, tok i 
kamap bikpela. Osi'zankm hura 
hu'nee. He exaggerated a little thing, 
naneke hu' vhe' n. spokesman, 

representative, mausman, pesman, mans 
bilong (mipela). 

naneke nugantu hugma hu'nee v. 

converse, toktok i go i kam. 
naneke hu'nee v. talk, speak, say. tok. 
naneke hunte'nee v. (take someone to) 
court, accuse, charge of offense, sue, 
prosecute, kotim em. Naneke hu 
nenantee. He is accusing me. Kri 
nompi eri'za eneria neMianeke 
hunentaze. They are prosecuting the 
man who works in the hospital. 
Nensaro'ene mse'nege'na naneke 
hunte'noe. I sued him for sleeping with 
my sister. 

naneke rukrahe hu'nee v. interpret, 
translate, tanim tok. Sim: naneke rezhe 
hu'nee. 

nanekefi mni'nee v. (be on) trial, sanap 
long kot. Nanekefi mni'noe. I am on 
trial. Sim: nanekere' oti'nee. 
nanekere' oti'nee v. (on) trial, sanap long 
kot. Ha' hu'nea nera nanekere' azeri 
oti'naze. They put the man who fought 
on trial. 

nani'za n. greens (edible, general term). 

kumu. Sun: hgu', kmo'. 
nanki vhe' n. skmny, thin, (abnormally) 
small, bun noting. Sim: kiguza vhe . 
nankiza hu'nee He is skinny, 
nanti' big. bikpela liklik. Osisi' za'u 
onminka nanti kna' za'u nmio. Don't 
ive me a small sweet potato. Give me a 
igger one. Osi' hu'nefi nanti hu'nee? 
Is it small or big? 

nanto a' n. widow, meri i no gat man. 
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nantu' _ 

Through death or divorce. By extension, 
this sometimes means single, including 
unmarried people. 

nantu' n. visit, go lukim (wantok). Kagri' 
nantu' neoe. I have come to visit you. 
nantu' vhe' n. visitor, guest, wantok i kam. 
nantu' vhe' no n. guest house, haus 
pasindia. 

nanunkna n. sisters, ol susa. 
nanuza age'nee v. breast abcess. susu i gat 
sua, buk i kamap long susu. Nanuza 
nge'nee. I have a breast abcess. 
napi n. shirt, siot. Sim: nakreku'. 
naravo' a' n. barren woman, childless 
woman, meri i no save karimpikinini. 
Variant: naravo'. 

nare n. (weeping) casurina tree. yar. 
narra teve n. volcano, (natural) Fire (of 
peat burning). Variant: aft’ teve. 
nase n. (edible) greens (specific), kurnii. 
Like carrot tops, both wild and 
cultivated. 

navre' vhe' hypocrite, unreliable, windbag, 
(person who) talks nonsense, maus wara 
man. Sim: tavre' vhe'/agi'ri vhe'. Ant: 
tmage vhe'. 

nazane? What is it? wanem samting? 
Variant: na'ane? 

nazano nazano n. whatever, wanen 

samting. Nazano nazano hna nana kza 
osugosue. Whatever you do I won't help 
you. 

nazu' What day?. When? wanem taim? 

Variant: nazupe. 
ne' n. boy. boi. 

ne' mofrave male child, pikinini man. 
ne' edible, samting bilong kaikai. Ne' zgafi 
one' zge? Is it an edible creature or an 
inedible creature. Abbreviation of the 
verb to eat. 

ne'amo' (his/her) son. pikinini man bilong 
en. 

nefa n. father, papa. 
nenfa' my father, 
nfa'nimo' my father, 
nefa agi'a n. 

— n. surname, nem bilong papa. 
nefiroto hu'nee v. eat part (and leave 
some), pick at food, not eat properly. 
pilim les long kaikai. Ne'zana nefiroto' 
nehie. He picks at his food and leaves 
some. 

nefo (cross) cousin, father's sister's 
children, mother's brother's children. 
brata. reciprocal term, 
nenfo' my cousin. 

nefunga n. (her) co-wife, poroman. 

nenfunga'a my co-wife. 

negi deaf, crazy, drunk, silly, stupid. 

Ton g long. 


_ _ nentu 

negi ne'nee v. (be) drunk, (be) crazy, (be) 
deaf. 

negi nenee He is crazy, 
negi none' vane hu'nee v. crazy, stunned. 
Tong long nabaut, hetpaul. Ruzanku': 
Erio, hu'na huanki negi none' vane' 
osuo. I told you to fetch something else. 
Don't be crazy! Negi ne'na ruza eri'na 
oe. I'm crazy!'ve brought the wrong 
thing! Karemo' hegeno' asenimo' negi 
ne'nee. He was hit by a car and he was 
stunned. Sim: negi ne'nee. 
negi vhe' n. fool, longlong man. 
negna' younger brother, younger cousin, 
father's brother's younger son, younger 
sister, liklik brata. 
nagna'nimo' my young 
brother/sister/cousin. 
negru'a (his) brother-in-law. tambu. a 
man's wife's brother/a man's sister's 
husband. 

nenagru' my brother-in-law. 
nehua za n. accustom, used to. save 
makim. Kevea nehua zane. I am 
accustomed to making arrows. Agra 
nehia zanki hugahie. He is used to 
doing that so he will do it. 
nehzave n. young man. yangpela man. 
nekza re'nee v. impress’, sutim, givim sut. 
E'i ana kemo' nekza nrea kna' nehie. 
The talk impressed me. Tota ne'mo' 
nekza re'nee. The doctor gave an 
injection. Variant: nekza re'nee. 
nemofo (his) son. boi bilong en. Variant: 
ne'amo'. 

nempu'amo' older brother, older cousin, 
father's brother's older son. bikpela 
brata. 

nempu'nimo'a my older brother, 
nena hu'nee v. develop, grow, mature. 

kamap. Sim: ra nesee, zoneree. 
nena'a n. trunk (of a tree), edible part (of 
all food), kernel, kaikai bilong en, 
samting tru bilong en. ne'za mofo 
nena'a the edible part of the food 
nenaro' wife, fiancee, meri bilong en. 
ne'nee v. eat. kaikai. 
nenemo' son-in-law, parents-in-law of a 
man. tambu. 

nanemo'a my son-in-law. 
nenfu n. friend, wantok. Nfuhe'za egahze. 
My friends will come. Tfuhe'i 
zmigahune. We will give it to our 
friends, friends may be relatives, 
neno' ke'nee v. taste, traim. Lit: 'taste and 
see'. Nenka ko! Taste it! 
nentera n. morning, moning. 
nenterane Good morning! Lit: 'It is 
morning.'. 

nentu n. pitpit shoots (edible), pitpit bilong 
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nenvoria 1 _ 

kaikai. 

nenvoria' n. (my) girl-friend, (my) boy¬ 
friend. Mgo' mofa' mofo nevoria'e. He 
is her boyfriend. Ne nvoria' mni'nee. 

She is my girlfriend./He is my boyfriend. 
Variant: nenvora'. 
neraga n. taro. taro. See: zana. 
nesamo'a n. namesake, wan nem. 
nensamo' my namesake, 
nesaro' woman's brother, man's sister, 
cousin of the opposite sex. susa. 
nensaro' my brother/my sister/my cousin, 
nesinke n. gossip, beg/ask for food, kisim 
toktok i go i kam, tok win. Rumofo 
ne'zanku' nesinke nehie. He is asking 
someone else to give him their food that 
he likes. 

neve' husband, man bilong en. 

neve'a her husband. 

nenve my husband. 

nezme' their husband. 

ne'za n. food, kaikai. Ne'zampi one'zane? 

Is it food or not? 
ne'za kre' vhe' n. cook, kukboi. 
ne'za ne' vhe' n. glutton, man bilong 
kaikai. Sim: ne v zante' vhe'. 
ne'zanku' fri'nee v. starve, dai long 
hangre. 

nfaru/7 . (my) age-mate, poroman. Nfaru' 
nza hige'na ha' hue. I nave fought and 
won with the help of my age-mate, 
nfenfu hu'nee v. soon, promptly, 

immediately, quickly, right away. Koro' 
nosuno' nfenfu huno' ha' hu'nee. He 
wasn't afraid ,but went right away and 
fought. No ki'negeno' nienfu hutre'nee. 
He built a house, but they promptly 
pulled it down. 

ngarre nzantrema'a twenty, tupela ten. 

Lit: "'My-two-feet my-two-hands- 
amount.". 

ngo' one, a, an. wanpela. Variant: mgo'. 
ngo' ne'mofo a'ne zgae n. co-wives, meri 
bilong wanpela man. Sim: kgome a'ne 
zga, anarhe'za. 

ngoka adv. together, wantaim. Eri'zanteti' 
ngoka e'na v e. They came from work 
together. 

ngoke' zupa n. once, wanpela taim tasol. 

ngopi together, wantaim. E'i netre ngopi 
eri'za eneri'e. Those two men work 
together. Mika' vhe' mo'za ngopi eritru 
hu' naze. All the people gathered 
together. 

ngosa' ru'nee v. swim. swim. Timpi 
ngosa' ru'nane. You swam in the water. 
Ngosa' runo' tkaheno' nevie. He is 
swimming across (to the other side), 
ni'ni mine, my. bilong mi. Ni'ni suza 
me'nee. It is my thing. 


___ noli' hu'nee 

nki'nki' hu'nee v. hiccup. Nki'nki' osuo! 

Don't hiccup! Variant: nki'za nvenesie. 
nma n. bird, plane, pisin, balus. 
nma n. bird, pisin. 

nma agigo n. talon, bird's claw, lek kapa 
bilong pisin, pinga bilong pisin. 

(nma) azamrufa'a n. frame of singsing 
decoration, bun bilong kangal. Variant: 
nma zferina, nma zafa. 
nma azoka' n. plume, feathers, gras bilong 
pisin. 

nma hre' vhe' n. pilot, aviator, pailat. 
nma kuma' n. airstrip, airport, aerodrome. 
pies balus. 

nmage n. Melanesian Pidgin. Tok Pisin. 
nmazoza rash, hives, nmazoza negee He 
has hives, nmazoza avenesie He has 
hives. Not an illness. No sores form. 

Lasts one day. 
nmenta good, gutpela. 
nmu n. dragonfly, 
nmu n. sore. sua. 
nmu re'nee A sore has broken out. 
no n. house, home, (spider's) web. ha us. 
noni'a my house/home, 
no amuza n. ridge (of the roof), ridge 
capping, housetop, het bilong haus. Sim: 
nomumpa. 

(no) azamrufa'a n. frame of house roof. 

bun (bilong haus). Variant: no zferina. 
no eri'nee v. take someone's place, kisim 
pies. Mgo'mo' mnignegeno' mgo'mo' 
noma'a e'nerie. When one steps aside 
another takes his place, 
no hofa n. roof, thatch, kunai. 
no huri'nee v. menstruate (for first time), 
(girl's) puberty, meri stat long lukim sik 
mun. Mofa'mo' ra neseno' no huri'nee. 
The girl grew up and started 
menstruating. 

no kuma' n. village area. pies. 
no kva vhe' n. caretaker, man i was long 
haus. 

no prohu' zafa n. rafter, sapnil. roof 
timbers which slope up to the top. Sim: 

vzinte' zafa. 

no sga' old village site, deserted village. 

omela haus lain. Variant: no hga'. 
nofi n. clan. lain. 

nofi' n. rope, string, fibre, thread, vine. rop. 
E'i non eri nmige'na tevere' 
anaki'neno. Give me that vine so I can 
tie the firewood. 

nofi' he'nee v. want, desire, covet, mangal. 

Rumofo zante' nofi'he'nee. He really 
wanted somebody else's thing, 
nofi' hu'nee v. loan, owe. dinau, mas peim 
dinau. Tare zota zgo nofi' huku' nehue. 
I want to have a loan of K20.00. Tare 
zota zgo nofi' hugante'na kmigahue. I 
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nofi 1 hu’nere' ami'nee _ 

will give you a loan of K20.00 
Kagripinti' mgo' zota nofi' hu'noe. I 

owe you K10. 

nofi' hu'nere' ami'nee v. account (settle 
an), bekim dinau. Nofi' hu'nerera 
K10.00 ami'nee He settled his account 
for K10.00. 

nofi' korave n. bicycle, bike. baik. 
nogimpi hu'nee v. village line of houses, 
bouses in a line, bans lain. 
nogu' n. inner room of a house, indoors. 

insait long bans. 
nompi indoors. 

noma'a n. home of all creatures, haus. e.g. 

nest, web, burrow etc. 
nompa' vhe' n. friends, wantok. Sim: rone 
vhe'. Ant: ru vhe'. 

nomuza ki'nee v. They put ridge-capping 
on the roof. Pasim long bet bilong haus. 
non tke ami'nee v. gift of food. Givim 
kaikai long wantok. Frigeno' non tke 
nemie. When he dies they give the non 
tke (food). If a person is adopted, later, 
when he dies the adoptive village kills a 
pig and gives it to the village where he 
was born. Variant: no zke ami'nee. 
nona'a n. in return, exchange, senis. 
ana nona'a in return for that, return of a 
gift, answer, bekim. 

ana nona'a hu'nee (he) answered, bekim. 
nona nehie he is paying back, bekim. 
ke nona'a answer, reply, bekim tok. 
nona'a ami'nee v. give back, bekim. Kmi' 
nerera ana nona'a amio. Give him back 
something in return for what he gave 
you. 

nona'a he'nee v. avenge, revenge, bekim 
bek. Vhe' fri'negu' nona'a he'nee 
Someone died and they avenged his 
death. Vhe' nehegeno’ nona v a ome 
he'nee. They killed a man and they (the 
others) took revenge, 
nona'a hu'nee v. answer, bekim. 

Anthigegeno' nona'a hu'nee. She asked 
him and he answered, 
nona'a miza ami'nee v. repay, make 
restitution, expiate, bekim. Afu' 
hemi'nere' nona'a miza ami'nee. He 
repaid him for the pig he killed and gave 
to him. Kefoza mofo nona'a miza 
se'nee. He expiated for his sin. Variant: 

o 


nona'a miza se'nee. 
none'nane' crazy, stupid, imbecile. 

longlong. Sim: neginagi. 
nonkr vhe' n. carpenter .kamda. 
nono hu'nee v. wrap food in edible leaf. 
karamapim. Nono huno' nenee. He 
wrapped it in a leaf and is eating it. 
nono vne' healthy person, gutpela man, 
smatpela man. Sim: hiro/knare'. 
nono vzi'nee roll, rolim. Zga heno' empo 
rekri hreno' ante nono'vzino' teven 
kre'nee. He killed a bush animal cut a 
wild bread-fruit leaf, rolled it up and 
cooked it in the fire, 
nontega n. (at) home, locally, pies. 
nontega vhe' n. local people, kanaka, man 
bilong pies. 

nora no n. house for sleeping, haus belong 
slip. Nora negie. He is building a house 
(where they will sleep). Ant: zumgo' no. 
nosika n. eaves of the house, arera long 
haus. 

nosinosi hu'nee v. rubbish about, untidy, 
messed up. pipia pulap. Nompi nosinosi 
hu' nee. There is rubbish in the house. (It 
needs sweeping.) Eri nosinosi osunka 
akohenka erio. Take it carefully, don't 
make a mess. 

novenave all (people), everybody, olgeta 
man. Novenave mo'za e'naze. 
Everybody came. Sim: hakare. 
noza' n. Variant: nozame. 

— n. fish, pis, fis. 

numoze n. ball of string, mek pas rop. 

Nofi' zgino' numoze hu'nee. She rolled 
string and made a ball of it. (Named after 
a certain nut.). Sim: agigo hentere 
hu'nee. 

nuna'amo' (his/her) older sister, bikpela 
susa. 

nunumu n. prayer, prea, beten. 
nunumu hu'nee v. pray, 
nunumu hunte'nee pray for someone, 
nvi'a n. peanut, pinat; kasang; galip. See: 

karipe. Variant: anvi'a. 
nzantrema'a ten. wanpela ten. Lit: 'My- 
hand-t wo-amount.'. 
nzatiga'a five, faivpela; faiv. 


- o 


o- v. don't, not. no ken, maski, no. Ono. 
Don't eat. Ana' nosue. I don't do that. 
Ome'nee. He has not come. Teve apa 
osu'nee. He did not chop the firewood 
Negative of the verb. 


oe woe. Oh dear! pi is, ma. 
oe please, lukaut. Oe nza huo. Please help 
me. 

oee ah, Oh!, O! azia/aizo. Oee nsuntgie 
Ah! I am sorry. Variant: oho; ahe; ahi. 
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ofo kegina _ 

ofo kegina n. (cross slatted) fence, ban is 
aten. Ofo vzi'nee. He made a 
orizontal fence. Variant: ofota kegina. 
ofu n. star. sta. See: hnafi. 
ofupa hu'nee v. hopscotch, hopliop. 
ogame' over there, long we likiik. near or 
far. Sim: angamete'/ogamu'a. 
ogamu'a farther, further, longwe. 

Ogamu'a vuo. Go farther, 
ogantu'a away from, over there (but may 
be quite near), longwe. Ogantu'a mmo. 
Stay away from here, 
ogatre agatre huno' tragi'nee v. race. 
resis. Lit: 'Passing each other go 
quickly.'. Ogatre agatre huta v 
tragisu'e? Shall we two race? 
ogma cl over here, here, klostu. near or far. 
oki n. yesterday, tomorrow, asde, tumora. 
oku n. spirit, masalai. Of the woods etc. 

(not of the dead), 
oku' adv. secret, hidden, hait. 
oku' naneke n. plot, tok hait. 
ome adv. there, went and, go and. go. Ome 
eri'nee. He went and got it. Ome aza 
huo. Go and help him. Kumatega vuno' 
ome fri'nee. He went home and died 
there. 

omne'nee v. zero, (there) is none, no gat, 
pinis. Negative of verb me'nee. See: 

mni'nee. 

omni'nee v. absent, i no stop. Avo nompi 
omni'nee. He is absent from school, 
omo' afi'nee v. gather to see. bung. 
Ruregati' e'negeta omo' afl'none. He 
came (home) after being away so we 
athered to see him. Variant: omo' fusa 
u'nee. 

omo' have n. (thanksgiving) mumu. 

amamas mumu; pati. Omo' ne'za nenee. 
They are eating a thanksgiving mumu. 
When someone returns from the coast or 
recovers from a serious illness, 
ompa n. reeds. Usually grow in mud. Sim: 
rompa. 

ompge n. not. i no. Knare' vherompge. He 
is not a good man. Nagraompge. Rumo' 
eri'nee. It was not me. Someone else 
took it! Meninompge okine. Not today, 
tomorrow. No verb occurs with it. 
o'nafa n. cane for swallowing, kanda 
bilong daunim. O'nafa knfu angi'nee. 
He swallowed the cane. For pain in 
stomach. 

one'ane' little, small, likiik. 
onensa' small, little, likiik. 
one'za n. inedible, i no bilong kaikai. 
onina' n. soot, (smok i mekim) blak (insait 
long haus). 

ono n. dried leaves, drai lip, drai skin. Of 
plants such as bananas, sugarcane. 


__ oti'nee 

pandanus, pitpit. Variant: onoma'a. 
onte'nee v. underdone, raw. i no tan. Of 
cooked food. 

o'osi' (very) small, likiik tumas. 
oraga n. day after tomorrow, day before 
esterday. hap asde, hap tumora. 
ometimes or a more distant day. 
orati' kukena n. drip-dry clothes, wash 
wear, wet klos. 

orogofa've n. algae. Forms on water 
surfaces. Sim: oragofa've. 
orroma' n. (green) moss, 
osa'i little, very small, likiik. Sim: osi'. 
Variant: oha'i. 

osapa' re'nee v. dry, dried up, parched. 

drai. 

osapake' pale colours, faded, 
osare'o kre'nee v. bake, toast, roast. In 
flames; not buried in ash e.g. sweet 
potato, corn, bananas, yam. Sim: zfo 

negree. 

osi' small, miniature, narrow, tiny, likiik. 

osi' ka n. track, trail, likiik rot. 

osi kna' smaller, smallish, (a bit) small. 

likiik long. Lit: 'small-like', 
osi' ti n. tributary, stream, creek, likiik 
war a. 

osi' tiru' n. puddle, likiik raun wara. 
osi'a n. scarce, bit, few, small amount, a 
little, wanwan, likiik, likiik hap. Osi'a 
za'u kori nmio. Break off a bit of (your) 
sweet potato for me. Rama'a nemino' 
osi'a nmie. While he gave him more he 
gave me less. 

osra amuho hu'nee v. lukewarm, hat 
likiik. Amuho timpi mofrave ti 
frente'nee. She washed the baby in 
lukewarm water. 

osi'a nete nete hu'nee v. sip. kaikai likiik 
likiik, kaikai hap hap. 
osifa've n. snake, snek. Variant: 

ozafi'zave. 

Osifa've agenopa mni'nane! You are a 
snake's nead! Said of disobedient people. 
Sata agenopa mni'nane! You head of Satan! 
osisi'za n. speck, likiik samting. 
osne' blunt, i no sap. 
osne' kzi blunt knife, 
osne'nee It isn't sharp./It is blunt. 
osu'-/osuga' v. cannot, unable, ino inap. 
Zuampa osu' vhe' mni'nane. You 
cannot make bowls. Nagra no kiga' 
osu'noe. I cannot build a house. See: 

-ga'. 

oti Ftago hu'nee v. upright, vertical, sanap 
stret. Nagrama asente'noa zafamo' oti 
ftago humee. The post I put in is 
upright. 

oti'nee v. get up, rise, kirajp, sanap. Aga 

hviza hu'nea neku': Pita otio, hu'nee. 
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otre'nee _ 

He said to the man with the lame leg, 
"Peter, arise." o'oti'nee He didn't get up. 
i no sanap yet Aga hviza hu'nea neku . 
Pita otio, hu'nee. He said to the man 
with the lame leg, "Peter, arise." Also of 
a child beginning to walk. Prdm: o'netie. 
otre'nee v. stedfast. no lusim, stop strong. 
Rone'amo' otre' azeri'nee. His friend is 
stedfast. 

ovre'nee v. unemployed, i no kisim. 

Eri'zante' ovre'nee. He is unemployed, 
o'za' light weight, easy, simple, i no hevi. 
o'zaMiia It is light or easy. O'za' 

P 


_____ pro' hu'nee 

hu'neanki amne erigahue. It is simple 
so I will do it easily, variant: oza'. 
oza aza hu'nee v. co-operate, work 
together, helpim helpim, bungim ban, 
wok wantaim. No oza aza hu'za ki'naze. 
They co-operated and built the house, 
ozafa n. mature man, white man. waitman, 
lapun. 

ozafa rfa (a really] old man. 

ozo yes. Variant: izo. 


- P 


-pa se'nee v. completely, all. Naneke hupa 
nesee. He is telling everything (e.g. in 
court). Eri'za eripa seseta' o v e. We two 
have done all the work and come. Not 
used with all verbs e.g. not with "eat" or 
"see.". Sim: vgare'nee/hna hu'nee. 
pamponke n. (specific) spider, spaida. 

Lives in banana trees etc. 
papi' mofrave n. school child, pupil, 
student, sumatin. 
pasa' n. comb. kom. 
pasa' ru'nea (he) combed (his hair), 
pasi n. letter, pas. Sim: avo. 
pau hu'nee v. bang, pairap. Tafe krepro 
higeno' pau humee. The bamboo was 

E ut in the fire and it burst with a bang. 

e smooth, straight, stret, stretim. 
Zuampa eri pene hu'nea. He made the 
wooden bowl smooth. Variant: pehe'za 
hu'nee. 

pehna n. dirt, rubbish, doti, pipia. 
pene n. old, before, long time ago. lapun. 
pene suza an old thing Nentera ko' peze 
vu'nee. He left this morning, a long time 
ago. Variant: peze. 

peze old. bilong bifo. Peze kegina zafa 
me'nee. It is old fence wood, 
pezempeze n. old, before (in time), bipo, 
long taim. 

pgene old. bilong bifo. Pgene kvo me'nee. 
It is an old saucepan. 

phesi'nee v. slip, slide, fall down, collapse. 
Za'u zugu vzinte'negeno' phesi'nee. 

She mounded the sweet potato and the 
mounds slid down. Za'u 
zoginte'negeno' phesi rmi'nee. She 
piled up the sweet potato and it fell 
down. Nzo'namo' phenesie. My 
shoulder has slipped, e.g. pile or earth or 
grass; one's shoulder. 

-pi or. o. Ama su'ampi e'i su'ane? This 
one or that one? Ko' vu'nefi ovu'nee. 

He has already gone or not? See 


morphophonemic rules and Lesson 4. 
See: -fi. 

pipia' n. rubbish, dirt. From: TP. 
piso' n. (specific) tree, bark (of a specific 
tree), for skirts and string, 
piso' kena bark skirt, 
pita' n. castor oil tree, 
pkepke' hu'nee v. drip, wara pundaun 
pundaun. Timo' pkepke' nehia. The 
water is dripping. 

pne' hu'nee v. yell, pairapim. Nerera' 
pne' huno' mofrave'agu' ke hu'nee. 

His mother yelled at her child and told 
lim off. 

pnini' hu'nee v. scatter, nabaut nabaut. 

Kesigeno' pnini huno' fre'nee. She told 
them off and they scattered and fled. Of 
children, peas, small animals. Sim: ufre 
efre hu'nee. 

popo' hu'nee v. break up soil, beat, brush 
(dirt) off. brukim graun long stik. Hoza 
popo’ hu' nea. She broke up the garden 
(soil with her stick). Beat and turn over 
the soil with a stick in preparation for 
planting. 

posi post. pos. From: TP. 
pra n. sawn timber, woven bamboo or 
pitpit. bran. From: TP. 
prampru'a n. scraps of sweet potato (left 
in water), pipia bilong kaukau. 
pri' hu'nee v. stoop, bend, crouch, bow the 
head (in guilt or shame), daunim het. 
Ksenire' kmi'nigi pri hunka erio. You 
might bump your head! Bend down and 
get it. Kepri nuno' mani'nee. she is 
looking down 

pro' hu'nee v. blister, skin tekewe. Eri'za 
enerugeno' nzamo' pro hie. My hands 
are blistered from working, 
pro' hu'nee v. burst, spurt, pop, explode, 
erupt, flatten, bend down. Lit: 'His bowl 
action spurted.'. Tfe pro' hu'nee. The 
bamboo exploded (in the fire). Rifa pro' 
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reffu ki'nee 


prro' vzi'nee ___ 

h'u'nea. (He had) diarrhoea. Zho' 
enerino' tfe eri pro' nehie. When the 
wind blows it flattens the bamboo, of 
long things. 

prro' vzi'nee v. split, brukim. Pra hneku' 
tfe prro' vzi'nee. They split bamboo to 
weave a wall. Of pitpit/bamboo/glass. 
prru hu'nee v. all rot, (a) lot die. planti i 
dai pinis. Hozafi avimza ohge'negu' 
prru hu'nee, nehie. When none or the 
seeds in the garden come up they say, 
"They've rotted."' E'i kumate' vhe'mo' 
friprru huvgare'nee The people in that 
village have all died. See: friprru 
hu'nee. 

psaru' hu'nee v. fall down, collapse. 
pundaun, brukdaun. Frupa reno' no 
psaru hu'nee. The house was rotten and 
collapsed. Not of a growing thing. Sim: 
kurrampe'nee/fragu' vzi'nee. 
psasu' vzi'nee v. swelling subside, deflate 
(balloon), (swelling) go down. slek. Agia 
zore'neana hago' psasu' vzi'nee. His 
leg was swollen but it has already gone 
down. Vari' psasu' vzi'nee. The ball has 
deflated/gone down, 
pse' n. red ochre, retpela graun pen. 
psese' hu'nee v. fray. Kena avoza psese' 
hu' nee. She frayed edges of her bark 


skirt. 

psesu n. beads, bis. 

psi n. (general name for) stinging nettles. 
salat. Psi krenentee. He is brushing her 
with stinging nettles. Psi kre'nee. He 
brushed himself with stinging nettles. 
Used as counter irritant in sickness and 
in puberty ceremonies, 
psi hu'nee v. bend, fold, flatten, bruk. 
Zho'mo' eri psi hu'nee. The wind 
flattened it. Hgage' hu'negeno' kukena 
repsi' nehie. The clothes are dry and she 
is folding them. Ani'na psi hu'nee. The 
leaf is folded. Usually of tall things 
which can be tied up e.g. pitpit, 
sugarcane, bananas. 

psuki'nee v. (be) soaked, (be) wet through, 
(be) drenched, wet. Hgage' osu'negu^ 
psuki'nee. It hasn't dried so it is stdl wet 
through, by itself. See: repsuki'nee; 
rupsuki'nee. 

pupuki zane n. ringworm, strongpela grile. 
pusa first, pas, pes. in time or number, 
pza n. panaanus. wel karuka. 
pzive'a n. (animal's) hom. kom, hon (long 
abus). 


R - r 


ra big, important, main, bik, nambawan. 
ra hu' nee v. wide, draipela, bikpela. 

Kamo' ra hu'nee. The road is wide, 
ra kuma' n. headquarters, capital, city. 
bikpela opis, nambawan ptes bilong 
gaman, bik taun. Mospi' Papua Nugini 
ra kuma' me'nee. Port Moresby is the 
capital of Papua New Guinea, 
ra kva vhe' n. chief, bet man. 
ra kzi n. machete, busnaip. 
ra se'nee v. develop, kamap. Ana 
mofravemo' knare' huno' ra nesee. 
That child is developing well. 

Ra vhe' n. Lord. Bikpela. 
ra zane n. important, bikpela samting. 
raga'a (rga'a) n. fruit, nut, lump, pikinini 
bilong diwai. 

ragi n. generic name, bik nem. 
ragna n. lump, haphap. Ne'za heruso'e 
nosigeno' ragna'a me'nee. When she 
does not mix the food well there are 
lumps. 

rama'a n. most, (a) lot (of), large amount. 
planti. 

rampa'a n. stem, trunk (of a tree), stalk. 
stik. 

ramu n. lamp. From: TP. 


ra'na n. slope, sait. 

rane'nee v. stop, stapim, dai, indai. 

Raneno' mni'nee. He stopped and is 
there. 

ranka n. highway, bikpela rot, bikrot, 
haiwe. 

ranke v. loud, loudly, shout, bikmaus, 
singaut. Ranke osuo! Don't speak 
loudly! 

rankna' bigger, smaller, bikpela liklik. Lit: 
'big-like'. Not as big as ra. 

re kmamanki'nee v. tense, taitim. Koro' 
nehuno' avufga rekmamanki'nee. He 

was afraid ana tense. 

re mre'nee v. sharpen timber, sapim. 
Kegina huku' zafa re mre'nee. He 
sharpened the posts to make a fence. For 
fence timber, house post or stake for 
sugar-cane. 

refarega farthest part, edge, end, top, 
bottom, arere. 

reffu ki'nee v. evade someone, turn and go 
by unnoticed, hunched up, bent, haitim, 
saitim. Reffu kino' enevie. He turned 
and is going by unnoticed. Ata 
negrigeno' reffu kino' enevie. He is 
going along bent over in pain. Not 
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refite'nee _ 

wanting to be seen because of 
embarrassment or if in pain, 
refite'nee v. smother, cover, karamapim. 

Ta'nefa'nu teve refiteno' resu hie. She 

smothered the fire with ash. Nosiva 
erino' ne'za refi'nete. She got grass and 
is covering the food. 

refko hu'nee v. partition, separate, divide 
(food), share, katim, skelim, skelim, 
skelim kaikai, skelim. Za'za' no ki'neno' 

refko hunte'nee. He built a long house 
and then partitioned it. Tusi avine kohe' 
avine hvia hu'negeno' refko nehie. The 
pumpkin seeds and bean seeds were 
mixed so she separated them. Ne'za 
refko hu'nee. She divided the food. 
Mgo'a zana refko huta nezmune. We 
share some things with them, 
refnu hu'nee v. smile, hamamas, amamas. 
Muse nehuno' refnu hu'nee. She was 
happy and smiled. 

regafgi kafgo hu'nee v. crumple, brukim. 
Kukena'a regafgi kafgo hu'nee. She 
crumpled up her clothes, 
regnenknu pe'nee v. grind, spread (with 
hands or feet), sikrapim. Zgere' kopi' 
kanra hu'neno' regnenknumpe'nee. 

He spread the coffee out in the sun to 
dry. Sim: regsegsu fe'nee. 
regripe'nee v. scoop, kisim. Higo mopa 
regripeno' kare amema'a tro' hu'nee. 
He scooped up clay and made a model 
car. (with hands). 

regrrempe'nee v. slip, evade someone, 
turn and go by unnoticed, hunched up, 
sneak, saitim. Zgo eririno': Ngesnanki, 
huno' regrrempeno' nevie. When he 
gets his pay he thinks he might be seen 
so he sneaks by unnoticed. Kenaka'a 
krrempe'neanki eriso'e huo! Your skirt 
has slipped. Fix it! Not wanting to be 
seen because embarrassed. See: reffu 
ki'nee; krrempe'nee. Variant: 
rugrrempe'nee. Prdm: regie nempie. 
regrrino' + another verb v. slide, slip. 
wel. Hapapi regrri'na traka hue. I 
slipped ana fell in the mud. 
regseia' hu'nee v. revive, kirapim. Kumo' 
Tri'za higeno' suti regsefa' nehie. They 
are reviving the dying cow with 
injections. 

regzri'nee v. roll up. brukim. Hake pra 
regzri'nee. He rolled up the pitpit wall. 
Prdm: renegzrie. 
regzri'za n. scroll. 

renagne'nee v. delete, rub out. rausim. Avo 
kre hviza huno' rehagne'nee. He wrote 
a mistake and deleted it. 
rehagne'za n. eraser, rubber, duster, dasta, 
raba. 


_____ renkre’ hu’nee 

rehante' hu'nee v. (make) dry. draim. 
Vhe'mo' vute' ete' nehuno' rehante' 
hu'nee. People walking back and forth 
have made it dry. See: hante' hu'nee; 
ruhante' hu'nee. 

rehapati'nee v. crush, trample, krungutim. 
Karemo' vhe' rehapatie. The car has 
crushed someone. Tgovi' kampi 
rehapatintee. He trampled on the lizard 
on the road. 

rehiza' huno' ante'nee v. impede, obstruct, 
blockade, pasim. Makamu vhe'mo' ka 
rehiza' hurante'nee. The Markham 
people impeded us on the road, 
renni hu'nee v. twilight, klostu tudak. 
Rehni'ma nehiama'ane nonte' 
hnati'noe. I came home at twilight, 
rekamre'nee v. stick (by a person), gluim, 
stikim. Zvena fuki' rekamre'nee. He 
stuck glue on the drum, 
rekrahe nu'nee v. exchange, senisim. 
Kintna reti' rekrahe hu'za afu' 
avre'naze. They exchanged kina shells 
for a pig. 

rekre'nee v. strike, slekim masis. Afi' teve 
rekre'nee. He struck a match, 
rempagari kea n. gossip (mostly 
untruthful), tok giaman. 
rempi hu'nee v. line up. lainim. Vhe' 
rempi hu' nee. The people lined up. 
rempo’ ke'nee v. lance/open (e.g. a boil). 
brukim. Usge rempo' nekee. She is 
lancing his boil. 

remsa hu'nee v. shine, lait. Zge remsa hie. 

The sun is shining, 
rena n. knee, skru bilong lek. 
rena re'nee v. kneel, brukim skru, nil daun. 

Rena reno' mni'nee. He is kneeling, 
rena vu'a n. knee joint .join bilong skru. 
Sim: kumzafa'a. 

re'nee v. dip, land, poke, prod, sting, inject, 
prick, stab, putim, sindaun, sutim, sutim, 
givim sut long. Misiketi timpi reteno' 
ne'nee. He dipped the biscuit in his drink 
and ate it. Varusemo' neree. The plane 
is landing. Kani afure' ne'nigu' reno' 
ke'nee He poked the bananas to see if 
they are ripe. Tumemo' re'nee. The bee 
stung him. Kri mofrave penisirini suti 
re'nee. She injected a penicillin shot into 
the sick child. 

renfa' hu'nee v. cut off (a little), chip off. 
brukim. Sipeti havere' renfa hu'nee. 

She chipped the spade on a stone. See: 
anfa hu'nee. Variant: runfa hu'nee. 
renkra he'nee v. mash, brukim. Za'u 
renkra' nehee. She is mashing the sweet 
potato. 

renkre' hu'nee v. break, snap (of long thin 
things), brukim. Zota renkre' hu'nee. 
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renkro hu'nee _ 

He snapped the stick. While not looking. 
See: runkre hu'nee. Variant: ankre 
hu'nee. 

renkro hu'nee v. pierce, sutim. Nekzanu' 
tufo' renkro hie. He pierced the ball 
with a needle. 

renofi' n. belt, (woman or girl's) waist 
strings, pulpul bilong meri. 
renofi' n. belt, pulpul let bilong meri. Made 
of strings ana worn by women, 
rente'nee v. tether, kalabusim, pasim. Afu' 
zafare' kina rente'nee. She tethered the 
pig to a tree. 

rente'nee v. soak, aged, (very) old. putim, 
long warn. Timpi kukena rentemoe. I 
soared the clothes in the water. Tvava' 
teno' renteno' frie. She died a very old 
woman. 

renteno' avzu hu'nee v. tow. pulim. Mgo' 
kare mgo' karemo' renteno' avzu 
hu'nee. One car is towing another, 
rentra he'nee v. punch, crush, smash. 
brukim, krungutim. Mofrave'a azerino' 
agi' rentra he'nee. He got his child and 
punched him in the mouth. Have trate' 
zafa rga rentra he'nee. He crushed the 
nut on a stone. 

rentrako hu'nee v. hold tight, close tight, 
stop up (a hole), cover up tightly, plug, 
press, restrain, pasim, karamapim, 
pasim, strongim, pasim. Have amu' 
mrenereanki mopa ktenka rentrako 
huo! Steam is escaping from the mumu. 
Close it tight with earth! Ti evu'zanku' 
kante' rentrako hu'nee. He plugged the 
opening to stop the water. Kani avi 
krino' rentrako nehie. They plant 
banana shoots and press them down. 
Nrimpa hege'na rentrako hu'na 
mni'noe. I was angry but I restrained 
myself. See: antrako hu'nee; runtrako 
hu'nee. 

repnani'nee v. jostle, push, elbow, painim 
pies, sakim nabaut. Titipa' hu'nefi 

repnanino' nevie. The crowd is jostling 
along. 

repri hunte'nee v. hide someone, haitim 
em. Vhe'mo' ke'zanku' mofrave'a 
repri hunte'nee. She hid her baby so 
people should not see him. 
repro f hu'nee v. puncture, brukim. Tufo' 
repro' hu'nee. He punctured the ball, 
repsi hu'nee v. fold, bend, double, brukim, 
krungutim. Zota repsi hu'nee. He bent 
the green stick. Of leaves, paper, clothes, 
sticks. See: psi hu'nee; rupsi hu'nee. 
repsuki'nee v. soak, wet, drench (by 
people), wetim. Timpi kena 
repsuki'nee. She wet her skirt in the 
water. See: psuki'nee; rupsuki'nee. 


___ revatga hu'nee 

rera' mother, mother's sisters, mania. 

Variant: rera'amo' nerera'. 
rera'afa' parents, papa mama. Lit: 'mother- 
father'. 

reraga hu'nee v. plant as spells are said. 
Hoza reraga huno' kri'nee. She planted 
the garden (cuttings) as she said spells, 
sweet potato and yam are wiped with 
leaves. 

rermefa hu'nee v. dusk, twilight, klostu 
todak. Hni huku' rermefa hia. It is 
dusk, before dark. Variant: reramgi 
ramga hu'nee. 

rerpo ne'nee v. perforate, pierce (and come 
through to the other side), wokim hid. 

Hro negneno' rerpo nenee. She pierces 
the mat as she sews it. See: tpo ne'nee; 
rurpo ne'nee. 

rerupo hu'nee v. make into a ball, roll into 
a ball, work into a ball, raunim olsem 
bal. Ne'za rerupo hu'nee. She worked 
the food into a ball. Using the whole 
hand. Sim: retumo' nehie. 
rese rese hu'nee v. rub, massage, rabim, 
sikrapim. Tumemo' nampnge'na rese 
rese nehue. A bee stung me and I am 
rubbing it. Ata negrigeno' reserese 
hunente. He is in pain and she is 
massaging him. 

rese'nee v. cross-cutting timber, katim. 
Nompi zafa renesee. He is cross-cutting 
the timber in the house, 
resi hu'nee v. push, poke, subim, pusim. 
Zotanu' tfempi resi nehie. She is 
poking it into the bamboo with a stick, 
resu hu’nee v. put out. kilim i dai. Tvi' 
resu huo. Put out the light, 
resurisari hu'nee v. bristle, gras (bilong 
pik) i kirap. Afu'mo' ha' nunaku' 
resurisari nehie. The pig's hair bristles 
when it wants to fight, 
retgato hu'nee v. (make a) hole, tear. 
brukim. Agianu' reragto hu'nee. He 
made a hole in it with his foot, 
reto'na n. wood scraps, potato scraps, 
chips, haphap. Variant: reto'za. 
retru re'nee v. (put) upright, stand up (put) 
vertical, sanapim. Zafa antgino' erne 
retru re'nee. He cut down the tree and 
came and stood it upright. Of timber in a 
house etc. See: atru re’nee. 
retufe'nee v. push, pusim. Kare hvifi 
fregeno' rutufegeno' nevie. The car 
went off the road, but they pushed it and 
it is going. Variant: atufe'nee, 
rutufe'nee. Prdm: retu'nefee. 
revatga hu'nee v. trick, giamanim, trikim. 
Mgo'mo' mgo'mofo: Negrera' fri'nee, 
huno' revatga hu'nee. Someone tricked 
another saying, "Your mother has died." 
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revatga hu'nee _ 

Regvatga hugahie. He will tease you. 
revatga hu'nee v. beguile, delude, swindle, 
cheat, trick, pretend, giamanim. 
Renvatga hige'na zgo ami'noe. He 
tricked me into giving him money. Ti 
ufio hiana revatga huno' mse' vhekna' 
hu'nee. She said, "Fetch some water," 
but he pretended to be asleep, 
revsasi'nee v. ray, radiate, spread (up, out, 
further), sut. Zge mofo msamo' 
revsasino' nevie. The light is going out 
from the sun in rays. Teve kumo' 
revsasino' mrerie. Smoke from the fire 
is spreading up and out. 
revzamu' vzamu' huno' vu'nee v. limp. 
wokabaut nogut. Mgo' kziga agamo 1 
upa' higeno' revzamu' vzairnr huno' 
nevie. One of his legs is short and he 
limps along. 

rezagro' pe'nee v. slow, lazy, avoid work. 
skin i aai. Rezagropenka vano 
nehanteti' ama neano? So you have 
been lazing around and now you've 
come, have you?! good or bad. 
rezhe' hu'nee v. roll along, turn, barter, 
exchange, convert, tantanim, senis. 

Empo tunko' rezhe' hu'nee. He rolled 
the wild bread-fruit ball along. Have tu 
rezhe hu'za mopa kvo erize. They 
exchange stone axes for earthern-ware 
pots. Kina rezhe' huno' tora eri'nee. 

He converted his kina to dollars. Avu'va' 
ruzhe' huno' Anumza amge' vu'nee. 

He converted his life and followed the 
Lord. Sim: reherve hu'nee, krahe' 
hu'nee. See: zhe hu'nee; ruzhe hu'nee. 
rifa n. body waste from eyes, faeces, stool, 
bowel action, manure, excrement, mucus 
(e.g. from nose), dung, pekpek. 
rifa enevia v. diarrhoea, pekpek warn. Lit: 

His faeces are going.', 
rifa hge'nee v. pass wind, pass gas. 
kabubu. 

rifa hgi' tafe' y. leaf used for toilet 

purposes, toilet paper, nappy, toilet pepa, 
nepi. Variant: rikuka' tale, 
rifa kana n. anus, rot bilong pekpek. 
rifa keri n. toilet hole, latrine, toilet hul. 
rifa keri no n. toilet (house), lavatory. 
toilet haus, haus pekpek, sithaus, 
smolhaus. 

rifa mika' n. whole pig. (wanpela) pig 
olgeta. Killed, with all parts. Sim: aga' 
afu'. 

rifa ore'nee v. constipated, i no pekpek. 

Rifa noree. He is constipated, 
rifa re'nee v. bowel action/bowels open. 
em i pekpek. Hante' rifa re'nee. He 
passed a firm stool. 

rifa re'nee + noun lot, very much, plenty. 


___ rimpa have 

planti, bikpela, traipela. rifarea ko' 
nerie (it is) raining very heavily rifarea 
kave' nemie (she is giving them a) lot of 
food 

rifa tafe' n. nappy, diaper, toilet pepa, nepi. 

rifa tvrave n. nappy, nepi. 

riga n. buttocks, bottom, behind, as. 

Rigare' ahe'nee. She smacked his 
bottom. 

riga tra' n. saddle, sia. 
riga'a n. rear, as bilong en. 
rigare' atufe'nee v. persuade, urge (to do 
something good), push from behind. 
pusim long as. Nagra krigare' 
retufogenlca ome aza humane. It was 
because I persuaded you that you went 
and helped her. 

rigare' kena n. (back) skirt (of woman or 
girl), baksait pulpul. 

rigareti' vu'nee v. reverse, (go) backwards. 
go baksait. Karemo' rigareti' enevie. 
The car is in reverse, 
rigo n. tail (of a bird), tel. Variant: 

rigoma'a. 

rigompa n. buttocks, rump, as bilong en. 

Afm rigompa. A pm's rump, 
riko' n. umbilicus, bel oaten. 
riko' nofi' n. umbilical cord, bel baten rop, 
rop bilong pikinini. 

rima'a n. juice, sap, moisture, warn bilong 
en. 

rima'ane mopa n. friable soil (easily 
crumbled), fertile soil, rich soil, moist 
soil, alluvial soil (sand, clay, silt, gravel 
etc. deposited by running water), gutpela 
graun, graun i gat gris. Lit: 'soil with it 
juice'. 

rimpa n. belly, intestines, abdomen, bel. 
Anger, sorrow, disappointment and 
contentment are felt here, 
rimpa aka' he'nee v. angry, cross, bad 
temper, bel hat. Lit: 'his stomach is 
bitter'. Vhe’ ahe’negeno’ rimpa aka' 
nehee. People hit him and he is angry. 
Usually after a fight/quarrel, 
rimpa anthi mugi'nee v. unhappy, cross, 
not pleased, bel hevi. Huhviza 
hunte'nankeno' rimpa anthi 
mugigante'nee. He is cross with you 
because you spoke badly of him. Aza 
nosinkeno' anthi mugintegahie. If she 
does not help him he will be cross with 
her. Sim: anthi hviza hugantee. 

Variant: rimpa anthi muginte'nee. 
rimpa azeri fru hu'nee v. calm someone 
down, mekim bel isi, kulim daun. Sim: 
rimpa hufru hu'nee, rimpa azeri zasi 
hu'nee. 

rimpa have n. workers' meal. Food cooked 
in mumu for workers in a communal 
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rimpa he'nee _ 

project. 

rimpa he'nee v. angry, furious, rage, 
wrath, bel hat, i no amamas. En'za eri 
hviza higeno' rimpa he'nee. He is angry 
because his work was no good. Za'unfa 
reku' rimpa he'nee. He is angry about 
my sweet potato 

rimpa hgi'te’nee v. disembowel, gut, take 
out intestines, rausim bel, katim bel. 

Afu' aksino' rimpa hgite'nee. He cut 
the pig and took out the intestines, 
rimpa hufru hu'nee v. quieten, calm 
(someone who is angry), mekim bel isi, 
kulim daun. 

rimpa hviza hu'nee v. sad, angry, 
unhappy, bad tempered, cross, bel hat. 
Ave' osiaza higeno' rimpa hviza 
hu' nee. She did something he didn't like 
and he was cross. Sim: rimpa teve ha' 
nehie, asi nevzie, rimpa aka' nehie, 
rimpa anthi mugi'nee. 
rimpa mi'nee v. grace, forgive, givim bel, 
bel isi. Ke nesigeno' ke osu' rimpa 
mi'nee. When he was telling her off she 
did not answer, she forgave him. 
rimpa so'e hu'nee v. contented, happy. 
amamas. Rimpa so'e hu' vhe' mnrnee. 
He is a contented person, 
rimpa teveha' hu'nee v. angry, cross, bad- 
tempered. bel hat. Lit: 'His stomach is 
hot/. See: rimpa hviza hu'nee. 
rimpa tgati'nee v. disembowel, take 
intestines out. rausim bel. Afu' rimpa 
t^atPnee. He took the intestines out of 

rimpa?i mni'nea mofrave n. foetus, baby 
in womb, pikinini i stap long bel. 
rimpare' atufe'nee v. urge, persuade, 
incite, impel, entice, sutim bel. 

Nrimpare' ntufege'na ome ahe'noe. He 
persuaded me ana I went and hit him 
(another person). Someone tells someone 
else to do something bad. 
rinkfa he'nee v. unfriendly, unhappy with, 
cross, bel nogut. Rinkfa heganteviea. 

He is unfriendly to you. Ke nesuno' 
rinkfa henentee. He is telling her off 
and is unhappy with her (Either of 
strangers or or friends or relatives who 
are offended.). 

rise' (mofrave) n. child, pikinini. Sim: 

mofrave. PI: risetmi. 
risona n. tail (of animal), tel. 
ro'a n. bottom, as. (Of a bamboo, 
saucepan, garden or string bag.), 
rohi'nee v. peel, sapim. ZaTi rohio. Peel 
the sweet potato! Prdm: ronehie. 
rohu' re'nee v. chase, rout, ronim. Neheno' 
rohu' neree. He hit him and is chasing 
him. e.g. people/pigs. 


___ ru hvia hu'nee 

rome' n. (back of) thigh, lek mit. 
rompu n. (small red) capsicum, red pepper. 
rompo. 

rone n. mate, friend, partner, met, 
poroman/poro, wanwok. Mgoka eri'za 
enerua rone'ni'e. He is my work 
partner. Variant: rone'amo'. 
rone hu'nee v. befriend, make friends. 
renim. Ru kumate' vugeno' rone 
unante'nee. When I went to a different 
village he befriended me. Ve erinaku' 
rone hunte'nee. She made friends with 
him to get a husband. Sim: rone'za 
hunte'nee. 

ronko' vzi'nee v. (man) wears string bag. 
Ku' ronko' vzi'nee. He wore a string 
bag from his neck. The handle hangs 
from his neck. Variant: ronko' 
antni'nee. 

rori n. sweets, lollies, loli. From: TP. 
roro n. cape (of land jutting into water), 
peninsular, poin. See: ti roro. 
roro hu'nee v. pointed, sap, poin. Roro 
hu'nea agonane ne' nee. Here comes a 
man with a pointed nose. Agonamo' 
roro hu'nee. The mountain is pointed 
Hanto'mo' roro hu'nee. The nail is 
pointed. Sim: agona hu'nee. 
roro hu'nee v. rise, pile up, bank up, 
pointed, sut i go antap, sap. 
Korimpe'namo' roro huno' mrenerie. 
The clouds are piling up. Havemo' roro' 
huno' mrenerie. It is a high rocky 
mountain. Zafamo' roro nuno' 
mrenerie. The trees are thick up on top 
(of the mountain). Of high white clouds, 
mountains, trees. Of needle, tooth, 
lencil, thorn. Sim: ronku hu'nee, agona 
m'nee; Sim: ronku hu'nee, agona 
lu'nee. Ant: atupa hu'nee, agona 
osu'nee; atupa hu'nee, agona osu'nee. 
roro'a n. (its) point, poin bilong en. 
rose'nee v. cut off (leaves, twigs) or 
branches, prune, katim, prunim. Zafare' 
mrerinka roso. Go up tne tree and prune 
it. Ro hoza nehee. She is making a 
garden in the woods. Yafa ro nesee. He 
is cutting the branches off the tree (to 
make a garden). Prdm: ronesee. 
rotgo hu'nee v. pursue, chase, ronim. 
Kumzafa se'negeno' rotgo nehie. He 
stole and they are pursuing him. Afu' 
rotgo nehie. He is chasing the pig. 
ru hrafi hu'nee v. wipe, sweep, brumim. 
Sipare'ma me'nea pipiara ruhrafi 
hutro. Wipe the dirt off the bed. 
ru hvia hu'nee v. mingle, bung wantaim. 
Tare kumate' vhe' mo'za ru hvia hu'za 
mni'naze. The people from two villages 
mingled together. 
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ru kamre'nee __ 

ru kamre'nee v. stick, pas. Stempi 
rukamre'nea. He stuck the stamp on. 
See: akamre'nee; rekamre'nee. Prdm: 
runekamree. 

ru osapa' re'nee v. dried (by itself). 

(kamap) drai. Nmuma'a ru osapa' 
re'nee. His sore dried up. 
ru (ruzahu') n. other, another, different, 
distinct, foreign, again, already, arapela 
(kain), narapela (kain). ru vhere 
strangers/foreigners from another village 
Ru ne'noanki onegahue I have already 
eaten so I will not eat (again), 
ru vhe' n. stranger, foreigner, unrelated 
person, gentile, narapela man, i no 
wanlain bilong Judaman. 
ru'are' far (away), somewhere else. 
narapela hap. 

ru'ene adv. twice, again, more, wanpela 
taim mo a. 

rufi rufi separately, apart, wanwan, longwe 
longwe. e.g. of people working in a 
garden or children at play. Variant: rure' 
rure'. 

ruga'i other, another, different, distinct. 

arapela. Variant: ruga'a. 
rugaruga soparega north and south, sait 
sait, not na saut. The other sides, other 
than the sun rising and setting sides, 
rugeka' hu'nee v. horizontal, across, 
diagonal, krosim. Zafamo' rugeka' 
hu mee. The stick is horizontally placed. 
Ome antegeka' hu'nee. He went and put 
it horizontally Zota regeka' hu'nee. Tne 
stick is diagonal. Variant: regeka' 
hu'nee. 

rugeka' zafare' he'nee v. crucify, kilim 
long diwai kros. 

rugrnno mni'nee v. cross, offended, pes 
drai, givim baksait. Kesigeno' rugrrino' 
mni'nee. He is cross because she told 
him off. 

ruhagro hu'nee v. (be) open, (be) hollow, 
(become) hollow, (become) open, part. 
klia, op. Hampomo' ruhagro nehie. 

The mist is opening up. Vhe'mo' traza 
rohagro hu'nee. People have parted the 
grass. See: hagro hu'nee. Variant: 
rehagro hu'nee. 

ruhampri'nee v. (put) together, (be) close. 
pas wantaim. Ruhamprino' nemsee. 
They are sleeping together. Kani asi' 
renehamprie. The hands of bananas are 
very close. See: hampri'nee. Variant: 
rehampri'nee. 

ruhante'nu'nee v. drai, (kamap) strong. 

Hapara ruhante' hie! The mud has 
dried! See: rehante' hu'nee, hante' 
hu'nee. 

ruhantgi'nee v. break, brukim. Zafa 


__ rupro huno' he'nee 

ruhantgi'nee. He broke the tree. (By 
someone). Sim: hantno hu'nee. See: 
hantgi'nee. Variant: rehantgi'nee. 

rukfri'nee v. chop off, chop, katim. Kzinu' 
aza rukfri'nee. She chopped her finger 
with a knife. Variant: rekiri'nee, 
akfri'nee. 

rukrahe hu'nee v. turn around, translate, 
twist, capsize, overturn, tanim, kapsait. 

Rukrahe huno' nevie. He turned around 
and is going. Karemo' rukrahe hu'nee. 
The car capsized. Ra'nafinka karemo' 
rukrahe hie. The car overturned on the 
hill (By someone). See: krahe hu'nee. 

rumpi hu'nee v. tight, tail. Vhe'mo' nofi' 
rumpimpi hu'nee. People tightened the 
rope. Of rope/bilum. See: ampimpi 
hu'nee. 

rune (ru) n. (edible later) leaves of wing 
bean. 

ru'nee Variant: ru'nee. v. various 

meanings according to what noun occurs 
before it. ko' ru'nee It rained, kfe' 
ru'nee He beat the bark pasa' ru'nee He 
combed his hair, zvena ru'nee He 
played the drum, hna ru'nee He 
trimmed the pandanus fruit (cut away 
outside growth), psi ru'nee She brushed 
her with stinging nettles, vari ru'nee 
They playedball. hake ru'nee He split 
the bamboo. A basic meaning is "to nit.". 
Prdm: neree. 

runkni re'nee v. close, shut, pasim. Kaha 
runkni re'nee. He closed the door. 
Vokisi runkniro. Shut the box. See: 
ankni re'nee. Variant: renri re'nee, 
renkni re'nee. 

runtrako hu'nee v. hold down, pin down, 
fasten, pasim, karamapim. Zafa 
antgitregeno' kare runtrako hu'nee. 

He chopped down a tree and it pinned 
down a car. Nomo' psaru' vzino' nompi 
mni'nea vhe' runtrako hu'nee. The 
house collapsed and trapped the people 
inside. See: antrako hu'nee; rentralco 
hu'nee. 

runtrako hunte'nee v. held fast, trap, 
stuck, karamapim. Runtrako 
hunte'neanki erne nza huo. It is stuck 
so come and help me. 

ruotge' holy, apart, Put it apart, holi, 
narapela. Sonta ruotge' zupa mesie, 
huno' Anumzamo' hu'nee. The Lora 
said, "Let Sunday be a holy day." 

Ruotge' anto. 

rupro' hu'nee v. bounce, strike, bansim, 
paitim. Tufo' rupro' rupro' nehie. He is 
bouncing the ball. Avugosafi rupro 
hu' nee. He struck him on the face. 

rupro huno' he'nee v. slap, smack. 


Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 


73 



rupsi hu'nee _ 

solapim. Nmerge rupro huno' nhe'nee. 

He slapped my face, 
rupsi hu'nee v. fold, bend down, push 
down, brukim. Knonu' traza rupsi 
hu' nee. He pushed the grass down with a 
stick. 

rupsuki'nee v. soak, wet, drench (by 
something), wetim. Kukena ko' 
rupsuki'nee. The rain drenched the 
clothes. See: psuki'nee; repsuki'nee. 
ruragto hu'nee v. (make a) hole, tear. 
brukim. Afu' asga huri'negeno' ku' 
ruragto huno' atirmi'nee. She put the 
pig in her string bag and it made a hole 
and got out. Not by a person, 
rurako hu'nee v. smash, crack, break. 
brukim. Mopa kvo rurako hie. He 
smashed the clay pot. 
rare' rare' separately, apart, longwe 
longwe, wanwan. 

rurega somewhere else, sampela hap. 
rurke he'nee v. (become) crooked, twisted, 
bent, curved, krungut. Zafamo' rurke 
he'nee The tree became twisted, 
rurni'nee v. scatter, shake, rub. tromwe sit. 
Hreka' avi runernie. She is scattering 
the seeds of hreka' greens. To plant 
seeds. Variant: tni'nee. Prdm: runernie. 
rurpo ne'nee v. pierce (through to other- 
side), perforate, kamap long arapela sait. 
Keve hegeno' rurpo ne'nee. He hit him 
with an arrow and it went through to the 
other side. See: tpo ne'nee; rerpo 
ne'nee. 

rusi hu'nee v. stuck, caught, rest on. pas. 
Baruse henteno' zafan rusi hu'nee. 

The plane crashed and is caught in the 
trees. Kvo hagza zafafi rusi hu'nee. 

The pole for the saucepan is resting on 
the props/sticks. 

ruso hu'nee v. hidden, block view, in the 
way. haitim, pasim. Hampomo' ruso 
hu'nee. The mist hid it. Vhe'mo' ruso 
higeno' nonkee. Someone is in the way 
and he cannot see. See: aso hu'nee. 
Variant: reso hu'nee, ruso ki'nee. 
rutare'nee v. open, unfold, spread out. op. 
Tumpamo' rutareno' hreno' enevie. 
The kite is flying (with its wings) spread 
out. e.g. of mat, umbrella, banana leaves. 
See: afare'nee. 

rutfratfra' hu'nee v. flutter, flap, pairap 
bilong pisin. Nmamo' ruratfratfra' 
nehie. Birds flap their wings, 
rutova hu'nee v. part, clean through, make 

S 


_sa 

a way through, clear a way. brukim bus. 

Aheka' atogeno' tova huno' free. I 

almost hit it (pig) but it fled clean 
through (the grass). Afu'mo' traza 
rutova huno v evu'nee. The pig parted 
the grass as it went. Variant: tova 
hu'nee, retova hu'nee. 
ruvri hu'nee v. break, shatter, splinter. 
brukim. Have ruvri hu'nee. He 
shattered the rock. (By people.), 
ruvzi'nee v. put in, flow in, mound, putim 
insait. Tankifi ko' ruvzi'nee. Rain 
flowed into the tank. Kvofi za'u 
runevzie. She is cutting up sweet potato 
into the pot. See: vzi'nee. Variant: 
revzi'nee. 

ruvzinte' kri n. contagious disease, 
ruvzinte'nee v. infect, givim sik long 
arapela. Kri eri'nea afu'mo' mgo' afu' 
ruvzinte'nee. The sick pig infected 
another pig. 

ruvzinte'nee v. infect, spread an illness, 
give an illness, givim sik. Kugo' 
ruvzinte'nee. fie infected him with his 
cough. Kugo' ruvzigante'noe. I gave 
you my cough. 

ruzahu' abnormal, strange, unusual, 
different, odd. narakain, narapela kain. 
Variant: ruzahu'. 

ruzahu' ruzahu' various, kainkain. 

Anumzamo' ruzahu' ruzahu' zafa tro' 
hu'nee. The Lord made various trees, 
ruzhe hu'nee v. turn oneself, inside out, 
translate, interpret, tanim, tanim. Ruzhe 
hunka kmefi ko. Turn around and look 
behind you. Anakreku' ruzhe huno' 
antni'nee. He wore his shirt inside out. 
See: zhe hu'nee; rezhe hu'nee; hu zhe 
hu'nee. 

rva he'nee v. still, quiet, stap isi. Kaza' 
kaza' nosunka rva henka mnio! Stop 
moving about and sit still! Rurva 
he'nee. He made it stop. Meni rva hee. 

It has just stopped (e.g. of the rain), 
rva he'nee v. level, stretim, levelim. No 
kiku' mopa kfirva nehie. They are 
levelling the ground to build a house. 

Sim: rva hu'nee. 

rva hu'nee v. flat ground, valley, gutpela 
stretpela graun. Rva hu'negeno' 
afu'mo' tka'ure'nee. It was flat so the 
pigs went in. Ant: agona hu'nee. 


sa adv. already, pints, sa vie He has already | gone. See: ha/hago'. Variant: sago'. 
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sa'a __ 

sa'a enough, finished, inap. Variant: sa'e. 
sagne huhiee v. tear, rip. bruk. Hro sagne 
hu'nee. She tore the mat. e.g. of clothes, 
paper, mat. 

sagm hu'nee v. suck through the teeth. 
daunirn spet. Hga higeno' sagni huno' 
sore ne'nee. The salt was tasty and he 
sucked through his teeth and ate it. When 
something is tasty. 

samre'nee v. change into, become, kamap, 
senis. Mofravemo nma samre'nee. The 
boy became a bird. Ageru'mo' vene'ne 
ageru' neruno' venehie samree. When 
their voices sound like men they become 
men. See: ase'nee. Variant: sampre'nee, 
se'nee. 

saripe n. scythe, sarip. 
sasa' n. brother and sister, cousins of 
opposite sex. brata susa. 
sasa' kogna siblings, brothers and sisters. 
ol brata na susa. 

sasa' brother and sister, brata na susa. 
kogna brothers, ol brata. 
nanunkna sisters, ol susa. 
sasu' n. sugar cane skin, nasal septum of 
pig, fibre, skin bilong suga. Variant: 
sasu'a. 

sasume n. axe. tamiok. 
savri' hu'nee v. muddled, spoil, fouled up. 
paul. Mofravemo' zokgo' neregeno' 
mgo'mo' savri' nehie. When children 
are playing one spoils it. Tagri' su'a 
savri' hu'nee. Our things are muddled, 
sefu' n. whip, kanda. 
sefu' ami'nee whip, lash, givim kanda, 
wipim. Kumzafa se'negu' sefu' nemie 
He is whipping him because he stole. 
Hegi knonu' sefu' ami'nee. He lashed 
him with rattan cane, 
se'nee v. become, change into, kamap. 
Krikomo' muge se'nee. The grub 
became a flying beetle. Variant: ase'nee. 
sese hu'nee v. wash, wasim. Kukena sese 
hu' nee. He washed the clothes, e.g. of 
clothes, hands - not bathing, 
sia n. chair, sia. 

sia no n. tent, moveable house, shelter, hut. 
sifu nofi' n. bush rope, bus rop bilong 
kunai. Found in kunai grass. 

sigfi' ne'za n. 

sigfi' ne'za food taken to mourners. 
pasindia kaikai. sigfi' nemie They are 
giving food to the mourners. Givim 
kaikai long ol pasindia. 
sinto n. cuscus. kapul. 
siota shirt, siot. Variant: sioti. 
sipa n. bed, raised area (indoors), bet. 
sipa n. bed. bet. 

sipsipi' n. sheep, sipsip. Variant: rama. 
sipsipi' azoka' n. wool, gras bilong sipsip. 


__ sususese' hu'nee 

sipsipi' azokateti' adv. woollen, wokim 
long gras ’ bilong sipsip. Sipsipi' 
azokateti' tro' humea napie. It is a 
woollen shirt, 
so'e good, wonderful, gut. 
sogo n. G-string. Sogo ki'nee He is 
wearing a G-string. 

somporu n. mumps. Somporuza negee. 

He has mumps. Variant: somporu kri. 
sope n. soap. sop. Variant: sopu. From: 

TP. 

sope agre n. lather, sop wara. 
sosa huno' v. Sound of something (you 
cannot see), nois. sosa huno' nefree The 
sound of him running away, sosa huno' 
hoza he'nee The sound of cutting (pitpit) 
to make a new garden, 
sosu mopa n. subsoil. Not good soil for 
garden. 

sramna n. smell of food cooking, smel. 
Ne'za negregeno' sramna nevie. There 
is a smell of food cooking, 
srifi n. nose quill, bun bilong blak bokis. 
Srifi antnfnee. She put the quill in (her 
nose). Subim bun long nus. Worn by 
women in nose-tip, made of bat's wmg 
bone. 

srisri hu'nee v. hiss, pairap. Havefi ti 
nergigeno' srisri nehie. When they pour 
water in the mumu it hisses, 
stistapi deep woods, nemel long bikbus. In 
the heart of big forest where it is dark, 
sufna vzi'nee v. dull weather, grey 
weather, sun hidden, overcast, klaut 
pasim san. Zgemo' sufna vzi'nee. The 
weather is dull. 

sume' hu'nee v. make peace, make peace 
with someone, bel isi. Sume 
hurante'nee. They made peace with us. 
Ha' nehiaza resu huno' sume' nehie. 
They are stopping the fight and making 
peace. Variant: sumesame hu'nee. 
sumisumi hu'nee v. whisper, tok isi. 
Nerera' asmigeno' mofravemo' 
sumisumi' nehie. When their mothers 
tell them, children whisper, 
surere re'nee v. change one's mind (and 
not do something), senisim tingting, tu 
bel. Oki kregahue, huno' surere 
tige'na oe. He said, "I will cook 
tomorrow," but he changed his mind, so 
I have come back. Variant: surere 
vzi'nee, surere ti'nee. 
susu thank you. tenkyu. 
susu' n. bat. liklik blakbokis. 
susu hu'nee v. pacify, pasim krai bilong 

S ikinini. Moirave msenogu' susu 
u'nee. She pacified the child so he 
would sleep. 

sususese' hu'nee v. lullaby, sounds (to 
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suza ___ tapa ri'nee 

make baby sleep). Moirave azeri "'Eu'eu' 'eu'eu'." ~~~~ 

avukoko' nehuno' sususese' nehie. suza n. thing, samting. 

Eueu' eueu' nehie. They make these 
sounds to make a baby sleepy. They say, 

T - t 


ta'agra pron. we two. mi tupela. Variant: 

tagra. 

tafe' n. paper, ticket, tray, plate, container 
for putting things on. pepa, tiket, tre, 
plet. 

tagna' vzi'nee v. pull down, demolish. 
rausim. Nona tagna' vzi'nea. He pulled 
down the house, e.g. house, fence, 
singsing decoration, 
tagnemee v. stop, cease, pints, stap. Ti 
agasasamo' tagne'nea. The sound of 
water stopped, age tagne'nee He is 
quiet./He has lost his voice. Of any 
sound or noise. 

tagni'nee v. fail (to sprout). Avi krugeno' 
tagni'nee. I planted seeds but they have 
not come up. Of anything planted. Sim: 
nohgee prru hu'nee. 
tagra pron. we all. mipela. 
tagra pron. we, our. mipela, bilong mipela. 
tagrake' pron. we two only, mi tupela 
tasol. 

tagrati pron. we ourselves, mipela yet. 
tagrati pron. ourselves (we two), mipela 
yet. 

tagrati'a pron. ourselves, mi tupela yet. 

Tagrati'a tro' hu'no'e. We two made it 
ourselves. 

tagre'nee v. pick, brukim. Kire tagre'nee. 
IShe picked sweet-corn. Of pitpit shoots, 
sugar cane, sweet corn etc. 
tagrr pron. us, ours, mipela. Tagri' tmio. 
Give it to us. Tagri' noza meTiee. It is 
our garden. 

tagri' kee n. (our) vernacular, (our) 
language, tokples bilong mipela. 
tagrote' vhe' n. companion, man i go 
wantaim. 

tagrote' zferina n. radius and ulna, fore¬ 
arm bones, tupela bun pas long ban. 
tagrote'nee v. together, close, pas 

wantaim. Tagrote'ne mni'na'e. They (2) 
are together. Sim: mgopi mni'none. 
Variant: tagrorago nirnee. 
tagrote' together, side-by-side, 
tagrote' mni'none We are together, 
tanza' hu'nee v. move slowly, wokabaut isi 
isi. Ageza atse'negeno' tanza huno' 
evie. He is walking slowly because his 
back is out of joint, in pain, 
tampara hro n. umbrella, ambrela. 
tampra n. flying fox. bikpela blakbokis. 
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tamprantampru hu'nee v. holey, thin, 
open weave (of material or bark). Mgo' 
tvravemo' tamprantampru hu'nee. 

Some material is holey. See: hagro 
hu'nee. 

tampre' tampre' hu'nee v. glint, glisten, 
shine, sparkle. Msave fremegeno' 
tampre tampre' nehie. He put grease on 
and it is glistening. Sim: tperpe nehie. 
tampzu tampzu hu'nee v. limp, wokabout 
kranki/nogut. Ageza rutse'negeno' 
tampzu tampzu huno' nevie. His back 
has slipped (out of joint) and he is 
limping along. 

tamusa n. fireplace, ston i stap arere long 
paia, pies bilong paia. 
tane white (string for string bag), wait. 
tanenke' white, off-white, waitpela. the 
colour of ash. 

ta'nefa n. ash. sit bilong paia. 

tankefe' have (small) mumu (built without 
a drum), liklik mumu. Sim: nonurapa 
have, hankra'e have, 
tanki'nee v. bury in the fire (to cook), burn. 
subim, subim. Za'u tanki'nea. She 
buried the sweet potato in the fire. Teve 
tanki'nea. He got burned in the fire. 
Prdm: ta'nenkie. 

tanknu'za n. cinders, hap paia i dai pinis. 

Have krenaku' tanknu'za hrafi nuno' 
kani agafafi ante'nee He wanted to 
make a mumu so he swept up the cinders 
and put them under the banana tree, 
tano ne'za n. garden feast, pad bilong 
gaden. tano nehze They are having the 
feast to make sure their gardens do well. 
Ceremony to ensure gardens grow plenty 
of food. 

ta'nopa ki'nee v. overgrown with weeds, 
overrun with weeds, bus karamapim. 
ta'no'za n. volcanic ash. Name given to 
whatever fell from the sky and caused 
great darkness, about 1880-1900. 
ta'no'za herfie volcanic ash fell, 
ta'ori hu'nee v. thin, liklik sais. Kagra 
eri'nana avontafe'mo' ta'ori humee. 
Your book is thin. 

ta'oza n. spear used by women, stik bilong 
meri. Variant: tato'za. 
tapa strong, hard, tough, thick, strong. 

tapa kena thick skirt 
tapa ri'nee v. (be) strong, (be) hard, (be) 
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tapru 1 vhe' ___ 

tough, thick, strong. Tapari'nea tfe. It is 
a thick bamboo. Kzantapari'nee. Your 
hands are thickened (ana strong). Nagra 
eri'noa tvravemo' tapari'nee. My 
laplap is thick. 

tapru' vhe' n. untruthful person, liar, mans 
wara man. Sim: tavrentavre. 
tare two. tupela. 

tare agesa hu'nee v. wonder, (in) two 
minds, tupela tingting. Vnufi mnisufi 
tare ngesa anthrnoe. I wonder if I 
shoulago or stay. Variant: tare agesa 
anthi'nee. 

tare agi hunte'nea vhe' n. two-faced 
person, hyprocrite, undecided, unstable, 
unreliable, mans warn man. Tare agi 
hunte'nea vhe'mo' ruge huno' ruge 
huno' nehie. A two-faced person says 
different things. Variant: tare tgufa agi 
hunte'nea vhe', tare tgufa agmane 
vhe', tare agi'ene vhe . 
tare rukamremee v. double, wantaim. 

Afu' tga huno' tare rukamre'nee. He 
cut (more) pig and doubled it. Add the 
same amount again. Prdm: runekamree. 
tare sarere' n. two weeks, fortnight, tupela 
wik. Variant: tare wiki, tare sonta, tare 
sante'. 

tare tgufa several, (a) few. liklik. Lit: 'two, 
three'. 

tare vhe' agarre azantrema'a forty, fopela 
ten. Lit: Two men's hands and feet', 
tare zupa n. twice, tupela taim. 
tarega' pron. both, tupela wantaim. 
taregi anante' third, nampa tri. 
taregi' ngoki' three, tripela. Lit: 'two and 
one'. Variant: tgufa. 
taregi' taregi' four, fopela. Lit: 'two and 
two'. 

tasa hu'nee v. (acts of) mourning, sari long 
man i dai. Vhe' tasa hu'nee. They (got 
food from a new garden and put it on 
display to) mourn for someone. Tasa 
huno' netree. They are not doing it 
because they are mourning. Tear clothes, 
put mud on one's body, chop down sugar 
cane or banana trees, dig up and throw 
away vegetables, not do usual things, 
e.g. not finding a husband for their 
daughter at the usual time; not getting 
food that is ready in the garden, 
tase'nee v. raise, look after, bring up, make 
a fireplace, lukautim, wokim hul hilong 
paia. Afu' tase'nea. She looked after the 
pig (till maturity). Teve hegreku' 
tase'nee. He made a fireplace so he 
could light a fire. Of adopted children 
and pigs. Prdm: tanesee. 
tasnempe'nee v. slippery (when dry), wel. 
Zafare' mreriana tasnempegeno' 


__ temgi'nee 

ermi'nee. He climbed the tree but it was 
slippery and he came down. e.g. of trees, 
glass, loose gravel. Sim: krri'nee (when 
wet). 

tata'amo'a n. (his) grand-parent, (his) 
grand-child, tumbuna. a reciprocal term, 
tati'nee v. wring, squeeze, rausim wara. 
Kukena tati'nee. She wrung the clothes, 
oratio Do not wring it. 
tau're'nee verb phrase, knockdown (food 
in bamboo), paitim (kaikai insait long 
mambu) i team daun. Tfe tau'neree. She 
is knocking down (the food in) the 
bamboo. 

tavrata n. comb of a fowl, kom bilong 
kakaruk. Variant: zavrata'e. 
tavre' hu'nee v. talk nonsense, tok nogut. 
Naneke nehuno' tavre hu'nee. When he 
talked he spoke nonsense, 
tavre vhe' hypocrite, windbag, (one who 
talks) nonsense, maus wara. Sim: agi'ri' 
vhe'. Variant: nvre' vhe'. 
tavta cooked (versus raw), kukpinis. 
tavta re'nee v. injure, hurt, ill, wound. 
kisim bagarap. Zotamo' tavta re'nee. A 
stick pierced and injured him. Tavta 
hegeno' mse'nee. He is lying 
unconscious Karemo' tavta ne'nee. He 
was injured in a car accident. Tavta 
avesigeno' mse'nee. He is lying down 
sick. Tavta kregeno' kta negne. You 
are hurt and in pain. Sim: avave' he'nee. 
Variant: tavta he'nee, tavta te'nee, 
tavta kre'nee. 

te' n. on, to. long. Kante' nevie. He is 
walking on the road. Vhe' frirega nevie. 
They are going where someone has died, 
-tega n. to. tong. JVontega nevue. I am 
going to the house. Have krerega 
nevune. We are going to the mumu. 
tegatmi'nee v. scorch (usually of leaves). 
smokim. Tfe tegatmi'nee. The bamboo 
is scorched. 

tegesuhuge hu'nee v. flash. Lit: 'on-off. 
Zhe' za mofo tvi'mo' tegesuhuge nehie. 
The car lights are flashing on and off. 
tegni'nee v. neal. sua pinis. Nmuma'a 
tegni'nee. His sore is healed. Prdm: 
tenegnie. 

tekasrrnee v. cooked soft, malomalo pinis, 
tan. Za'u kvo hago' tekasri'nee. The 
sweet potato in the saucepan is already 
cooked soft. 

temetre'nee v. burn partly (leaving part 
unburnt), burn in patches, hap i paia na 
hap i stap. Afe' temetre'nee. The fire 
burned patches of bush, 
temgi'nee v. limp. drai. Hefa' hunteteno' 
ageknigeno' zgemo' temgi'nee. She 
picked greens and forgot it and the sun 
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te'na he’nee __ 

made it limp. See: te tmagi'nee. 
te'na he'nee v. strangle, choke (to death), 
squeeze (to death), pas long banis. 
ATu'mo' onke'neno' agia reno' nevuno' 
te'na nehee. A pig doesn't see (a trap) 
and runs (into it) and chokes to death, 
te'nee v. cooked, done (of cooked food). 
tan pinis. Hago' te'neanki hampro. It is 
cooked so take it off (the fire). In 
contrast to the cooking process. Only in 
past and future tense, 
terogi'nee v. carry (from the head), wear 
on one's head. Karim, putim bilum long 
het. Ku' terogi'nee. She is carrying a 
string bag from her head. e.g. a string 
bag. Prdm: tero'negie. 
terti'nee v. thaw, melt, ais i tanim bek long 
war a. Aisi zgemo' te nertie. The sun is 
thawing the ice. Afu' agusa'a tevefi 
kre'negeno' terti'nee She cooked the 
pork fat on the fire and it melted. Gris i 
go aut. 

tetamgi'nee v. wilt, draim, kukim. Traza te 
tamgi'nee. The grass has wilted. Zgemo' 
teramgi'nege'na oe. I've come, wilted 
by the sun. Of persons or plants in the 
sun. See: te amgi'nee. 
tetemu' n. garbage, rubbish, pipia. 
teve n. firewood, paia. 
teve anknu'za n. ember, hap diwai i kitk 
pinis tasol i gat paia yet. Anknu'zare' 
antivi kre'nee. She cooked corn on the 
embers of the fire. Sim: teve zgu'. 
teve avazo n. heat, tuhat long paia. Teve 
avazomo' he'nee. He is suffering from 
the heat from the fire. From flame of fire 
or light. Sim: teve muho. 
teve hegre'nee v. light the fire, wokim paia, 
winimpaia. Teve hegre'nee. He lit the 
fire. Sim: hugre'nee. Prdm: henegree. 
teve kuma' n. hell, pies hel. Sim: zva' 
kuma'. 

teve re'nee v. scald, burn, paia kukim. 
Teveha' tinu' teve nree. The hot water 
scalded me. 

tevemita n. fire stick, burning stick, hap 
paia. Tevemita nergie. She is taking a 
burning stick out of the fire. 
tevenefaOi. ablaze, la it bilong paia. Lit: 
'fire flame'. Tevenefa' nehie. The fire is 
ablaze. 

tezo'zo' hu'nee v. dry (by the fire or sun). 
drai. Zgemo' tezo^zo' hu'nee. The sun 
has dried it. Sim: te hgage hu'nee. 
tfe n. bamboo (general term), mambu. 
tfe tvi' n. bamboo torch, bombom long 
mambu. 

tfegi'a (top of) bamboo, maus bilong 
mambu. 

tfe ro'a (base of) bamboo. 


_ thu 

tferipa (a used joint of) bamboo. Tferipa 
ktaminte'noe. I have filled a used joint 
ready to cook. Ne'za tfe hakrufee. Food 
bursts out of bamboo. 

tfero' n. container, tin. 

tfesa' n. (specific) orchid. Put on top of a 
stake in a sugar cane garden to ensure a 
good crop. Also seen on the tops of 
houses. 

tfi'nee v. hang, hangamapim. Ihi renaku' 
zafare' non' tfi'nee. He hung up rope to 
make a swing. 

tfitfe' hu'nee v. (play) cat's cradle. 

tfra tfra' hu'nee v. hover. Nmamo' tfra 
tfra' huno' mni'nee. The bird is 


hovering. 

tfru tfru' hu'nee v. flap, shake. 

Tampramo' kaninte' tfru tfru' nehie. 

The flying, fox is flapping around the 
bananas. Tvrave rukfru kfru hu'nee. 
The cloth shook, e.jg. of clothes in the 
wind. Sim: popo hie. Variant: kfru kfru 
hu'nee. 

tga hu'nea zafa n. plank, hap plang. 
tga hu'nee v. cut. katim. Afu' tga hu'nee. 
He cut the pork. 

tgato hu'nee v. torn, (have a) hole (in 
something), bruk. Ku' tgato hu'nea. The 
string bag has a hole. Sim: revrro 
hu'nee. See: rergato hu'nee; rurgato 
hu'nee. 

tgi'nee v. pour out, take out, pick, sprout, 
grow, come up. kapsaitim, kisim, kisim, 
pikim, kamap. ti tgi'nee He poured out 
water, teve tgi'nee He took (a lighted 
piece of) firewood out (of the fire to light 
another). Kono' tgi'nee. She picked 
cucumbers. Viri'oro' tgi'nee. Viri'oro' 
(weeds) have come up a light from the 
fire Mostly things on stems - cucumber, 
pumpkin, mushrooms, coffee, lemons, 
beans. Prdm: nergie. 
tginke n. joke, tokpilai. 
tginke vhe' n. funny person, man bilong 
pilai. 

tgisomza n. comet, sta i gat tel. Tgisomza 
tgino' evie. There goes a comet, 
tgontgo hu' nee v. lean, bent, turned, 
angled, slip, krungut, klostu pundaun. 
Keginamo' tgontgo hie. The fence is 
leaning over. Also tambran house style 
roof. 

tgovi' n. lizard (small), (liklik) palai. 
tgufa three, tripela, liklik. 
tna' n. (child's spinning) top. Tha' neree. 
She is spinning her top. Tha'mo' tiri 
nefrie. The top is spinning, 
thu n. (gathering at a) death, bung long 
man i dai. Vhe' thunteti' oe. I have 
come from a gathering for someone who 
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thu' fuka' (athu fuka') _ 

died. Thu nehgee. They are gathering 
because someone has died, 
thu' fuka' (athu fuka') n. cigarette. 

sigaret. 

thu'nee v. cook in a bamboo, subirn long 
mambu. Afu' tfe' thu'nee. She cooked a 
pork bamboo. 

ti n. water, fluid, liquid, stream, warn, liklik 
war a. 

-ti' n. out, from, ant, long. Nompinti' 
atirmio. Go out of the house! 
Hozaregati' oe I have come from the 
garden. Have kreregati' oe I have come 
from a mumu. 

ti agofetu' me'nee v. float, afloat, stap 
an tap long wara. 

(ti) amurgoza'a n. island, ailan. 
ti forti' za flotsam, rubbish on river, wara 
karim pipia. rubbish and foam on 
flooded river. Variant: ti frripa. 
ti fre'nee v. wash, waswas. Mono' ti 
fre'nee. He was baptised. Ti freku' 
vu'nee He has gone to wash. See: 
fre'nee. 

ti hentgri'nee v. dam (water), pasim wara. 
Mopa kfino' ti henentgrie. They dig the 
earth and dam the river, 
ti hge'nee v. flood, deluge, wara tait. ti 
hge'nee The river flooded. Oki tusi ti 
hge'nee. Yesterday there was a deluge, 
(ti) ngevzu hu'nee v. subside, recede, 

(river) go down, wara i daun. Ti hgevzu 
hige'na oe. The river has subsided so I 
have come. Of water after rising with 
rains. 

ti hgina n. bridge, bris. 
ti humi'nee v. channel, waterway, canal, 
drain, wokim baret long wara i go. 

Hozafi ti mre'negenoMi humi'nee. 

Rain flooded the garden so they made a 
channel. 

ti mre'nee v. swept away, carried away, 
rise, swell, wara karim, wara tait. 

vhe'mo' ti mre'nee Someone has been 
carried away by the river. By water and 
usually drowned, of water, 
ti ne' vhe n. drunkard, spak man. 
ti ne'nee v. drink, dring. Tinku' 
nvenesige'na afi'na ne'noe. I was 
thirsty so I poured some water and 
drank. 

ti ompomi' n. (man-made) waterfall, (man 
wokim) wara kalap. Made to wash or 
fetch water at. 

ti rifa n. fluid stool, runny bowel 
movement. 

ti roro n. peninsular, headland, 

promontory, point (of land), cape, jutting 
point of land, poin bilong graun o wara. 
ti se'nee v. dissolve, kamap wara. Hgemo' 


t __ tinu' 

ti se'nee. The salt dissolved in the water, 
(ti) zogesa n. waterfall, wara kalap. 
tifre' kuma' n. washing place, pies bilong 
waswas. 

tifre' no n. bathroom, ablution block, rum 
bilong waswas. 

tifre' omposa' n. bathing place, wara 
kalap. Tvava' kne'mo' ti fre' 
omposare' ti nefree. The old lady is 
bathing in the bathing place. Omposa--a 
bamboo brings water out of ground, 
tigre n. foam, sop wara. 
tina'ne n. meeting of rivers, wara bung. 
tihe'nee v. decay, sting. Osi' mofrave 
mofo ave'mo' tihe'nee. The child's tooth 
is decayed. Of teeth of children and 
those who chew betel nut. 
timo' amutu'amutu' hu'nee v. flood, wara 
tait. Ti amutu'amutu' hu'nee. The river 
flooded. 

timo' frega' osu'nee v. waterproof, water 
resistant, wara i no inap go insait. E'i 

anakrekupi timo' frega osu'nee. That 
jacket is waterproof. 

timo' koravenkorave hu'nee v. whirlpool. 

wara i raunraun. 

timumpa n. headwaters (of the river), 
source (of river), het bilong wara. Sim: 
timuzarega. Ant: tigafa. 
tinka n. ditch, drain, trench, baret. 
tinke n. fontanelle. kuru bilong het. 
Tinkemo' mukri' mukri' nehie. The 
fontanelle is throbbing. Mofrave 
tinkema'a. The child's fontanelle. A soft 
area in a baby's skull that later closes up. 
tinke hu'nee v. (make) soup, tanim sup 
marasin bilong rausim sik. Tinke huno' 
afu' nemie. They make soup and give it 
to the pigs. Like a medicine, for sick pigs 
or people. Variant: tinke hunemie; 
tinke hunemie. 

tinkenare' n. river bank, riverside, arare 
long ■ wara. 

tinkeri n. well, fud wara. Lit: 'water hole', 
tinkrafu hu'nee v. splash, tromwe wara 
nabaut. Have mtenevigeno' tinkrafu 
nehie. When they throw stones they 
splash. 

tinkrafu hunte'nee v. splash someone. 

savalim wara, troimwe wara. Tinkrafu' 

huonanto! Don't splash me! 
tinkraho' n. (deep river) valley, gully, 
gorge, baret bilong wara. Sun: ti 

kzontu. 

tinku' avesi'nee v. thirsty, nek drai long 
wara. Tinku' kvenesio? Are you 
thirsty? 

tintama n. beach, nambis. Variant: ti 

antama. 

tinu' n. peas (of the wing bean), bin bilong 
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tiri fri'nee _ 

asbin. See: fga. - 

tiri fri'nee v. whirl, spin, tantanim. 

Wheels, tops, propellers, fan. 
tiroka n. river-bed, river valley, (bihainim) 
wara. Ama tiroka vu'nee He went along 
the river./He followed the river. 
Kesavaka tiroka vu'nee. He went up 
the Kesavaka valley, 
tiru' n. water hole, lake, puddle, pond, 
pool, lagoon, raun wara. 
tiru' mre'nea (a) pool (has formed), 
tivo n. communion, Lord's supper. 
komunion. 

tivoza n. downstream, het bilong wara. 
tizogesa n. waterfall, wara kalap. 

tkatka huno' vu'nee v. toddle. Ana 
mofravemo' hago' tkatka huno' nevie. 

That child is toddling already. Sim: 

tuktuka' nehie. 

tka'u re'nee v. jump, pounce, kalap, kalap. 
Zafareti' tka'u re'nee. He jumped 
(down) from the tree. Have memegeno' 
tka'u reno' e'nee. He jumped over the 
stone and came. Timpi tka'u re'nee. He 
umped into the water. Tka'u regeno' 
lentee. He jumped and fell. Pusimo' 
ka'u reno' kfa rentrako hu'nee. The 
cat pounced and grabbed the rat. 
tka'ure'ure' huno' vu'nee v. hop. kalap 
kalap. Vehomo' tka'ure'ure'nuno' 
nevie. The wallaby goes hopping along, 
tkaze he'nee v. bent, crooked, twisted. 
krungut. Zafamo' tkaze he'nee. The tree 
is bent. Sim: kzaki'nee. Variant: tkaze 
hu'nee. 

tkazo' vzi'nee v. deflect, popaia. Afu' 
aheana ahe tkazo' vzrnee. He shot the 
pig but (the arrow) was deflected, 
tke he'nee v. crooked, twisted, bent, 
curved, krungut. Zafamo' tke he'nee. 
The timber is curved. See: rurke he'nee; 
rerke he'nee. Variant: tkeza he'nee. 
tke hu'nee v. drip, pundaun. Koramo' tke 
hu'nee. His blood dripped. Sim: pke hie, 
pkepke' hu'nee. Variant: tketke 1 
hu'nee. 


tke hu rmi'nee drip down. Timo' tke 
hunermie. The water is dripping down, 
tke'nee v. peel, skin, rausim. Kfina 
nerkee. She is peeling kfina. Only said 
about kfina ana piso' for string or for 
skills. 

tma right, true, real, correct, proper. 
gutpela, tru. Tma zota nmige'na za'u 
hnaga'neno. Give me a proper stick to 
take out the sweet potato, 
tmaga right-handed. nan sut. tmaga azana 
His right or true hand. (A left handed 
person calls that his tmaga azana.) 
Tmaga kziga vuo. Go on the right side. 


_ tnafakofa' hu'nee 

tmage n. truth, amen. tru. Tmage nehue. I 
am speaking the truth. (To emphasize it 
he may put nis forefinger on his nose), 
tmage nehia vhe' n. honest person, man 
bilong tru. 

tmage vnere n. honest person, 
tmagerfa n. absolutely right, true indeed. 
tru tumas. Tmagerfa hunka nehane 
You are absolutely right, 
tmagi rmi'nee v. dry (and hard), drai. 
Antivi osapa reno' tmagi rmi'nee. The 
corn is very dry and hard. (Of corn), 
tmagi'nee v. droop, wilt. drai. Kopi' zgefi 
vtigrigeno' tmagi'nee. He transplanted 
coffee in the sun and it drooped, 
tmagra'a pron. yourselves, yupela yet. 
tmana' hu'nee v. break, break away, come 
off, fall away. bruk. Kapu evurmino' 
tmana hu'nee. The cup fell and broke. 
Kafamo' tmana hu'nee. The door came 
off. Variant: tmana si'nee. 
tmana kre'nee v. peel, separate, skin 
tekewe, skin kamaut. Zafa ukri'a 
tmanankree. Tree bark peels off. By 
itself—e.g. of bark, 3-ply, human skin. 
Prdm: tmana nenkroe. 
tmanta n. earring, bilas bilong ia. Tmanta 
agesafi hge vzi'nee. She has put earrings 
in her ear. Originally a slice of a sea 
shell. Variant: tmantma. 
tmente' klostu. See: zmente'. 
tmente' tmente' each one of us, (we) each. 
mipela wanwan. Tmente' tmente' 
za una tmi'nee. She gave us each a 
sweet potato. Tmente 1 tmente' za'una 
ami'none. We each gave her a sweet 
potato. 

tmi'nee v. go down, descend, go daun. 

Agonareti' tmi'nee. He went down the 
hill. 

tmu mni'nee v. sit down, sindaun. 

Otiteno' tmu mni'nee. After standing he 
sat down. 

tmuna kfe' n. cape, bark blanket, maro. 
Tmunankfe' kofi'nee She wore a bark 
cape. 

tmure'nee v. thread, putim ol long rop. 

Nofi' zgino' keronkera tmu neree. She 

is rolling thread and threading "Job's 
tears". Of beads, fish, mushrooms, 
tna re'nee v. unstring a bow. lusim rop 
long banara. Ati tna re'nee. He 
unstrung the bow. Sim: tga re'nee. 
tnafa' ru'nee v. trip, catch root on 

something, stumble, sakim na pundaun. 
Zafa rfuhiareti' tnafa' ru'nee. He 
tripped on a tree root. Nuna'ni'amo' 
zafa rfu'nareti' tnafa' rie. My older 
sister stumbled on a tree root, 
tnafakofa' hu'nee v. stagger, wokabaut 
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tnagra ___ 

kranki. Avoreti' vhe'mo' tnafakofa 
huno' neee. People stagger home from 
the singsing. 

tnagra pron. you two. yu tupela. 
tnemee v. dry up, stop flowing, drai. Zge 
neregeno' tina rne'nee. The sun was 
shining and the river dried up. e.g. water, 
blood, spittle, tree sap, sweat, 
tnintni hirnee v. (very) cold (to touch), kol 
no gut tru. Timo' tnintni hie. The water 
is cold. 

togna n. dandruff, cradle-cap. togna he'nee 
He has dandruff. He has cradle-cap. 
tohi'nee v. warm oneself, hatim skin. Teve 
tonehie. He is warming himself by the 
fire, in the sun or by a fire, 
toki' n. smoke, stuck. Sim: ku. 
tokza' some left (in a container), not full, i 
no pulap. Tokza hu'nee. It is not full, 
to'momuna n. temporal bone ; temple, hap 
bilong ia. To'momunafinti' imnoT 
mukri' nehie. The muscle is moving at 
the side of his head. 

tona' n. shelter, shade, pies kol. Zgeha' 
kvenesianki tonapi emnio. You are hot 
in the sun. Come and sit in the shade, 
to'nakri' nofi' n. oesophagus, gullet, rop 
bilong kaikai. Variant: to'nakri' ka. 
tonkgo Te'nee v. quiet, silent, ignore, not to 
speak. Nahigenka tonkgofenka fri' 
vnekna' hunka mnine?! Why are you 
so quiet, like a dead person?! Tonkgo 
fe'nea hoza me'nee. It is a garden they 
have left (and not eaten all the food). 

See: keronkgo nefee. 
tonto re'nee v. stink, mildew, mould, smel, 
sting. Teve he onkre'negeno' tonto 
re'nee. They haven't lit a fire so there is 
mould. Ne'zamo' tonto re'nee. The food 
is mouldy. 

topa' n. tree fern (general term), kumu 
gras. 

topi' wild, undomesticated, wel. Sim: aft', 
topi' se'nee (become) wild, 
torema'a n. iris. 

toretore' hu'nee v. shake, seksek. Zafamo' 
toretore' nehie The tree is shaking. Kri 
eri'negeno' agia toretore' nehie. His 

legs are shakey because he is sick. Of 
earth tremor, old house in the wind, 
shaky table or bench etc.; a weak person. 
Variant: tore hu'nee. 

toza hu'nee v. wear mourning clothes, toza 
hu'naze They wore mourning clothes, 
black clothes, 
tozankena black skirt, 
tozmi' anahe' hu'nee v. weave arrowhead 
onto shaft, wokim pas long spia. Sim: 
tozmi' neree, keve amu' nemree. 
tozunko hu'nee v. fail, omit (to do 


__ trihu rmi'nee 

something planned), ignore, silent, lusim 
tingting, givim baksait. Vugahue, 
hige'na vuana tozunko huno' mni'nee. 
He said he would go, so I went, but he 
didn't do anything about it. Sim: 
mnomna huno' nemnie. 
tpage hu'nee v. dismantle, pull down, pull 
apart, demolish, brukim, rausim. No 
tpage hu'nee. He pulled down the 
house. Kegina tpage hu'nee. He 
demolished the fence. Variant: tpage 
tpagu hu'nee. 

tperpe hu'nee v. sparkle, shine, sain. No 
kapamo' tperpe nehie. The iron roof is 
shining. Sim: tampre tampre' nehie. 
tpone'nee v. perforate, pierce, (make a) 
hole, kamaut long arapela sait. Kfamo' 
avo' tpone'nee. The rat made an escape 
hole. See: rerapone'nee; rurapone'nee. 
Prdm: tponenee. 

tra' n. platform, seat, bet, sia. something to 
sit or rest on, usually a piece of wood) 
traga'e similar, together, wan kain, stret. 

Mgo' traga'e hu'nee. The edges are 
together (of material being folded). Mgo' 
traga'e hunka renamgio. Fold it so the 
edges are together. Traga'e vhe' 
mni'nee. They are people of the same 
height. See: mgo' traga've. 
tragerrage n. rash, skin solap. 
tragerrage hu' nee v. rash, pimples, pop, 
explode, burst, solap, pairap. 

Tragerrage kri avenesie. He is ill with 
a rash. Khefa' teve kre'negeno' 
tragerrage nehie. He burnt green wood 
ana it is exploding, 
tragi'nee v. hurry, (go) quickly, ron. 
Tragino' vu'nee. He went quickly. 

Often in medial form, 
traka hu'nee v. trip, collapse, fall. 
pundaun. Zafa rafu'nareti' regrrino' 
traka hu'nee. She slipped on a tree root 
and tripped up. Rerraka hu'nee. He 
tripped him up. Rurraka higeno' 
mse'nee. He tripped him up, and he is 
lying (there). Bisinisimo' traka hie. His 
business collapsed. Ahirhi' regeno' 
traka hu'nee. He shook and collapsed, 
trame n. mother and child, mama na 
pikinini. 

tratra hu'nee v. waddle, wokabaut isi isi. 
Kave' neno' neno' teteno' tratra' huno' 
nevie. He ate a lot of food and is 
waddling along, 
traza n. grass, weeds, gras. 
tretre mopa n. fertile ground, gutpela 
graun. 

trihu rmi'nee v. ripen and fall to ground, 
leave to dry. drai na pundaun. Hozamo' 
trihu rmi'nee. The garden has dried. 


Kamano-Kafe-English-Tok Pisin AEFGHIJKMNOPRSTUVZ 


81 



turempi 


trinksi 1 vzi'nee _ 

When there is so much it is not picked 
soon enough. Variant: hri hurmi'nee. 
trinksi' vzi'nee v. wet, fatty, hard, i no 
drai, gris i pas, strongpela diwai. 
Rurnnksi vzi'nea teve nonkreno' 
netree. They leave trees which do not 
dry in the centre and they do not burn 
them. Korapa' mse'nea zafamo' 
onkisri' amne trinksi' vzi'nee. The tree 
which fell a long time ago hardened and 
did not rot. Of the centre of a tree Of a 
pig with lots of fat Of wood. 

Trinte' n. Wednesday. Trinde. 
tro' hu'nee v. make, prepare, get ready. 
wokim, redim. Tra s tro' humee He made 
a chair. Za'u kvo tro' hu'nee. She 
prepared a pot of sweet potato. Ru kziga 
vuku' nanaza ma'a tr<y hu'nee. She got 
her things ready to go away, 
tro'vri (tro'vi)hu'nee v. leak, warn i kam 
daun. tro'vri hu'nee It leaked, of a roof, 
tsage'nee v. burn (of something not 
intended to burn), paia. Za'u tsage'nee 
The sweet potato is burnt. Variant: 
ksage'nee. 

tu' azoka' n. grey hair, white hair, wait 
gras. They say that recounting stories 
during daylight makes one go grey, 
tu' re'nee v. knock down (food in 

bamboo), tfentu' neree She is knocking 
down (the food in) the bamboo, 
tufo' n. ball. bal. 

— verb phrase. 
tufo' ru'nee He played ball, 
tugefa n. garden magic, trik bilong planim 
kaikai. 

tugefa vhe' man who works garden magic. 
Hoza anteno' tugefa eririno' negrie. 

They make a garden and then work the 
magic. 

tugefa n. garden magic, wokim trik bilong 
planim kaikai. 

tugefa vhe' n. man who works garden 
magic. Tugefa erino' hoza ante'nee. 

They make a garden and then work the 
magic. 

tuke' ave' n. molar tooth, double tooth, 
back teeth, tit bilong baksait. 
tuke'he'nee v. shore up, bank up (ground). 
Nontuke' he'nee. He banked up (the 
ground) to build a house, to make it level 
and support it with pieces of wood, 
tuke'he'nee v. shore up, bank up (ground). 
nirim pek bilong purimapim graun. 
Nontuke' he'nee. He banked up (the 
ground) to build a house, to make it level 
and support it with pieces of wood, 
tume n. bee. hanibi, binen. 
tume noma'a n. bee-hive, haus bilong 
hanibi. 


tume rima'a n. honey, ham. 
tumo'a n. (his) heart, hat. 
tumo'ni'a (my) heart, 
tumo'a n. (his) heart, hat (lewa). 
tumo'ni'a n. (my) heart, lewa bilong mi. 
tumpa n. hawk, predator (general term), 
kite, trangau. 

tumpena' n. shelf (in house), tebol. 

Tumpenate' anto. Put it on the shelf, 
tumpne' hu'nee verb pharse. carry a string 
bag (in another string bag), putim bilum 
long narapela bilum. Kir tumpne' 
hu’ nee. She carried a bag in her bag. 
tuna n. axe. tamiok. SIM: sasume. Variant: 
have ru. 

tunai' n. adze, tomiok. An ax-like tool for 
dressing wood. 

tunankfc n. cloak, malo (skin diwai 
lapap). 

tunkfu n. bamboo knife (for scraping 
bananas), naip mambu. Tunkfu eri 
nmige'na kani hta'neno. Give me the 
bamboo knife so I can scrape bananas, 
tunki'o n. hook. huk. Tunki'o tro huno' 
avzuhu kmatre'nee. He made a hook 
and pulled it down. Made of wild 
bamboo or pitpit to hook something (e.g. 
tree branch) and pull it down, 
tunko' n. flower (of the banana tree), fruit 
(of wild breadfruit), frut bilong kapiak o 
banana. 

kani tunko'a n. banana flower, 
empo tunko n. wild breadfruit, prut bilong 
kapiak. 

tunko' hunte'nee v. smoke, smokim. Hna 
tunko' hunentee. He is smoking 
pandanus nuts. e.g. food on racks over 
fire; pork, pandanus nuts, 
tuntumpizo'nu'nee v. loaded, karim, 
lotim. Tinteve tuntumpizo' huno' neee. 
They are coming home loaded with 
water and firewood. People bringing 
things home - firewood, water, food, 
tuntunke hu'nee verb phrase, tie up (with 
shoulder strap), pasim na karim long sol. 
Nofi' tuntunke huno' reherino' neee. 
He has coiled some rope and is bringing 
over his shoulder, e.g. of water bamboo 
or rope, and carry it by a loop over the 
shoulder. 

tunu n. pillow, headrest (wooden), neck 
support, pilo. 

tupno n. hat. hat. Net which held all the 
nail. SIM: Sim = kankri'. 
tupo adj. round, raunpela. 
tupritapri adj. spotted, karakara. Variant: 

tukntakri. 

turempi n. larder, antap bilong haus. 
Turempinka eovuo. Do not come by 
where the food is. Part of the house 
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turere ri'nee _ 

where the food is put. 

turere ri'nee descriptive clause, abundance 
of food, plenty of food (in a big garden). 
kaikai i pulap. Za'umo' turererie. There 
is plenty of sweet potato. SIM: hakare 
hie. 

tureto'za n. chip (of wood), hap diwai. 
tusa n. medicine, treatment (traditional). 
marasin. 

tusa vhe' n. medicine man, someone who 
treats the sick, dokta man. 
tusa kinte'nee v. apply medicine, treat (the 
sick), oraitim sik. 

tusera' n. praying mantis, grasshopper. 
grasop. 

tusi n. pumpkin, pamken. 

tusi adj. very big. bikpela, draipela. 

Variant: tusi'a. 

tusi hunte'nee verb phrase, (put a) curse 
(on someone), wokim posin. Afu' tusi 
huntegeno' frivare'nee. He cast a spell 
on the pigs and they all died, 
tusi zga n. beast, bikpela abus. Any large 
four-footed animal, 
tusi'a vhe' n. giant, draipela man. 
tusiza adj. extremely, very«reat. nogut 
tru, tumas, olgeta, moa. Tusi nvesra hie. 
I am extremely tired! 
tusiza hu'nee adv. very hard, very much. 
traim hat tru. Tusiza huno' en'za 
eri'nee. He worked very hard. Intensifier 
of the action of a verb, 
tutgiha hu'nee v. meet, assemble, gather 
together, bung. Tutgiha hu'none. We 
met. Nevigeno' neegeno' hu'ne tutgiha' 
hu'na'e. They met as one was going and 
the other was coming, 
tutu' n. nose stick, stik long nus. Agonafi 
tutu' neree. She puts a stick in her nose- 
tip. Stick worn in the hole in the tip of a 
woman's nose to keep it open so that she 
can wear a quill. 

tutu hu'nee v. persuade, compel, force, 
urge, command, hariapim em, hariapim. 

Mniku' nehige'na tutu hugeno'. He 

wanted to stay but I persuaded him to 
come. Tutu huno' huntegeno' nevie. He 
persuaded him and he is going. Variant: 

tutu hunte'nee. 

tuvonvo n. uvula, nek paip. Small flesh 
hanging down from the soft palate 
(mouth) above the back of the tongue. 
Variant: tunvonvo. 

tu'za n. tongs, holder, pincers, huk, stik 
bilong holim samting. 
tu'za zferina n. coccyx, tip of spine, bun 
bilong as. 

tuzampaza n. possessions, belongings, 
things, ol samting. 

tuzampaza hunte'nee v. work sorcery (on 


_ tza'na 

someone), wokim posin. Tuzampaza 
huntegeno' avufgamo' zoneree. They 
have worked sorcery on him and his 
body is swollen. For good or evil, 
tuzupazu' whenever, olgeta taim, planti 
taim. Tuzupazu' hozarega nevugeno' 
ko' nerie. Whenever I go to the garden it 
rains! 

tva brown, of pigs. 

tva'o almost, close, near, alongside, beside. 
klostu, klostu long. Hago' kuma' 
tva'onte' one. We have almost reached 
the town, tva'onti'are' near us Teve 
tva'onte' mnio. Sit beside the fire. 
Variant: tva'onte', tva'zonte'. 
tvasa n. drum, kundu. Sim: zvena. 
tvava' n. Variant: tvava'ne. 

— n. old lady, lapun mama, lapun meri. 
tvegri'nee v. take apart, break off, pull off, 
break open, rausim. Karea atve Krino' 
tro' nenie. They take cars apart and put 
them together again. Kaha tvegri'nee. 

He took the door off. Wintua tve 
negrige'na ke'noe. I saw him breaking 
open the window, e.g. of a car, jigsaw 
puzzle. Variant: atve kri'nee. 
tvena n. sandpaper leaf, (specific).tree, lip 
diwai olsem sanpepa. Tvena eri'nee. He 
sanded it with a tvena leaf. Of a specific 
tree used for smoothing, 
tvi' n. flare, light, torch, lantern, bombom, 
lait. Tvi' tgi'nee. He got a light from the 
fire. 

tvi' ksagasa hu'nee v. dry (pitpit in fire). 
Hake tvi' ksagasa nehie. She is drying 
the pitpit in the fire (for a flare). Dry 
pitpit by turning it in fire so it lights 
well. 

tvo brown, black, dark, blakpela. Used of 
people, pigs, chickens, dogs, 
tvo n. (male) bird of paradise (general 
term), kumul. 

tvo' n. (type of) green leaf vegetable, kumu. 
(see file). 

tvrave n. cloth, material, laplap. See: 

tvrave. 

tvrave kena n. loin cloth, material clothes. 
laplap j. 

tvrave sira' n. rag. hap laplap. 
tvrofe'nee v. peel off, skin, rausim skin. 
Zfo' tvrofeno' anaki'nee. He peeled the 
(leaves of the) sugarcane and tied it up. 
Leaves from sugar-cane, pitpit, cowskin. 
tvuvu hu'nee v. snoot an arrow, ping (of 
bow-string), sound of bow-string, pairap 
bilong banara. Ati erigrino' tvuvu 
hu’ nee. He pulled the string of his bow 
and it pinged. 

tza'na n. bark thread, tret bilong diwai. 

Hro' kniku' tza'na antgino' nehzere. 
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u 


uu hu'nee 


They cut down a tya'na tree and strip it 
to sew mats. From a specific tree, used to 
sew mats. 


U - u 


u- there, away from, go and... go. See: 

uri'nee; uhnati'nee. 

ufa' he'nee verb, (work) sorcery (specific). 
wokim posin. Vhe'mo' hefriku' ufa 
he'nee. Someone worked sorcery on him 
to kill him. SIM: mumu hente'nee. 
ufe n. trumpet, conch shell, taur (winim 
sel). 

ufre efre hu'nee v. scatter, ronewe nabaut. 
Atreno' ufre efre nehie. They left and 
are scattering. 

ufre'nee vt. enter (there, into), go insait. 
Kumapi ufre'nee. He went and entered 
the town. 

ugege' egege' hu'nee vt. set right, do 
correctly, finish well, stretim gut. 

Zompa tro' nehuno' ugege' egege' 
hu' nee. He made a bowl and finished it 
off (by smoothing it). 

ugi huo vt. call, go singautim em. Afu' agi 
hu' nee. She called the pigs, 
uha'za n. (specific) toilet leaves/leaves. Up 
bilong klmim as. Used to clean babies' 
bottoms. SIM: mafra'za, anikfo'na, 
anikfona ani'na. 

uhnati'nee vi. arrive there, go kamap. 
Agiareno' uhnati'nee. He ran and got 
there. 

uhnu ko' ru'nee n. storm (wind and rain). 
win wantaim ren. Uhnunko' atuno' 
hoza eri hviza hu'nee. A storm 
destroyed the garden. Variant: uhnunko' 
atie. 

uhu n. (specific) reed, grows in mud, the 
seeds produce yellow dye. 
ukre' akre' hu'nee vi. gossip, tell secret. 
maus war a. SIM: tavre nehie. Variant: 
ukre' nehie. 

ukre' vhe' n. person who gossips, One who 
does not keep a secret, 
ukri'a n. skin. skin. Of sweet potato, 
pumpkin, bark off trees etc., people, 
animals. Variant: ukriza'a. 
umanta n. bamboo sheath, skin bilong 
mambu. Variant: uvanta. 
umanta zferina n. shoulder blade, scapular 
bone, bun bilong sol. 

umpe'umpe' n. mosquito, natnat, moskito. 
umpoi re'nee n. magic for yams, yams 
magic. Hoza umpoi re'nee. He did the 
magic for the (yam) garden, 
umsete emsete hu'nee vi. sway, slip and 
slide, slip i go i kam. Zho' enerigeno' 


zafamo' umsete emsete hu'nee. The 

trees swayed in the wind, 
una' n. (specific) tree. The inner bark is 
rolled to make string. 

unkro hurmi'nee prep, through, go insait. 
Zafafinti' unkro hurmita nozafi 
uhnatune. We went through the woods 
to the garden. 

enkro hurami'nee adv. He came through, 
unu n. pimple, pimpol, buk. 
unu he'nee 
upa' adj. short, sot. 
upa' kena n. shorts, sotpela trausis. 
urenge erenge hu'nee vt. turn, wind, twist. 
kona kona, i go i kam. Kamo' urenge 
erenge huno y Kassam Pass mreri'nee. 
The road twisted and turned up the 
Kassam Pass. e.g. of a road or fence, 
uri'nee vt. fetch, go kisim. Teve uri'nee. 

He fetched the firewood, 
urinke vi. telling off, swear, tok nogut. 
urisi' ki'nee adv., adj. tight, held strongly, 
stuck, firm, tough, strong no gut tru. Afu' 
nofi' avzu nehugeno' urisi' nekie. 

When I pull the pigs tenden it is stuck! 
uriza eriza vhe' n. betrayer, deceiver, 
traitor. Uriza eriza vhe'mo' ha' vhe' 
aza nehigeno' keno' erifore' hu'nee. 
The traitor helped the enemy and they 
found (the ones they wanted to kill). 

SIM: ami'mi' nehie. Variant: uri eri 
nehie. 

— verb phrase. 

uronkosi n. "blue bottle" fly. bin lang. 
uru n. (march) fly, insect with two wings. 
lang. 

uruga n. bush, forest, woods, bikpela bus. 

Uruga freku' vue. I am going to the 
bush. 

uruga ankinare' descriptive clause. At the 
edge of the forest, edge forest, arere long 
bus. 

uruha' hu'nee vi. 1) gaze, watch, stare. 

lukluk. 2) look intently, lukluk strong. 
urve n. rectum, as rop. 
usge n. boil, carbuncle, abcess. buk. 
usge avu n. head of abcess (or boil), ai 
bilong buk. 

uti he'nee verb phrase, bleed (someone), 
let blood, sutim liklik spia na rausim 
blut. By shooting tiny arrows, 
uu hu'nee vi. buzz, krai olsem natnat na 
lang. Tumemo' uu nehie. Bees buzz. 
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uvereri _ _ _ 

uvereri n. beiTy. pikinini bilong rop o [ 
bilong liklik diwai. Variant: averiri. 
uza' n. (piece of wood for) head rest, 
pillow, hap diwai bilong slip. Msesnigu' 
uza' antemee. He has put a head rest 
down for her to sleep, 
uza' ante'nee verb phrase, (built) mumu 
base, putim diwai bilong holim mumu. 

V 


_____ (vene'ne) kena 

Have uza' ante'nee. He has laid the base 
of the mumu fire. Put four pieces of 
wood in a square, as base of mumu fire, 
uza' re'nee aaj. ripe. man. e.g. of bananas, 
fruit, tomatoes. SIM: afure’nee. Variant: 
uza' te'nee. 


- v 


vafo n. (hair) net, scarf, hat bilong het gras. 
vafogi'nee v. tie up hair, put hair up, wear a 
scarf on head, pasim samting long het 
gras. Ku'nu' azoka' vafogi'nee. He is 
wearing a hair net. Variant: vafogi'nee, 
tupno ki'nee. 

vahane hu'nee vt. deny (having done 
something), haitim tok. Onke'nee huno' 
vahane hu'nee. He denied it saying, "I 
didn't see it." 

va'i v. Look out!, Move out of the way! 
Lukaut!, Klia! 

vanisi anaki'nee vt. bandage (put a 
bandage on), pasim bams. Nmunte' 
vanisi anakinte'nee. She bandaged his 
sore. 

vankro hu'nee (verb stem) adv. 

completely, all . pinis olgeta. Nevankro 
hu' nee. They ate it all up. Gives a 
completive aspect to the verb, acting like 
an adverb. 

vano hu'nee vi. travel, walk, wokabaut. 
Otino' vano nehie. He is up and walking 
about. Variant: vano vano nu'nee. 
vano huno' ke'nee v. tour, wokabaut na 
lukluk, lukluk raun. 
vanume n. possum, kapul. 
vare n. bandicoot, mumut. 
varenkra ante'nee vt. sweep, winim. Afe' 
nereno' varenkra nentee. There is a 
bush fire burning and it is sweeping 
(through the grass). Zho'mo' erino' 
varenkra nentee. The wind is blowing 
and sweeping (over the grass). Of fire or 
wind through grass. 

varesa n. (specific) arrow, spia. With flat 
bamboo head. 

vari kumi' n. bladder of a ball, bek i holim 
win/gas insait long bal. a sac that fills 
with gas or air (inside a ball), 
varimoza kena n. (bark) skirt (with long 
tail), pulpul long putim long as. 
varimozama'a n. tail of woman's skirt, tel 
bilong pulpul. 

vatri'nee v. cut off twigs, break off leaves. 
katim (lip o liklik han bilong diwai). 

Hompna vatri'nee. He broke off the 
leaves. 


-vava hu'nee (verb stem +) adverb. 

1) continually, always, i go i go. Eri'za 
erivava hu'nee. He worked continually. 

2) permanently, regular, oltaim. Nagri' 
nomo' mevava hugahie. My house is 
permanent. E'i ne'mo' hakare zupa 
evava nehie That man comes regularly 
every day. 

ve n. man, male. man. 
vefu' boar, pik man. 
ve eri'nee n. marry (a man), maritim 
(wanpela man). Ve eri'nee. She got 
married. Em i marit pinis. 
ve kau n. bull, ox. bul, man kau. 
ve kokore n. rooster, cockerel, man 
kakaruk. 

ve onte' a' n. spinster, single woman, meri 
inogat man, singel men. 
ve pato n. drake, pato man. 
ve sipisipi n. ram. sips ip man. 
vea' n. people, manmeri. 
vegento' SIM: venanto. n. widower, man 
(meri bilong en i dai pinis). 
vegnokno' aaj. bumptious, big-headed, 
idle, impudent, perverse, disobedient, 
arrogant, rude, nambak, bikhet. 
vegnokno' vhe' big-headed person, bikhet 
manmeri. 

vegnokno' hu'nee big-headed (be), bikhet. 
vegomu SIM: komu ve; SIM: a' e'ori' 
vhe'. n. single man. man (i nogat meri). 
veho n. wallaby, si kau. 
veko' See main entry: veko'. 
veko' Variant: veko'. n. playmate, wantok 
(wan lain long pilai). Nagri' veko' 
mni'nee, huno' nehie. He says, "He is 
my playmate." Em i tok olsem, em i stop 
long lain bilong mi. 

vemgu vemgu hu'nee SIM: hankro' zho'. 

n., v. billow, clouds (of dust), whirlwind. 
raun win. Teve kumo' vemgu vemgu 
hu' nee. The smoke billowed. Of smoke 
or dust. 

venanto' See main entry: vegento'. 
vene omse' mofa' n. virgin, meri ino bin 
silip wantaim man. 
vene'ne n. men. ol man. 

(vene'ne) kena n. trousers, trausis. 
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venfo' _ 

venfo' n. owner, papa bilong samting. 
Nagra venfo'na enerue lam the owner. 
I'm taking it./It's mine. I'm taking it. Mi 
papa bilong em. Mi kisim em. 
venini hu'nee v. celebrate victory, amamas 
na singsing. Venini huno' zgame' 
hu' nee. (The men gathered and) 
celebrated victory by singing the victory 
song. (01 man i bung) amamas na 
singing song (bilong winim pait). 
venini zgame^n. victory song, song (of 
victory), song bilong amamas. When the 
enemy has been killed. 

(verb +) kreko hu'nee v. loosely. Ins. 

Nofi' anaki kreko huo. Tie the rope 
loosely. 

(verb stem +) afiroto' hu'nee v. (do till) 
tired of, (do) enough (of something), les. 
Nenfiroto' hu'noe (nenvesra hu'noe). 
I've eaten enough (and am tired of it). 
Tro' hunfiroto 1 hue. I've made enough 
and don't want to make more. Kefiroto' 
hu'nee. He had seen it enough times 
(and did not want to see it again). Infers 
dislike. Sim: avesra hie. 

(verb stem + -ga') hu'nee v. possible, i no 
hat. Nega' za'u me'nee. It is possible to 
eat that sweet potato. Variant: (verb 
stem +) ga' me'nee. 
verb stem +) -ga' hu'nee v. possible, 
verb stem +) -ga' osu'nee v. impossible. 
hat tumas, i no inap. Osi' mofravemo' 
no kiga' osu'nee. It is impossible for a 
small child to build a house. 

(verb stem +) -kat- (+ verb ending) v. 
nearly, almost, klostu. Zafamo' nantgi 
rmino' nheka' te'nee. The tree broke 
and fell and nearly hit me. 
vere' ante'nea mofa' See main entry: vere' 
hgente'nea mofa'. 

vere 7 hgente'nea mofa' Variant: vere' 
ante'nea mofa'. n. girl (engaged), 
engaged girl, meri ol i bairn pirns long 
man. The bride price has been paid, 
vemo' hampri'nea mofa' girl (whom a man 
has chosen), meri, man i makim pinis. 
The bride price has not been paid, 
vero' n. gong, bell. belo. From: English, 
veva' generous, givim samting (save), 
helpim ol (save). 

veva' osu' vhe' n. stingy person, mean 
person, man i tingim long em yet, man i 
no save givim samting. 
vevo hu' nee adj. light (weight), i no hevi. 
Kna osu' vevo hu'nee. It is not heavy, it 
is light. Em i no hevi. 

vevo' hu'nee adj. light (weight), i no hevi. 
Kna osu' vevo' hu'nee It is not heavy, it 
is light. SIM: o'za' hu'nee. 
vgaore' mevava adj. endless, eternal. 


___ vinane' hu'nee 

oltaim oltaim, i no pinis. Short form of 
the verb 'to end'. 

vgare' naneke n. conclusion, pinisim tok. 
vgare'nee vt. finish, all, accomplish, 
complete, graduate, over, terminate. 
pinis. Hofa vgaree. The grass is 
finished. Eri vgaree. He took it all. Ra 
avo nompinti' vgare'nee. He graduated 
from hgin schooL Avo nompinti' 
vgare'nee. His time at school was 
terminated. 

vhe' n. person, human, people, man, pipel. 

Variant: vhe' zga. 
vhe' man. 

vhe' agenke hu'nee vi. gossip, tok baksait. 

Talk idly about others, 
vhe' ahefri' vhe' n. murderer, man blong 
kilim man i dai. 

vhe' asenentea keri n. tomb, grave. 
matmat. 

vhe' avre'nee vt. employ (someone), hire. 
kisim man. 

vhe' hampri'nee n. census, kisim nem, ol i 
kaunim ol man. Anaga'a kfufi vhe' 
hamprigahie. They will take a census 
next year. Official count of population 
(recording name, age, sex), 
vhe' ksefahu' are adj., n. outgoing woman, 
hospitable woman, meri bilong rabim. 
Greets people, talks easily, is generous 
and happy. 

vhe' ksefahu've adj., n. outgoing man. 
vhe' kugo ori'nee (there is) no-one about 
(here), no gat man (i stap). an idiom, 
vhe' kumzafa se'nee vt. kidnap, abduct. 
stilim man. Zgo eriku' vhe'Kumzafa 
nesee. They kidnap people to get money. 
See: kumzafa se'nee. 
vhe' mofo amu'nonkofa n. waist, bel. 

Body part between ribs and hips, 
vhe' mo za retufe' zhe'za n. wheelbarrow. 
wilbaro. 

vhe' omni' mopa n. wilderness, pies 
noting. An uncultivated, uninhabited 
(waste) region. SIM: ka'ma' mopa. 

(vhe') sesenku n. stretcher, bet sel (bilong 
karim man). 

vhe' tfe' n. coffin, casket, man turn, bokis 
bilong putim man i dai pinis. Variant: 

vhe' vogisi. 

vhe' zferina n. skeleton, bun bilong man. 
Hard framework of bones of an animal 
body. 

vhe'amo' n. (his/her) relative, lain bilong 
en, want ok. 

vihu n. defence fence (for village), 
barricade, strongpela banis. 
vimgo' zafa n. timber (round), diwai 
(raunpela). Not cut or milled, 
vinane'nu'nee v. open zipper, opim rausim 
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vrro' hu'nee 


vinane'a _ 

jipa. See: vize hu'nee. 
vinane'a n. zipper .jipa. 
virfu n. tree (specific), nem bilong wanpela 
diwai. It grows edible nuts and the inner 
bark is for sewing mats, 
viri'oro' n. weed (specific), gras i save pas 
long klos. Viro'oro' tgi'nee. Weeds nave 
come up. The seeds stick on clothes, 
viro' kena n. skirt (of single girl), pulpul 
' (bilong yangpela men). 
virvi' n. tadpole, pikinini bilong rokrok. 
vite'nee adj. full (of fluid), pulap. Ti tgi 
nentegeno' vite'nee. It filled while she 
poured water in. 

vivifa' SIM: etue. n. beetle (green flying 
beetle, inedible), nem bilong wanpela 
binantang. 

vize' hu'nee See: vinane' hu'nee. v. slit 
open, opim/katim. Afu' rimpa vize' 
hu’ nee. She slit open the pig's large 
intestine, e.g. pig's large intestine, an 
envelope. 

vkane'nee v. untie, undo. lus. Nofi' 

vkane'nee. The rope is undone. Vhe'mo' 
revkane'nee. Someone untied it. Nofi' 
ruvkane'nee. The string came undone, 
vkanetree v. unwrap, rausim. Kani 
anoma'a vkanetre. Unwrap the 
bananas. 

vkare'nee v. lift up, open, opim, apim. 
Avontafe' vkare'nee. He lifted the page. 
Kani asi'na eri vkarenka za'u erio. Lift 
the banana leaf and take some sweet 
potato. Something which is attached, like 
the page of a book, or something you 
will put down again, 
vmagi'nee v. twisted, tanim, krungutim. 
Zho'mo' zafa erivmagi'nee. The wind 
twisted the tree. Teve ko'na anakinaku' 
nofi' erivmagiteno' anaki'nee. To tie 
the bundle of firewood she twisted the 
rope and tied it. 

vnavna hu'nee (teve nefa hu'nee) vz. 

flicker, flare up. paia lait. Teve tgino' 
enevigeno' vnavna nehie. He took out a 
fire-stick and as he went along it flared 
up. 

vnavoze n. (small) pond, pool, (liklik) tais. 
Vnavoze tiru' mre'nee. A small pool 
formed. Left where heavy rains have 
flooded. Variant: vnumoze. 
voe answer, yes. wanem, wanem, yes. "Ke 
higeno'" voe, hu'nee. He answered 
when she called. Taim em i singaut, em i 
"wanem." 

voni' adj. flat-nosed, ugly, nus nogut. 
vo'vo' towards, near, klostu tru. 
vra' vhe' SIM: feru' vhe'; SIM: 

hankveoti'. adj. lazy person, les man. 
vrehi rmi'nee v. overflow, kapsait. Ko' 


nerigeno' tankifinti' timo' 
vrehinermie. When it rains the tank 
overflows. Taim ren i pundaun, tang i 
kapsait. 

vre'vre n. butterfly, moth, bataflai. 
vrevre hu'nee SIM: krafa hu'nee. v. cry, 
squeal, krai, singaut. Afu'mo' vrevre 
hu' nea. The pig squealed. Pik i singaut 
pinis. Of children or pigs, 
vn hu'nee v. break up, crack, shatter, 
splinter, brukim. Have ruvri hu'nee. He 
broke up the stone. Em i brukim ston 
pinis. \ 

vn rmi'nee v. trickle, spill, kapsait. 

Agipinti' vrirmi'nee. It spilled out of his 

mouth. Em i kapsait long mans bilong 
en. Of fluids or solids, 
vri'nee v. make a road, build road, wokim 
rot. Ka vri'nee. He made a road. Em i 
wokim rot pinis. 

vrinte'nee v. pay someone's fare, bairn rot 
bilong en. Ka vrintegeno' nevie. She 
paid nis fare for him and he is going. Em 
i bairn rot bilong en na em i go. 
vritre'nee v. spit (out of the mouth). 
rausim long mans. Agotegeno' 
vritre'nee He didn't hke it so he spat it 
out. 

vrivri hu'nee leak (from the roof), wara 
kam daun. Ko' nerigeno' vrivri hu'nea. 
It is raining and (the roof) is leaking. Ren 
i pundaun na wara kam daun (long rup). 
vroka hu'nee adj. loose, soft, i no tait. 
Azeri ampimpi nosunka azeri vroka 
huo. Do not pull it tight. Let it go loose. 
Hapa'mo' vroka huhiee. The mud is 
soft. Graun malumalu i no strong. 
vrre'nee v. dig up and leave, kamautim na 
rausim, kamautim na troimwe. Za'u 
vrre'nea. She left the sweet potato 
without covering it properly again. 

Leave plants not properly covered when 
gardening so they become dry. 
vrreno' ke'vhe n. inspector, man bilong 
lukluk raun, inspekta. Kva vhe'mo 
vheku' vrreno^ ke'nee. The inspector 
went around to see everyone. Inspekta i 
raun long lukim/sekim ol lain. Any 
leader who goes around to see people, 
vrreno' ke'nee v. inspect, lukluk raun. Kva 
vhe'mo vheku' vrreno' ke'nee. The 
inspector went around to see everyone. 
vrro' hu'nee SIM: sgane hu'nee. v. tear, 
hole (make a), brukim. Ku' kfamo' 
vrro' hu'nee. Rats made a hole in the 
string bag. Ol rat i wokim hul long 
bilum. Agra'a vrro hu'nee. It is tom. 

Em yet i bruk. Azanu' revrro' hu'nee. 
She tore it with her hands. Em i brukim 
long han bilong en. 
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vsage nee _ 

vsage'nee vt. gather ('food), (get) food. 
kisim kaikai long gaden. Hoza nevsagee. 
She is getting food from the garden, 
getting any food from the garden, 
vsane'nee vt. 1) untie, lusim. Nofi' 

vsane'nee. He untied the rope. 2) undo. 
rausim. Afu'ma rente'nea nofi' ome 
vsanetro. Go and undo the rope he tied 
up the pig with. 

vsasi'nee verb phrase. 1) pull out (core of 
reed), pull out ribs of any animal, rausim 
banis bun. Afu' asoza vsasi'nee. He 
pulled out the pork ribs. 2) lines go, 
lined, striped, kalakala. Avoma'a 
vsasi'nee. It's lines go (down or acroess). 
Ana avontafe' vsasi'nee. That paper is 
lined. 

vsasinte'nee (vkakinte'nee) verb phrase. 

draw lines, wokim lain. 
vse'nee v. sleep, lie down. slip. See: 
mse'nee. 

vsi'nee v. 1) put on, wear, pasim klos, 
putim. za'za' kena vsi'nee. She wore a 
long skirt, either skirt or trousers. 2) put 
down, spread out. putim i go daun, putim 
i go aut. Teve analdku' nofi' vsi'nee. 

She put down some rope to tie up the 
firewood. 

vsinte'nee vt. marry, pasim, birasim. A' 
vsinte'nee. They married her. Kena'a 
erinka vsinto. Get her skirt and put it on 
her. SIM: vsi nentee. 
vti kri'nee v. transplant, kamautim na 
planim. Avi vti kri'nee. He transplanted 
the yam. 

vti'nee v. dig up. kamautim. Mofravemo' 
avimza vti'nee. A child dug up the 
plantings! 

vm kane n. road to. rot i go. Henkanofi 
vukane. The road to Henganofi. Rot i go 
long Henganofi. 

vugota hu'nee v. go ahead, go pas. Vugota 
nu'nege'na nuvue. He went ahead and 
(now)I am following. Em i go pas na 
(nau) mi bihainim em. 
vuku no n. library, haus bilong putim buk. 
vu'ne v. go, went, i go pinis. Hozarega 
vu'nea. She went to the garden. Em i go 
long gaden pinis. Vu atupa hu'nea. He 
went close. Em igo klostu. Vugote'nee. 
He went ahead. Em i go pas. 
vuno' eno' hu'nee v. back-and-forth (go), 
spread, i-go-i-kam. Mofravemo' vuno' 
eno' nehie. The children are going back 
and forth. 01 pikinini i go i kam. Vari 
azeriku' zokgo kumapi vuno' eno' 
nehie. They are spreading out in the 
playing field to catch the ball. Ol i go i 
kam long pies pilai long kisim ball. 
vurimakau n. cow, cattle, bulmakau/kau, 


vzin nee 


kau (ol). 

vzago fi'nee verb phrase, fly off, away, off. 
popaia. Agra'a vzagofie. It blew away. 
— verb phrase. 

huhu huno' huvzago nefie verb phrase. He 
is blowing it away. 

vzagte'nee vt. (to make) smooth, skrapim 
stretpela. Keve nehuno' vzagte'nee. He 
smoothed the arrow as he made it. e.g. 
when making something wooden. SIM: 

eri pehe' nehie. 

vzamo'na he'nee verb phrase, fold a string 
bag (into itself), sotim. Ku' vzamo'na 
he v nee. He folded his string bag into 
itself. SIM: repsi hunentee. 
vzamu' hu'nee vt. wince, kirap nogut. 
Nmuma'afi ahegeno' vzamu' hu'nee. 
He winced when she hit him on his sore. 
To draw back slightly, usually with a 
grimace, as in pain. 

vzi angi'nee v. burst, (first) rush, pour out 
or in, gush, shoot out. sut. Ti hgeno' vzi 
angie. There was a flood and the water 
rushed along. Amu'mo' vzinagi'nee. 

The steam snot out. Often of fluid 
through a tube. SIM: pro hie. 
vzi hgite'nee v. poke, sutim na rausim. 
Hofa vzi hgitee. He is poking (a stick) in 
the kunai. Zotanu' nma no rehgite'nee. 
He poked the bird's nest out with a stick. 
Variant: rehgite'nee. 
vzi hrri'nee v. break-up ground, brukim 

f raun, stretim graun. Hoza vzi hrri'nee. 

he broke up the garden (soil), with 
spade and stick. SIM: popo hu'nee; SIM: 
hoza vzigaza' nehie. 

vzi sgahu' zota v. prop, support, stik bilong 
sapotim, stik bilong helpim na sanapim. 
SIM: hagza. 

vzi vinane'nu'nee v. slit open, katim op. 
Afu' rimpa vzi vinane' nehue. I am 

slitting open the pig's intestines, 
vzigse' hu'nee v. spear, pierce. 

nangamapim long stik. Zotare' afu' 
vzigse huno' negree She is cooking pork 
on a stick. 

vzi'nee v. 1) put in, pack, poke in. subim 
insait. Aim tafe' nevzie. She is putting 
pork into the bamboo. 2) mound. 
bungim. Za'u zugu vzi'nee. She is 
mounding the sweet-potato, 
vzinte' zafa n. rafters, sapnil, rigel. 
vziri'nee adv. tangle, messed up, caught 
(up), pas long samting, pas long samting, 
hukim. Teve sesamo' vziri'nege'na avzu 
hunaku' ana'ana' nehue. The twigs are 
all caught in each other and I'm having a 
hard iob pulling them out. Nofi'mo' 
vzirfnee. The string is tangled, e.g. of 
string, twigs. Variant: vzinkori hu'nee, 
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vzisga hu’nee _ 

vziri'nee. 

vzisga hu'nee v. prop(up). helpirn na 

sanapim stret. Traka hu'zanku' kani 
vzisga hu'nee. He propped up the 
banana (tree) so it wouldn't fall down. 

Nomo' traka hu'za nehigeno' zotanu' 

Z - 


__ zasi' 

vzisga hu'nee. The house was leaning 
over so he propped it up with timber. 
Variant: vzisga hunte'nee. 


za (nanaza) n. thing, samting. 

za (nerga) n. taro. taro. 

za'araza n. grass, undergrowth, grass. 

zafa n. tree, pole, post, wood, diwai, pos. 

krauefa zafa flag pole 
(zafa) atupa'a stump, as. 
zafa eri'za n. woodwork, joinery, 
carpentry, kamda. 

zafarriza kenee n. disease of pigs, sik 
bilong pik. Round lumps form on their 
bodies. 

zafasi'na n. leaf. lip. 
zafasi'nage' adj. green, grinpela. 
zagrrave n. slug, liklik binatang. 
zagsefa n. leaves (dead). Up i pundaun 
pinis. 

zagu n. sweet potato, kaukau. Variant: 

za'u. 

zagu hrene' n. thumb, namba wan pinga, 
bikpela pinga. 

zahinta n. stake, stik bilong asbin. 

zamagra hu'nee adj. happy, pleased, 
rejoicing, amamas. Mofrave mo'za i'u' 
nehu'zu zamagra hu'naze. The children 
were happy, playing. 01 pikinini i pilai 
na amamas With movement, 
zamna rhe'za n. wives (their—), meri 
bilong ol (ol meri bilong ol). 
zampu vhe' SIM: afu vhe; SIM: vhe' 
amka' nehie. n. sorcerer, posin man. 
They often work at night and steal 
people or kill people, 
zamuki'nee Variant: sruki'nee. n. spread 
fame, make famous, well-known, tok i 
go long olgeta hap. Ana' nehigeno' ana 
nanekemo' vurnr eno' nehuno' 
zamu'nekie. He did that and the news of 
it is going around and spreading. 
Vhehno' huzamuki'nee. People spread 
it by talking. 

zana (nerga) n. taro. taro. See: nerga. 
zanenke n. complaint, tok. 
zanenke hunte'nee v. complain, tok kros. 
Ne'za omigeno' zanenke hunte'nee. He 
complained to her because she did not 
give him food. 

zano ahe'nee v. blooming, flowering. 
plaua kamap. Zafarga zano 
ahe'negeno' nmamo' zano nerie. When 
a tree is flowering birds gather. 


zanoru'nee v. gather together; flock 
together, bung. Veneme mo'za ti nonte' 
zano ru'naze. Men gather at hotels. Ol 
man i bung long hotel. Nmamo' ti 
nonte' zano nerie. Birds flock to a pool 
of water. Ol pisin bung long hap i gat 
wara. Often a noisy crowd, 
zantraka hu'nee v. incomplete, unfinished, 
imperfect, i no pinisim. Nona ki 
zantrako hun'nee. He did not finish 
building the house. Hoza ante zantrako 
hu'nee. She did not finish putting in the 
garden. Mofravemo' kave^ ne zantrako 
nehie. Children do not eat all their food 
properly. Ke huzantraka nehie. They 
are not finishing the discussion. This 
verb must follow another verb. It may be 
translated as an adverb in English, 
zapa Variant: zapu'. n. leaves of fga wing 
bean, lip bilong asbin. The first young 
edible leaves. 

fga zapa n. wing-bean leaves (young), 
zara' lka n. full moon, mun i bikpela. 
zara' vgehie The full moon has risen. 

Bikpela mun i kamap pinis. 
zarara' hu'nee untidy, leave things about. 
lusim nabaut. Zarara osuo' Don't be 
untidy! E'irega virega ome zarara' 
hu'nee. He went ana left everything 
about. To leave things about and forget 
where they are. SIM: similar to kava 
huso'e nosie. Variant: zarara' ne,nee. 
zare' adv. above, on top, up, overhead. 
antap. Nmamo' zare' hreno' nevie. The 
birds are flying overhead, 
zarfu n. bark (from a specific tree), skin 
diwai. A small piece of bark that has a 
smell. It is often tied to a child's string 
bag to protect the child. It may be eaten 
as a medicine. It may be chewed and spat 
on a sick person to heal him. 
zarga 1) in the woods, long bus. 2) near the 
woods, klostu long bus. Zarga nemnie. 
He lives in the woods. He lives near the 
woods, zarga vhe' A person who lives in 
or near the woods, zarga mopa Land 
where there are trees. Ant: hofa. 
zarokve n. gecko, palai (liklik). 
zasi' adj. cold, cool. kol. Zasi' e'nerie. He 
is getting some fresh air. He is cooling 
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zasi' avesi'nee _ 

W. 

zasi' avesi'nee adj. cold (feel cold), kol 
(pilim). Zasi' nvenesie. I am cold. Mi kol 
i stop. Of people. 

zasi' hu'nee adj. cold (be), kol. Zasi nehia. 

It is cold. Kol i stop. Of weather, things, 
zasi' kna n. winter, cold time, taim bilong 
kol. 

zasi' mre'nee cold (become), kol i kamap. 
Ne'zamo' zasi' mre'nee. The food has 
become cold. Kaikai i kamap kol pinis. 

Of things, people, weather, 
zasisa n. wailing booth, haus krai. The 
body lies in it. It is decorated with food 
which the guests eat. 
zasisa hu'nea v. decorate wailing booth. 
bilasim haus bilong putim daiman. SIM: 
verb phrase. 

za'u Variant: zagu. n. sweet potato. 
kaukau. 

za'umo' totopage hu'nee adj. abundance, 
lot, plenty, planti. Za'umo' totopage 
nehie. There is a lot of sweet potato 
ready (it is in the garden and ready to 
eat). Planti kaukau i redi pinis (redi pinis 
long kaikai) This is only said of sweet 
potato.lt is said when there is so much 
sweet potato in the garden that some may 
rot. 

zavo'a n. corpse, body of a dead person. 

bodi bilong man i aai pinis. 
za'za adj. long, tall, high, longpela. Za'za' 
agona. A high mountain. Wanpela 
longpela mountain. 
za'za ^hu'nee v. 1) extend, lengthen. 
skulim, makim longpela. NoTd za'za' 
hu'nee He extended the house. Em i 
stretim haus i kamap longpela moa. 

Kana hu za'za' humee. He extended the 
time. 2) further, longwe liklik. Vuza'za 
huo Go further! Go longwe liklik! Kfi 
za'za hugahue I will dig further 
down/deeper. Mi wokim hid i go 
daunbilo moa. Used after a verb stem, 
za'za kna adj. long time, longtaim. 
za'za'a adj. depth, distance, length, height. 
longpela bilong en. Kerimofo za'za 
hampri'nee. He measured the depth of 
the hole. Em i skelim hamas hul i go 
daun. 

zefi'nee v. pull, pulim. Hofa zenefie. She is 
pulling kunai grass. Em i pulim kunai. 
Used of pulling kunai grass, weeds etc. 
ze'ze' hu'nee v. melt, kamap wara. 

Msavena ze'ze' hu'nee. The fat melted. 
Ol gris is kamap wara. 
zezefura' n. water-boatman, 
zferina n. bone. bun. 
zferina asinu' n. bone marrow, kru. 
zferina eri avuga ante'nee make an effort. 


__ zgagfa ahe' vhe 

taitim bun. Ko'vgarenakuzferina eri 
tvuga nentone. We are making every 
effort to finish. Mipela taitim bun long 
pinisim dispela wok. 
zferina omne amne hu'nee adj. feeble, 
weak, weary, tired, bun slek (em i no gat 
strong). Zferina'a omne amne higeno 
mse'nee. He is tired and is lying down. 
Bun bilong em i slek na em i slip. 
zferina'a n. frame, framework, bun. No 
zferina'a hunte'nee. They put up the 
framework of the house. 01 i sanapim 
bun bilong haus. e.g. said of a house, 
singsing decoration. 

zferinage v adj. thin, skinny, bun noting. 
zferinare' strength, long strong. Nagra 
zferinare' neoe. I have come in my own 
strength (I am strong). Mi kam long 
strong bilong mi yet. 
zfina n. grub (edible), binatang bilong 
diwai man i save kaikai. 
zfina nenee n. whitlow, sik bilong pinga. 
Infection of the finger, especially about 
the nail. 

zfi'nee v. remove, take off, take out. 
rausim. Kifopinti' kfa zfi'nee. He took 
the rat out of the trap. Emi i rausim rat 
long kalabus. Sioti zfi'nee. He took off 
his shirt. Em i rausim siot bilong en. 
zfo' n. sugarcane, sugar, suka. 
zfo' sasu 'a sugarcane fibres (that we spit 
out), pipia bilong suka. 
zfo' honkfo' insect that spoils sugarcane. 

binatang bilong suka. 
zfo kre'nee Variant: zafore'o negroe. v. 
roast, toast, smokim, kukim. Zavi zafo 
kre'nee She roasted the sweet potato. 
Roast in flames or by coals of fire. SIM: 
osa negroe ase' negroe. 
zfu hu'nee n. bent, crooked, twisted, 
folded, krungut, krum. Azamo' zfu 
hu'nee. His arm is crooked. Han bilong 
en i krungut. Zafamo' zfu hu'nee. The 
tree is twisted. Diwai i krungut. 

Ageko'na eri zfu huno' tmi'nee. (The 
bird) folded its wings and dived. (Pisin) i 
krungutim han bilong en na hetwin i go 
daun. 

zga n. creature (including humans), animal 
(wild), animal (undomesticated), laip (ol 
samting ■ i gat). Edible, 
zga ago hirfa mna n. smell of wild 
animals, smel bilong abus pispis. 
zga ase' mna v. smell-of-buming-animal- 
hair, smell-of-buming-animals (and 
eating them, on a person), smel gras 
bilong abus, smel bilong abus taim yu 
kukim em, smel bilong gras bilong abus 
taim yu kukim em. 

zgagfa ahe' vhe n. hunter, man bilong 
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zgagfa kuma' _ 

kilim abus. 
zgagfa kuma' n. zoo. 
zgagu'a ft. calf muscle (his), mit bilong lek 
bilong en. 

zgame' n. song, singsing, song. 

zgame' hu'nee v. sing, singim. 
zgane'nee v. 1) divide, separate, part, split. 
skelim. Nofi zgiku' nezganee. She is 
splitting the string so she can roll it. Em i 
skelim rop bilong tanim rop bilum 
Nomumpa kinaku' higeno' hofa 
zganeno' nemie. He wants to make the 
ridge-cap of the house and the other 
(man) is dividing the kunai and giving it 
to him. Ne'za zgane osi' hunka no. 
Divide the food into small portions and 
eat it. Skelim kaikai long liklik hap na 
kaikai. Said of hair, grass or sweet 
potato, e.g when looking for something 
in a string bag. 2) discuss, skelim tok. 
Naneke zgane'nee. They discussed the 
matter. 01i skelim tok pinis long dispela 
samting. 

zgarane kfarane hu'nee adj. lazy, 
stopping (frequently), isi isi. Zgarane 
kfarane hunka vano osunka 
kvunentenka vano huo! Don't keep 
stopping, walk vigourously! Yu no ken 
isi isi, wokabout strong! 
zgarru' n. loop, noose, buk (wokim buk 
long rop napasim). Afu' kina renteku' 
zgarru nehie. He is making a loop to tie 
up the pig. Em i wokim buk na pasim 
long pasim pik. Zgarru hunka 
anaki'nano? Did you make a noose and 
tie it? Yu wokim buk na pasim pinis, o 
nogat? 

zgaza huku' vu'nee Variant: zgazante' 
vie. v. hunting (go), painim abus (go 
long). Zgaza nuku' via He went 
hunting. Em i go long painim abus. 
zge ft. sun. san. 

zge ape re'nee hot (very), taim bilong san. 

SIM: tusi'a zge neree. 
zge fre' kziga n. west, wes, hap bilong san 
i go daun. 

zgefre'nee n. sunset, san i go daun. 
zge hanve'a n. solar power, hat bilong san. 
Zge hanve'amo' ti eri amuho nehie. 

Solar power is heating the water. Hat 
bilong san i boilim wara. 
zge hnati' kziga n. east, is, hap bilong san 
kamap. 

zge hnati'nee n. sunrise, san i kamap. 
zge ika n. dry season, taim bilong san. 
zge msa n. sunlight, lait bilong san. 
zge re'nee sun shines, san i kamap. Zasi' 
kve' nesianki zge eme tohio. You are 
cold, so come and warm yourself in the 
sun. Yu i stap kol, olsem na yu kam na 


_ zgro'zgro' hu'nee 

hotim skin bilong yu long san. Variant: 

zge remsa hu'nee. 

zge rohi'nee v. warm oneself in the sun. 
hatim skin long san. Zasi' kve nesianki 
zge eme rohio. You are cold, so come 
and warm yourself in the sun. Yu stap 
kol, olsem na kam na hatim skin bilong 
yu long san. 

zgeape n. drought, taim bilong hangre. 
zgefusa hu'nee n. celebrate, pad. Mofrave 
antea zgefusa nehie. They are 
celebrating the birth of their baby. 01 i 
wokim pad long bebi meri i karim pinis. 
This is a feast e.g. for a returning 
relative, a car accident when no-one was 
killed etc. 

zgegfu Variant: kfuzge. ft. year. yia. 
zgegna n. summer, dry season, taim bilong 
san. 

Zgeha' avesi'nee hot from the sun (be), san 
i hatim em. Zgeha' nvenesie. I am hot 
from the sun. San i hatim mi. 
zgeha' hu'nee n. hot weather, taim bilong 
hat. Zge ha' hie. It is hot!/The sun is 
hot! Hat ja! 

zge'nee v. cut-across. kadm. Zge upa' 
hu’ nee. He cut it short. Em i katun en 
liklik. Zgerare hugahue. I will cut it in 
two. Mibai kadm em long tupela hap. 
Tafe nezgee. He is cutting the bamboo 
across. Em i kadm mambu i stap. Of 
bamboo. The present continuous tense is 
nezgee. 

zgevu ft, klok, watch, klok, hanwas. 
zgezga have n. mumu to end mourning 
period, end of mourning rnumu. autim 
pasindia. Variant: pinisim pasindia. 
zge'zge' hu'nee v. work together, wok 
wantaim. Zge'zge hun<v hoza eri'nee. 
They worked together in the garden. 01 i 
wok wantaim long gaden pinis. 
zgi' kena n. skirt (made of rolled string). 

sket (ol i wokim long string). 
zgi'nee v. roll string, tainim rop. Nofi' 
zgi'nee. She rolled the string. Em i 
tain im rop pinis. 

zgi'zgi pe'nee v. break-up, crumble, brukim 
liklik. Mopa zgi'zgi pe'nee. She broke 
up the soil Em i brukim graun igo liklik 
With the hands, e.g. of soil, flour, 
zgo ft. money, currency, mani. 
zgo re' vhe' n. diviner. Irik man, man 
bilong tokaut, painimaut. By putting 
money or shells on a bow ana swinging 
it. 

zgogu' ft. wallet, han paus. 
zgro'zgro' hu'nee SIM: akoheno'nee. adi. 
move slowly, wokabaut isi. Zgro'zgnr 
huno' nee. He is coming slowly. Em i 
wokabaut isi. 
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zhe hu'nee _ 

zhe hu'nee v. turn, turn around, tainim, 
tantanim. Mofrave mse zhe hu'nee. The 
child slept crookedly. Pikinini i slip na 
kapsait. Kmcna zhe hunka ko! Turn 
around and look! Yu tainim na lukluk! 
Karemofo wirimo, zhe'zhe' huno' 
nevie. Car wheels Keep turning. Wil 
bilong ka i tantanim i stap. Tramumo' 
zhezne' huno' tmi'nee. The drum rolled 
down. Dram i tanim i go daun pinis. 
zhe'za n. vehicle, truck, ka. 
zhe'za mofo monuma'a n. tyre, wheel, wil, 
taia. 

zho' n. wind, air. win. 
zho' ka n. window, windo. Variant: avote'. 
zho' kna n. winter, taim bilong kol. 
zhufa Variant: zhu. adj. new, incomplete, 
young, not yet. nupela. Zhufa hoza. It is 
a new garden. Em i nupela gaden. 
zki'zki' hu'nee throb, pulsate, mekim nais. 
Aza agrunamo' zki'zki' hie. The vein in 
his hand is pulsating. Rop bilong ban 
bilong en i mekim nais Nvo' nereno' 
zki'zki' hia. My head is aching and 
throbbing. Variant: mukri'mukri' 
hu'nee. 

zmagra pro. they. ol. Zmagra eri'naze. 

They got it. Ol i kisim pinis. 
zmagra*a pro. themselves, ol yet. 

Zmagra'a tro' hu'naze. They made it 
themselves. Ol yet i wokim. 
zmagri' pro. them, theirs, ol, bilong ol. 
Zmagri' zmio. Give it to them. Givim 
em long en. Zmagri' no me'nee. It is 
their house. Em i liaus bilong ol. 
zmantgi Variant: nmantgi. n. ants (white), 
termites, binatang. Zmantgimo' zafa 
azankuna' nefutgi'nee. The termites ate 
off the branch of the tree. Ol binatang 
They eat trees. 

zmente' each of them, ol, long ol. See: 

tmente'. 

zmuk'inee adj. multiply, a lot. pulap. 
Krimo' zamuki'nea. There is a lot of 
sickness about. Kemo' zamuki'nee. 
There is a lot of news. There is a lot to 
talk about. 

znagra pro. those two. tupela, bilong 
tupela. 

zofe zafe hu'nee adj. ignore, longlong. Ti 
ufio, huno' higeno' zofezafe hu'nee. 

She said, "Fetch some water," but he 
ignored her. 

zofna 77. stake (for sugar cane), stik bilong 
suka. 

zoge nermie water fall, wara pundaun, 
wara kalap. Ti zoge nermie. The 
waterfall is running, 
zogi'nee v. gather (together), bungim. 

Kohe' avi zogi'nea. He gathered the 


__ zugu' 

bean seeds. Em i bungim ol pikinini 
bilong bin. 

zoka' SIM: nantu'. v. visit, lukim (go). Not 
to sleep. 

zoka' agi n. nickname, giaman nem. 
zoka' ami'nee lend, bilong kisim bek, 
dinau long. Zoka' nmio. Lend (it) to me. 
Givim dinau long mi. 

zokgo kuma' n. playground, sportsground. 
pies bilong pitai. 

zokgo re'nee v. play, pilai. Moravemo' 
zokgo neree. The cnildren are playing. 

Ol pikinini i pilai. 

zokgo za 77. toy, game, samting bilong 
pdai, toi. 

zompa Variant: zuampa. n. bowl 
(wooden), plet bilong diwai. 
zo'ni zo'ni v. follow (in a line), string (of 
people), straggle, bruk bruk, luslus. 
zopsi'na re'nee adj. slowly, isi isi, pilai 
pilai. Ame'ama huno' eori' zopsi'na 
neree. When is not working quickly, she 
is slow. Em i no wok hariap, em i wok isi 
isi. Ant: kzigzi hu'nee; ame'ama 
hu'nee. 

zore'nee v. grow, swell, solap, kamap 
bikpela. Avave' ahegeno' zore'nea. He 
injured himself and it (the wound) has 
swollen. Em i kisim bagarap na em i 
solap. Mofravemo' knare' huno' 
zoneree. The child is growing well. 
Pikinini em i kamap bikpela. Avufgamo' 
zore'nee. His body is swollen. Bodi 
bilong en i solap i stap. 
zore'za n. 1) yeast, yis. Usually mixed with 
flour etc and left to rise for a while. 

2) baking powder, bekin 
paura/bekpaura. Rises quickly, 
zorga no n. men's house, haus bilong ol 
man. 

zota See main entry: zota. 
zota Variant: zota. n. stick, stik. 
zo'zo' hu'nee v. separate fighters, make 
peace, stop a fight, stopim pait. Ha' 
nehigemr zo'zo' hu'nee. They were 
fighting and he separated them. Ol i pait 
na man i stopim pait. 
zo'zo' hu'nee adj. dry (of seeds), drai. 
Avimzamo' zo'zo' hu'nee. The seeds 
are dry. Ol sit i drai pinis. Zgemo' te 
zo'zo ^hu'nee. The sun driecTthem. San i 
mekim ol kamap drai. 
zozo'a 77. corn silk, gras bilong corn. 
zo'zopa 77 . tambourine, rattle, timbul. 
zugama'a n. chorus (of a song), korus. 
zugu' 77. mound, maunten bilong planim 
samting. Za'u zugu vzi'nee. She made 
the mounds for planting sweet potato. 

Em i wokim pinis maunten bilong planim 
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zuhatave _ _ _ ^ 

kaukau. Ino enerino' eri zugu' nevzie. 

As she weeds she is mounding (the sweet 
potato) again. Taim ern i rausirn pipia ern 
i wokim maunten (bilong planirn kaukau) 

g en. For painting vegetables in gardens. 

atave n. (specific) grub (found in trees). 
binatang bilong diwai. 
zuke' n. scabies, kaskas. Zuke' navenesie. 

I have scabies. Mi i gat kaskas. 
zuke' hte'nee v. scratch scabies, sikrapim 
kaskas. Hgahga higeno' zuke' nehtee. It 
is itching and he is scratching the 
scabies. Zuke' nenavzagie. lam 
suffering from scabies./1 have scabies. 
mi gat kaskas Variant: zuke' nvenesie. 
zumgo' no n. cook-house, house for 
cooking, haus kuk. A separate building, 
zunu vzi'nee n. rot (of timber), sting 

(bilong diwai), Paia i drai gut tru. Zunu 
vzi'nea tevemo'. Rotten wood will not 
burn. Diwai i gat sting i no inap kukim. 
zupa n. time, day. taim, de. 
zupu he'nee get sick, get ill, get disease 
IWhen headache and fever caused by 
oing in the cold or near a cemetery.]. 
isim sik long kol. Osi' mofrave zupu 
ahegahianki zasipi avrenka atiormio. 
The little child will get sick so don't take 
him in the cold. Liktik pikinini bai i kisim 
sik long kol. Yu no ken kisim i go long 
pies kol. Variant: zupa zeri'nee. 
zupu kori'nee v. adjust, massage, stretim 
baksait. Nta negrianki zupu korinanto. 
(My back) is hurting, adjust it for me. 
zurinave 

zurinave Variant: zurinave. n. tree 
wallaby, possum, kapul. 
zusa ase'nee See: uti ne'nee. See main 
entry: zusa asente'nee. 
zusa asente'nee Variant: zusa ase'nee. v. 
let blood, bleed (someone), katim skin. 
Kri mse'negeno' zusa asente'nee. She 
was ill and they let blood (around her 
ribs). Em i bin sik nogut tru na ol i katim 
skin bilong en. Kri mse'negeno' asozafi 
rurpo neno' zusa nesie. When (people 
are) sick they pierce in their rib (area) 
and let blood. Taim (manmeri i) sik ol i 
katim skin bilong ol. For a serious illness 
the skin over the lower ribs may be 
pierced to let blood. See: uti he'nee. 
zusa eri'nee v. sand, smooth (e.g. with 
tevena leaves), sanim. Zusa enerie. He 
is sanding. Em i sanim i stap. 

Zuta vhe n. Jew. Judaman. 
zute' no n. house (vacant), house (empty). 
haus noting. 

zuza usge n. boil (blind), boil (hard), 
carbuncle (blind), buk-i-nogat ai. One 
which does not come up to a head and 


_ zvisunkrasu hu'nee 

burst. 

zva' Variant: zvani'; zaveni. n. precipice, 
drop-away (of land), cliff, slope,, hill. 
pies nogut, pies i daun. Mehi erigeno' 
zva' hu nee. There has been a landslide 
and the land drops away. Graun i bruk 
na kamapim pies nogut. 
zvani' hu'nee n. hill (steep), maunten (em i 
go daun tumas). 

zvani' me'nee adj. steep, antap tumas. 
zvani' See: zva'. 

zvena n. drum (large), garamut (kundu). 
zvena Variant: tvasa. n. drum, kundu. 
zvena antre'nea v. shaping drum, sapim 
kundu. 

zvena hnagti'nee v. hollow out (the drum). 

mekim hul long kundu. 
zveni' See: zva'. 

zvi' ate'nee v. weep, cry. krai. Nahigenka 
zvi' netane? Why are you crying / Yu 
krai bilong wanem? 

zvi' ote' adj. contented, i no save krai. Zvi' 
ote' mofrave mni'nee. He is a contented 
baby. Dispela bebi i no save krai. 
zvi' zgame' wail (mourning song), song 
bilong krai, singsing son. 
zvisunkrasu hu'nee v. mourn, cry (for 
someone), weep (for someone), sori na 
krai long en. e.g. when someone has 
died; when someone comes home again; 
when longing for someone. 


Total number of entries: 3236 
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a 


all (people) 


A 

a —mgo'; 

— ngo'. 

(a) few — tgufa. 

a few — tgufa. 
a little n. osi'a. 
a lot — hakare; 

adj. zmuk'inee. 
abandon v. atre'nee. 
abcess n. usge. 
abdomen n. asgu 
(asugu); 
n. nmpa. 
abdomen (lower, 
central) n. 
agomimpa. 
abduct v. mofa' avzu 
hu'nee; 

vt. vhe' kumzafa 
se'nee. 

ablaze n. tevenefa'. 
able adv. amne tro' 
hu'nee. 

ablution block n. tifre' 
no. 

abnormal — ruzahu'. 
abnormal person n. 

kohiro. 

abolish v. avu'va'za 
eri atre'nee. 
aboriginal n. mopa 
agafa vhe'. 
abort v. anopa' 
mofrave ante'nee-. 

about -ku'. 

About what? — 
na'anku'. 
above adv. zare'. 
abscond v. atreno' 
fre'nee. 

absent v. omni'nee. 
absolutely right n. 

tmagerfa. 

abstain from food v. 

mosi'nee. 
abundance adj. 

za'umo' totopage 
hu'nee. 

abundance of food 

descriptive clause. 

turere n'nee. 
abundant — hakare. 
abuse n. azanvage; 
v. azanvage humee; 
v. huhviza hu'nee. 
accelerate v. hantka 
hu'nee. 
accent v. hu 
ramprame'. 
accept — izo; 
v. eri'nee. 

accident (car) v. kare 
he'nee. 
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acclaim v. amrara hu'nee. 
accompany v. avega hu'nee. 
accomplish vt. vgare'nee. 
Account (of the way someone 
behaves, lives or works). 
Often it is bad), n. 
agenke. 

account (settle an) v. noil' 
hu'nere' ami'nee. 
accumulate v. eritru hu'nee. 
accurate — ftago. 
accuse v. koti hunte'nee; 

v. naneke hunte'nee. 
accuse of (intercourse out of 
marriage) v. 
hugofinte'nee. 
accuse wrongly v. 

hugofintemce. 
accustom n. nehua za. 
acquire v. eri'nee. 
across —keka'; 

v. rugeka' hu'nee. 
across tne room — amnu. 
act v. krina' hu'nee. 
actual fact (become) n. 
avufga'a. 

Adam's apple, n. ananke 
vu'a. 

adept adv. amne tro' 
hu'nee. 

adhesive v. fukifuki hu'nee 
(akmre'nee). 
adj acent — mgote'. 
adjust v. ante so'e hu'nee; 

v. zupu kori'nee. 
administrator n. kva vhe'. 
admire v. avasiki hu'nee; 

v. muse hunte'nee. 
admonition n. hanvege. 
adolecent male n. hmore' 
(nehzave). 
adopt v. avre'nee. 
adopt a child — avre yfo' 
vzi'nee. 

adopt (a child) v. avre 
tfri'nee. 

adopt a child v. kru 

hunte'nee. 

adopt (a child) v. mofrave 
avretfri'nee. 
adopted child n. kru' 
mofrave. 

adopted (person who was—) 

— kru' vhe', see: kru' 
mofrave. 

adorn v. avasase hu'nee. 
adultery v. hugofinte'nee. 
advance in company v. kgu 
fe'nee. 

adversary n. ha' vhe'. 
advertise v. huama' hu'nee. 
advise v. agu' agesa 
ami'nee. 

advocate v. amentega 
English — Kamano-Kafe' 


hu'nee. 

adze n. kpekpe' tu; 
n. krofa' tu; 
n. tunai'. 

aerodrome n. nma 

kuma'. 

affair (it is my—) — 

nagri' zane. 
affluent — afufenone 
(vhe'). 

afloat v. ti agofetu' 
me'nee. 

afraid v. kore' hu'nee. 
after adv. henka. 
after that —anante'. 
afterbirth n. anenta' 
anoma'a. 

afternoon n. kinaga. 
afterwards — henka'a. 
again adv. mgo'ene; 
adv. ru'ene; 
n. ru (ruzahu'). 
aged v. rente'nee. 
age-group people (his—) 
n. agri' avu vhe'. 
age-mate n. afaru'. 
age-mate (my) n. nfaru'. 
agitate v. hu rimpa 
he'nee. 
agree — izo; 

v. mgo' rimpa hu'nee. 
agriculture — hoza 
eri'za. 
ah — oee. 
ahead — kamnu; 

— kote'nee. 
ahead of — avuga. 
aim (arrow) v. kn'nee. 
aimlessly — agesa 

onthi'nee. 
air n. zho'. 
airport n. nma kuma'. 
airstrip n. nma kuma'. 
ajar v. eri agenka hu'nee. 
albino — krogro vhe'; 

n. e'ara vhe 7 . 
alcohol n. hanve hvaze 
(hankve ri). 
algae n. orogofa've. 
alike —mgo'knakna'; 

adv. mgokna'. 
alive — khefa' (ksefa'); 

n. asimu' e'nena zane. 
all —mafka'; 

— maka'; 

— mifka'; 

— mika'; 

adv. vankro hu'nee 
(verb stem); 
v. -pa se'nee; 
vt. vgare'nee. 
all over the world n. 

mopane mopane. 
all (people) — novenave. 



away from 


all right _ 

all right — knarere. 
all rot v. prru hu'nee. 
all (those) — ana 
maka'. 

allies/friends (who do 
not fight) n. ku' 

ana' vhe'. 
allocate v. eri 
hantginte'nee. 
allow — knarere. 
allure v. msave 
hu'nee. 
alluvial soil n. 

rima'ane mopa. 
almost — tva'o; 
adv. kofa'a; 
v. (verb stem +) 

-kat- (+ verb 
ending). 

almost killed n. 

agora eri'nee. 
alone adv. agri'ake'; 
n. -ke'. 

alongside — tva'o. 
already adv. ha; 

adv. hago'; 
adv. ko F (korapa); 

adv. sa; 

n. ru (ruzahu'). 
also n. -ene. 
although v. -ana. 
altitude n. mreri'nea 
ma'a. 

always -anentake'; 

adverb, -vava 
hu'nee (verb stem 

+) ( 1 ); 

v. mevava hu nee. 
amaze v. antri hu'nee. 
amazed v. agogo 
fe'nee; 

v. amno vzi'nee. 

ambulance n. kri 

kare. 

ambush v. kfo 
ante'nee. 
amen n. tmage. 
among — anampi. 
amount n. amonga'a; 
n. -ma'a. 

amputate v. akfri'nee. 
an —mgo'; 

— ngo'. 
ancestor n. 

agiki'agoko'mo'a. 
ancestors n. ahi'mo'e. 
and — hagi; 

— hanki; 
n. -ene; 
n. -ma. 

and so on — aza. 
angel n. enisoro. 
angle of jaw n. 

kunafa'a. 


angled v. tgontgo hu'nee. 
angry v. asi vzi'nee; 
v.Kesu'nee; 
v. rimpa aka' he'nee; 
v. rimpa he'nee; 
v. rimpa hviza hu'nee; 
v. rimpa teveha' hu'nee. 
animal (undomesticated) n. 
zga. 

animal (wild) n. zga. 
animal (young) adj. agho. 
animate n. asimu' e'neria 
zane. 

ankle n. agavu'a. 
anklet n. kmankoha. 
annoy v. azanva hu'nee. 
annual/annually n. kfure' 
kfure'. 

anoint v. fre'nee. 
anoint (someone or 

something) v. frente'nee. 
another — ruga'i; 

n. ru (ruzahu'). 
answer — ana nona'a, see: 
nona'a; 

— ke nona'a, see: nona'a; 

— voe; 

v. kenona hu'nee; 
v. nona'a hu'nee. 

answer back v. kenona 
hu'nee. 

answered (he) — ana nona'a 
hu'nee, see: nona'a. 
ant n. kipzuve; 
n. kisavo'. 

anticipate v. muha' hu'nee. 
antiseptic n. kri kfa tusa. 
ants (white) n. zmantgi. 
anus n. rifa kana. 
anxious v. hakare agesa 
anthi'nee. 

any old way (do something) 

v. husvri hu'nee. 
anyhow (do something) v. 

nvi hvaza hu'nee. 
apart — rufi rufi; 

— ruotge'; 

— rure^rure'; 

adj. afante' afante'. 
apologise v. asunku' hu'nee. 
appear v. fore' hu'nee. 
appease v. ami'mi' hu'nee. 
applaud v. amrara hu'nee. 
apply v. frente'nee. 
apply medicine v. tusa 
Kinte'nee. 

appoint v. azeri oti'nee. 
appreciate v. muse hu'nee; 

v. muse hunte'nee. 
approve v. knarere hu'nee. 
area n. kziga. 
argue v. hakare naneke 
nu'nee; 

v. kegekege' hu'nee. 
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arm n. aza. 
arm band n. asa. 
arm (flesh of upper—) n. 
fizo' ame'a; 
n. kuzo' ame'a. 
armband n. kihankoha. 
armhole n. azanka. 
armpit n. agafe'. 
armpit (his) n. azanka'na. 
arms around each others 
necks v. kinko kanko 
hu'nee. 

army n. ha' vhe'. 
arrange v. eri ftago 
hu v nee. 

arrest v. azeri'nee. 
arrive v. hnati'nee. 
arrive here v. ehnati'nee. 
arrive there vi. 

uhnati'nee. 

arrogant adj. vegnokno'. 
arrow n. keve; 

n. nagisa'. 
arrow (specific) n. 
varesa. 

as — anahu'nee. 
ash n. ta'nefa. 
ashamed v. agze hu'nee. 
ask v. anthige'nee. 
assemble v. atru hu'nee; 

v. tutgiha hu'nee. 
assembly n. atru. 
assembly hall n. atru no. 
assign v. hunte'nee. 
assist v. azahu'nee. 
asthma n. asafe' kri. 
astray (go) v. hza 
kre'nee. 

atone for v. apase 
(ante'nee); 
v. apasente'nee. 
attack oy sanguma sorcery 
v. afa' re'nee. 
attempt v. avame' 
hurnee. 

attract v. anunu hu'nee. 
aunt — momo'amo'. 
aunt (mother's sister) n. 

anta'amo'a. 
automobile n. kare. 
avenge v. nona'a he'nee. 
avenue n. ka (kane). 
aviator n. nma hre' vhe'. 
avoid v. kore' hu'nee; 

v. mni gne'nee. 
avoid work v. rezagro' 
pe'nee. 

awake v. hri hu'nee. 
awake (be) v. mni'nee. 
award n. museza. 
away verb phrase, vzago 
fi Y nee. 

away from — ogantu'a; 
— u-. 
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awav from fire 


beetle (flying, green, edible and small 


away from fire v. 

azu'a hunte'nee. 
awed v. agogo fe'nee. 

babbler — agi'ri 
vhe'. 

baby n. mofrave; 
n. mofrave; 
n. nanamunta' 
mofrave. 
baby in womb n. 
nmpafi mni'nea 
mofrave. 
baby (small) n. 
nanamunta' 
mofrave. 
bachelor n. a' 
onte'nea ne'. 
back n. amgena; 

v. amefiti' vu'nee. 
back away from v. 

amefiti' vu'nee. 
back bone n. amgena 
zferina. 

back (give) v. nona'a 
amfnee. 
back (lower) n. 

ageza. 

back of a knife n. 


amgena. 

back teeth n. tuke' 
ave'. 

back there — 

hankaga'a. 

back-and-forth (go) v. 

vuno' eno' hifnee. 

back-bone depression. 

n. amgenarinka. 

backwards (go) v. 

rigareti' vu'nee. 

bacteria n. kri kfa. 
bad — hviza hu'nee; 
n. hviza. 

bad conversation n. hvi 

naneke. 
bad person n. 

hrakeke' vhe'. 
bad smell n. hi' mna. 
bad temper v. rimpa 
aka' ne'nee. 
bad tempered v. 

rimpa hviza hu'nee. 
badly v. hviza 
hu'nee. 

bad-tempered v. 

rimpa teveha' 
hu'nee. 
bag n. ku'. 

bag (mouth/opening of) 
n. ku' agi'a. 
bag (put in a) v. kupi 
en ri'nee. 
baggage n. kutu. 
bail v. ktufe'nee. 


awful — amno vzia, see: 

amno vzi'nee. 
axe n. sasume; 

bake v. osare'o kre'nee. 
baking powder n. zore'za 

( 2 ). 

balcony n. kosi no. 
bald v. azamori'nee. 
ball n. tufo'. 

ball of string n. numoze. 
bamboo (a used joint of) — 
tferipa, see: tfegi'a. 
bamboo (base of} — tfe 
ro'a, see: tfegi'a. 
bamboo (general term) n. 
tfe. 

bamboo (one joint of) n. 

avumgo' tafe. 

bamboo or pitpit (woven) n. 

pra. 

bamboo sheath n. umanta. 
bamboo (top of) — tfegi'a. 
bamboo torch n. tfe tvr. 
bamboo tube (long) n. fara' 
tafe (fara'ze tafe). 
bamboo (wild) n. kari. 
bamboo (wild) or timber (for 
marking a rough garden in 
rows) n. isa. 
ban v. ase vzi'nee; 

v. kase hu'nee. 
banana n. kani. 
banana flower n. kani 
tunko'a, see: tunko'. 
banana flower; breadfruit fruit 
n. tunko'. 

banana maggots/banana 
worms — kani kni. 
banana tree (base of) — 

kago'a. 

bandage v. anaki'nee. 
bandage (put on) vt. vanisi 
anaki'nee. 
bandicoot n. vare. 
bang v. pau hu'nee. 
bank of any water n. 
ankena. 

bank up v. roro hu'nee. 
bank up (ground) v. 
tuke'he'nee; 
v. tuke'he'nee. 
baptize v. mono ti fre'nee. 
baptize someone v. mono ti 
Trente'nee. 

barefoot — aga no onte'nee. 
bark n. akru'a; 

v. hauhau' hu'nee. 
bark blanket n. tmunakfe'. 
bark cape n. kfe'. 
bark (from a specific tree) n. 
zarfu. 

bark (of a dog) v. ahuhu 

hu'nee. 
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n. tuna. 


bark (of a specific tree) 

n. piso'. 

bark skirt — piso' kena, 
see: piso'. 

bark thread n. tza'na. 
barren woman n. naravo' 
a'. 

barricade n. vihu. 
barter v. rezhe' hu'nee. 
base n. agafa'a. 
basis n. agafa'a. 
basket n. ekaeka' (ku'). 
bastard n. kante' 
mofrave. 
bat n. susu'. 
batchelor n. a' e'ori' vhe'. 
bathe v. fre'nee. 
bathing place n. tifre' 
omposa'. 

bathroom n. tifre' no. 
battens n. kompa. 
be v. me'nee; 
v. mni'nee. 

(be) near v. tagrote'nee. 
be of two minds v. 

anthime' hu'nee. 
be present v. mni'nee. 
beach n. tintama. 
beads n. psesu. 
beak n. agi'. 
bean n. kohe'; 
n. mepo. 

beard n. agemzampa 
azoka'. 

beast n. tusi zga. 
beat v. agatre'nee; 
v. ahemee; 
v. popo' hu'nee. 
beautiful — knare'. 
because of that — e'i 
zanku'. 

beckon v. azankagumi' 
ru'nee. 

become v. ase'nee; 
v. fore' hu'nee; 
v. samre'nee; 
v. se'nee. 

become a spirit v. 

hankro' ase'nee. 
become undone v. kina 
regrru' vzi'nee. 
bed n. sipa; 

n. sipa. 
bee n. tume. 
bee-hive n. tume 
noma'a, see: tume. 
beetle (brown, edible) n. 
muge. 

beetle (flying, green, 
edible ana small) n. 
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blood vessel 


, inedible) 


beetle (green flying beetle 
agore. 

beetle (green flying 
beetle, inedible) n. 

vivifa'. 

before — kote'nee; 
adv. ko' (korapa); 
n. pene. 

before (go) v. kota 
vu'nee. 

before (in time) n. 

pezempeze. 
befriend v. rone 
hu'nee. 

beg v. agihanta' 
vzi'nee; 

v. meme hu'nee. 
beg/ask for food n. 

nesinke. 

begger n. meme vhe'. 
begin v. erigafa 
nu'nee. 

beguile v. revatga 
nu'nee. 
behaviour n. 
avu'va'za; 
n. mni'za. 
behead v. agena 
akfri'nee. 

behind — hankaga'a; 
n. riga. 

behind (from—him) — 

amenti'. 
belch v. 

kumprakaka' 

hu'nee. 

believe v. agu'a 
ante'nee; 
v. agu'a anthi 
amfnee; 
v. muha' hu'nee. 
believe (a message) v. 

anthi ami'nee. 
believe something is 
true v. anthi rama 
hu'nee. 

believe (talk) v. 

ametinti hu'nee. 
bell n. vero'. 
belly n. rimpa. 
belongings n. kutu; 

n. tuzampaza. 
below —henkamu'a 
(fenkamu'a). 
belt n. amu' noil'; 
n. mumunkena; 
n. renofi'. 
belt (man's) n. 

kompro' noli', 
bend v. eri fgagi'nee; 
v. pri' hu'nee; 
v. psi hu'nee; 
v. repsi hu'nee. 
bend down v. pro' 
hu'nee; 


v. rupsi hu'nee. 
bent n. zfu hu'nee; 
v. fafu ki'nee; 
v. reffu ki'nee; 
v. rurke he'nee; 
v. tgontgo hu'nee; 
v. tkaze ne'nee; 
v. tke he'nee. 
berry n. uvereri. 
beside —anante'; 

— tva'o. 

best n. knare'za tfa. 
betel pepper n. karosa. 
betelnut n. hefo. 
betray v. ami'mi' hu'nee; 

v. komoru hu'nee. 
betrayer n. uriza eriza vhe'. 
better —knare' hukna'. 
better (from sickness) v. 
atrente'nee; 
v. knamre'nee. 
between — amu' nompi; 

— kankmu. 

beware v. kva hu'nee. 
beyond — anagaga'a. 
beyond reach v. aza erne 
ate'nee; 

v. azanka'na hu'nee. 

Bible n. Anumza avontafe'. 
biceps muscle n. fizo' ame'a; 

n. kuzo' ame'a. 
bicycle n. nofi' korave. 
big —nanti'; 

— ra. 

big (very) adj. tusi. 
bigamist v. a' tare hu'nee. 
bigger —rankna'. 
big-headed adj. vegnokno'. 
big-headed (be) — 
vegnokno' hu'nee, see: 
vegnokno'. 
big-headed person — 
vegnokno' vhe', see: 
vegnokno'. 
bike n. noil' korave. 
bilious v. kmuga he'nee. 
billow n„ v. vemgu vemgu 
hu'nee. 
billy n. kvo. 
bind v. anaki'nee. 
bind firmly v. anakintrako 
hu'nee. 
bird n. nma; 
n. nma. 

bird of paradise (blue) n. 
move. 

bird of paradise 

(female—general term) n. 

kzo'. 

bird of paradise 

(male—general term) n. 

tma, see: kzo'; 
n. tvo. 

bird's claw n. nma agigo. 
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birthday n. ksente' kna. 
birthmark n. afuza 
mopa. 

birthplace n. ksente' 
kuma'; 

n. kuma' agafa. 
bit n. osi'a. 
bitch n. a' kra. 
bite v. ani'nee. 
bite lip v. agi' ani'nee. 
bite lower lip (in anger) 
v. agi' hninko ti'nee. 
bite (of an animal in 
attack) v. ampri'nee. 
bite one's (horizontal) 
forefinger v. aza 
hninkofi'nee. 
bitter — aka' hu'nee; 

— ata' hu'nee. 
black — tvo; 
n. hinunke'; 
n. hninke'. 

black (jet) —hninke'. 
black magic (form of) v. 

kase ante'nee. 
bladder — asupama'a. 
bladder of a ball n. vari 
kumi'. 

blame (his) n. agri' 
hzenkezane. 
bland — fru fru. 
blanket n. franketa. 
blaspheme v. Anumza 
huhviza hu'nee. 
blaze v. akru hu'nee. 
bleed v. kora evu'nee. 
bleed (someone) v. zusa 
asente'nee; 

verb phrase, uti he'nee. 
blend v. eri hvia hu'nee. 
bless v. asimu 
hunte'nee; 
v. asumi' ami'nee. 
blind v. avusu' hu'nee. 
blinded v. kinki hu'nee 
(kainkai hu'nee). 
blink v. ke tamge' 
hu'nee; 

v. keramge' hu'nee. 
blister v. pro' hu'nee. 
blister (breaks) v. aza 
pro' hu'nee. 
block v. hiza' hu'nee. 
block view v. ruso 
hu'nee. 

blockade v. rehiza' huno' 
ante'nee. 

blocked n. anknire'nee. 
blocked ear v. agesa 
anknire'nee. 
blood n. kora, 
blood relationship n. 

mgo' korane. 
blood vessel n. agruna; 
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bloom _ 

n. kora noil', 
bloom v. amosre 
he'nee. 

blooming v. zano 
ahe'nee. 
blouse n. a'ne 
anakreku'; 
n. a'ne korosie. 
blow v. antgu 
hu'nee; 

v. huhu hu'nee. 

blow one's nose v. 

ksi' hu'nee. 
blow out v. husu 
hu'nee. 

blow up v. huvempa 
hu'nee. 

blow up (the fire) v. 

hugre'nee. 

blowing it away (he is) 
verb phrase, huhu 
huno' nuvzago 
nefie, see: vzago 
fi'nee. 

blue bird of paradise 
n. move. 

"blue bottle" fly n. 

uronkosi. 

blue (bright) — 
movege'. 

blue colour (dark) — 

hokonke'. 

blue-grey colour — 

kunke'. 

blunt —osne'. 
blunt (it isn't sharp) — 
osne'nee, see: osne'. 
blunt knife — osne' 
kzi, see: osne'. 
boar — vefu', see: ve. 
boast v. agra avufga 
husga hu'nee; 
v. avufga erisga 
hu'nee. 

body (his) n. avufga. 
body of a dead person 
n. zavo'a. 

body waste from eyes 

n. rifa. 

bog n. hapa'. 
bon n. usge; 

v. krakra' hu'nee; 
v. kranto kranto 
hu'nee. 

boil (blind) n. zuza 
usge. 

boil (hard) n. zuza 
usge. 

bold — hanve. 
bone n. zferina. 
bone chisel n. kfuza. 
bone marrow n. 

asinu'. 

book n. avo tafe'. 
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bore v. ka hge'nee. 
boss n. kva vhe'; 

v. kva hu'nee. 
both pron. tarega'. 
bother v. kehu ame'me' 
hu'nee. 

bottom — refarega; 
n. riga; 
n. nra. 

bottom of garden — hoza 
ro'a, see: hoza. 
bounce v. rupro' hu'nee. 
bow n. ati. 

bow the head v. kepri 
hu'nee. 

bow the head (in guilt or 
shame) v. pn' hu'nee. 
bowel action n. rifa. 
bowel action/bowels open v. 

rifa re'nee. 

bowl (wooden) n. zompa. 
boy n. ne'. 

boy about 5-14 years old. n. 

maminte mofrave. 
boy-friend (my) n. 

nenvoria'. 
bracelet n. asa. 
brain n. asinu'. 
branch n. amena'a. 
branch (its) n. azankuna'a. 
brave — hanve. 
brave person n. kore' osu' 
vhe . 

breach a dam v. ahe sge'nee. 
breadfruit n. hampe. 
breadfruit tips (wild) — 

empo kruvi'a, see: 
kruvi'a. 

breadfruit tree, tips of 

wild—(edible) n. kruvi'a. 
breadfruit (wild) n. empo 
tunko, see: tunko'. 
break v. aksi rami'nee; 
v. anagra si'nee; 
v. anfe hu'nee; 
v. anke'nee; 
v. ankre' hu'nee; 
v. erifutgi'nee; 
v. futgi'nee; 
v. fuzTu pe'nee; 
v. hantgi'nee; 
v. kori'nee; 
v. renkre' hu'nee; 
v. ruhantgi'nee; 
v. rurako nu'nee; 
v. ruvri hu'nee; 
v. tmana' hu'nee. 
break (a leaf off) v. fatga 
hu'nee. 

break a taboo v. kase 
hantgi'nee. 
break away v. tmana' 
hu'nee. 

break (e.g. of rope) v. 

English — Kamano-Kafe' 


_ brother (woman's] 

akampru hu'nee. 

break food with ones 
hands v. ankra 
he'nee. 

break off v. atfri'nee; 
v. atgre'nee; 
v. tvegri'nee. 
break off (by striking) v. 
frage'nee. 

break off leaf v. hge'nee. 
break off leaves v. 

vatri'nee. 

break off to one side v. 

atanma' hu'nee. 
break open v. tvegri'nee. 
break up v. vri hirnee. 
break up lumps v. eri 
masve hu'nee. 
break up soil v. popo' 
hu'nee. 

break with teeth v. ani 
prro' vzi'nee. 
break-in v. anfe hu'nee. 
break-up v. zgi'zgi 
pe'nee. 

break-up ground v. vzi 

hrri'nee. 

break-up soil fine v. 

inta' ru'nee. 
breast n. ami. 
breast abcess v. nanuza 
age'nee. 

breast milk n. ami. 
breast-bone — amimiza 
zferina. 

breast-feed v. ami 

ami'nee. 

breath n. asimu'. 
breathless v. asafe' 
hu'nee. 

bribe v. hufore' 
hu'zanku' zgo 
ami'nee. 
bridge n. hgina; 

n. ti hgina. 
brief —atupa'. 
bring v. erino' e'nee. 
bring up v. tase'nee. 
bristle v. resurisari 
hu'nee. 

broken bits n. fuzfu'a. 
bronchitis n. asafe' kri. 
brooding (of a hen) v. 
amu' anteno' anu 
kino' vse'nee. 
brother and sister — sasa', 
see: sasa' kogna; 
n. sasa'. 

brother (my) — 

nensaro', see: nesaro'. 
brother (of a woman) — 
asaro'a (nesaro'). 
brother (woman's) — 
nesaro'. 



brother-in-law _ 

brother-in-law n. 

agru'a / negru'a. 
brother-in-law (his) — 

negru'a. 

brother-in-law (my) — 
nenagru', see: 
negru'a. 

brothers — kogna, 
see: sasa' kogna; 
n. kogna. 

brothers and sisters — 
sasa' kogna. 
brow (his—immediately 
above eye, not hair) 
n. avu'mipa. 
brown — tva; 

— tvo. 

bruise v. fi'ngu 
he'nee. 

bruised v. ko'ngifa 
he'nee. 

brush (dirt) off v. 

popo' hu'nee. 

bubble n. agre; 

calf n. anenta' kau. 
calf muscle (his) n. 

zgagu'a. 
call v. agihanta' 
vzi'nee; 

v. ke hu'nee; 

vi. ugi huo. 

call (from a distance) 
v. kezantunta 
hu'nee. 

call out v. kezati'nee. 
call out (a message) v. 

kragu' mre'nee. 
calm v. erifru 
hu'nee; 

v. erivazge'nee; 
v. fru humee; 
v. hna hu'nee; 
v. mnomna huno' 
mni'nee. 

calm (conversation) 
down v. eri rva 

hu'nee. 

calm someone down 

v. rimpa azeri fru 
hu'nee. 

calm (someone who is 
angry) v. rimpa 
huTru hu'nee. 
came through (he) 
adv. enkro 
hurami'nee, see: 
unkro hurmi'nee. 
canal v. ti humi'nee. 
cancel v. eritre'nee. 
cancel debt v. apase 
(ante'nee). 
cane n. hegi. 
cane for swallowing 


v. krakra' hu'nee. 
bud v. amu' mre'nee. 
bug n. hvigfa. 
build v. ki'nee. 
build road v. vri'nee. 
bull n. ve kau. 
bump (e.g. under a blanket) v. 
hnakw hu'nee. 

S 'ious adj. vegnokno'. 
food (together) v. 
mnu' re'nee. 
bunch of food n. mnu'. 
bundle n. ko'na. 
burglar n. kumzafa vhe'. 
burial place n. hezamo'. 
burn v. ase' kre'nee; 
v. ksage'nee; 
v. tanki'nee; 
v. teve re'nee. 
burn in patches v. 

temetre'nee. 
burn (of something not 
intended to burn) v. 
tsage'nee. 

n. o'nafa. 

cannot v. osu'-/osuga'. 
cape n. ti roro; 

n. tmuna kfe'. 
cape (of land jutting into 
water) n. roro. 
cape worn as clothing/cloak 
— torentore kte', see: 
kfe'. 

cape worn by pregnant 
women over abdomen — 
amu kfe', see: kfe'. 
cape worn when fighting, 
down the back (for men) — 
amunkfe', see: kfe'. 
capital n. rakuma'. 
capsicum (small red) n. 
rompu. 

capsize v. rukrahe hu'nee. 
capture v. azeri'nee. 
car n. kare. 

car accident v. kare he'nee. 
carbuncle n. usge. 
carbuncle (blind) n. zuza 
usge. 

careful v. akoheno' + 
another verb. 

careful (be) v. kva hu'nee. 
careless (be) v. kva huso'e 
osu'nee. 

caretaker n. no kva vhe'. 
carpenter n. nonki' vhe'. 
carpentry n. zafa eri'za. 
carried away v. ti mre'nee. 
carry v. avre'nee. 
carry (from the head) v. 
terogi'nee. 

carry (someone on one's back) 

v. araku fi'nee. 
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_ celebrate 

burn partly (leaving part 
unburnt) v. 
temetre'nee. 
burning stick n. 

tevemita. 

burst v. pro' hu'nee; 
v. tragerrage hu'nee; 
v. vzi angi'nee. 
bury v. asente'nee. 
bury in the fire (to cook) 
v. tanki'nee. 
bush n. uruga. 
bush rope n. sifu nofi'. 
but v. -na; 
v. -nagi. 

butterfly n. vre'vre. 
buttocks n. riga; 

n. rigompa. 
buy v. miza se'nee. 
buzz vi. uu hu'nee. 
by n. -fi. 

by itself pron. agra'a. 


carry string bag in a bag 
verb pharse. 

tumpne' hu'nee. 

cartwheels (turn—) v. 

kontufe' hu'nee. 
casket n. vhe' tfe'. 
cassowary n. mnani. 
castor oil tree n. pita', 
castrate v. agonkna'za 
hri'nee; 
v. hri'nee. 

casurina tree (weeping) 

n. nare. 

catapult n. kumi' ati. 
cataract (of eye or 

condition which looks 
the same) v. 
kragefe'nee. 
catch v. azeri fore' 
hu'nee; 
v. azeri'nee. 
catch foot on something 
v. tnafa' ru'nee. 
catch sight of v. 

kehantga hu'nee. 
caterpillar n. kementu'. 
cat's cradle (play) v. 

tfitfe' hu'nee. 
cattle n. kau afu'; 

n. vurimakau. 
caught v. rusi hu'nee. 
caught (up) adv. 

vziri'nee. 
cause n. agafa'a; 

v. hunte'nee. 
cave n. havega. 
cease v. tagnemee. 
celebrate n. zgefusa 
hu'nee; 
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celebrate victory _ 

v. kno' kfi'nee. 
celebrate victory v. 

venini hu'nee. 
cellulitis n. hoga'asi. 
cemetery n. hezamo'. 
census n. vhe' 
hampri'nee. 
centipede n. 
heginkonave 
(nanave). 

centipede (large) n. 

nanave. 
centre — amu' 
nompi. 

centre of pumpkin n. 

mra'a. 

ceremonial spirit house 
n. hankro' nona. 
chafe v. agafu se'nee. 
chair n. sia. 
change into v. ase'nee; 
v. samre'nee; 
v. se'nee. 

change one's mind v. 

agesa rukrahe 
hu'nee; 
v. agu'a 
krogrogi'nee. 
change one's mind (and 
not do something) 
v. surere re'nee. 
channel n. kzontu 
(tokampi); 
v. ti humi'nee. 
chapter n. isa'a. 
character n. mni'za. 
charge of offense v. 

naneke hunte'nee. 
chase v. ahegso' 
pe'nee; 

v. rohu' re'nee; 
v. rotgo hu'nee. 

chase away v. ahe 

hge'nee. 

chatter v. kegaga 
hu'nee (ke hakare 
hu'nee); 

v. kegekege' hu'nee. 
cheap v. mizama'a 
tmi'nee. 

cheat v. revatga 
hu'nee. 

cheek n. amerge; 
n. arameta 
(rameta). 

chest n. amimiza; 
n. hihiza. 

chew v. agro'agro' 
hu'nee; 
v. ani'nee; 
v. mto' ru'nee. 

chew a plant to produce 
its dye v. akri'nee. 
chew (something hard) 
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v. ani prro' vzi'nee. 
chicken n. kokore. 
chicken pox n. hogo mosre 
nmune; 
n. hogomosre. 
chief n. kva vhe'; 

n. ra kva vhe'. 
child n. mofrave; 
ii. mofrave; 
n. rise' (mofrave). 
child at the breast — 
aminte' mofrave. 
child (his/her) — mofrave'a. 
child (male) — ne' mofrave, 
see: ne'. 

childless woman n. naravo' 
a'. 

children (of one family) n. 

naga'. 

chin n. agemzampa. 
chip (of wood) n. 

fureto'za. 

chip off v. renfa' hu'nee. 
chipped off v. anfa' hu'nee. 
chips n. reto'na. 
choke v. avazgi'nee. 
choke (to death) v. te'na 
he'nee. 

choose v. hampri'nee. 
chop v. rukfri'nee. 
chop firewood (length ways) 
v. apa hu'nee. 
chop off v. rukfri'nee. 
chop off (e.g. a finger, hand, 
head) v. akfri'nee. 
chorus (of a song) n. 

zugama'a. 

Christ — Kraisi. 

Christmas n. kfu. 
chrysalis n. anoma'a. 
church n. mono' no. 
cicada n. ane. 

cigarette n. thu' fuka' (athu 
fuka'). 

cinders n. tanknu'za. 
circle — antumo' (tumo'). 
circulate v. kagigagi hu'nee 
(agagigagi humee). 
circumcize v. agoza mofo 
anoma'a tga nu'nee. 
city n. ra kuma'. 
claim v. erisanti hre'nee. 
clan n. mgo' naga' nofi'; 
n. noil'. 

clap v. aza propro' hu'nee; 

v. azahe'nee. 
claw n. agigo. 
claw of biran. azanko. 
clay n. higo mopa. 
clay coloured —higoge'. 
clay cooking pot n. kvo. 
clay (yellow or light red) — 
krmtifa. 

clean —agruge'; 
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_ cobweb 

v. agru hu'nee; 
v. avu sese' hu'nee; 
v. hagne'nee. 
clean plate or bone v. 

aka' ne'nee. 
clean through v. rutova 
hu'nee. 

clean (water) v. msa 

hu'nee. 

clear v. hagne'nee; 

v. msa huviee. 
clear a way v. rutova 
hu'nee. 

clear a way in water v. 

ahe sge’nee. 
clench fist v. aza 

anaki'neeaza 

anaki'nee. 

clench teeth v. anino' 
antrako hu'nee. 
clench (teeth) v. ave' 
aninkreki hu'nee. 
click in the throat (as a 
sign of affection) v. agi' 
antako hu'nee. 
cliff n. have zva'; 
n. zva'. 

cliffs n. honki. 
cloak n. tunankfe'. 
close — tva'o; 
n. avate'; 
v. erigi'nee; 
v. runkni re'nee; 
v. tagrote'nee. 
close (be) v. 

ruhampri'nee. 
close string bag v. 

fi'mge' nu'nee. 
close tight v. rentrako 
hu'nee. 

close together v. 

mnumnu hu'nee. 
closed n. anknire'nee. 
cloth n. tvrave. 
clothes n. kukena. 
cloud n. korimpe'na. 
cloud (darker, lower) n. 
hampo. 

clouds (of dust) n., v. 

vemgu vemgu hu'nee. 
club n. Kumpankno. 
club for beating bark n. 
konte kno. 

clump of grass (isolated) 

n. akvo'za. 

clump of pitpit (isolated) 
n. akvo'za. 

clump of trees (isolated) 

n. akvo'za. 
cluster n. asi'. 
coast n. hgerinkena. 
coax v. msave hu'nee. 
cobweb n. ikaka'u 
(vamponke no). 




coccyx 


cool someone down 


coccyx — finkve' 
zferina; 

— funkve' zferina; 
ii. tu'za zferina. 
cock — ye kokore, 
see: kokore. 
cockatoo (like a) n. 

efekna' vhe'. 
cockatoo (white) n. 
efe'. 

cockerel n. ve kokore. 
cockroach n. hakno. 
coffin n. vhe' tfe'. 
coil v. korave hu'nee. 
coin n. ankrre'. 
cold adj. zasi'; 

v. kragefe'nee. 
cold (be) adj. zasi' 
hu'nee. 

cold (become) — zasi' 
mre'nee. 

cold (feel cold) adj. 

zasi' avesi'nee. 
cold time n. zasi' kna. 
cold (very) v. fomupa 
mre'nee (fonupa 
mre'nee). 

cold (very—to touch) 

v. tnintni hu'nee. 

cold weather v. 

fomupa mre'nee 
(fonupa mre'nee). 

coleus plant (specific) 

n. hoko. 

collapse v. phesi'nee; 
v. psaru' hu'nee; 
v. traka hu'nee. 
collar bone. n. afozo. 
colour n. -ke'. 
colour (any very dark) 

— hoKonke'. 
colour of ash — 

kepasege'. 
colour of smoke — 
kunke'. 

colourful sky — 

kmupse'. 
comb n. pasa'. 
comb of a fowl n. 

tavrata. 

combed (he — his hair) 

— pasa' ru'nea, 
see: pasa'. 

combine v. eri mgopi 
ante'nee. 
come v. e'nee. 
come down v. 

erami'nee. 
come off v. tmana' 
hu'nee. 

come out v. atfri'nee; 
v. kti'nee. 

come quickly v. mke 

hunka (eno). 


come short of — emete'nee. 
come undone v. hantu' 
mre'nee. 

come up v. tgi'nee. 
comet n. tgisomza. 
comfort v. amena renti 
hu'nee. 

command v. hunte'nee; 

v. tutu hu'nee. 
commence v. erigafa 
hu'nee. 

commit adultery v. avzu 
hu'nee. 

commit crime v. hrakeke' 
hu'nee; 

v. hzenke ti'nee. 
commit into someone's care 
v. azampi ante'nee. 
commit suicide v. kana 
he'nee. 

common v. hakare hu'nee. 
communion n. hni ne'za; 
n. tivo. 

companion n. tagrote' vhe'. 
compel v. tutu hu'nee. 
compensate v. miza ami'nee. 
complain v. zanenke 
hunte'nee. 

complaint n. zanenke. 
complete v. avunini huno' 
mni'nee; 

v. hna hu'nee; 

vi. vgare'nee. 
completely adv. agoza; 

aav. vankro hu'nee (verb 
stem); 

v. -pa se'nee. 
compfiment v. husga 
hunte'nee. 

compose v. asunte'nee. 
compost n. agmo'. 
conceal v. fraki'nee. 
concealed door n. azu ka. 
conceited v. avufga 
mreri'nee. 

conceive v. amu'ene hu'nee. 

concerning- ku'. 

conch shell n. ufe. 
conclusion n. vgare' 
naneke. 

conference n. atru. 
conference hall n. atru no. 
confess v. huama' hu'nee; 

v. huama' hu'nee. 
confident — hanve; 

v. hna hu'nee. 
confirm v. hu hanveti'nee. 
conflict v. hafra hu'nee. 
confused v. agesamo' savri 
hu'nee. 

confused (be) v. agesa ata 
kri'nee. 

congratulate v. muse 
hunte'nee; 


v. musenke hu'nee. 
conquor v. agatre'nee. 
consanguinity n. mgo' 
korane. 

consent v. knarere 
hu'nee. 

consider v. agu'a agra 
anthi'nee; 

v. anthi + anthi hu'nee. 

constipated v. rifa 
ore'nee. 

consult v. anthige'nee. 
contagious disease n. 

ruvzinte' kri. 
container n. anoma'a; 
n. tfero'. 

container for putting 
things on n. tafe . 
contemplate v. agesa 
anthi'nee. 

content v. amemo' 
antinti hu'nee; 
v. ametinti hu'nee. 
contented adj. zvi' ote'; 

v. rimpa so'e hu'nee. 
continually adverb, -vava 
hu'nee (verb stem +) 
(1). 


contract v. huvempa 
hu'nee. 

contradict v. mgo' 
rimpa osu'nee. 
contrite v. asunku' 
hu'nee. 

control v. erivazge'nee. 
converse v. naneke 
hugantu hugma 
humee. 

convert v. rezhe' 
hu'nee. 

convict n. kina vhe'. 
cook n. ne'za kre' vhe'; 
v. kre'nee. 

cook in a bamboo v. 

thu'nee. 

cooked v. te'nee. 
cooked soft v. 

tekasri'nee. 

cooked (versus raw) — 

tavta. 

cookhouse n. hugre' 
nona (teve hugre'). 
cook-house n. zumgo' no. 
cooking on hot stones — 

kanra have, 
cool adj. zasi'; 
v. erifru hu'nee; 
v. fomupa mre'nee 
(fonupa mre'nee); 
v. fru nu'nee. 


cool (of cooked food) v. 

hti'nee. 

cool someone down v. 

azeri fru hu'nee. 


English — Kamano-Kafe' 


101 




cut off head 


co-operate _ 

co-operate v. oza aza 

hu'nee. 

copy v. avahro' 
nu'nee. 

corn silk n. zozo'a. 
corner n. atupa'a. 
corpse n. kerfa (fri' 
vhe' avufga'a); 
n. zavo'a. 
correct — ftago; 

— tma; 

v. eri so'e hu'nee. 
corrective institution 
n. kina nona. 
corrective labour n. 

kina eri'za. 
corrode v. krogro 
hgenkro hu'nee. 
corrugated v. 
mrerige' tmige' 
hu'nee. 

cost n. mizama'a. 
cough n. kugo'. 
cough (bad) n. hanve 
kugo'. 

could adv. knare'. 
counsellor (village) — 
kva vhe', see: 
kanisore. 

count v. hampri'nee; 

v. hampri'nee. 
courageous person n. 

kore' osu' vhe'. 
court n. koti. 
court (take to) v. 
kegaga hu'nee (ke 
hakare hu'nee); 
v. koti hunte'nee. 
cousin (cross-) — nefo. 
cousin (my) — nenfo', 
see: neto; 

— nensaro', see: 
nesaro'. 

cousin (of opposite sex) 

— asaro'a 
(nesaro'). 

cousin of opposite sex 

— nesaro'. 
cousins, male 

(including cross 
cousins) n. kogna. 
cousins of opposite sex 
n. sasaf 

cover v. refite'nee. 
cover food on stones 
(mumu) v. have 
ki'nee. 

cover up tightly v. 

rentrako hu'nee. 
covet v. kesane 
hu'nee; 
v. nofi' he'nee. 
cow n. vurimakau. 
co-wife (her) n. 


nefunga. 
co-wife (my) — 

nenfunga'a, see: nefunga. 
co-wives n. ngo' ne'mofo 
a'ne zgae. 

cowrie shell (small) n. krigri. 
cowrie shells (white) n. 

ksena. 

crack v. ampo' ke'nee; 
v. anke hu’nee; 
v. atne'nee; 
v. frage'nee; 
v. rurako hu'nee; 
v. vri hu'nee. 
crackle (lightening) v. 

kopsrnamo' trage hu'nee. 
cradle-cap n. togna. 
crash v. ahentemee. 
crave v. hga'a erinte'nee. 
crawl v. hzuhzu hu'nee. 
crazy — negi; 

— none'nane'; 
v. negi none' vane hu'nee. 
crazy (be) v. negi ne'nee. 
crazy (he is) — negi nenee, 
see: negi ne'nee. 
creak v. ankreki' hu'nee; 

v. ankreki' hu'nee. 
crease v. anintike'nee; 
v. antike'nee; 
v. kanki' kanki hu'nee. 
create v. erifore' hu'nee. 
creator n. erifore' hu'nea 
vhe'; 
n. knihe'; 
n. krihe'. 

creature (including humans) 
n. zga. 

creed n. amentinti kee. 
creek n. osi' ti. 
crest (of a cockatoo etc.) n. 
agovi'a. 

crime n. hzenke. 
criminal n. hrakeke' vhe'; 
n. hzenke vhe'; 
n. ivze' vhe' (hzenke vhe'); 
n. kefo vhe'. 
crimson — koranke'. 
crooked — kzaki'nee; 
n. zfu hu'nee; 
v. kzaki'nee; 
v. tkaze he'nee; 
v. tke he'nee. 

crooked (become) v. rurke 
he'nee. 

cross v. asi vzi'nee; 
v. rimpa aka' he'nee; 
v. rimpa anthi mugi'nee; 
v. rimpa hviza hu'nee; 
v. rimpa teveha' hu'nee; 
v. rinkfa he'nee; 
v. rugrrino mni'nee. 
cross with someone v. 
kesu'nee. 
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cross-cousin — nefo. 
cross-cutting timber v. 
rese'nee. 

crouch v. pri' hu'nee. 
crowd n. hakare vhe'; 

v. krente'nee (hakare). 
crowd forward v. kgu 
fe'nee. 

crucify v. rugeka' zafare' 
he'nee. 

crumb n. fuzfu'a. 
crumble v. fuzfu pe'nee; 

v. zgi'zgi pe'nee. 
crumple v. regafgi kafgo 
hu'nee. 

crush v. erihapa' 
hu'nee; 

v. fuzfu pe'nee; 
v. rehapati'nee; 
v. rentra he'nee. 
cry v. avunu' hu'nee; 
v. krafa hu'nee; 
v. vrevre hu'nee; 
v. zvi' ate'nee. 
cry (for someone) v. 

zvisunkrasu hu'nee. 
cry out (in pain or 
pleasure) v. kragu' 
mre'nee. 

cucumber n. kono'. 
cuddle v. anuki'nee. 
cultivate v. hoza eri'nee; 

v. inta' ru'nee. 
culture n. avu'va'za. 
currency n. zgo. 
curse (put a —on someone) 
verb phrase, tusi 
hunte'nee. 

curved — agena fgagi; 
v. fafu krnee; 
v. rurke he'nee; 
v. tke he'nee. 
cuscus n. kzopa; 
ii. sinto. 

cuscus (spotted) n. 

hi'nafa. 

custom n. avu'va'za. 
cut v. amaki'nee; 
v. anagra si'nee; 
v. ankre' hu'nee; 
v. ase'nee; 
v. atne'nee; 
v. hantgo hu'nee; 
v. tga hu'nee. 
cut down v. antgitre'nee. 
cut (grass, weeds) v. 
apri'nee. 

cut off v. akfri'nee; 

v. antre'nee. 
cut off (a bit) v. anfa' 
hu'nee. 

cut off (a little) v. renfa' 
hu'nee. 

cut off head v. agena 



diaper 


cut off (leaves, twigs) or branches 


akfri'nee. 

cut off (leaves, twigs) 
or branches v. 

rose'nee. 

cut off leaves (with 
D 

daily n. hakare 
zupa. 

dam v. ahentagri'nee. 
dam (water) v. ti 
hentgri'nee. 
damage v. eri hviza 
humee. 
damp v. ahu' 
osu'nee. 

dance v. avo hge'nee. 
dandruff n. togna. 
daring person n. kore' 
osu' vhe'. 
dark — tvo; 

v. hni hu'nee. 
dark brown n. 

hinunke'. 
dark colours n. 

hinunke'. 
dark (in colour) n. 
hninke'. 

dark soil — afu' rifa 
mopa. 

dark (very) — hnintiri 
hie. 

dark (very—night) v. 

kumzu' se'nee. 

darkness (spiritual) — 
hni zane. 
darling (my) n. 

kagzu'niga. 
dart (of fish) v. hrafu 
hu'nee (agareno). 
date n. kna. 
daughter (his/her) — 
mofa'amo'. 
daughter-in-law (of a 
woman) n. 
anofero'. 

dawn — kotu afza. 
day n. zupa. 
day after tomorrow n. 
oraga. 

day before yesterday 

n. oraga. 

daybreak — kotu afza. 
daylight v. 

Watu'nee; 
v. msa hu'nee. 
daytime n. feru'. 
dazed v. agesamo' 
savri humee; 
v. hza kre'nee. 
dazzle v. kinki hu'nee 
(kainkai hu'nee). 
dazzled by a light v. 

avu kinki hu'nee. 
deaf — negi; 


knife) v. antgre'nee. 
cut off twigs v. vatri'nee. 
cut teeth v. ave're'nee. 
cut-across v. zge'nee. 
cut-down tree (previously) n. 

n. ifo'; 

v. agesa anknire'nee. 
deaf (be) v. negi ne'nee. 
deaf (he is) — lfo'za hu'nee, 
see: ifo'. 

deaf person — ifo' vhe', see: 
ifo\ 

dear v. mizama'a mreri'nee. 
death (gathering at a) n. thu. 
debark v. antre'nee; 

v. hazre'nee. 
decapitate v. agena 
akfri'nee. 
decay v. tihe'nee. 
decease v. evu rmi'nee. 
deceitful n. mrakaka' 
naneke. 

deceive (into a trap) v. 

komoru hu'nee. 
deceiver n. uriza eriza vhe'. 
decide v. agesa anthi'nee. 
decide not to go v. aza 
resetre'nee. 

decorate v. avasase hu'nee; 

v. avasese hu'nee. 
decorate wailing booth v. 

zasisa hu'nea, see: zasisa. 
decoration — konarri. 
decoy v. kfo ante'nee. 
decrease v. erami'nee. 
deep (water) n. avu hnihni 
ti 

deep woods — stistapi. 
deep woods/(centre of) wood 
where no sun shines n. 

afuzafi. 

defame v. huhviza hu'nee. 
defeat v. agatre'nee. 
defence fence (for village) n. 

vihu. 

defend v. agu' vzi'nee; 

v. ahoke^ahe'nee. 
deflate (balloon) v. psasu' 
vzi'nee. 

deflect v. tkazo' vzi'nee. 
dehusk (coffee) v. hre'nee. 
delay v. avzu hu'nee. 
delete v. rehagne'nee. 
delicious — hga. 
deliver (someone's baby) v. 
kse ami'nee. 

delouse v. hinmaza hu'nee. 
deltoid muscle — azo'na 
ame'a. 

delude v. revatga hu'nee. 
deluge v. ti hgemee. 
demolish v. tagna' vzi'nee; 
v. tpage hu'nee. 
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kerfa zafa. 

cutting edge (of knife) n. 

asne' kziga. 


demon (in scripture) n. 

hankro'. 

dense forest n. afuza zafa. 
dent v. ksamu' ne'nee. 
deny vt. vahane hu'nee. 
depart v. atre'nee. 
deposit v. ante'nee. 
depth adj. za'za'a. 
deputy — anante'. 
deride v. azanvage 
hu'nee. 

derode n. azanvage. 
descend v. tmi'nee. 
descendant — agehe'za. 
desert — ka'ma T mopa. 
deserted v. intuma' 
tgi'nee. 

deserted village — no 
sga'. 

design n. avo. 
desire n. avesi' zana; 
v. agu'a oti'nee; 
v. anunu hu'nee; 
v. asane hu'nee; 
v. asumna atagri'nee; 
v. avasiki hu'nee; 
v. hga'a erinte'nee; 
v. kesane hu'nee; 
v. nofi' he'nee. 
destitute person — 
amente' omne' vhe'. 
destroy v. anfe hu'nee; 

v. eri hviza hu'nee. 
detect v. hakreno' 
ke'nee. 

determined v. agu'a 
hankve ti'nee; 
v. kzigzi hu'nee. 
devastate v. eri hviza 
hu'nee. 

develop v. apese'nee; 
v. fore' hu'nee; 
v. nena hu'nee; 
v. ra se'nee. 
develop (a film) v. 

amema'a sese' hu'nee. 
developed v. 

animre'nee. 
devour v. aga' 
anakri'nee; 
v. asgahu ankri'nee. 
dew n . ata'. 
diagonal —keka'; 

v. rugeka' hu'nee. 
diagram n. amema'a. 
dialect v. agnefu'na 
rukrahe nu'nee. 
diaper — mofrave sogo; 
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diarrhoea 


dried leaves 


n. rifa tafe'. 

diarrhoea v. rifa 
enevia. 

die v. fri'nee. 
die in childbirth v. 

inaga'ne he'nee. 
die laughing v. kiza 
rimpa semee. 
different — ruga'i; 

— ruzahu'; 
n. ru (ruzahu'); 
v. mgo' zanke' 
osu'nee; 

v. mgokna' osu'nee. 
difficult v. kna 
hu'nee. 

difficult (to understand) 

v. aseni kna 
avesi'nee. 
difficulty n. knaza; 
v. ana'ana' hu'nee; 
v. anure'nee. 
difficulty (do 

something with) v. 
mraguza ti'nee. 
dig v. anihe'nee; 

v. hoza eri'nee. 
dig up v. kfi'nee; 

v. vti'nee. 
dig up and leave v. 
vrre'nee. 

digging stick n. azo. 
dip v. re'nee. 
direction n. kziga. 
dirt n. ankrre'; 
n. pehna; 
n. pipia'. 

disabled n. hu'ma 
vhe'. 

disabled person — 

keninkani vhe'. 
disagree v. agu'amo' 
kna hu'nee; 
v. mgo' rimpa 
osu'nee; 

v. mgo' zmrimpa 
osu'nee. 

disappear v. fnane' 
humee. 

disciple n. amge' 
ante' vhe'; 
n. eri'za vhe'. 
discipline v. agu' 
agesa ami'nee; 
v. avumro' 
ante'nee. 

discover v. kefore' 
hu'nee. 

discuss v. hu- 

anthi'nee; 
v. huge anthige 
hu'nee; 

v. huno' anthi'nee; 
v. zgane'nee (2). 


disease n. kri. 
disease (get—by going in the 
cold or near a cemetery). — 

zupu he'nee. 

disease of pigs — hraku' kri; 

n. zafarriza kenee. 
disease pigs contract n. 

hraku'Kri. 
disembowel v. rimpa 
hgi'te'nee; 
v. rimpa tgati'nee. 
disgusted with (be) v. anthi 
nviza hu'nee. 
dish out v. ati'nee. 
dishonest person n. hvige 
vhe'. 

disinfectant — hvi kfa ahe' 
tine. 

dislike v. ago' ate'nee; 

v. ave' osi'nee. 
dislocated v. ampu he'nee. 
dismantle v. tpage hu'nee. 
dismiss v. hutremee. 
disobedient adj. vegnokno'; 

v. ke onthi'nee. 
disobey v. futgi'nee; 

v. ke hangtgfnee. 
display v. en amate' 
ante'nee. 

displeased with v. anthi 
nviza hu'nee. 
dissolve v. ti se'nee. 
distance adj. za'za'a; 

n. ange'. 
distant — afete'. 
distinct — ruga'i; 

ii. ru (ruzahu'). 
distract v. ami'mi' hu'nee. 
distrust v. amentinti 
osu'nee. 

disturb v. kehu ame'me' 
hu'nee. 

ditch n. tinka. 
dive v. eri kfagi'nee. 
divide n. asa; 
v. fko hu'nee; 
v. kori'nee; 
v. zgane'nee (1). 
divide (food) v. refko 
hu'nee. 

diviner — amene vhe'; 
n. avaza nerea vhe'; 
n. avunevhe'; 


n. zgo re' vhe'. 
division n. isa'a. 
dizzy v. avu evuevu hu'nee. 
do v. hu'nee. 
do correctly vt. ugege' egege' 
hu'nee. 

do enough (of something) v. 

(verb stem +) afiroto' 
hu'nee. 

do good v. asimu 
hunte'nee; 


v. knare'za hu'nee. 
do quickly v. haha 
hu'nee. 

do right v. ftago hu'nee. 
do wrong v. hviza hu'nee. 
docile — kzone. 
dodge v. mni gne'nee; 

v. mniganti te'nee. 
doesn't matter v. katro. 
dog n. kra; 

n. ma'ma'. 
done (it's—) n. ha'e. 
done (of cooked food) v. 
te'nee. 

don't — a'o; 
v. o-. 

door n. kafa. 
door/doorway n. kaha. 
doorstep n. kafa tra'. 
doorway/door n. kasa. 
double v. repsi hu'nee; 

v. tare rukamre'nee. 
double tooth n. tuke' 
ave'. 

doubt — anthi omi'nee; 

v. anthime' hu'nee. 
down — fenka. 
down (a slope) — 
kamu. 

down there — fenamu. 
downstream n. tivoza. 
drag v. avzu hu'nee. 
dragonfly n. nmu. 
dram n. kzontu 
(tokampi); 
n. tinka; 
v. ti humi'nee. 
drake n. ve pato. 
draw v. avo kre'nee. 
draw lines verb phrase. 
vsasinte'nee 
(vkakinte'nee). 
draw water v. ati'nee. 
dream v. ava'na ke'nee. 
drench v. ksari'nee. 
drench (by people) v. 

repsuki'nee. 
drench (by something) 
v. rupsuki'nee. 
drenched (be) v. 
psuki'nee. 

dress v. kukena hu'nee. 
dress up v. avasase 

hu'nee; 

v. avasese hu'nee. 
dressmaker n. kukena 
hti' vhe'. 

dress-up — konarri. 
dribble v. agremo' zuzu 
hu'nee. 

dried (by itself) v. ru 

osapa' re'nee. 

dried leaves n. aho'a; 
n. ono. 
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dried up _ 

dried up v. osapa' 
re'nee. 

drink v. ti ne'nee. 
drip v. pkepke' 
hu'nee; 
v. tke hu'nee. 
drip down — tke hu 
rmi'nee, see: tke 
hu'nee. 

drip-dry clothes n. 

orati' kukena. 
drive away v. hri'nee. 
drizzle — kopgia. 
droop v. tmagi'nee. 
drop v. atreTiee; 

v. evu rmi'nee. 
drop-away (of land) 
n. zva'. 

drought n. zgeape. 
drowsy v. avu koko' 
hu'nee. 

drum n. tvasa; 

n. zvena. 
drum (large) n. 

zvena. 

E 

each of them — 

zmente'. 

each one of us — 

tmente' tmente'. 

each (we) — tmente' 
tmente'. 

eager v. avesi'nee. 
eagle n. fanki. 
ear (his) n. agesa. 
ear wax n. ageri'. 
early adv. ko' 
(korapa). 

early dawn — kotu 
afza. 

earring n. tmanta. 
earth n. mopa. 
earth oven n. hema'. 
earth tremor n. imi. 
earthquake n. imi. 
ease back v. 

akohe'nee. 
ease up v. 

akohe'nee. 
easily adv. amne; 

adv. amne. 
east n. zge hnati' 
kziga. 

easy — o'za'. 
eat v. ne'nee. 
eat all v. aka' ne'nee. 
eat part (and leave 
some) v. nefiroto 
hu'nee. 
eat part of v. 
hakne'nee. 

eat up v. aka' ne'nee. 
eaten enough v. amu' 
hu'nee. 


drum (wooden) n. magru. 
drunk — negi. 
drunk (be) v. negi ne'nee. 
drunkard n. ti ne p vhe. 
dry v. hau' hu'nee; 
v. hgage' hu'nee; 
v. ho'mu hu'nee; 
v. ksagsa' hu'nee; 
v. osapa' re'nee. 
dry (and nard) v. tmagi 
rmi'nee. 

dry bamboo (cut or growing) 

n. kguntfe. 

dry (be) v. hante' hu'nee. 
dry (by the fire or sun) v. 

tezo'zo' hu'nee. 
dry in smoke v. kse' 
nunte'nee. 

dry (make) v. rehante' 
nu'nee. 

dry mouth v. agre osapa' 
neree. 

dry (of seeds) adj. zo'zo' 
nu'nee. 

dry (pitpit in fire) v. tvi' 

eaves of the house n. nosika. 
echo — azu haknomo' 
avahro hia; 
v. avahro' hu'nee. 
eclipse v. hni hu'nee. 
edge — agema'a; 

— refarega; 
n. agentega; 
n. amgena; 
n. atupa'a; 
n. avoza'a. 

edge of water n. ankena. 
edge of wood n. ankina. 
edible —ne'. 
edible greens (specific) n. 

hefa , 
n. nase. 

edible part (of all food) n. 

nena'a. 

edible wild creature n. hine'. 
eel n. agahri. 
egg (its) n. amu'a. 
egret n. fizo'. 
elbow v. repnani'nee. 
elbow (his) n. azanumpa. 
elect v. azeri oti'nee. 
elevate v. azeri sga hu'nee. 
embarassed v. kasankzi 
mni'nee. 

embarrassed v. agze 
hu'nee. 

ember n. anknu'za; 

n. teve anknu'za. 
embrace v. agazfe'nee. 
employ (someone) vt. vhe' 
avre'nee. 

employee n. eri'za vhe'. 
employer n. eri'zante' nevrea 
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_ enter 

ksagasa hu'nee. 

dry season n. zge ika; 
n. zgegna. 

dry (something) v. eri 

ngage' hu'nee. 
dry up v. tne'nee. 
dry up (of dam or lake) 
v. honkze hu'nee. 
dug up v. ati ri'nee. 
dull v. hvi ko' atu'nee. 
dull brown —kepasege'. 
dull grey — kepasege . 
dull weather v. sufna 
vzi'nee. 

dumb v. age ragne'nee. 
dung n. afu' rifa; 
n. rifa. 

dusk — hnintiri hie; 

v. rermefa hu'nee. 
dust n. kugusopa; 

n. kumguna. 
duster n. rehagne'za. 
dyspepsia v. anumzaza 
mreri'nee. 


vhe'. 

employment n. eri'za. 
empty-handed — 

avapake'. 

encircle v. mni gorve 
hu'nee. 

encourage v. amena 
renti hu'nee. 
encouraged v. agu'amo' 
ksefa v hu'nee. 
end — refarega; 
n. atupa'a. 

end of mourning mumu 
n. zgezga nave, 
endless adj. vgaore' 
mevava; 

v. atupa'a omne'nee. 
endless talk n. mrakaka' 
naneke. 

ends (top or bottom) n. 

avoza'a. 

endure v. mevava hu'nee; 

v. mni vava hu'nee. 
enemies — nampura 
vhe'. 

enemy n. ha' vhe'. 
energetically, v. 

fibnreno’ + another 
verb. 

energy n. hanve. 
engaged girl n. vere' 
ngentemea mofa'. 
enough — sa'a. 
enough (do—of something) 
v. (verb stem +) 
afiroto' hu'nee. 
enquire v. anthige'nee. 
enter v. mreri'nee. 
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enter (here) _ 

enter (here) v. 

efre'nee. 

enter (there, into) vt. 

ufre'nee. 

enthusiastic v. kzigzi 
hu'nee; 
v. musenkase 
hu'nee. 

entice v. ami'mi' 
hu'nee; 

v. eri masve hu'nee; 
v. msave ami'nee; 
v. rimpare' 
atufe'nee. 

entice (the enemy into 
an ambush) v. 

komoru hu'nee. 
envy v. anunu 
hu'nee. 

equal adv. mgokna'; 

n. amonga'a. 
equivalent n. 
amonga'a. 

eraser n. rehagne'za. 
erupt v. pro' hu'nee. 
escape v. ahe krru' 
vzi'nee; 

v. atreno' fre'nee; 
v. avazgi'nee. 

escape doorway n. 

azu ka. 

escape from death n. 

agora eri'nee. 
etcetera (etc.) — aza. 
eternal adj. vgaore' 
mevava; 

v. mevava hu'nee; 

F 

fable n. knihe'; 
n. krihe'. 

face (his) n. avugosa. 
fact (become actual) 
n. avufga'a. 
faded —osapake'; 

v. hagne'nee. 
faeces n. rifa. 
fail v. evu rmi'nee; 

v. tozunko hu'nee. 
fail (to sprout) v. 
tagnibiee. 

faint v. avu evuevu 
hu'nee. 
fair (skin) — 

agrono'. 

faith (have) v. agu'a 
ante'nee. 

faithful v. kzigzi 
hu'nee. 

fall v. ahente'nee; 
v. evu rmi'nee; 
v. traka hu'nee. 
fall away v. tmana' 
hu'nee. 

fall down v. phesi'nee; 


v. mni vava hu'nee. 

evade someone v. reffu 
ki'nee; 

v. regrrempe'nee. 
evangelist n. mono' kva 
vhe'. 

even adv. mgo' traga've. 
evening n. kinaga. 
everlasting v. mevava 
hu'nee; 

v. mni vava hu'nee. 
every year n. kfure' kfure'. 
everybody — novenave; 

n. hakare vhe'. 
everyone n. hakare vhe'. 
everything n. maka'za. 
everywhere — kokankoka; 

n. maka' kziga. 
evil spirit n. kern avamu'. 
ewe n. a' sipsipie. 
exact — ftago. 
exaggerate v. naneke hu ra 
hiTnee. 

exalt v. azeri sga hu'nee. 
exchange n. nona'a; 
v. miza se'nee; 
v. rekrahe hu'nee; 
v. rezhe' hu'nee. 
exchange wife (give an—) v. 

a' nona hu'nee. 
excite v. hu rimpa he'nee. 
excrement n. rifa. 
exellent v. knare tfa 
hu'nee. 

exhausted v. asafeku' 
fri'nee. 

expect v. muha' hu'nee. 

v. psaru' hu'nee. 
fall into ruins v. krite'nee 
(psaru'vzi'nee). 
fall out v. anunumpe'nee; 
v. fragu' vzi'nee; 
v. hruti rmi'nee. 
fall out (e.g. of fence posts, 
nails) v. aksi rami'nee. 
fall out (from bamboo) v. 
ati rmi'nee. 

fall out of place v. hankeri 
rmi'nee. 

fall out (tooth) v. ave' 
atfri'nee. 

false accusation v. 

hugofmte'nee. 

false statement (false) v. 

hurama se'nee (tmagee 
hu'nee). 

falsehood n. hvige. 
fame v. agigenke vu'nee. 
family n. arave famo'; 

n. mgo' naga' nofi'. 
fancy v. ananke hu'nee. 
faraway —afete'. 
far (away) — ru'are'. 
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father-in-law (of a woman] 

expel v. hutre'nee. 
expensive v. mizama'a 
mreri'nee. 

experiment v. avame' 
nu'nee. 

expiate v. nona'a miza 
ami'nee. 

explain v. husmi'nee. 
explode v. ksare he'nee; 
v. pro' hu'nee; 
v. tragerrage hu'nee. 
export v. atregeno' ru 
mopare vu'nee. 
expose v. azeri fore' 
nu'nee. 

extend v. eri za'za' 
hu'nee; 

v. za'za' hu'nee (1). 
exterior —fegi'. 
exterminate v. ahe vga 
re'nee. 

extinguish v. husu 
hu v nee. 

extract teeth v. ave' 
aksi'nee. 
extract tooth v. 

atfri'nee. 

extremely adj. tusiza. 
eye-brow(s) (his—) n. 

avuzoka'. 

eyelash n. avuzoka'. 
eyelid(s) (his—) n. avu 

nona. 

eye(s) (his—) n. avurga. 


far off —afete'. 
fare (bus) n. ka (kane). 
farewell — knareki vuo. 
farmer n. hoza vhe'. 
farther —ogamu'a. 
farthest part — refarega. 
fashion n. avu'va'za. 
fast v. mosi'nee. 
fasten v. anaki'nee; 

v. runtrako hu'nee. 
fasten (by tucking in end) 
e.g. thread or string v. 
ahe vzi'nee. 
fat —afovage'; 
n. agusa'a. 

fat (animal) n. afova'a. 
father n. nefa. 
father and child/father and 
children n. famo'. 
father (my) — nenfa', 
see: nefa; 

— nfa'nimo', see: nefa. 

father-in-law (man's) — 

anemo'. 

father-in-law (of a 
woman) n. anofero'. 
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flock toward 


father's brother (his) 


father's brother (his) 

— afa'amo'. 
father's brother's older 

son — 
nempu'amo'. 
father's brother's 
younger son — 
negna'. 

fathers sister's children 

— nefo. 

father's wives (man's) 

n. atiga'a rera'a. 
fatty v. trinksi' 
vzi'nee. 

fatty covering of 
intestines n. 

krankana'a. 
fault n. hzenke. 
fault (his) n. agri' 
hzenkezane. 
favourite —amente'. 
fawn —higoge'. 
fear v. aginki agonko 
hu'nee; 

v. kore' hu'nee. 

fearless person n. 

kore' osu' vhe'. 
feast n. agamusa 
have; 
n. have; 

n. kafirampa have. 

feathers n. azoka'; 

n. nma azoka'. 
feeble adj. zferina 
omne amne hu'nee. 
feed v. afi ami'nee. 
feed at the breast v. 

ami ne'nee. 
feed (fluid from one's 
mouth e.g. to a baby) 
v. ampri ami'nee. 
feel v. avaTko' hu'nee; 


v. avesi'nee. 
feel heaviness/feel 
difficulty v. kna 
avesi'nee. 
feel (his) way v. 

inku'inku' hu'nee. 
feel sick v. amu' ati 
agesa hu'nee. 
fell v. antgitre'nee. 
female n. a . 
female dog etc. n. a' 
kra. 

femure (head of) n. 

amumzina. 
fence n. kegina. 
fence (cross-slatted) 
n. ofo kegina. 
fertile ground — 
afovage' mopa; 
n. msavema'ane 
mopa; 

n. tretre mopa. 


fertile soil n. msavenke' 
mopa; 

n. nma'ane mopa. 
fester v. avo' mre'nee. 
fetch vt. uri'nee. 
fetch water v. afi'nee. 
fever (have a) v. avufga 
teveha' hu'nee. 
few n. osi'a. 
few (a) — tare tgufa; 

— tgufa. 

fiancee —nenaro'. 
fibre n. nofi'; 
n. sasu'. 

fidget v. ksenksa hu'nee. 
fifth finger n. katre (aza). 
fig tree (wild) — hgohgo 
zafa. 

fight n. ha'; 

v. ha' hu'nee. 
fight each other v. ha' ore 

are hu'nee. 

fight leader n. harafa ahe'. 
fight off v. ahe hge'nee. 
fight or raid (he has come to) 
v. ha' hantgeno e'nee. 
fighter —hakfe^vhe'. 
fighting man n. harafa 
ahe’. 

file n. kume'; 

v. kume' kane'nee. 
filled up (with fluid) v. mre 
vikne'nee. 

fin ii. mampama'a. 
find v. avuga fre'nee; 
v. eri'nee; 
v. fore' hu'nee; 
v. hakreno' ke'nee. 
find out v. fore' hu'nee. 
find someone out v. azeri 
fore' hu'nee. 
fine —ase'. 
fine weather v. kintu 
re'nee. 

fine-looking person n. knare' 
avufgane vhe'. 
finger (last joint of his— ) n. 
azavoza. 

finger-nail (his) n. azanko. 
finger-tip n. azavoza. 
finish v. hna hu'nee; 
vt. vgare'nee. 

finish well vt. ugege' egege' 
hu'nee. 

finished — sa'a. 
fire (natural—of peat burning) 
n. narra teve. 
fire stick n. tevemita. 
fire twigs n. asesa'a. 
fireplace n. tamusa. 
fireplace (make a—) v. 

tase'nee. 
firewood n. teve. 
firm adv. akona; 
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adv., adj. urisi' ki'nee; 
v. antinti hu'nee; 
v. hankveti'nee. 

firm stool n. hante' 
rifa. 

firm-minded v. agu'a 
hankve ti'nee. 
first —kote'nee; 

— pusa. 

first child n. agonesa' 
mofrave. 

first (do) v. kota hu'nee. 
first finger n. kevegrina. 
first (in order) adv. kota. 
first (in rank) adv. kota. 
fish n. noza'. 
fishing net n. kuko. 
fit v. afi se'nee. 
fit in v. atohe'nee. 
five — mgo' nzatiga'a; 

— nzatiga'a. 

fix v. eriTtago hu'nee; 

v. erise' humee. 
fix a time v. kna ante'nee. 
fizz n. agrema'a. 
fizzy v. agre hu'nee. 
flag n. krauvefa. 
flake n. ahehe'. 
flame n. agnefu'na 
(teve); 
n. anefa'. 
flap v. rutfratfra' 
hu'nee; 

v. tfru tfru' hu'nee. 
flare n. kesontvi'; 
n. tvi'. 

flare up vi. vnavna 
hu'nee (teve nefa 
hu'nee). 

flash v. tegesuhuge 
hu'nee. 
flat n. kuta'. 
flat ground v. rva 
hu'nee. 

flat part of mushroom n. 

ani'na. 

flat-nosed adj. voni'. 
flatten v. kutapa hu'nee; 
v. pro' hu'nee; 

v. psi hu'nee. 
flavour n. hga'a. 
flavour (its) n. hga'a. 
flee v. fre'nee. 
flesh n. ame'a. 

flick v. eri fki hu'nee. 
flicker v. knani' knani' 
hu'nee; 

vi. vnavna hu'nee (teve 
nefa hu'nee). 

float v. ti agofetu' 
me'nee. 

flock (sheep, birds) v. 

hrenakino' (mgopi). 

flock toward v. kgu 
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flood 


further u 


fe'nee. 

flood v. hge'nee; 
v. ti hge'nee; 
v. timo' 
amutu'amutu' 
hu'nee. 

flotsam — ti forti'za. 
flow v. enevie. 
flow in v. ruvzi'nee. 
flower v. amosre 
he'nee. 

flower of the wing bean 

n. fga avurga. 
flowering v. zano 
ahe'nee. 
fluid n. ti. 
fluid stool n. ti rifa. 
flutter v. rutfratfra' 
hu'nee. 
fly n. kosi; 
v. hrafu hu'nee 
(agareno); 
v. hreno' vu'nee. 
fly (march) n. uru. 
fly off verb phrase. 

vzago fi'nee. 
flying fox n. tampra. 
foam n. agre; 
n. tigre. 

foetus n. kseonte'nea 
mofrave; 

n. rimpafi mni'nea 
mofrave. 

fold v. anintike'nee; 
v. psi hu'nee; 
v. repsi hu'nee; 
v. rupsi hu'nee. 

fold a string bag (into 
itself) verb phrase. 

vzamo'na he'nee. 
folded n. zfu hu'nee. 
follow v. amge' 
vu'nee. 

follow (coming) — 

amge' e'nee, see: 
amge' vu'nee. 
follow (going) v. 

amge v vuhiee. 
follow (in a line) v. 

zo'ni zo'ni. 
follow unseen v. 

amaka hu'nee. 
fontanelle n. tinke. 
food n. kave'; 
n. ne'za. 

food taken to mourners 

— sigfi' ne'za. 
fool n. negi vhe'. 
foot (top or) n. 

agagumpi. 

footpath n. ka (kane). 
footprint n. agaka. 
footsteps n. agage. 
for -ku'. 


for nothing — agesa 
onthi'nee. 

forbid v. i'o hu'nee; 

v. kase hu'nee. 
force v. tutu hu'nee. 

fore-arm n. aza. 
forearm bones n. akesa 
zferina. 

fore-arm bones n. tagrote' 
zferina. 

forehead n. aseni; 
n. kokovi'. 

forehead decoration (made of 
small shells) n. fanto. 
foreign n. ru (ruzahu'). 
foreigner n. ru vhe'. 
foreman n. eri'za kva vhe'. 
foreseer n. avaza nerea 
vhe’. 

forest n. uruga. 
forest (dense) n. afuza zafa. 
forest edge descriptive 
clause, uruga ankinare'. 
foretell v. kasnampa 
ante'nee. 

forever v. mevava hu'nee. 
forget v. age' kni'nee; 
v. agesa renknireno' 
mnfnee. 

forget for awhile v. anthi 
mnomna hu'nee. 
forgive v. apasente'nee; 

v. rimpa mi'nee. 
forked n. hatna'. 
forked post n. hagza. 
fornicate v. mofa^avzu 
hu'nee. 

fornication v. hugofinte'nee. 
fortnight n. tare sarere'. 
forty — tare vhe' agarre 
azantrema'a. 
foster father n. avreno' 
kri'nea nefa'. 
foster mother n. atiga'a 
rera'a; 

n. avreno' kri'nea nerera'. 
foul up v. azerisvri' 
hu'nee. 

fouled up v. savri' hu'nee. 
foul-mouthed person — hvi 
agi'ene vhe\ 
four — taregi' taregi'. 
fowl n. kokore. 
fracture v. hantgi'nee. 
fragile v. fru hu'nee. 
fragrance n. mna. 
frail — hanvea oti'nee. 
frame n. zferina'a. 
frame of house roof n. (no) 
azamrufa a. 

frame of singsing decoration 

n. (nma) azamrufa'a. 
framework n. zferina'a. 
fray v. psese' hu'nee. 
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free v. atregeno' vu'nee; 

v. mizama'a omne'nee. 
freeze v. krage fe'nee. 
freezing v. fomupa 
mremee (fonupa 
mre'nee). 

fresh — khefa' (ksefa'); 

v. avuna hu'nee. 
friable soil (easily 
crumbled) n. 
rima'ane mopa. 
friend — knampa; 
n. nenfu; 
n. rone. 

friends n. nompa' vhe'. 
friends (be) v. naki 
hu'nee. 

fright v. agora 
omne'nee; 
v. agora tne'nee. 
frightened v. amno 
vzi'nee. 

frog (green) n. kira'. 
frog (large) n. hoga'. 
frogmouth n. komunto. 
frolic v. agorame 
ati'nee. 
from n. -ti'. 
from behind (him) — 
amefiti'. 

from in front — 
agitegati' (avugati). 
front (his) — avuga. 
front hoof n. azanko. 
front of (in) — avuga. 
Front seat of car. n. agi'. 
front teeth — ave' 
agona. 

froth n. agre. 
fruit n. raga'a (rga'a). 
fruiting of ane's first 
garden (new place) v. 
azu ntagi'nee. 
full moon n. zara' ika. 
full moon has risen. 
(The-) — zara' 
vgehie, see: zara' ika. 
full (of fluid) adj. 
vite'nee. 

fun together (have) v. 

kiza zokgo' hu'nee. 

funeral feast n. isu 
have. 

erson n. tginke 

fur n. azoka'. 
furious v. rimpa he'nee. 
further — anagaga'a; 

— ogamu'a; 
v. za^za' hu'nee (2). 
further up — anaga'a. 
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;0 outside 


jail bladder 


G 

gall bladder n. 

avinompa. 
game n. zokgo za. 
gap in hills n. kitigifa. 
gape v. aka hu'nee. 
garbage n. tetemu'. 
garden n. hoza; 

v. hoza eri'nee. 
garden (bottom of) — 
hoza ro'a, see: 
hoza. 

garden feast n. tano 
ne'za. 

garden house n. 

agmo' no. 
garden magic n. 
tugefa; 
n. tugefa. 
garden magic (man 
who works—) — 
tugefa vhe', see: 
tugefa. 



garden (quickly 
made—makaeshift 
garden) n. inu 

hoza. 

garden (side of) — 

hoza refa'a, see: 
hoza. 

garden sorcerer n. 

tugefa vhe', see: 
tugefa. 

garden (top of) — 

hoza afina'a, see: 
hoza. 

garden (top of the—) 

ii. anna. 

gasp v. hnaga' 
hu'nee. 
gate n. kafa. 
gather v. hantge'nee; 
v. hantgu hu'nee; 
v. kantre'nee; 
v. kregre hu'nee. 
gather and put v. 

erivatu hu'nee. 
gather (firewood) v. 
hre'nee. 

gather (of people) v. 

eritru hu'nee. 


gather (things or 
people) v. erisi 
hu'nee. 


gather to see v. omo' 
afi'nee. 


gather together v. 

tutgiha hu'nee. 
gather (together) v. 
zogi'nee. 

gather together; flock 
together v. 


zanoru'nee. 

gather/get food (from garden) 
vi. vsage'nee. 
gathering at a death n. thu. 
gaze vi. uruha' hu'nee (1). 
gecko n. zarokve. 
generation n. naga'. 
generic name n. ragi. 
generous — veva'. 
genitals n. kefozama'a. 
gentile n. ru vhe'. 
gentle — kzone; 
v. akohe'nee; 
v. fru hu'nee. 
gentleness n. fruza. 
gently v. akoheno' + 
another verb, 
germ n. kri kfa. 
get v. eri'nee. 
get better v. ahi 
krrumpe'nee. 

get by oneself (for oneself) v. 

eri'nee. 

get dressed v. kukena 
hu'nee. 

get out v. hruti rmi'nee. 
get ready v. tro' hu'nee. 
get rid of v. ahe hge'nee. 
get rid of (someone) v. ahe 

nti'nee. 

get rid of/divorce v. 

hunte'nee. 

get sick — zupu he'nee. 
get together v. kantre'nee. 
get up v. oti'nee. 
ghost n. hankro'. 
giant n. tusi'a vhe'. 
giddy v. avu evuevu hu'nee. 
gift n. museza. 
gift of food v. kenafafu' 
hu'nee; 

v. non tke ami'nee. 
gifts n. moga. 
giggly — kizanke'. 
ginger n. iza. 
girl n. mofa'. 
girl (about 12 years old and 
on) n. muna'ne. 
girl (engaged) n. vere' 
hgentehiea mofa'. 
girl (whom a man has chosen) 
— vemo' hampri'nea 
mofa', see: vere' 
hgente'nea mofa'. 
girl-friend (my) n. 
nenvoria'. 

gist (of talk) n. avoza'a. 
give v. ami'nee. 
give an exchange wife v. a' 
nona hu'nee. 
give an illness v. 
ruvzinte'nee. 

give back v. nona'a ami'nee. 
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give birth to v. ante'nee; 

v. ksente'nee. 
give expecting no return 
v. ami fataki hu'nee. 
give gifts of food v. a' isa 
gi'nee. 

give in return v. apase 
(ante'nee). 
give it to me!/bring it 
here! — erigmato. 
give (this particular) 
poison v. nami 
ami'nee. 

glad v. amemo' antinti 
hu'nee; 

v. muse hu'nee. 
glance v. antgri'nee 
(antgrige'). 
glare v. kinki hu'nee 
(kainkai hu'nee). 
glimpse v. kehantga 
hu'nee. 

glint v. tampre' 
tampre' hu'nee. 
glisten v. mrave' hu'nee; 
v. tampre' tampre' 
hu'nee. 

glorify v. agi erisga 
hu'nee. 

glory n. msa (vsa). 
glossy — msavenke'. 
glow v. fnu hu'nee. 
glutton n. ne'za ne' vhe'. 
gnash teeth v. ave' 
aninkreki hu'nee. 
gnaw v. agro'agro' 
hu'nee. 
go v. vu'ne. 
go ahead v. vugota 
hu'nee. 

go and... — u-. 
go and adv. ome. 
go around v. agagi gagi 
hu'nee; 

v. kagi'nee (agagi'nee). 

go backwards v. ngareti' 
vu'nee. 

go before v. kota vu'nee. 
go beyond v. ahegte 
re'nee. 

go by v. evu'nee. 
go down v. tmi'nee. 
go down (river) v. (ti) 
hgevzu hu'nee. 
go down (swelling) v. 

psasu' vzi'nee. 
go forward together v. kgu 
fe'nee. 

go inside v. fre'nee. 
go into a house v. 

mreri'nee. 
go outside v. ati 

rmi'nee. 
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go up v. mreri'nee. 
go up and down v. 

mrerige' tmige' 
hu'nee. 

go with someone v. 

avega hu'nee. 

God — Goti. 
gold n. kori. 
golden possum (with 
white tail which is 
bare toward the end) 
n. hivaru'. 
goldlip shell n. 
kintna. 

gong n. vero'. 
good — amenta; 

— amente'; 

— ase'; 

— knare'; 

— nmenta; 

— so'e; 
adv. akona; 
n. hiroza; 

v. ase hu'nee; 
v. ho hu'nee. 
good (be) v. knare' 
hu'nee. 

good (garden) ground 
n. msavenke' 
mopa. 

good habits n. knare' 
mni'za. 

Good morning! — 

nenterane, see: 
nentera. 

good reputation n. 

knare agenke. 
good shot n. harafa 
ahe'. 

good smell — mna 

nentake'. 

good to eat n. hga 

ne'za; 

n. knare' ne'za. 

good weather v. kintu 

re'nee. 

good yield v. 

apogi'nee. 

Good-aftemoon! — 

kinage. 

goodbye — ha vuanki 
mm'no; 

— knareki vuo. 

Good-day! n. ferure. 
Good-evening! — 

kinage. 

goodness of soil n. 
msave. 

Good-night! — 
kenagere. 
goods n. feno. 
goose flesh v. avantru 
hu'nee. 

gorge n. tinkraho'. 


gospel n. knare' ksefa' 
naneke; 
n. mono'. 

gossip n. krahe krahu ke; 
n. nesinke; 

vi. ukre' akre' hu'nee; 
vi. vhe' agenke hu'nee. 
gossip (mostly untruthful) n. 

rempagan kea. 
gossips (person who) n. 
ukre' vhe', see: ukre' 
akre' hu'nee. 
gourd n. kenvo'. 
gourd (edible) n. hgo'nefa. 
grab v. azerintrako hu'nee. 
grace v. amne aza hu'nee; 

v. rimpa mi'nee. 
gracious v. agampu 
hunte'nee. 

gradually v. akoheno' + 
another verb, 
graduate vt. vgare'nee. 
grand-child (his) n. 
tata'amo'a. 

grandchild/grandparent n. 

ageho'e. 

grand-parent (his) n. 

tata'amo'a. 
grasp v. azerintrako 
hu'nee. 

grass n. kekuza; 
n. traza; 
n. za'araza. 

grasses (various, not kunai) n. 

imima'. 

grasshopper n. kenu'; 
n. keru'; 
n. tusera'. 

grassland n. hofa mopa. 
grate v. kne'nee. 
grater n. kne'za. 
grave n. hezamo'; 
n. keri; 

n. vhe' asenentea keri. 
gravel n. antama; 
n. keketu'; 
n. ksepa. 
grease n. msave; 
v. fre'nee; 
v. msave fre'nee. 
great adj. tusiza. 
great grand-child, n. 

agigomo'a. 
great grand-parent n. 
agigomo'a. 

great person n. anumza 
vhe'. 

green — anopa'; 

adj. zafasi'nage'. 
green (fresh) — ksefake'. 
green stool (fluid) n. 

kipanke' rifa. 
green vegetables (general 
term) n. hgu'; 
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n. kmo'. 

green-leaf vegetable (type 
of) n. tvo v . 
greens (edible, general 
term) n. nani'za. 
greens (edible—specific) 
n. hefa'; 
n. nase. 

greens (general term used 
for edible) n. arara'. 
greet v. avatgi'nee. 
grey hair n. hr azoka'. 
grey weather v. sufna 
vzi'nee. 

grief n. asuzampi. 
grind v. regnenknu 
pe'nee. 

grind ones teeth v. ave' 
aninkreki hu'nee. 
grindstone n. kume' 
have. 

grip v. azerintrako 
hu'nee. 

grizzle v. ahi'ahi' hu'nee. 
groan v. krafa hu'nee. 
groin n. agomimpa; 

n. kreso'a. 
grope v. inku'inku' 
hu'nee. 

ground n. mopa. 
ground fog n. hampo. 
group n. atru; 
n. Kevu. 

grove n. knagune. 
grow v. apese'nee; 
v. ase'nee; 
v. mre'nee; 
v. nena hu'nee; 
v. tgi'nee; 
v. zore'nee. 

growl v. krigri hu'nee. 
grub n. kriko. 
grub (edible) n. zfina. 
grub (specific—found in 
trees) n. zuhatave. 
grunt v. ankrunkru 
hu'nee. 

G-string n. sogo. 
guard v. kva hu'nee. 
guess v. hugeho; 
v. huno' ke'nee 
(avame' huno' ke'nee). 
guest n. nantu' vhe'. 
guest house n. nantu' 
vhe' no. 

guide v. ka averi'nee. 
guilt (his) n. agri' 
hzenkezane. 
gullet n. ananke nofi'; 

n. to'nakri' nofi'. 
gully n. kgo'mu'; 
n. kzontu (tokampi); 
n. tinkraho'. 
gulp v. nakru'nakru' 


110 




gum (tree) _ 

hu'nee. 

pum (tree) n. fuki. 

habit v. hga'a 
erinte'nee. 
hail n. ko'mopa. 
hair (his/its) n. azoka'. 
hair net n. tupno; 
n. vafo. 

hairless — azoka' 
omne'nee. 
hairy n. agasoke'. 
half-brothers n. 
kogna. 

hamlet — osi' kuma', 
see: kuma'; 
n. kuma'. 
hammer n. hama. 
hand n. aza. 
hand (back of his) n. 

azagumpi. 
hand of bananas, n. 
asi'. 

hand (on his—) n. 

azagofetu'. 
handle n. ana'a. 
handle of bag n. ku' 

ana'. 

hang v. tfl'nee. 
hang a door v. 
hgente'nee; 
v. kafa hgente'nee. 
hang oneself v. kana 
he'nee. 

hang out to dry v. 

kanra hu'nee. 
hang up v. hanti'nee. 
Hansen's disease — 
fugo kri. 

Hansen's disease 
(person with—) — 
fugo vhe'. 
happen v. fore' 
nu'nee. 

happy adj. zamagra 
nu'nee; 

v. anthi so'e hu'nee; 
v. avagra hu'nee; 
v. muse hu'nee; 
v. rimpa so'e 
hu'nee. 

happy with (be) v. 

anthi so'e hu 
ante'nee. 
hard — tapa; 
v. fi'mreno' + 
another verb; 
v. hankveti'nee; 
v. kragefe'nee; 
v. trinksi' vzi'nee. 
hard (be) v. tapa 
ri'nee. 

hard time v. anure'nee. 
hard work v. 


gums n. avaguna'nafa. 
gush v. vzi angi'nee. 

mraguza ti'nee. 
hardship n. knaza. 
harm v. ahe'nee. 
harm someone v. azanva 
hu'nee. 

harrow v. inta' ru'nee. 
hat n. kankni'; 
n. tupno. 

hatch v. hoho hu'nee. 
hate v. ave' osi'nee. 
have v. ante'nee. 
have faith v. agu'a 
ante'nee. 
hawk n. tumpa. 
he pron. agra. 
head n. anu. 
head lice n. hinma. 
head of abcess (or boil) n. 
usge avu. 

head (of axe) n. avo'a. 
head of femure n. 

amumzina. 

head of thigh bone n. 

amumzina. 

head (top of the) n. agenopa. 
headache v. aseni re'nee; 

v. avo're'nee. 
heading n. aseni'a. 
headland n. ti roro. 
headquarters n. ra kuma'. 
headrest n. fita'. 
headrest (wooden) n. tunu. 
headwaters (of the river) n. 
timumpa. 

heal v. knamre'nee; 

v. tegni'nee. 
healed v. atrente'nee. 
healthy person — nono vhe'. 
heap n. kevu. 
heap up v. eritru hu'nee. 
hear v. anthi'nee; 

v. ke anthi'nee. 
hear again v. agesa hzo 
hu'nee. 

heart n. agu'a; 

n. agu'a mofrave. 
heart (nis) n. tumo'a; 
n. tumo'a. 

heart (my) — tumo'ni'a, 
see: tumo'a; 

n. tumo'ni'a, see: tumo'a. 
heat n. teve avazo; 

v. ante amuho hu'nee. 
heatburn v. anumzaza 
mreri'nee. 

heathen n. mono' onthi' 
vhe'. 

heavily laden with fruit v. 

apogi'nee. 

heavy v. kna hu'nee. 
heavy (something) n. knaza. 
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gut v. rimpa hgi'te'nee. 


heel n. agamerumpa. 
height adj. za'za'a; 

n. mreri'nea ma'a. 
held fast v. runtrako 
hunte'nee. 

held strongly adv., adj. 

urisi' ki'nee. 
hell n. teve kuma'. 

Hello! — 

Knarero/Knare' 

mni'nano?; 

— mni'nano?; 
v. ama ano?; 
v. ama oe. 

help — kto; 
n. ktoza; 

v. amentega hu'nee; 
v. azahu'nee. 
help etc. v. ktoza 
numi'nee. 

help someone v. hagza 
re'nee. 

helper n. azahu' vhe'. 
hemmed in v. mni gorve 
hu'nee. 

hen — a' kokore, see: 
kokore. 

her pron. agri'zane. 
herd (pigs) n. afurami. 
here — afi; 

— ama; 

— amafi; 

— amare'; 

— are'; 

— feni; 

— kma; 

— ogma'a. 
heredity n. avina. 
heron n. fizo'. 
herself pron. agra'a. 
hiccup n. hnaki'za; 

v. nki'nki' hu'nee. 
hidden adv. oku'; 

v. ruso hu'nee. 
hide v. fraki'nee. 
hide someone v. repri 
hunte'nee. 
hide (something from 
view) v. asogi'nee. 
hide-and-seek (play) v. 

kenkfoha' hu'nee. 
hiding-place n. fraki' 
kuma'. 

high adj. za'za. 
high price v. mizama'a 
mreri'nee. 

highly skilled adv. amne 
tro' hu'nee. 
highway n. ranka. 
hill n. agona; 
n. zva . 
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hill (steep) n. zvani' 
hu'nee, see: zva'. 
himself pron. agra'a. 
hinder v. azeri' azeri' 
hu'nee; 

v. kehu ame'me' 
hu'nee. 
hip bone n. 
kmunkmuna 
zferina. 

hip (not the bone) n. 

afutina. 

hire vt. vhe' avre'nee. 
his pron. agri'zane. 
his father/father's 
brother — 
afa'amo'. 
his/her child — 
mofrave'a. 
hiss v. srisri hu'nee. 
hit v. ahe'nee; 

v. amasgi'nee. 
hit and send off v. 

ahe nti'nee. 
hit (so it is firm, e.g. of 
a nail) v. ahentrako 
hu'nee. 

hit with hand v. 

azanknonu' 

ahe'nee. 

hives — nmazoza. 
hoarse v. age 
ragne'nee. 
hog n. afu'. 
hoist v. avzu higeno' 
mreri'nee. 
hold back v. 

azeri'nee. 
hold down v. 

runtrako hu'nee. 
hold (in ones arms) v. 

anuki'nee. 
hold in teeth v. 

hninko fi'nee. 
hold out hand(s) (for 
something) v. 
azanta' hu'nee. 
hold tight v. rentrako 
hu'nee. 

holder n. tu'za. 
hole n. keri. 
hole (have a — in 
something) v. tgato 
hu'nee. 

hole (make a) v. 

retgato hu'nee; 
v. ruragto hu'nee; 
v. tpone'nee; 
v. vrro' hu'nee. 
holey v. 

tamprantampru 

hu'nee. 

holiday n. hompa'. 
holiday (one day) n. 


mnigsa hu' zupa. 
holidays n. mnigsa kna. 
hollow v. ankro hu'nee; 

v. hagro hu'nee. 
hollow (be) v. ruhagro 
hu'nee. 

hollow (become) v. ruhagro 
hu'nee. 

hollow out v. hnagati'nee. 
hollow out (the drum) v. 
zvena hnagti'nee, see: 
zvena. 

holy — ruotge'. 
home n . no. 
home (at) n. nontega. 
home country n. agri' mopa. 
home of all creatures n. 
noma'a. 

homeland n. agri' mopa. 
homesick v. kuma'ni'agu' 
nvesie. 

hometown (my) n. 

kuma'ni'a. 

honest person n. tmage 
nehiavhe'; 
n. tmage vhere. 
honesty — aza agonare' 
atre'nee. 

honey n. tume rima'a, see: 
tume. 

honour v. agi erisga hu'nee; 

v. husga nuntemee. 
hoof n. agigo. 
hoof (front) n. azanko. 
hook (bamboo) n. tunki'o. 
hoop pine n. meni zafa. 
hop v. tka'ure'ure' huno' 
vu'nee. 

hope v. amena ami'nee; 

v. avesi'nee. 
hope (for something) v. 

anthi ami'nee. 
hopscotch v. ofupa hu'nee. 
horizontal —keKa'; 

v. rugeka' hu'nee. 
horn (animal's) n. pzive'a. 
hornbill n. azu (nma). 
horrible — hviza hu'nee; 

— kefo. 

horrified v. agogo fe'nee. 
horrified, v. amno vzi'nee. 
hospitable v. agampu 
hunte'nee. 
hot — aka' hu'nee; 

— ata' hu'nee; 

v. avufga teveha' hu'nee. 
hot (be) v. amu'na sisi 
hu'nee. 

hot (from fire or sun) v. 

mu'mupa hu'nee. 
hot from the sun (be) — 
Zgeha' avesi'nee. 
hot (very) — zge ape 
re'nee. 
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hot weather n. zgeha' 
hu'nee. 
house n. no. 

house (empty) n. zute' no. 
house for cooking n. 

hugre' nona (teve 

hugre'); 

n. zumgo' no. 

house for sleeping n. 

nora no. 

house (vacant) n. zute' no. 
house/home (my) — 

noni'a, see: no. 
houses in a line v. 

nogimpi hu'nee. 
housetop n. no amuza. 
hover v. kasi' regre'nee; 

v. tfra tfra' humee. 
How? —inankna'. 

How many?/How much? 

— nama'a. 
however v. -nagi. 
howl v. au'au F hu'nee; 

v. kragu' mre'nee. 
huddle v. mnumnu 
hu'nee. 

huge person — 

mnaninkna' vhe'. 
human n. vhe'. 
humble v. avufga eri 
osi' hu'nee. 

humble person n. avufga 
erino' tmi'nea vhe'. 
humerus n. azampasa 
zaferina. 

humiliate v. agze hia ke 
hu'nee. 

hump n. hraku'. 
humus n. agmo'. 
hunched v. fafu ki'nee. 
hunched up v. reffu 
ki'nee; 

v. regrrempe'nee. 
hungry v. aga f ate'nee. 
hungry (very) v. 

asguhe'nee. 
hunt (and kill wild 

animals) v. hagne'nee. 
hunt with a dog v. 

krante'nee. 
hunter n. zgagfa ahe' 
vhe. 

hunting (go) v. zgaza 
huku' vu'nee. 
hurry v. harru hu'nee; 
v. huhu huno'; 
v. tragi'nee. 
hurry up v. hantka 
hu'nee. 

hurt v. tavta re'nee. 
husband —neve', 
husband (her) — neve'a, 
see: neve'. 

husband (my) — nenve, 
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husband (their 


intestine (large 


see: neve', 
husband (their) — 
nezme', see: neve', 
husk n. akru'a. 
hut n. sia no. 

I 

I pron. nagra. 
idea v. agesa 
anthi'nee. 
identical adv. 

mgokna'. 

idle adj. vegnokno'. 
idol n. Kefo anumza. 
ignite v. hegre'nee; 

v. kasi' regre'nee. 
ignore — anthi 
omi'nee; 
adj. zofe zafe 
hu'nee; 
v. agesa 
renknireno' 
mni'nee; 
v. anthi amne 
hu'nee; 
v. avugosa 
hunteuiee; 
v. ke hangtgi'nee; 
v. ke refite'nee; 
v. tonkgo fe'nee; 
v. tozunko hu'nee. 
ignore for awhile v. 
anthi mnomna 
hu'nee. 

ill v. tavta re'nee. 
ill (get—) — zupu 
he'nee. 

ill (he is) — kri 
age'nee, see: kri. 
illegitimate child n. 

kante' mofrave. 
illiterate n. avo onke' 
vhe'. 

illness n. ataza; 
n. kri; 

v. agora tne'nee. 
ill-treat v. knara' 
ante'nee. 
imbecile — 
none'nane'. 
imitate v. avahro' 
hu'nee. 

immature v. anopa' 
hu'nee. 

immediately v. ame 

hu'nee; 

v. nfenfu hu'nee. 
immodestly v. mni 
hviza hu'nee. 
immorality n. 

monko’za. 
impede v. rehiza' 
huno' ante'nee. 
impel v. rimpare' 
atufe'nee. 


hymn —mono'zgame'. 
hymnal/hymn book — mono' 
zgame'tafe'. 
hypocrite — navre' vhe'; 

— tavre vhe'. 

imperfect v. zantraka hu'nee. 
implore (for help, usually in a 
fight) v. agihanta' 
vzi'nee. 

important —ase'; 

— ra; 

n. ese'za; 
n. ra zane. 

important (most) adv. kota. 
impossible v. (verb stem +) 
-ga' osu'nee. 

impress v. nekza re'nee. 
imprison v. kina rente'nee. 
impudent adj. vegnokno'. 
in front — agitega (avuga); 

— kamnu. 

in front of — avuga. 

in order to -ku . 

in sight — amate'. 
in the family n. avina. 
in the middle — amu' 
nompi. 

in the way v. ruso hu'nee. 
inadequate v. knare' 
osmnee; 

v. muha' hu'nee. 
incense n. mna neviaza. 
incite v. hu rimpa he'nee; 

v. rimpare' atufe'nee. 
incomplete — ksefa'; 
adj. zhufa; 
v. zantraka hu'nee. 
incorrect talk n. husvri' 
naneke. 

increase v. krente'nee 
(hakare). 
indeed — hnie. 
index fingers n. kevegrina. 
indigestion v. anumzaza 
mreri'nee; 
v. kmuga he'nee. 
indoors — nompi, see: 
nogu'; 
n. nogu'. 

induce v. ami'mi' hu'nee. 
industrious person n. hanve 
eri'za vhe'. 
inedible n. one'za. 
infect v. ruvzinte'nee; 

v. ruvzinte'nee. 
infinite v. atupa'a 
omne'nee. 

inflate v. huvempa hu'nee. 
inform v. asmi'nee. 
information n. agenke; 
n. naneke. 

inherit v. erisanti hre'nee. 
inherited skills n. azanko 
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hypocritical talk n. krahe 
krahu ke. 

hyprocrite n. tare agi 
hunte'nea vhe'. 


avona. 

inject v. re'nee. 
injure v. avave' ahe'nee; 

v. tavta re'nee. 
injury n. avave'. 
inner room of a house n. 
nogu'. 

innocent v. hzenkea 
osu'nee. 

inquire v. anthige'nee. 
insect (general term) n. 
hvigfa. 

insect that spoils 
sugarcane — zfo' 
honkfo', see: zfo'. 
insect which attacks sugar 
cane n. hinkfo'; 
n. honkfovi'. 
insect with two wings n. 
uru. 

inside — agu'afi. 
inside anything n. agu'a. 
inside out v. ruzhe 
hu'nee. 

insides (one's) n. agu'a. 
insist v. hurutu' hu'nee; 

v. kzigzi hu'nee. 
inspect v. vrreno' ke'nee. 
inspector n. vrreno' ke' 
vhe. 

instantly v. ame hu'nee. 
instruct v. husmi'nee. 
insufficient v. knare' 
osu'nee. 

intentionally v. agesa 
anthi'nee + another 
verb. 

interesting (talk) — hga. 
interpret v. hu zhe' 
hu'nee; 

v. naneke rukrahe 
hu'nee; 

v. ruzhe hu'nee. 

interpreter n. ke rezhe' 
hu' vhe'. 
interrupt v. kehu 
ame'me' hu'nee. 
intervene (in a fight) v. 

agu' vzi'nee. 
intervene in a fight v. 

ahoke' ahe'nee. 
intervertebral discs n. 
furgena'a. 

intestinal round worm n. 

ki'. 

intestinal thread worms 

n. kni. 

intestine (large) n. hemo 
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intestines 


latrine 


rimpa. 

intestines n. rimpa. 
into one's face — 

agitegati' (avugati). 
introduce v. ksefa^za 
erifore' hu'nee. 
invent v. ksefa'za 
J 

jail n. kina nona. 
jaw bone — 
agemzampa 
zferina. 
jaw (lower) n. 

agemzampa. 
jealous v. kmve re'nee. 
Jesus n. Jisasi. 

Jew n. Zuta vhe. 

Jew's harp n. honto. 
jigs up and down 
(small baby) v. 
hepuhepu’ hu'nee. 
job n. erfza. 

Job's tears, n. 

keronkera'. 
oin v. haki hu'nee; 

C 

ceen v. kzigzi 
hu'nee. 

keep v. ante'nee; 

v. kri'nee. 

keep in mind v. agesa 
are'are' hu'nee. 
keep late v. avzu 
hu'nee. 

keep secret v. ke 

refite'nee. 
keep some back — 
antegeno' meno. 
kernel n. nena'a. 
key n. ki. 
kidnap v. avre afe 
hurnee; 

vi. vhe' kumzafa 
se'nee. 

kidney(s) n. aso'a. 
kill v. ahe'nee. 
kill a tree v. 

avamre'nee. 

L 


labour n. eri'za; 
v. mofraveza 
ke'nee. 

labourer n. eri'za 
vhe'. 

ladder (homemade) n. 

hagza. 

laden v. mrergo 
hu'nee. 

lag behind v. hkohko 
nu'nee + another 
verb. 

lagoon n. tiru'. 
lam n. isa'a. 
lake n. tiru'. 


erifore' hu'nee. 
invisible v. kega' osu'nee. 
invite (him) v. agi hu'nee. 
iris n. torema'a. 
ironwood n. hankeve zafa. 
irritate v. azanva hu'nee; 
v. azanvage hu'nee. 

v. hgerfi'nee. 
joined —hamprruna'. 
joinery n. zafa eri'za. 
joint (of body) n. avu'a. 
joints (area between two—of a 
bamboo and other cane.) n. 
avu. 

joke n. kizamanto' ke; 
n. tginke; 

v. kiza zokgo' hu'nee. 

joke, just talking v. muha' 
hu y nee. 

joker n. kiza zokgo vhe'. 
joking talk n. mrakaka' 
naneke. 

jostle v. repnani'nee. 
joy n. museza. 

kill and throw v. ahe vzi'nee. 
kill my head lice v. hinmaza 
hu'nee. 

kin n. mgo' naga' nofi'. 

kind -kna'; 

— knare'. 

kindle v. hegre'nee. 
kingfisher n. 

kfuzago'mepa. 
kiss v. agi' antako hu'nee; 

v. mon hu'nee. 
kitchen n. hugre' nona 
(teve hugre'). 
kite n. tumpa. 
klok n. zgevu. 
knee n. rena. 
knee cap n. kumzafa'a. 
knee joint n. rena vu'a. 
kneel v. rena re'nee. 
knife n. kzi. 

knife (back of a) n. amgena. 
knife (bamboo) n. tunkfu. 

lamp n. ramu. 
lance/open (e.g. a boil) v. 

rempo' ke'nee. 
land n. mopa; 

v. re'nee. 
landslide n. mehi. 
language n. ke; 
n. naneke. 

language (our) n. tagri' kee. 
lantern n. tvi'. 
lap n. asumpi. 
lard n. afu' masve. 
larder (where food is put) n. 
turempi. 

large amount n. rama'a. 


is v. me'nee. 
island n. (ti) 
amurgoza'a. 
itch v. hgahga hu'nee. 
it's done n. na'e. 
itself pron. agra'a. 


juice n. nma a. 
jump v. tka'u re'nee. 
jump in fright v. hnagto' 
hu'nee. 

jump (in surprise or fright) 

v. antn hu'nee. 
junction n. kantuhana. 
just — ftago; 

adv. amne. 
just now — mensi. 
just sit v. agri' mni'nee 
(amne mni'nee). 
jutting point of land n. ti 
roro. 

juvenile n. ksefa' vhe'. 


knife (big) — kzinkno. 
knife (old name) n. 

hgupa kzina. 
knock v. amasgi'nee. 
knock down (food in 
bamboo) v. tu' re'nee; 
verb phrase, tau're'nee. 
knock lightly v. eri fki 
hu'nee. 

knot of a bow-string n. 

karintuna. 

knotted v. hantfi'nee. 
know v. anthi'nee; 

v. anthise' hu'nee. 
knowledge n. anthi'za. 
knuckle n. azavu'a. 
kunai grass n. hofa; 
n. hogo. 

kunai grass roofing n. 

huhupa. 


large intestine n. hemo 
rimpa. 

laryngitis v. age 

ragne'nee. 

lash — sefu' ami'nee, 
see: sefu'. 
last adv. henka. 
last child (when no more 
are expected) — 
amikotena mofrave. 
last final breakup of soil 
v. inta' ru'nee. 
last week — fenka'a wiki, 
lather n. sope agre. 
latrine n. rifa keri. 
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latter 


latter adv. henka. 
laugh v. agiza re'nee; 

v. kiza re'nee. 
laugh and play v. kiza 
zokgo' hu'nee. 
laugh (make to) v. 

kiza rimpa se'nee. 
laughing —kizanke'. 
laundry n. kukena 
sese' hu' nona. 
lavatory n. rifa keri 
no. 

law n. hanvege; 
n. kasege. 

law-abiding — kzone. 
lay v. ante'nee. 
lay (a living being in a 
string bag) v. 
asganu n'nee. 
lazy adj. zgarane 
kfarane nu'nee; 
v. avesra hu'nee; 
v. ksro' he'nee; 
v. rezagro' pe'nee. 
lazy person adj. vra' 
vhe'; 

n. eri'za e'ori' vhe'; 
ii. feru' vhe'. 
leader n. anumza 
vhe'. 

leaf n. ani'na; 

n. zafasi'na. 
leaf used for toilet 
purposes n. mafra'; 
v. rifa hgi' tafe'. 
leak v. trowri 
(tro'vi)hu'nee. 
leak (from the roof) — 
vrivri hu'nee. 
lean v. tgontgo hu'nee. 
lean meat n. ame'a. 
leam v. hu- 
anthi'nee; 
v. huno' anthi'nee. 
leam well v. anthise' 
hu'nee. 

learned man n. 

anthi'zane vhe'. 
leave v. atre'nee. 
leave a house v. ati 

rmi'nee. 

leave it v. katro. 
leave out v. atre'nee. 
leave things about — 
zarara^hu'nee. 
leave to dry v. trihu 
rmi'nee. 
leaves (dead) n. 
zagsefa. 

leaves of fga wing bean 
n. zapa. 

leaves of wing bean 
(edible later) n. 

rune (ru). 


leech n. kukufa'. 
left n. hoga. 

left over n. a'va hiama'a. 
left side n. hoga kziga. 
left-handed person n. hoga 
vhe'. 

leg n. agia. 
leg (his) n. aga. 
legend n. knine'. 
legislation n. kasege. 
lemon n. muri. 
lend — zoka' ami'nee. 
length adj. za'za'a. 
lengthen v. eri za'za' 
hu'nee; 

v. za'za' hu'nee (1). 
leper —fugovhe*. 
leprosy —Tugo kri. 
lessen v. eri osi' hu'nee. 
let v. atre'nee. 
let blood v. zusa asente'nee; 

verb phrase, uti he'nee. 
let something go v. atregeno' 
vu'nee. 

letter n. avotafe'; 
ii. pasi. 

level adv. mgo' traga've; 
v. kfi rva hu'nee; 
v. rva he'nee. 
level a mound v. eri rva 
hu'nee. 

level ground n. agupo; 

v. mru re'nee. 
liar n. hvigevhe'; 
n. krunage vhe'; 
n. tapru' vhe'. 
liberate v. atregeno' 
vu'nee. 

library n. vuku no. 
lice (animal or body) n. 

hru'. 

lick v. agnefu'nanu' hune 
hane hu'nee. 

lick or lap (as a dog does) v. 

hunehane' hu'nee. 
lid n. avaza'a. 
lie n. hvige; 
n. kruna ke; 

v. hurama se'nee (tmagee 
hu'nee); 
v. hvige hu'nee. 
lie down v. mse'nee 
(vse'nee); 
v. vse'nee. 
lies n. hvi naneke. 
lift the eyebrows v. avumi' 
hu'nee. 

lift up v. antesga hu'nee; 
v. erisga hu'nee; 
v. vkare'nee. 
lift up a person v. azeri 
oti'nee. 

lift up one's face v. avugosa 
antesga hu'nee. 


_ little (a) 

lift up (someone in one's 
arms) v. avre sga 
hu'nee. 

ligament n. agruna. 
light — higoge'; 
n. msa (vsa); 
n. tvi'. 

light fire under stones 
(mumu) v. have 
kre'nee. 

light (of people, pigs, 
chickens, dogs) — 

agrono'. 

light the fire v. teve 
hegre'nee. 
light weight — o'za'. 
light (weight) adj. vevo 

hu'nee; 

adj. vevo' hu'nee. 
lighten v. eri o'za' hu'nee. 
lightning n. kopsi'na. 
like —anahu'nee; 

— e'inahu'; 

-kna'; 

adv. mgokna'; 

v. ame natre'nee; 
v. anunu hu'nee; 
v. asane hu'nee; 
v. avesi'nee. 

like someone v. avasiki 
hu'nee. 

like that — anahu'. 
like very much v. hga'a 
erinte'nee; 
v. kesane hu'nee. 
lime n. kuse. 
lime-holder n. kenvo'. 
limit n. avamente'. 
limp v. amgi'nee; 
v. revzamir vzamu' 
huno' vu'nee; 
v. tampzu tampzu 
hu'nee; 
v. temgi'nee. 
line up v. eri rumpi 
hu'nee; 

v. rempi hu'nee. 

lined verb phrase. 

vsasi'nee ( 2 ). 
lines go verb phrase. 

vsasi'nee ( 2 ). 
lips n. agi'; 

n. agi'morena. 
liquid n. ti. 
liquor n. hanve hvaze 
(hankve ri). 
listen v. anthi'nee. 
listen properly v. anthise' 
hu'nee. 

little — age'a; 

— one'ane'; 

— onensa'; 

— osa'i. 

little (a) n. osi'a. 
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man's sister's child 


little finger 


little finger n. katre 
(aza). 

live v. mni'nee. 
liver n. asumna. 
lizard (general name) 
n. ngoramu 
(sgoramu')'. 
lizard (small) n. 
tgovi'. 

load v. erinte'nee. 
loaded v. tuntumpizo' 
hu'nee. 

loafer n. feru' vhe'. 
loan v. noil' hu'nee. 
local people n. nontega 
vhe'. 

locally n. nontega. 
locust n. kenu'; 
n. keru'. 

loin cloth n. tvrave 
kena. 

lollies n. rori. 
long adj. za'za. 
long for v. asumna 
atagri'nee; 
v. avesi'nee. 
long for (food) v. 

ananke hu'nee. 
long life v. mevava 
hu'nee. 

long time adj. za'za 
kna. 

long time ago — 

Korapa'; 
n. pene. 

long time (be a) v. 

mni vava hu'nee. 
long way — afete'. 
look v. ke'nee. 

M 

machete n. ra kzi. 
maggots n. kni. 
magic v. mumu 
hente'nee. 
magic for yams n. 

umpoi re'nee. 
magic (garden—) n. 
tugeia. 

magnify v. eri ra 
hu'nee. 
main — ra. 
main post (for 

supporting a house) 
n. anumza 
(amumza). 
make v. tro' hu'nee. 
make a door v. kafa 
hgente'nee. 
make a fireplace v. 
tase'nee. 

make a hole (pierce) 
v. tponemee. 
make a hole (tear) v. 

retgato hu'nee; 


look after v. kri'nee; 
v. kva hu'nee; 
v. tase'nee. 

look around v. keganti gma 
hu'nee. 

look down v. kepri hu'nee. 
look everywhere v. impne 
erino' hakre'nee. 
look for v. hakre'nee. 
look for everywhere v. 

impne ampne hu'nee. 
look intently vi. uruha' 
hu'nee ( 2 ). 

Look out! v. kva hu'nee; 
v. va'i. 

look pleased v. kizana 
azu'azu' hu'nee. 
looking glass n. kapo'; 

n. memonta. 
loop n. zgarru'. 
loose adj. vroka hu'nee; 
v. hgago' hu'nee; 
v. kreko' hu'nee. 
loosely v. (verb +) kreko 
hu'nee. 

loosen v. eri kreko hu'nee. 
Lord — Anumza; 
n. Ra vhe'. 

Lord's supper n. hni ne'za; 
n. tivo. 

lose v. afe hu'nee; 
v. evu rmi'nee. 

lose one's way v. hza 

kre'nee. 

lose someone v. avre afe 
hu'nee. 

loss of voice v. age 

ragne'nee. 

lot — rifa re'nee + noun; 

v. ruragto hu'nee. 

make a new garden — hoza 
he'nee. 

make a noise v. krafa 
hu'nee. 

make a road v. vri'nee. 
make a sign v. avame' 
hu'nee. 

make a time v. kna ante'nee. 
make a way in water v. ahe 
sge'nee. 

make a way through v. 

rutova hu'nee. 

make an effort — zferina eri 
avuga ante'nee. 
make famous n. 

zamuki'nee. 

make fire v. kasi' regre'nee. 
make friends v. rone 
hu'nee. 

make into a ball v. rerupo 
hu'nee. 

make peace v. sume' hu'nee; 
v. zo'zo' hu'nee. 


adj. za'umo' totopage 
hu'nee; 

n. kevu; 

v. mogetu' vzi'nee. 
lot (a) — hakare; 
v. mrergo hu'nee. 

lot die (a) v. prru 
hu'nee. 

lot of (a—) n. rama'a. 
loud, loudly v. ranke. 
love v. agu'a ante'nee; 
v. avesi'nee; 
v. hga'a erinte'nee. 
loved —amente'. 
loveliness n. hga'a. 
low — fenka. 
low price v. mizama'a 
tmi'nee. 

lower v. ante rmi'nee. 
lower back n. ageza. 
lower jaw n. 

agemzampa. 
lower jaw (angle of) n. 
kempi'a. 

lowland n. agupo. 
luggage n. kutu. 
lukewarm v. amuho 
hu'nee; 

v. osi'a amuho hu'nee. 
lullaby v. sususese' 
hu'nee. 

lump n. raga'a (rga'a); 
n. ragna. 

lungs (his) n. azamopa. 
lust after v. avasiki 
hu'nee. 


make peace with someone 

v. sume' hu'nee. 
make restitution v. 

nona'a miza ami'nee. 
make small v. eri osi' 
hu'nee. 

make up (after a quarrel) 
v. erifru hu'nee. 
male n. ve. 
male child — ne' 
mofrave, see: ne'. 
male cousins (including 
cross cousins) n. 
kogna. 
man n. ve. 

manageable — kzone. 
mandible — agemzampa 
zferina. 

man's father-in-law — 

anemo'. 

man's mother-in-law — 

anemo'. 

man's sister —nesaro'. 
man's sister's child n. 
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manure 


mother's sisters 


anogo'. 

manure n. afu' rifa; 
n. rifa. 

many —mafka'; 

— maka'; 

— mifka'; 

— mika'; 

v. mogetu' vzi'nee; 
v. mrergo hu'nee. 
map n. mopa 
amema'a. 

mark n. avame'za; 
n. avo; 

v. avo kre'nee. 
marks/writing made 
with fingers n. 
azanko avona. 
married couple n. 
arave. 

married (two people) 

v. arave nu'na'e. 
marrow of bone n. 

zferina asinu'. 
marry v. a' eri'nee; 
v. hgerfi'nee; 
v. mre'nee; 
vt. vsinte'nee. 
marry (a man) n. ve 
eri'nee. 

marry a widow v. 

kzo' a' avre'nee. 
marsh n. hapa'. 
marshy v. napa' 
hu'nee. 

mash v. renkra 
he'nee. 

mash together v. 

herumee. 

massage v. rese rese 
hu'nee; 

v. zupu kori'nee. 
mat n. nro. 
match n. afi' teve. 
mate n. rone, 
material n. tvrave. 
material clothes n. 

tvrave kena. 
mature v. anare'nee; 

v. nena hu'nee. 
mature man n. ozafa. 
mature person — 
harempa vhe'. 
may n. -fi. 
meal (cooked on hot 
stones) n. 
kafirampa have, 
mean person ft. veva' 
osm vhe'. 

meaning n. agafa'a; 

n. agu'agesa. 
measure v. 

hampri'nee. 
measurement n. 
ange'. 


meat n. ame'a. 
mediator n. amu'no vhe'. 
medicine n. tusa; 

v. mumu hente'nee. 
medicine man n. himru vhe'; 

n. tusa vhe', see: tusa. 
medium n. amu'no 
avamente'. 

meet v. tutgiha hu'nee. 

meeting house n. atru no. 
meeting of rivers n. tiha'ne. 
meeting to talk n. mono'. 
Melanesian Pidgin n. 

nmage. 

melody n. ananke ke. 
melt v. terti'nee; 

v. ze'ze' hu'nee. 
membranes n. anenta' 
anoma'a; 
n. ku'a. 

men n. vene'ne. 

men only — a' komu, see: 

kompro' nofi'. 
mend v. eri ftago hu'nee; 

v. erise' hu'nee. 
men's house n. zorga no. 
menstrual house n. namu no. 
menstruate v. namuza 
hu'nee. 

menstruate (for first time) v. 

no huri'nee. 
merciful v. agampu 
hunte'nee; 
v. asunku' hu'nee. 

message n. ke; 

ft. naneke. 

messed up adv. vziri'nee; 

v. nosinosi hu'nee. 
messenger n. ke erino' vu' 
vhe'. 

nrid-afternoon n. kinaga 
feru. 

midday ft. feru'. 
middle back n. agumpi. 
middle (in the) — amu' 
nompi; 

— amu'nompi. 

middle man n. amu'no vhe'. 
midnight n. kenage' amu'no. 
midway — amu'nompi. 
might ft. -fi; 
ft. hanve. 

migrate v. kraga' hge'nee. 
mild — fru fru. 
mildew v. tonto re'nee. 
milk v. ami tati'nee. 
mime n. krina'. 
mimic (words or actions) v. 

avahro' hu'nee. 
mind n. agu'a; 
ft. agu'a mofrave; 
ft. agu'agesa. 
mind made up v. agu'a 
hankve ti'nee. 
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mine — ni'ni; 

pron. nagri'. 
mingle v. ru hvia hu'nee. 
miniature — osi'. 
mirror n. kapo'; 

ft. memonta. 
miscarry (a child) v. 
anopa' mofrave 
ante'nee-; 
v. iza hoza eri'nee. 
miss v. hgutere'nee. 
miss (the mark) v. 

hantga hu'nee. 
missing v. afe hu'nee. 
mist ft. hampo. 
mistake (his) ft. agri' 
hzenkezane. 
misunderstand v. anthi 
so'e osu'nee. 
mix v. aheru'nee; 

v. eri hvia hu'nee. 
mix or mash food v. 
heru'nee. 

mixture n. eri hvia 
nehiaza. 

moan v. krafa hu'nee. 
mock v. huhviza hu'nee. 
model ft. avame'a. 
moist soil n. rima'ane 
mopa. 

moisture n. rima'a. 
molar tooth n. tuke' ave'. 
mole ft. hnufe' . 
molest v. azanva hu'nee. 
money n. mone'; 
ft. zgo. 

moon (full) ft. zara' ika. 
moon is shining (the) — 
ika neree, see: ika. 
moon (waning) — kotu' 
ika. 

moon/month n. ika. 
more adv. ru'ene. 
morning n. nentera. 
mosquito n. umpe'umpe'. 
moss (green) n. 

orroma'. 
most ft. rama'a. 
moth ft. vre'vre. 
mother — rera'; 

ft. anta'amo'a. 
mother and child n. 
frame. 

mother-in-law (man's) — 

anemo'. 

mother-in-law (of a 
woman) n. anofero'. 
mother's brother — 

aku'amo' 
(anogo'amo'); 
ft. anogo'. 

mother's brother's children 

— nefo. 

mother's sisters — rera'. 
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mould _ 

mould v. tonto re'nee. 
mould (vegetable) n. 

agmo'. 

mound n. zugu'; 
v. ruvzi'nee; 
v. vzi'nee (2). 
mound of earth v. 

hnaku' hu'nee. 
mount v. agumpi hre 
mni'nee. 

mountain n. agona. 
mountain top n. 

morusa'. 
mountainous — 
agonage' kumare. 
mourn v. asunku' 
hu'nee; 
v. zvisunkrasu 
hu'nee. 

mourning (acts of) v. 

tasa hu'nee. 
mourning clothes 
(wear) v. toza 
hu'nee. 

mourning (for father, 
so not married) v. 
kza' atre'nee. 
moustache — 
agosasuna azoka'. 
mouth n. agi'. 
mouth of bag n. ku' 
agi'a. 

move v. avuna 
hu'nee. 

move (away e.g. from 
house) v. hge'nee; 
v. kraga' hge'nee. 
Move head up and 
down v. kinikini 
hu'nee. 

move out of the light 
N 

nag v. kehu ame'me' 
hu'nee. 
nail n. hanto'. 
naked n. avapa'; 
n. avufga avapa'; 
v. kena ovsi'nee. 
name n. agi; 

v. agi ante'nee. 
name (big)/name of 
whole village — ra 
agi', see: kuma'. 
name (small)/name of 
hamlet — osi' agi', 
see: kuma'. 
name(d) after someone 
v. asamre'nee. 
namesake n. 
nesamo'a; 
v. asamre'nee. 
namesake (my) — 
nensamo', see: 
nesamo'a. 
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v. mni vsa hu'nee. 

Move out of the way! v. va'i. 
move out of the way v. 

kne'nee; 
v. mni gne'nee. 

move slowly adj. 

zgro'zgro' hu'nee; 
v. tahza' hu'nee. 

move (water) v. kranto 
kranto hu'nee. 
moveable house n. sia no. 
much n. -ma'a. 
mucus (e.g. from nose) n. 
rifa. 

mucus from the nose n. 

asime'. 
mud n. hapa'. 

mud on oneself (put e.g. as in 
mourning) v. hapa 1 
fre'nee. 

muddled v. savri' hu'nee. 
muddy v. hapa' hu'nee. 
muddy (very) — hapa' 
mopa. 

muddy water adj. 

agmuntine. 

multi-coloured — avonke' 
nanke'. 

multiple birth (usually two) n. 
kugaveza'. 

multiply adj. zmuk'inee. 
multiply (people) v. 

krente'nee (hakare). 
mumble v. knunknu 
hu'nee. 

mumps n. somporu. 
mumu base (built) verb 
phrase, uza' ante'nee. 
mumu (small—built without a 
drum) — tankefe' have, 
mumu (thanksgiving) n. 

nanny-goat n. a' meme. 
nappy — mofrave sogo; 
n. rifa tafe'; 
n. rifa tvrave; 
v. rifa hgi' tafe'. 
narrow — osi'. 
nasal septum n. agonazafa. 
nasal septum of pig n. sasu'. 
naturally pron. agra'a. 
naughty — hviza hu'nee. 
nauseated v. amu' ati agesa 
hu'nee. 

navy blue n. hinunke'. 
near — ama; 

— tva'o; 

— vo'vo'; 
n. kofa'a. 

near (be) v. tagrote'nee. 
near the woods — zarga 
(2). 

nearly v. (verb stem +) -kat- 
(+ verb ending). 
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_ nettle (specific) 

omo' have. 

mumu to end mourning 
period n. zgezga have, 
mumu (with no drum) — 
ksnr have, 
murder v. ahe'nee. 
murderer n. vhe' ahefri' 
vhe'. 

murderer who uses 
sanguma sorcery n. 

afa^vhe'. 

mushroom (general term) 
n. hva. 

mushroom (underneath 
soft part) n. mra'a. 
mute v. age ragne'nee. 
my — ni'm; 
pron. nagra; 
pron. nagri'. 
my brother/my sister/my 
cousin — nensaro', 
see: nesaro'. 
my cousin — nenfo', 
see: nefo. 

my father — nenfa', see: 
nefa; 

— nfa'nimo', see: nefa. 

my hometown n. 

kuma'ni'a. 
my husband — nenve, 
see: neve', 
my namesake — 
nensamo', see: 
nesamo'a. 

myself pron. nagra'ni'a. 
myth n. knihe, 
n. knihe'; 
n. krihe'. 


neaten v. (eri) traga'e 
hu'nee. 

neck n. agetu. 
neck support n. tunu. 
neck (the whole of) n. 

agena. 

need v. avesi'nee. 
needle n. kentosi'. 
needy person — amente' 
omne' vhe'. 
neglect v. kva huso'e 
osu'nee. 

neonatal child n. 

nanamunta' mofrave. 
nephew — amomo'; 

— mofrave'a; 

— momo'amo'; 
n. anogo'. 

nervous v. asumna 
zore'nee. 

nettle (specific} n. 

kompine psi. 



on 


nettles (general name for stinging--) 


nettles (general name 
for stinging—) n. 

psi. 

never ending v. 

atupa'a omne'nee. 

never mind v. katro. 


new — anopa ; 

— khefa' (ksefa'); 

— ksefa'; 
adj. zhufa. 

newborn n. anenta'. 
new moon n. agi' 
kzaki' ika. 

New Year n. ksefa' 
kfu. 

news n. ksefa' 
naneke. 

next — anante'; 

— anante'; 
n. amge'. 

next to each other — 

mgote'. 

next week n. anaga'a 
uiki. 

nibble v. hakne'nee. 
nice — ase'; 

= £re' 

nice smell — mna 

nentake'. 

nickname n. zoka' 


agi. 

niece —amomo'; 

— mofrave'a; 

— momo'amo'. 
night n. hni; 

n. kenage'. 
nightmare n. koro' 
ava'na. 


O 

O! —oee. 


oar n. mampankno. 
obedient —kto; 

— kzone. 

obey v. agi' erizafa 
hu'nee; 

v. amge' ante'nee; 
v. ke anthi'nee; 
v. ke erizafa hu'nee. 
obstruct v. rehiza' 
huno' ante'nee. 
obstructed n. 

anknire'nee. 
obvious —amate'. 
occasionally adv. 

mgo' mgo' zupa. 
occupation n. eri'za. 
ocean n. hgeri. 
odd — ruzahu'. 
odour n. mna. 
oesophagus n. agupa 
noil'; 

n. ananke noil'; 
n. to'nakri' nofi'. 


nipple n. agona; 
n. amigona. 

no — am; 

•»• 

—11. 

no good — hviza hu'nee; 

v. knare' osu'nee. 
no match for v. muha' 
hu'nee. 

nod assent v. kinikini 
hu'nee. 

noise n. agasasa. 
noisy v. ke reso hu'nee. 
nomad n. kanke' kanke' 
nehia vhe'. 
none (there is—) v. 
omne'nee. 

nonsense n. hvi naneke. 
nonsense (one who talks) — 

tavre vhe'. 

nonsense (person who talks—) 

— navre' vhe'. 
noon n. feru'. 

no-one about here (there is—) 

— vhe' kugo ori'nee. 
noose n. zgarru'. 
normal v. animre'nee. 
normal stool n. hante' rifa. 
north and south — 

rugaruga soparega. 
nose n. agona. 

'nose out ofjoint.' v. agona 
ru'nee. 

nose quill n. srifi. 
nose stick n. tutu', 
nostril n. agonaga. 
not n. ompge; 
v. o-. 

not eat properly v. nefiroto 
hu'nee. 

ofal n. afu' mofo susu'a. 

off verb phrase, vzago 
fi'nee. 

offended v. avugosa 
krri'nee; 
v. hinko hu'nee; 
v. rugrrino mni'nee. 

offering n. museza. 
off-white — tanenke', see: 
tane. 

Oh! —aze!; 

— oee. 

Oh dear! — oe. 
oil n. msave. 
oily —msavenke'. 
ointment n. msave. 
old — ko' (korapa'); 

— peze; 

— pgene; 
n. pene; 

n. pezempeze; 
v. apese'nee. 
old lady n. tvava'. 
old man (a really) — ozafa 
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not expecting adv. 

kemimpi (+ a verb), 
not full —tokza'. 
not hear properly v. anthi 
so'e osu'nee. 

not important adv. amne. 
not like v. afi re'nee; 

v. ago' ate'nee. 
not pleased v. rimpa 
anthi mugi'nee. 
not properly v. hvi 
hvaza hu'nee. 
not smiling v. krri'nee. 
not speak v. mnomna 
huno' mni'nee. 
not the same v. mgo' 
zanke' osu'nee. 
not think of v. agesa 
renknireno' mni'nee. 
not to need v. ave' 
osi'nee. 

not to speak v. tonkgo 
fe'nee. 

not want v. afi re'nee; 
v. ago' ate'nee. 

not yet adj. zhufa. 
nothing adv. amne. 
now — meni; 
adv. ha. 

nowadays — meni 
knaff. 

nude n. avufga avapa'. 
numb v. avufga fri'nee; 
v. fri'nee. 

nurse n. kri nompi 
eri'za mofa'ne. 
nut n. raga'a (rga'a). 


rfa, see: ozafa. 
old (very) v. rente'nee. 
old village site — no sga'. 
olden times n. korapa 7 
kana. 

older brother — 

nempu'amo'. 

older brother (my) — 

nempu'nimo'a, see: 
nempu'amo'. 

older cousin — 
nempu'amo'. 
older sister (his/her) — 

nuna'amo'. 

old-fashioned n. korapa' 
avu'va'za. 

olive skinned person n. 

hazfa vhe'. 
omen n. kguva za. 
omentum n. krankana'a. 
omit (to do something 

E l armed) v. tozunko 
u'nee. 

on —anare'; 
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parched 


on top _ 

ft. te'. 

on top — anaga; 

— anare'; 
adv. zare'. 

on top of — agofetu'. 
on trial v. kegaga 
hu'nee (ke hakare 
hu'nee). 

once ft. ngoke' zupa. 
one — mgoke'; 

— ngo'. 

one kina coin n. 

kahge'. 

one week n. mgo' 
Sarere'. 

one's insides n. 

agu'a. 

oneself n. agu'a; 

ft. agu'a mofrave. 
onion n. ani'ani'. 
only ft. -ke'. 
only just — mensi. 
only one —mgoke'. 
ooze v. hti hti 
hu'nee. 

open v. aka hu'nee; 
v. atare'nee; 
v. fanra' hu'nee; 
v. hagro hu'nee; 
v. rutare'nee; 
v. vkare'nee. 
open (a door or lid) v. 
angi'nee. 

open (a mat or book) 

v. erita re'nee. 
open (be) v. ruhagro 
hu'nee. 

open (become) v. 

ruhagro hu'nee. 

open eyes v. hri 

hu'nee. 

open one's eyes v. 

avu hri hu'nee. 

open out pitpit or 
bamboo v. khesa 
hu'nee. 

open (someone's) 

mouth v. agira eri 
atvegri'nee. 

open weave (of 
P 

pacify v. eri masve 
humee; 
v. susu hu'nee. 
pack v. vzi'nee (1). 
package n. ko'na. 
packet ft. ko'na. 
pad ft. afirave' 
(afirme'); 
ft. fafirve'; 
ft. firve'; 
ft. kfi rve'. 
page ft. ani'na. 
pam ft. ataza; 
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material or bark) v. 

tamprantampru hu'nee. 

open zipper v. vinane' 
hu'nee. 

opened v. ankzo hu'nee. 
opening n. kaha rengi' 
zupa. 

opening of bag ft. ku' agi'a. 
opinion v. agesa anthi'nee. 
opposite ft. mgo' kziga. 
oppress v. azanva hu'nee; 

v. knara' ante'nee. 
or-pi. 

orchid (specific) n. tfesa'. 
orchids (specific) ft. 

fugragra. 

ordinary adv. amne. 
organize v. eri ftago hu'nee. 
original n. ese'za. 
original couple (who 

populated an area including 
several villages) ft. 
ahi'mo'e. 

original inhabitants ft. mopa 
agafa vhe'. 

orphan child — megusa. 
other — ruga'i; 

ft. ru (ruzahu'). 
our pron. tagra. 
ours pron. tagri'. 
ourselves pron. tagrati'a. 
ourselves (we) pron. tagrati. 
ourselves (we two) pron. 

tagrati. 
out ft. -ti'. 

out of joint v. ampu he'nee; 

v. hvifi regri'nee. 
out of reach — emete'nee; 
v. aza eme ate'nee; 
v. azanka'na hu'nee. 
out of sight v. asogi'nee. 
outgoing man adj., n. vhe' 
ksefahu've, see: vhe' 
ksefahu' are. 

outgoing, sociable, hospitable 
woman adj., n. vhe' 
ksefahu' are. 
outside — amega; 

— fegi'. 

oven built on hot stones n. 

v. atagri'nee. 
paint v. fuki fre'nee. 
paint oneself black (for 
singsing) v. hinu konarri 
humee. 
pair ft. arave. 
pale colours — osapake'. 
pale (from illness) v. kora 
omne'nee. 

pale shades (of most colours) 

— msage' (vsage'). 
pan pipes n. konke. 
pandanus n. pza. 
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have. 

over — Kame' kziga'a; 

v. agatre'nee; 

vi. vgare'nee. 

over (go up and—a hill) 
v. krerami'nee. 
over here — ogma'a. 
over the other side of a hill 

— kame'. 

over there — amnu; 

— anti; 

— antu; 

— ogame'. 

over there (but may be 
quite near) — 

ogantu'a. 

overcast — hampomo' 
refite'nee; 
v. sufna vzi'nee. 
overcast (sky) v. komu' 
kamu hu’nee. 
overflow v. vrehi 
rmi'nee. 

overgrown v. hge 

agatere'nee; 
v. intuma' tgi'nee; 
v. kni'nee (hti'nee). 

overgrown with grasses 

— imima' tgi'nee, 
see: imima'. 

overgrown with weeds 
v. ta'nopa ki'nee. 
overhead adv. zare'. 
over-power v. agatre'nee. 
overrun with weeds v. 

ta'nopa ki'nee. 
overseer n. eri'za kva 
vhe'. 

overtake v. agatre'nee. 
overturn v. anente'nee; 

v. rukrahe hu'nee. 
owe v. nofi' hu'nee. 
owl ft. hinonave. 
owner n. agafa; 

ft. venfo'. 
ox ft. ve kau. 


pandanus tree (general 
name)/pandanus fruit 
(edible and inedible) 
ft. hna. 

pant v. haha hu'nee. 
paper n. avotafe'; 
ft. tafe'. 

parable n. fronka ke. 
paragraph n. isa'a. 
paralysed v. avufga 
frrnee. 

parcel n. ko'na. 
parched v. osapa' 




arents _ 

re'nee. 

parents — rera'afa'. 
parents-in-law of a man 
— nenemo'. 
part n. kofa'a; 

v. ruhagro hu'nee; 
v. rutova hu'nee; 
v. zgane'nee (1). 
part (a fire) v. erifka 
hu'nee. 

partition n. asa; 
n. hunragi'a; 
v. refko hu'nee. 
partner n. rone, 
pass v. agatre'nee. 
pass by v. 

hgutere'nee. 
pass gas v. rifa 
hge'nee. 
pass urine v. 

avire'nee. 
pass wind v. rifa 
hge'nee. 

past — Korapa'. 
pastor n. mono' kva 
vhe'. 

patela n. kumzafa'a. 
paternal uncle (his) — 
afa'amo'. 

path n. avo'no kane; 

n. ka (kane). 
patient — agzone. 
pattern n. avo. 
pause v. mnigsa 
hu'nee. 
pay n. eri'za 
mizama'a; 
n. miza; 
v. miza se'nee. 
pay a fine (and settle 
the matter) v. 
hupase'nee (hu 
ygare'nee). 
pay attention v. agu' 
agesa ami'nee. 
pay someone's fare v. 

vrinte'nee. 
payback — ana 
nona'a. 

paying back (he is) — 

nona nehie, see: 
nona'a. 

payment equal to that 
which was received 

n. amonga'a. 
peace n. fruza; 

n. mono', 
peaceful v. fru 
hu'nee. 

peak n. morusa'. 
peanut n. karipe; 
n. nvi'a. 

peas n. ampori'e. 

peas (of the wing bean) 


n. tinu'. 

peel v. akre'nee; 
v. hazre'nee; 
v. rohi'nee; 
v. tke'nee; 
v. tmana kre'nee. 
peel off v. krru' vzi'nee; 

v. tvrofe'nee. 
peel (potatoes etc.) v. 
anohi'nee. 

peel sugar cane (with teeth or 
knife), v. averi'nee. 
peep v. antgri'nee 
(antgrige'). 
peer n. mgo avu vhe . 
pen n. avo zota. 
penalty n. agze miza. 
pencil n. avo zota. 
peninsular n. roro; 

n. ti roro. 
penis n. agoza. 
people n. vea'; 
n. vhe'. 

people over the other side n. 

kame' vhe'. 
perfect — ftago. 
perforate v. rerpo ne'nee; 
v. rurpo ne'nee; 
v. tpone'nee. 
perfume n. mna. 
perhaps n. -fi. 
period n. kna. 
perish v. fri'nee; 
v. ksri'nee. 

permanently adverb, -vava 
hu' nee (verb stem +) (2). 
permit v. knarere hu'nee. 
persecute v. azanva hu'nee; 

v. knara' ante'nee. 
person n. vhe'. 
person with Hansen's disease 
— fugo vhe'. 
personal —amente'; 
n. avate'. 

perspire v. amu'na hge'nee. 
persuade v. ami'mi' hu'nee; 
v. avzu hu'nee; 
v. eri masve hu'nee; 
v. rigare' atufe'nee; 
v. rimpare' atufe'nee; 
v. tutu hu'nee. 
perverse adj. vegnokno'. 
pester v. azanva hu'nee; 

v. kehu ame'me' hu'nee. 
pet piglet n. kovi' afu'. 
petition v. agihanta' 
vzi'nee. 

petticoat — fente' 

kena/agu'a kena/avate' 
kena/koma'i kena, see: 
kena; 

adj. fente' (kena); 
n. a'ne avate' kena. 

photo/photograph n. 


amema'a. 
pick v. atgre'nee; 
v. hurimee; 
v. tagre'nee; 
v. tgrnee. 

pick at food v. nefiroto 
hu'nee. 

pick up v. eri'nee. 
picture n. amema'a; 

n. amene. 
piece n. agona'a; 
n. atupam; 
n. kofa'a. 

pierce v. renkro hu'nee; 
v. tpone'nee; 
v. vzigse' hu'nee. 
pierce (and come through 
to the other side) v. 
rerpo ne'nee. 
pierce (by arrow or 
needle), v. ani'nee. 
pierce (of eggs or leaves 
used to hold water) v. 
ampo' ke'nee. 
pierce (through to other 
side) v. rurpo ne'nee. 
pig n. afu'; 
n. mni trureno' 
mni'nee; 
n. murutifa'. 
pig house n. afu' no. 
pig (whole) —aga'; 
n. aga' afu'; 
n. rua mika'. 
piggy-back v. araku 
n'nee. 

pig's bladder n. afu' 
asupama'e. 
pig's cheek n. 

amergema'a. 
pig's lard n. msave. 
pig's tusk n. afu' ave'. 
pile n. kevu. 
pile up v. roro hu'nee. 
pillow n. tunu. 
pillow (piece of wood for 
headrest) n. uza'. 
pillow (wooden) n. flta’. 
pilot n. nma hre' vhe'. 
pimple n. unu. 
pimples v. tragerrage 
hu'nee. 

pin down v. runtrako 
hu'nee. 

pincers n. tu'za. 
pinch v. hinkifri' 
ahe'nee. 

ping (of bow-string) v. 

tvuvu hu'nee. 
pipe — fuka' tafe. 
pit n. keri. 
pitch dark — hnintiri 
hie. 

pitpit n. hake. 
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pitpit flare/flare/light 

pitpit flare/flare/light 
— haketvi'. 
pitpit or bamboo 
(woven) n. pra. 
pitpit shoots (edible) 
n. nentu. 

pitpit (solid) n. kifa. 
placenta n. anenta' 
anoma'a; 
n. anoma'a; 
n. ku'a. 

plait v. hne'nee. 
plan v. agesa 
anthi'nee. 
plane n. nma. 
plank n. tga hu'nea 
zafa. 

plant v. kri'nee. 
plant as spells are said 
v. reraga hu'nee. 
plant seeds v. ase'nee. 
plant (seeds or cuttings) 
v. hankre'nee. 
plant (specific) n. 
fitu. 

plate n. tafe'. 
platform n. tra'. 
play n. krina'; 
v. i'u' hu'nee; 
v. zokgo re'nee. 
played ball (he) — 
tufo' ru'nee, see: 
tufo'. 

playground n. zokgo 
kuma'. 

playmate n. veko'. 
plead v. agihanta' 
vzi'nee. 
please — hnie; 

— oe; 

v. muse hunte'nee. 
pleased adi. 
zamagra hu'nee; 
v. agtfamo' ksefa' 
hu'nee; 

v. agu'amo' o'za' 
hu'nee; 
v. amena renti 
hu'nee; 

v. muse hu'nee. 
pleased with (be) v. 

agiho' mre'nee; 
v. anthi so'e hu 
ante'nee. 

pleased with someone 
v. muse 
hunte'nee. 
plentiful — hakare. 
plenty —hakare; 

— rifa re'nee + 
noun; 

adj. za'umo' 
totopage hu'nee. 

plenty of rood (in a big 
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garden) descriptive 
clause, turere n'nee. 
plot n. oku' naneke; 
v. ha' ke. 

plug v. rentrako hu'nee. 
plume n. nma azoka'. 
plump —afovage'; 

— moizankerfa. 
pneumonia n. asafe' kri. 
pod n. kohe' anoma'a. 
point n. agona; 
n. agona p a; 
v. avame' hu'nee. 
point (its) n. roro'a. 
point (make a sharp—) v. 

aheronku hu'nee. 
point (of land) n. ti roro. 
pointed v. roro hu'nee; 

v. roro hu'nee. 
poison n. namiza. 
poison someone v. avua tga 
ahe'nee. 

poke v. re'nee; 
v. resi hu'nee; 
v. vzi hgite'nee. 
poke in v. vzi'nee (1). 
pole n. zafa. 
police n. ati vhe'. 
polish v. msave fre'nee. 
pond n. tiru'. 
pond (small) n. vnavoze. 
pool n. tiru, 
n. vnavoze. 

pool (has formed) — tiru' 
mre'nea, see: tiru'. 
pool of rainwater (small) n. 
vnavoze. 

poor — amunte' 
omne'nee. 

poor person — amente' 
omne' vhe'. 

poorly v. husvri hu'nee. 
pop v. pro' hu'nee; 

v. tragerrage hu'nee. 
population growth v. 

krente'nee (hakare). 
porch n. ko' no; 

n. kosi no. 
portent n. kguva za. 
possessions n. tuzampaza. 
possible v. (verb stem + 
-ga') hu'nee; 
v. (verb stem +) -ga' 
hurnee. 

possum n. vanume; 

n. zurinave. 
post —posi; 
n. zafa. 

post (main—for supporting a 
house) n. anumza 
(amumza). 
pot n. kvo. 
potato n. katope. 
potato scraps n. reto'na. 
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_ principle 

pouch n. ku'; 

pron. ku'a. 
poultry n. kokore. 
pounce v. tka'u re'nee. 
pour out v. tgi'nee. 
pour out or in v. vzi 
angi'nee. 

pout v. hinko hu'nee. 
power n. hankve; 
n. hankve; 

u. hihamu. 
powerful — hankve 

nentake'. 

practice v. avame' 
hu'nee. 

praise v. agi erisga 
hu'nee; 

v. agiho' mre'nee; 
v. husga hunte'nee; 
v. muse hunte'nee. 

pray v. agihanta' vzi'nee; 

v. nunumu hu'nee. 
pray for someone — 
nunumu hunte'nee, 
see: nunumu hu'nee. 
prayer n. nunumu. 
praying mantis n. 
tusera'. 

preach v. Anumza 
naneke huama' 
hu'nee. 

precipice n. zva'. 
predator (general term) 

n. tumpa. 

predict v. hufore' hu'nee. 
predicter n. avaza nerea 
vhe'. 

prediction n. kguva za. 
prefer v. avesi'nee. 
pregnant v. amu'ene 
hu'nee. 

premature v. anopa' 
hu'nee. 

prepare v. tro' hu'nee. 
prepare ground for garden 
v. hoza erintemee. 
prepare ground for garden 
(with gardening stick) 
v. hoza vzi hrri'nee. 
present n. museza. 
present (be) v. mni'nee. 
presents n. moga. 
press v. rentrako 
hu'nee. 

pretend v. revatga 
hu'nee. 

price n. mizama'a. 
prick v. re'nee. 
prickle n. agaso'a. 
prickly (very) n. 
agasoke'. 

priest n. mono' kva 
vhe'. 

principle n. avumro'. 



prison _ 

prison n. kina nona. 
prisoner n. kina vhe'. 
private n. agra'a zane. 
prize n. museza. 
problem n. knaza. 
prod v. re'nee. 
produce v. erifore' 
hu'nee. 

producer n. erifore' 
hu'nea vhe'. 
produces (first garden 
in a new place) v. 
azu ntagi'nee. 
profit n. amema'a. 
prohibit v. ase 
vzi'nee. 

promise v. huvempa 
hu'nee. 

promontory n. ti roro. 
promptly v. nfenfu 
hu'nee. 

proof n. avufga'a. 
prop v. vzi sgahu' 
zota. 

proper —ase'; 

— ftago; 

— tma; 

v. ftago hu'nee. 
properly n. asete'. 
prophesy v. Anumza 
naneke huama' 
hu'nee; 

v. hufore' hu'nee. 
prophet n. Anumza 
naneke huama' 
nehia vhe'. 
prop(up) v. vzisga 
hu'nee. 

prosecute v. naneke 
hunte'nee. 

prostitute n. kante' a', 
protect v. ahoke' 
ahe'nee. 

protect (oneself or 
another) v. agu' 
vzi'nee. 

proud v. avufga eri ra 
hu'nee. 

proverb n. hutupa' 
naneke (atupa f ). 
prune v. rose'nee. 
puberty (girl's) v. no 
hun'nee. 
jmbic piece n. 

quantity n. -ma'a. 
quarrel v. fra vzi'nee; 

v. hafra hu'nee. 
quarry v. have 
frageno' eri'nee. 
quick v. moma 
hu'nee. 

quicker (go) v. 

hantka hu'nee. 


kenagu'za. 

public n. hakare vhe' za. 
puddle n. osi' tiru'; 
n. tiru'. 

puff v. haha hu'nee. 
pull v. avzu hu'nee; 
v. zefi'nee. 

pull apart v. tpage hu'nee. 
pull down v. tagna' vzi'nee; 

v. tpage hu'nee. 
pull off v. tvegri'nee. 
pull out (core of reed) verb 
phrase, vsasi'nee (1). 
pull out (of a tooth, nail, 
intestines) v. aksi'nee. 
pull out ribs of any animal 
verb phrase, vsasi'nee 
(1). 

pull teeth v. ave' aksi'nee. 
pull-down v. anfe hu'nee. 
pull-out v. anfe hu'nee. 
pulsate — zki'zki' hu'nee. 
pumpkin n. tusi. 
puncn v. azanknonu' 
ahe'nee; 
v. rentra he'nee. 
punch with fist v. azana 
anakiteno' amasgi'nee. 
puncture v. repro' hu'nee. 
punishment (for wrong) n. 
kumi'. 

pupil n. papi' mofrave. 
puppy n. kra anenta'. 
purchase v. miza se'nee. 
pure adv. agri'ake'. 
purposely v. agesa 

anthi'nee + another verb, 
pursue v. rotgo hu'nee. 
pus n. avo'. 
pus (ear) n. agesa rige'. 
pus forms v. avo' mre'nee. 
push v. repnani'nee; 
v. resi hurnee; 
v. retufe'nee. 

push aside v. krrempe'nee. 
push down v. rupsi hu'nee. 
push from behind v. rigare' 
atufe'nee. 

push in v. atohe'nee. 
push over v. krrempe'nee. 
pusy v. avo' hu'nee. 
put v. ante'nee; 
v. frente'nee. 

put a spell on someone verb 

quickly adv. ko' (korapa); 
v. ame'ama' hu'nee; 
v. avunente'nee; 
v. hantka hu'nee; 
v. huhu huno'; 
v. nfenfu hu'nee. 
quickly (come) v. mke 
hurika (eno). 
quickly (do) v. haha 
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_ quiet 

phrase, tusi hunte'nee; 
verb phrase, tusi 
hunte'nee. 

put down v. vsi'nee (2). 
put in v. atohe'nee; 
v. ruvzi'nee; 
v. vzi'nee (1). 
put in bilum v. asgahu 
ri'nee. 

put in someone's care v. 

azampi ante'nee. 
put into the mopafi 

ground v. asente'nee. 
Put it apart. — ruotge'. 
put it by — antegeno' 
meno. 

put on v. vsi'nee (1). 
put on (an article of 
clothing on the top part 
of the body) v. 

antni'nee. 

put on clothes v. kukena 
hu'nee. 

put out v. resu hu'nee. 
put out hand(s) (for 
something) v. azanta' 
hu'nee. 

put out to dry v. eri 

kha'za hu'nee; 
v. kanra hu'nee; 
v. kha'za hu'nee. 

put properly v. antese 
hu'nee. 

put right v. eri ftago 
humee; 

v. eri so'e hu'nee; 
v. erise' hu'nee. 
put to flight v. ahegso' 
pe'nee. 

put to rout v. ahe 
hge'nee; 

v. ahegso' pe'nee. 
put together v. 
ruhampri'nee; 
v. ruhampri'nee. 
put up roof frame of house 
v. ankre'nee. 
put (wax etc.) on v. fuki 
fre'nee. 

puzzle v. agesa zakri'nee. 
puzzled v. aseni kna 
avesi'nee. 
python n. kuza. 


hu'nee. 

quickly (go) v. 

tragi'nee. 

quick-walking person n. 

agare' vhe . 
quiet — agzone; 

— kzone; 

v. akoheno' + another 
verb; 
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quiet (be) _ 

v. fru hu'nee; 
v. krri'nee; 
v. rva he'nee; 
v. tonkgo fe'nee. 

race v. ogatre agatre 
huno' tragi'nee. 
radiate v. evu'nee; 

v. revsasi'nee. 
radius n. akesa 
zferina. 

radius and ulna n. 

tagrote' zferina. 
rafter n. no prohu' 
zafa. 

rafters n. vzinte' zafa. 
rag n. tvrave sira'. 
rage v. rimpa he'nee. 
ragged v. anosi nosi 
nu'nee. 

raid n. anknire'nee. 
rain v. ko' ru'nee; 

v. ko' ru'nee. 
rainbow n. furgena'. 
raise v. antesga 
hu'nee; 

v. erisga hu'nee; 
v. kri'nee; 
v. tase'nee. 

raised area (indoors) 
n. sipa. 

rally n. atru. 
ram n. ve sipisipi. 
rape v. mofa' avzu 
hu'nee. 

rascal v. hrakeke' 
hu'nee. 

rash — nmazoza; 
n. tragerrage; 
v. tragerrage 
hu'nee. 

ratteneral term) n. 

rat trap n. kifo'. 
rattan n. hegi. 
rattle n. zo^opa. 
ravenous v. 

asguhe'nee. 
raw — khefa' (ksefa'); 
— ksefa'; 
v. onte'nee. 
ray v. revsasi'nee. 
read v. hampri'nee; 

v. hampri'nee. 
real — tma. 
realize v. agesa 
anthi'nee. 
really — hnie. 
rear n. riga'a. 
recede v. (ti) hgevzu 
hu'nee. 

recent — meni knafi. 
recognize v. keso'e 
hu'nee. 
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quiet (be) v. ava zge'nee; 

v. ava zge'nee. 
quieten v. eri rva hu'nee; 
v. rimpa hufru hu'nee. 

reconcile v. agzone hu'nee. 
recover v. ani 
krrumpe'nee; 
v. knamre'nee. 
recover (from sickness) v. 

atrente'nee. 
rectum n. urve. 
red —koranke'. 
red clay earth n. mro mopa. 
red dye n. fitu. 
red ochre n. pse'. 
red pepper n. rompu. 
red plant dye n. apikuri. 
red (sky) —kmupse'. 
reed (specific) n. uhu. 
reeds n. ompa. 
reflection n. amema'a; 
n. amene. 

refreshed (be) v. avuna 
hu'nee. 
refuse —a'o. 
refuse food v. mosi'nee. 
regular adverb, -vava hu'nee 
(verb stem +) (2). 
rehearse v. avame' hu'nee. 
reimburse — ana nona'a. 
reject/not speak to v. 

amgena numi'nee. 
rejoice v. avagra hu'nee; 
v. kno' kfi'nee; 
v. muse hu'nee. 
rejoicing adj. zamagra 
hu'nee. 

related n. avate'. 
relative (his/her) n. 

vhe'amo'. 

relax v. mnigsa hu'nee. 
relay a message v. 

asmigeno' asmi'nea. 
release v. ktufe'nee. 
relief v. amemo' antinti 
hu'nee. 

relief (after worry/shock/fear) 

v. anterva he'nee. 
relieved v. amena renti 
hu'nee. 

religion n. mono', 
remainder n. a'va hiama'a. 
remember v. agesa 
zakri'nee; 
v. anthise' hu'nee. 
remind v. hugesa hu'nee. 
remove v. anfe hu'nee; 
v. knope'nee; 
v. zfi'nee. 

remove coal with tongs v. 

hnage'nee. 

remove from fire v. 

hampge'nee; 
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_ revenge 

quiver n. keve ku'. 


v. hampre'nee. 

remove (sKin) v. 

hazre'nee. 

remove teeth v. ave' 
aksi'nee. 

repair v. eriso'e hu'nee. 
repay v. apase 
(ante'nee); 
v. eritre'nee; 
v. nona'a miza 
ami'nee. 

repayment — ana 

nona'a. 

repeat adv. mgo'ene; 
v. esante' hu'nee; 
v. hu ksefa' hu'nee. 
repent v. agu'a rukrahe 
hu'nee; 

v. asunku' hu'nee. 
replace v. ana nonte' 
ante'nee. 

reply — ana nona'a; 

— ke nona'a, see: 
nona'a. 

report n. agenke. 
representative n. agi' 
erino' nevia vhe T (kere 
kva hu'nea vhere); 
n. naneke hu' vhe'. 
repulse v. ahegso' 
pe'nee; 

v. avugosa hunte'nee. 
respect v. anthi so'e 
nu'nee. 

rest v. kho hu'nee; 
v. mnigsa hu'nee; 
v. msemee (vse'nee). 
rest (from work) v. mni 
fru hu'nee. 
rest on v. rusi hu'nee. 
restless v. harru 
hu'nee; 

v. krafa hu'nee. 
restrain v. azeri'nee; 

v. rentrako hu'nee. 
result n. avufga'a. 
result (of wrong) n. 
kumi'. 

retarded n. hu'ma vhe'. 
retrieve v. ete eri'nee. 
return — ana nona'a. 
return of a gift — ana 
nona'a, see: nona'a. 
reveal v. erifore' hu'nee; 
v. hu fore' hu'nee; 
v. hufore' hu'nee. 
revealer n. erifore' 
hu'nea vhe'. 
revenge v. nona'a 



reverse 


same 


he'nee. 

reverse v. rigareti' 
vu'nee. 

revive v. regsefa' 
hu'nee. 

revolve v. kagi'nee 
(agagi'nee). 
rhododendron (wild) 
n. honkempa. 
rib(s) n. asoza. 
rich (person) n. feno 
vhe'. 

rich soil n. rima'ane 
mopa. 

ridge n. avapa. 
ridge capping n. no 

amuza. 

ridge (of the roof) n. 

no amuza. 


ridge-capping on the 
roof. (They put—) 
v. nomuza ki'nee. 
ridge-pole of house n. 

amgena. 

ridicule n. azanvage; 
v. azanvage hu'nee; 
v. huhviza hu'nee. 
right —ase'; 

— tma. 

right away v. nfenfu 
hu'nee. 

right (be) v. ftago 
hu'nee. 

right (do) v. ftago 
hu'nee. 

righteous — ftago. 
right-handed — 

tmaga. 

rigor v. ahirahi' 
re'nee. 

Rigor Mortis v. 

kragefe'nee. 
rim n. avaza'a. 
rind n. akru'a. 
ring-bark v. 

avamre'nee. 
ringworm n. pupuki 
zane. 

rip v. sagne hu'nee. 
ripe adj. uza' re'nee; 
v. afure'nee; 
v. anare'nee; 
v. fnu hu'nee. 
ripen and fall to ground 
v. trihu rmi'nee. 
ripening v. fnu 
S 

sad v. agu'amo' kna 
hu'nee; 

v. amgenamo' tkaye 

hu'nee; 

v. aseni hviza 

hu'nee; 

v. rimpa hviza 


hu'nee. 

rise v. mreri'nee; 
v. oti'nee; 
v. roro hu'nee; 
v. ti mre'nee. 

rise (of water) v. hge'nee. 
river bank n. tinkenare'. 
river valley n. tiroka. 
river-bed n. tiroka. 
rivers (meeting of—) n. 
tihame. 

riverside n. tinkenare'. 
road n. ka (kane). 
road to n. vu' kane. 
roast v. osare'o kre'nee; 

v. zfo kre'nee. 
robber n. kumzafa vhe'. 
roll — nono vzi'nee; 
n. ange'; 

v. herve' herve' hu'nee. 
roll along v. koravenkorave 
hu'nee; 

v. rezhe' hu'nee. 
roll into a ball v. rerupo 
hu'nee. 

roll string v. zgi'nee. 
roll up v. kazri'nee; 

v. regzri'nee. 
roof n. no hofa. 
roof of mouth n. 

avaguna'nafa. 
roofing (kunai grass) n. 
huhupa. 

roofing (usually kunai grass 
but may be used of other- 
roofing) n. hofa. 
room n. hunraginte'a; 

n. kankmu. 
rooster n. ve kokore. 
root (of a tree or plant) n. 
arfu'na. 

root of the wing-bean n. fga. 
root vegetable n. mza. 
roots (first) n. agoso'a. 
roots in ground (pig—) v. imu' 
ne'nee. 
rope n. nofi'. 
rot v. ksari'nee; 
v. ksri'nee. 

rot (all) v. prru hu'nee. 
rot (of timber) n. zunu 
vzi'nee. 

rotate v. kagigagi hu'nee 
(agagigagi humee); 
v. koravenkorave hu'nee. 
rotten tree n. kerfa zafa. 

hu'nee. 

sad (very) n. asuzampi. 
saddle n. riga tra'. 
saddle in hi 11s n. kitigifa. 
safe (put in a safe place) v. 

antese hu'nee. 
salary n. eri'za mizama'a. 
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rough sea v. kranto 
kranto hu'nee. 
round — antumo' 
(tumo'); 
adj. tupo. 

rouse someone to anger 

v. hu rimpa hemee. 
rout v. rohu' re'nee. 
row v. hafra hu'nee. 
row in a garden n. ane'. 
row (in garden) n. isa'a. 
rub v. ankse'nee; 
v. frente'nee; 
v. ksegsu fe'nee; 
v. rese rese hu'nee; 
v. rurni'nee. 

rub out v. rehagne'nee. 
rubbed raw/rub sore v. 

agafu se'nee. 
rubber n. rehagne'za. 
rubbish n. anosinosiza; 


n. pehna; 
n. pipia'; 
n. tetemu'; 
v. anosi nosi hu'nee. 

rubbish about v. nosinosi 
hu'nee. 

rubbish on river — ti 

forti'za. 

rude adj. vegnokno'. 
ruin v. aguza ru'nee; 
v. anfe hu'nee; 
v. eri hviza hu'nee. 
rule n. hanvege; 

v. kva hu'nee. 
ruler n. kva vhe'. 
rumble of thunder v. 

kragugu hu'nee. 
rump n. rigompa. 
run v. aga re'nee. 
run around v. agagi gagi 
hu'nee. 

run away v. fre'nee. 
runners (of strawberries 
etc.) n. agozafa'a. 
runny bowel movement 

n. ti rifa. 

rush (first) v. vzi 

angi'nee. 

rust v. krogro he'nee. 
rust colour — 
krogronke'. 

rusted through v. krogro 
hgenkro hu'nee. 


saliva n. agre. 
saliva (his) n. avetu'. 
salt n. hgea (sore'), 
salt water n. hgeri. 
same adj. esa (anahu' 
kna'); 

adv. mgokna'; 

125 




same (the) _ 

n. amonga'a. 

same (the) pron. ana. 
sand n. antama; 
n. ksepa; 
v. zusa eri'nee. 
sandpaper leaf n. 
tvena. 

sanguma sorcery 
(attack by) v. afa' 
re'nee. 

sap n. rima'a. 

sap (sticky tree) n. 

fuki. 

sapling n. agata'a. 
satisfactory —knare'. 
satisfied v. ametinti 
hu'nee; 

v. aza resetre'nee. 
satisfied (if something 
thought lost is 
found) v. amemo' 
antinti hu'nee. 
satisfied with food v. 

amu' hu'nee. 
saucepan n. kvo. 
save v. ahoke' ahe'nee; 

v. eritru hu'nee. 
sawn timber n. pra. 
say v. hu'nee; 

v. naneke hu'nee. 
scabies n. zuke'. 
scald v. teve re'nee. 
scales n. ahehe'. 
scaley skin v. krekfa 
vzigre'nee. 
scalp n. anu vufga. 
scapular bone n. 

umanta zferina. 
scar n. afuhe'. 
scarf n. vafo. 
scatter v. pnini' 
hu'nee; 
v. rurni'nee; 
v. ufre efre hu'nee. 
scent n. mna. 
scholar n. anthi'zane 
vhe'. 

school n. avo no; 
n. avono. 

school child n. papi' 
mofrave. 
scoff v. huhviza 
hu'nee. 

scold v. kesu'nee. 
scoop v. afi'nee; 

v. regripe'nee. 
scoop water (in hands), 
v. ankehi'nee 
(afi'nee). 
scorch (usually of 
leaves) v. 
tegatmi'nee. 
scrape (bananas) v. 
kne'nee. 
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sharpen (of arrows, pencils etc.) 


scrape (cooked food) clean v. 

hte kruvi' hu'nee. 

scrape (skin off cooked food) 

v. hte'nee. 
scraper n. kne'za. 
scraps of sweet potato (left in 
water) n. prampru'a. 
scratch scabies v. zuke' 
hte'nee. 

scream v. au'au' hu'nee; 

v. krafa hu'nee. 
scripture n. Anumza 
naneke. 

scroll n. regzri'za. 
scrotum n. agonkna'za. 
scythe n. saripe. 
sea n. hgeri. 

sea (rough) v. kranto kranto 
hu'nee. 

sea shore n. hgerinkena. 
sea side n. hgerinkena. 
search v. hakre'nee. 
search hard v. impne ampne 
hu'nee. 

search thoroughly v. impne 
erino' hakre'nee. 
seat n. tra'. 
secret adv. oku'. 
secret door n. azu ka. 
secret (one who does not keep 
a—) n. ukre' vhe', see: 
ukre' akre' hu'nee. 
section n. kofa'a; 
n. kziga. 

seduce v. mofa' avzu hu'nee. 
see v. ke'nee. 
seed n. avina. 
seeds (general term) n. 
avimza. 

seek v. hakre'nee. 
seesaw n. mosimosi. 
seize v. azeri'nee; 
v. hanre'nee. 

selfish v. agraguke' hu'nee. 
send v. atre'nee; 
v. hunte'nee. 

send someone ahead v. kota 
hunte'nee. 

sensible v. knare' agesa 
anthi'nee. 
separate n. hatna'; 
v. erifka hu'nee; 
v. kti'nee; 
v. refko hu'nee; 
v. tmana kre'nee; 
v. zgane'nee (1). 
separate fighters v. zo'zo' 
nu'nee. 

separately — rufi rufi; 

— rure' rure'; 
adj. afante' afante'. 
serious face v. krri'nee. 
serpent n. kuza. 
servant n. eri'za vhe'. 
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serve v. all ami'nee; 
v. afi'nee; 
v. ktoza humi'nee. 

service n. ktoza. 
serving — kto. 
set v. kragefe'nee. 
set alight v. hegre'nee. 
set free v. atregeno' 
vu'nee. 

set right vt. ugege' 
egege' hu'nee. 
set trap v. kifo' 
hunte'nee. 
set (trap) v. (kifo) 
hunte'nee. 

settle a case (by paying a 
fine) v. hupase'nee 
(hu vgare'nee). 
several — mgo'a. 
sew v. hti'nee. 
sew (pandanas leaves to 
make a mat) v. 
kni'nee (hti'nee). 
sewer n. kukena hti' 
vhe'. 

sexual intercourse v. 

agofi'nee; 
v. mafaza hu'nee. 

sexual relations (wrong) 

v. hugofinte'nee. 
shade n. tona'. 
shadow n. amema'a; 
n. amene. 

shake v. herve' herve' 
hu'nee; 
v. rurni'nee; 
v. tfru tfru' hu'nee; 
v. toretore' hu'nee. 
shake (from old age or 
illness) v. ahirahi' 
re'nee. 

shake hands v. azana 
ami'nee. 

shake out (something from 
bamboo) v. ati rrnee. 
shaken v. krogro ki'nee. 
shaky legs v. agia 
toretore' hu'nee. 
shall v. -gah-. 
shallow — amega. 
shameful (thing) n. agze 
zane. 

shaping drum v. zvena 
antre'nea, see: zvena. 
share v. fko hu'nee; 

v. refko hu'nee. 
sharp edge n. asne' 
kziga. 

sharp (of knife etc.) v. 

asne'nee. 

sharpen v. aheronku 
hu'nee; 

v. kume' kane'nee. 

sharpen (of arrows, 



sisters (a woman's older] 


E encils etc.) v. 

ugona hu'nee. 

sharpen timber v. re 
mre'nee. 
shatter v. ruvri 
hu'nee; 
v. vri hu'nee. 
shave v. hre'nee 
(azoka' hre'nee). 
shave/cut hair of head 
vi. azoka' 
hre'nee. 
she pron. agra. 
sheath n. akru'a; 
n. hovavi 
(anoma'a). 
shed tears v. avunu' 
hu'nee. 

sheep n. sipsipi'. 
shelf n. ita. 
shelf (in house) n. 

tumpena'. 
shell n. akru'a; 
n. anoma'a; 
n. fanto. 

shell (peas) v. hre'nee. 
shells strung together 

n. kahna. 

shelter n. agmo' no; 
n. sia no; 
n. tona'. 

shield n. hanko. 
shift v. hge'nee. 
shin n. agempuna. 
shine v. mrave' 
hu'nee; 

v. remsa hu'nee; 
v. tampre' tampre' 
hu'nee; 

v. tperpe hu'nee. 
shirt — siota; 
n. ankreku'; 
n. napi. 

shiver v. ahirahi' 
re'nee; 

v. amantu hu'nee. 
shock v. aginki 
agonko hu'nee; 
v. agora omne'nee; 
v. agora tne'nee; 
v. amgenamo' tkaye 
hu'nee; 

v. antri hu'nee. 

shocked v. agogo 
fe'nee; 

v. agogogu' hu'nee; 
v. amno vzi'nee; 
v. hza kre'nee. 
shock/shaken up n. 

agora eri'nee. 
shoe n. aga no. 
shoo pigs etc. v. 
hrrnee. 


shoot v. ahe'nee; 
v. hge'nee. 

shoot an arrow v. tvuvu 
hu'nee. 

Shoot (of a banana, bamboo 
etc.) n. agata'a. 
shoot (of banana, bamboo 
etc.) n. agompa'a (kani 
mofo). 

shoot out v. vzi angi'nee. 
shopkeeper n. feno nompi 
eri'za vhe'. 
shore n. ankena. 
shore up v. tuke'he'nee; 

v. tuke'he'nee. 
short — hantukori'; 
adj. upa'; 
n. kofa'a. 

short of breath v. asafe' 
hu'nee. 

shorts n. atupa' kena; 

n. upa' kena. 
shoulder n. afu; 
ii. azamrufa'a; 
n. azo'na. 

shoulder blade n. umanta 
zferina. 

shoulder (flesh) — azo'na 
ame'a. 

shoulder of meat n. (afu') 
azamrufa'a. 

shout v. ampse' hu'nee; 
v. ke hu'nee; 
v. kezati'nee; 
v. kragu' mre'nee; 
v. ranke. 

show v. averi' hu'nee; 

v. huveri' hu'nee. 
shower — kopgia. 
show-off — krane'. 
show-off (person) n. krahe' 
vhe'. 

shrug off — agi' avugosa hu 
ante'nee-. 

shrug shoulder v. avugosa 
hu'nee. 

shut n. anknire'nee; 
v. erigi'nee; 
v. hmunki'nee; 
v. runkni re'nee. 

shut ones eyes v. kanti'nee. 
shy of v. kore' hu'nee. 
"Siamese" children or animals 
— hamprruna'. 
sibling (of opposite sex) — 
asaro'a (nesaro'). 
siblings — sasa' kogna. 
sick (get—) — zupu ne'nee. 
sickness n. ataza; 
n. kri. 

side — agema'a; 
n . agentega; 
n. asopa'a; 
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n. kziga. 

side of garden — hoza 
refa'a, see: hoza. 
side of hill n. ara'na. 
side-by-side — tagrote', 
see: tagrote'nee. 
sign n. avame'; 

n. kguva za. 
signal (smoke) v. inu 
Kre'nee. 

signature n. avoma'a. 
silent v. fru hu'nee; 
v. hmunki'nee; 
v. ke tgane'nee; 
v. mnomna huno' 
mni'nee; 
v. tonkgo fe'nee; 
v. tozunko hu'nee. 
silly — negi. 
similar — anahu'; 

— e'inahu'; 

— traga'e; 
adv. mgokna'. 

simple — o'za'. 
simply adv. amne. 
sin n. kefoza. 
sing v. avoge hu'nee; 

v. zgame 7 hu'nee. 
sing victory song v. kno' 
kfi'nee. 

singe v. ase' kre'nee. 
single n. ksefa' vhe'. 
single girl — kavza' 
mofu'ne. 

single man — vegomu, 
see: kompro' nofl'; 
n. a' e'orr vhe'; 
n. a' onte'nea ne'; 
n. vegomu. 
single woman — a' 
komu, see: kompro' 
nofl'; 

n. ve onte' a', 
singsing decoration 
(strapped to back) n. 
hinku zafa. 
sink v. hampakne'nee. 
sinner n. kefoza nehie 
vhe'. 

sip v. osi'a nete nete 
hu'nee. 

sister (man's) — nesaro'. 
sister (my) — nensaro', 
see: nesaro'. 
sister (of a man) — 

asaro'a (nesaro'). 
sisters — anunkna 
he'mo'; 

— nanunkna, see: 
sasa' kogna; 

n. nanunkna. 

sisters (a woman's older) 

— anunohe'mo'. 
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sit 


sneeze 


sit v. mni'nee. 

Sit and do nothing. 
(May also be said by 
a sick person and of 
someone not eating 
normally.) v. agn' 
mni'nee (amne 
mni'nee). 
sit down v. tmu 
mni'nee. 

sit immodestly v. hvi 

nompi mni'nee. 

sit indecently v. hvi 

nompi mni'nee. 

six to six v. 

mnigotu'nee. 
size n. amonga'a; 

n. avamente'. 
skeleton n. vhe' 
zferina. 

skills (passed on from 
parent to child) n. 

azanko avona. 
skin n. avufga; 
n. ukri'a; 
v. antre'nee; 
v. tke'nee; 
v. tvrofe'nee. 
skinny adj. zferinage'; 

n. nanki vhe'. 
skinny (he is) — 
nankiza hu'nee. 
skirt n. kena. 
skirt (back—of woman 
or girl) n. rigare' 
kena. 

skirt (bark with long 
tail) n. varimoza 
kena. 

skirt (black) — 

tozankena, see: toza 
hu'nee. 

skirt for men (bark) n. 

kampraku kena. 

skirt (made of rolled 
string) n. zgi' kena. 
skirt (or single girl) n. 

viro' kena. 
sky n. mona. 
slander v. agi 
huhviza humee. 
slap v. rupro huno' 
ne'nee. 

slap with palm v. 

azana rutareno' 
amasgi'nee. 
sleep v. avu' 
mse'nee; 
v. vse'nee. 
sleeping blanket — 
tmuna kfe' (tvuna 
kfe'), see: kfe'. 
sleepy v. avu koko' 
hu’nee. 


sleeve n. azanka. 
slice v. ahe ta'ori' hu'nee. 
sliced v. anfa' hu'nee. 
slide v. phesi'nee; 
v. regrrmo' + another 
verb. 

slim v. harro hu'nee. 
slip — fente' kena/agu'a 
kena/avate' kena/koma'i 
kena, see: kena; 
v. phesi'nee; 
v. regrrempe'nee; 
v. regrrino' + another 
verb. 

slip and slide vi. umsete 
emsete hu'nee. 
slip down/fall down v. 
atse'nee. 

slippery v. krri'nee. 
slippery (when dry) v. 

tasnempe'nee. 
slit open v. vize' hu'nee; 

v. vzi vinane' hu'nee. 
slope n. ra'na; 
n. zva'. 

slot n. ka (kane). 
slovenly v. husvri hu'nee. 
slovenly speech n. husvri' 
naneke. 

slow v. rezagro' pe'nee. 
slowly adj. zopsi'na re'nee; 
v. akohe'nee; 
v. akoheno' + another 
verb. 

slowly (very) v. hkohko 
hu’nee + another verb, 
slug n. megrefuma'; 

n. zagrrave. 
smack v. amasgi'nee; 

v. rupro huno' he'nee. 
small — age'a; 

— one'ane'; 

— onensa'; 

— osi'; 

v. harro hu'nee. 

small (a bit) — osi kna'. 
small (abnormally) n. nanki 
vhe'. 

small amount n. osi'a; 

v. harro hu'nee. 
small baby n. nanamunta' 
mofrave. 

small (e.g. of a small bunch of 
bananas) — hu'maza hia. 
small intestines n. hne' 
rimpa. 

small (very) — o'osi'; 

— osa'i. 

smaller — osi kna'; 

— rankna'. 
smallish — osi kna'. 
smart —knare'. 
smash v. frage'nee; 

v. fuzfu pemee; 
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v. rentra he'nee; 
v. rurako hu'nee. 
smear v. fre'nee. 
smell n. mna; 

v. mna anthi'nee. 
smell goes v. mnamo' 
antgu hu'nee. 
smell (its)/the smell of it 
n. mna'a, see: mna. 
smell of food cooking n. 
sramna. 

smell (of pork cooking on 
fire) v. Kre sramna 
vu'nee. 

smell of wild animals n. 

zga ago hirfa mna. 

smell spreads v. mnamo' 
antgu hu'nee. 
smell wafts v. mnamo' 
antgu hu'nee. 
s mell- of-burning- animal-h 
air v. zga ase' mna. 
smell-of-burning-animals 
(and eating them, on a 
person) v. zga ase' 
mna. 

smile v. kiza re'nee; 

v. refnu hu'nee. 
smoke n. ku; 
n. kunvave; 
n. toki'; 

v. kse' hunte'nee. 

smoke colour — kunke'. 
smoke signal v. inu 

kre'nee. 

smoke (something) v. 

kuho' kaho' hu'nee. 

smoke (suffer from) — 

ku avesi'nee, see: ku. 
smoke tobacco v. fuka' 
ne'nee. 

smoked food v. tunko' 
hunte'nee. 
smooth — pehe; 
v. eri masve hu'nee; 
v. krro' hu'nee. 
smooth (e.g. with tevena 
leaves) v. zusa eri'nee. 
smooth (to make) vt. 

vzagte'nee. 
smother v. refite'nee. 
smoulder v. ksasinksasi 
hu'nee. 

snail n. korave. 
snake n. osifa've. 
snap v. akampru 
hu'nee; 

v. anke hu'nee; 
v. anke'nee. 

snap (of long thin things) 

v. renkre' hu'nee. 
snatch v. hantka eri'nee. 
sneak v. regrrempe'nee. 
sneeze v. kse' ahe'nee. 
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sniff 


spirit (become a 


sniff v. hankni 
hu'nee. 

snore v. hinkrafo' 
ante'nee. 
so — hagi; 

— hanki. 

so that-ku'. 

soak v. rente'nee; 
v. repsuki'nee; 
v. rupsuki'nee. 
soaked (be) v. 

psuki'nee. 
soap n. agreza; 
n. sope. 

soft — fru fru; 
adj. vroka hu'nee; 
v. amgi'nee; 
v. fru nu'nee. 
soft food n. fruza. 
soften v. erifru 
hu'nee; 
v. ktami'nee. 
softly v. akoheno' + 
another verb, 
soil n. mopa. 
soil (alluvial—material 
deposited by running 
water) n. nma'ane 
mopa. 

soil (dark) — afu' 
rifa mopa. 
soil (fertile) n. 

rima'ane mopa. 
soil (friable—easily 
crumbled) n. 
rima'ane mopa. 
soil (moist) n. 

rima'ane mopa. 
soil (rich) n. 

rima'ane mopa. 
solar power n. zge 
hanve'a. 

soldier n. ha' vhe'. 
sole of foot n. 


agagusa. 

solid n. hankveza; 

v. antrako hu'nee. 
solid (e.g. of a glue, 
grease) v. 
kragefe'nee. 
solve v. eri ftago 
hu'nee. 

some — mgo'a. 
some left (in a 
container) — 

tokza'. 

some more adv. 


mgo ene. 

somebody 

vhe’. 


n. mgo 


someone n. mgo' vhe'. 
something n. mgo'za. 
sometimes n. mgo'a 
kna. 


somewhere n. mgo' kziga; 

n. mgo'a kziga. 
somewhere else — ru'are'; 

— rurega. 

son (his) — nemofo. 
son (his/her) — ne'amo'. 
song n. avoge; 
n. zgame'. 

song (of victory) n. venini 
zgame'. 

son-in-law —anemo'; 

— nenemo'. 
son-in-law (my) — 

nanemo'a, see: nenemo'. 
sons n. amohe'za. 
soon adv. ko' (korapa); 
adv. kofa'a; 
v. nfenfu hu'nee. 
soot n. onina'. 
sooth v. erifru hu'nee. 
soothe v. azeri tgane'nee. 
sooty rail (bird) n. arri. 
sorcerer n. afu' vhe'; 

n. zampu vhe'. 
sorcery v. kzunti 
hunte'nee. 

sorcery (work) v. avua tga 
ahemee; 

v. nami ami'nee. 

sorcery (work—specific) 
verb, ufa' he'nee. 
sore n. nmu. 
sore (has broken out) — 

nmu re'nee, see: nmu. 
sorry v. asunku' hu'nee. 
sorry (be—for) v. asuntgi 
ante'nee. 

sort v. eri fko hu'nee. 
soul n. agu'a; 
n. agma mofrave; 
n. amene. 
sound n. agasasa; 
n. ageru . 

sound of bow-string v. 

tvuvu hu'nee. 
sound (of people) v. 

kragugu hu'nee. 

Sound of something (you 
cannot see), v. sosa huno'. 
sounds (to make baby sleep) 
v. sususese' hu'nee. 
soup (make) v. tinke 
hu'nee. 

sour — aka' hu'nee; 

— ata' hu'nee. 
source — amumpa'a; 

n. agafa'a. 

source (of river) n. 

timumpa. 

sow (rhymes with how) n. a' 

afu'. 

sow (rhymes with toe) v. 
ase'nee. 

space n. kankmu. 
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spark n. ingina; 

v. ksare he'nee. 
sparkle v. mrave' 
hu'nee; 

v. tampre' tampre' 
hu'nee; 

v. tperpe hu'nee. 
spawn n. asi. 
spawn (of frog or fish) 
v. asire'nee. 
speak v. hu'nee; 
v. ke hu'nee; 
v. kefinti' hu'nee; 
v. naneke hu'nee. 
speak badly of someone 
v. hunviza hu'nee. 
speak out v. hu fore' 
hu'nee. 

spear n. honomu'; 

v. vzigse' hu'nee. 
spear used by women n. 

ta'oza. 

special — amente'; 

— ase'. 

speck n. osisi'za. 
speech n. ke; 

n. naneke. 
speed v. fu hu'nee 
(agare'nee). 
spell v. kzunti 
hunte'nee; 
v. mumu hente'nee. 
spell (put a—on someone) 
verb phrase, tusi 
hunte'nee. 

spell (say a) v. kefinti' 
hu'nee. 

spend v. atre'nee. 
spider n. ikaka'u 
(vamponke no), 
spider (specific) n. 
kniherompa; 
n. pamponke. 
spider's web — ikaka'u 
no, see: ikaka'u 
(vamponke no); 
n. no. 

spike n. ave'a. 
spill v. fragu' vzi'nee; 

v. vri rmi'nee. 
spin v. agagi gagi hu'nee; 
v. kagigagi nu'nee 
(agagigagi hu'nee); 
v. tin frimee. 
spinal cord n. asinu'. 
spine n. amgena 
zferina. 

spine (tip of) n. tu'za 
zferina. 

spinster n. ve onte' a'. 
Spirit, n. Izevinonta. 
spirit n. amene; 
n. oku. 

spirit (become a) v. 
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spirit control _ 

hankro' ase'nee. 
spirit control — 
hankro'mo' agu'a 
fre'nee. 
spirit house 

(ceremonial) n. 
hankro' nona. 
spirit of the dead n. 
hankro'. 

spirit possessed v. 

agofre'nee. 
spiritual darkness — 

hni zane. 

spit v. avetu' ahe'nee. 
spit (out of the mouth) 
v. vritre'nee. 
spittle n. agre; 

n. avetu'. 
splash v. tinkrafu 
hu'nee. 

splash someone v. 

tinkrafu hunte'nee. 
splinter n. kota'; 
v. fuzfu pe'nee; 
v. ruvri hu'nee; 
v. vri hu'nee. 
split v. apa hu'nee; 
v. atne'nee; 
v. frage'nee; 
v. hzori'nee; 
v. prro' vzi'nee; 
v. zgane'nee (1). 
spoil v. aguza 
ru'nee; 

v. eri hviza hu'nee; 
v. knara' ante'nee; 
v. savri' hu'nee. 
spoil conversation v. 

husvri' hu'nee. 
spoken word n. 

hu'nea naneke. 
spokesman n. naneke 
hu' vhe'. 
sportsground n. 

zokgo kuma'. 
spotted adj. 

tupritapn. 
spotted cuscus n. 
hi'nafa. 

spread v. antgu 
hu'nee; 
v. vuno' eno' 
hu'nee. 

spread an illness v. 

ruvzinte'nee. 

spread fame n. 

zamuki'nee. 

spread out v. erifka 
hu'nee; 

v. fanra' hu'nee; 
v. rutare'nee; 
v. vsi'nee (2). 
spread out to dry v. eri 
kha'za hu'nee; 


v. kanra hu'nee. 

spread (up, out, further) v. 
revsasi'nee. 

spread (with hands or feet) v. 

regnenknu pe'nee. 
spring n . kampui' tine, 
spring water — kampui' ti, 
see: kampui' tine, 
sprout v. hge'nee; 
v. tgi'nee. 

sprout and dry up (before 
reaching maturity) v. hge 

krakaka' ki'nee. 
spurn v. amgena humi'nee. 
spurt v. pro 7 hu'nee. 
spy v. afu re'nee; 

v. amaka hu'nee. 
squash v. erihapa' hu'nee. 
squat v. mni trureno' 
mni'nee. 

squeal v. vrevre hu'nee. 
squeeze v. ankra he'nee; 
v. eri hapa' hu'nee; 
v. tati'nee. 

squeeze (to death) v. te'na 
he'nee. 
stab v. re'nee. 
stable v. antinti hu'nee. 
stack up v. erivatu hu'nee. 
staff n. eri'za vhe'. 
stagger v. tnafakofa' 
hu'nee. 

stain v. akmre'nee. 
stake n. zahinta. 
stake (for sugar cane) n. 

zofna. 

stalk n. rampa'a. 
stamp on v. erihapa' hu'nee. 
stand up v. atrure'nee. 
stand up (put) vertical v. 

retru re'nee. 
star n. ofu. 

stare vi. uruha' hu'nee (1). 
start v. erigafa hu'nee. 
startled v. hnagto' hu'nee. 
starve v. aga'zanku' fri'nee; 

v. ne'zanku' fri'nee. 
stay v. mni'nee. 
stay awake all night v. 

mnigotu'nee. 
steady v. antinti hu'nee; 

v. kzigzi hu'nee. 
steal v. hrakeke' hu'nee; 
v. kumzafa se'nee; 
v. musufa se'nee. 
steal someone v. avre afe 
hu'nee. 

steal (usually) v. hzenke 
ti'nee. 

steam n. amu'. 
stedfast v. otre'nee. 
steep adj. zvani' me'nee, 
see: zva'. 

steep rocks n. honki. 
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_ stop up (a hole] 

stem n. rampa'a. 
stem (of mushroom/pitpit 
shoot/corn) n. anku'a. 
step over v. hgu' te'nee. 
step-brothers n. kogna. 
sternum — amimiza 
zferina. 
stick n. zota; 
v. akmre'nee; 
v. ru kamre'nee. 
stick (by a person) v. 

rekamre'nee. 
stick one's lips out at 
someone v. agi' 
rengate ami'nee. 
stick up (e.g. of something 
in the ground) v. 
hnaku* hu'nee. 
sticky v. fukifuki hu'nee 
(akmre'nee). 
stiff v. krage fe'nee; 

v. kragefe'nee. 
stile (steps used in 
climbing over a 
fence/wall) n. 
kantka'ure'. 
still v. akoheno' + 
another verb; 
v. ava zge'nee; 
v. erivazge'nee; 
v. rva hemee. 
sting v. re'nee. 
stinging nettles (general 
name for) n. psi. 
stingy person n. veva' 
osu' vhe'. 
stink n. hi' mna; 
v. hi'mna vu'nee; 
v. tonto re'nee. 
stomach n. agupa; 

n. asgu (asugu). 
stomach full v. amu' 
hu'nee. 

stone n. have; 
ii. hema'; 
n. monu. 

stone axe n. haveru. 
stony —havege'. 
stoo 1 n. rifa. 
stool (firm) n. hante' 
rifa. 

stool (normal) n. hante' 
rifa. 

stoop v. pri' hu'nee. 
stop n. anknire'nee; 
v. atre'nee; 
v. rane'nee; 
v. tagne'nee. 
stop a light v. zo'zo' 
hu'nee. 

stop flowing v. tne'nee. 
stop raining v. ko' 
ruse'nee. 

stop up (a hole) v. 
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stopper _ 

rentrako hu'nee. 

stopper ft. ho'zka. 
stopper for bamboo 
tube ft. hoka'a. 
stopping (frequently) 
adj. zgarane 
kfarane nu'nee. 
storm (wind and rain) 
ft. uhnu ko' 
ru'nee. 

story ft. knihe'. 
straggle v. zo'ni 
zo’ni. 

straight — ftago; 

— pehe; 
v. no hu'nee. 
straight (be) v. ftago 
hu'nee. 
straight up v. 

atrure’nee. 
straighten v. 
asute'nee; 
v. eri ftago hu'nee; 
v. eri so'e hu'nee; 
v. erise' hu'nee; 
v. (eri) traga'e 
hu'nee. 

straighten (arrows) v. 

kne'nee. 

strange — ruzahu'; 
v. kasankzi 
mni'nee. 

stranger n. ru vhe'. 
strangle v. kizpo 
hu'nee; 

v. te'na he'nee. 

strangle oneself v. 

kana he'nee. 
strap ft. ana'a. 
stream n. osi' ti; 
ft. ti. 

stream along v. eri 
rumpi hu'nee. 
street n. ka (kane). 
strength — 
zferinare'; 
ft. hankve; 
ft. hanve; 
ft. hihamu. 
strengthen v. amena 
renti hu'nee. 
strength/power (his) 

— hankve'a, see: 
hankve. 

stretch (ones body) v. 

kpipi' hu'nee. 

stretched v. ampimpi 
hu'nee. 

stretcher n. (vhe') 
sesenku. 

strike v. ahe'nee; 
v. rekre'nee; 
v. rupro' hu'nee. 

string ft. nofi'. 


string along v. eri rumpi 
hu'nee. 

string bag n. ku'. 
string bag (old) ft. hgogu' 
(za'u kua'); 
ft. kutrafa. 

string bean (yellow) n. 

arikoko'. 

string for bags ft. ku' nofi'. 
string (of people) v. zo'ni 
zomi. 

strings of shells n. kahna. 
strip v. hazre'nee. 
stripe ft. avoma'a. 
striked verb phrase, vsasi'nee 

stroke v. eri harrinte'nee. 
strong — tapa; 

v. nankveti'nee. 
strong (be) v. tapa ri'nee. 
strong drink n. hanve hvaze 
(hankve ri). 

strong man n. harafa ahe'. 
strong rope ft. hankve nofi'. 
struggle v. ana'ana' hu'nee; 
v. anure'nee; 
v. ksageke' hu'nee; 
v. mraguza ti'nee. 
stubborn v. kzigzi hu'nee. 
stuck adv., adi. urisi' 
ki'nee; 

v. hampakne'nee; 
v. runtrako hunte'nee; 
v. rusi hu'nee. 
student n. papi' mofrave. 
study v. hu- anthi'nee; 

v. huno' anthi'nee. 
stuffed up ft. anknire'nee. 
stumble v. tnafa' ru'nee. 
stump — (zafa) atupa'a. 
stump of tree n. agafa'a. 
stunned v. negi none' vane 
hu'nee. 

stupid — negi; 

— none'nane'. 
subside v. (ti) hgevzu 
hu'nee. 

subsoil ft. sosu mopa. 
substance n. avufga'a. 
subtract v. eritre'nee. 
suck v. avzu hu'nee. 
suck through the teeth v. 

sagni hu'nee. 
suckle v. ami ne'nee. 
sue v. naneke hunte'nee. 
suffer v. avesi'nee. 
sugar ft. zfo'. 
sugar cane skin n. sasu'. 
sugarcane n. zfo'. 
sugarcane fibres (that we spit 
out) — zfo' sasu 'a, see: 
zfo'. 

suit v. afi se'nee. 
suitable v. knare' hu'nee. 
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_ sweet potato 

sulk v. avugosa hu'nee; 
v. avugosa krri'nee; 
v. hinko hu'nee. 
summer n. zgegna. 
summit ft. anuntu'. 
summit of mountain n. 

hnaku'/hnaku'a. 
sun ft. zge. 
sun hidden v. sufna 
vzi'nee. 

sun shines — zge re'nee. 
sunlight ft. zge msa. 
sunrise n. zge nnati'nee. 
sunset ft. zge fre'nee. 
superviser n. eri'za kva 
vhe'. 

supervisor n. kva vhe'. 
support v. vzi sgahu' 
zota. 

support with a stake v. 

nagza re'nee. 
supporter n. azahu' vhe'. 
sure v. amena ami'nee. 
sure (be) v. anthi 
ankere'nee; 
v. anthi'nee. 
surface — amega; 
ft. avoza'a. 

surname n. nefa agi'a. 
surpass v. agatremee; 

v. ahegte re’nee. 
surprise v. antri hu'nee. 
surround v. mnigagi'nee. 
surrounded v. mni gorve 
hu'nee. 

survive v. avazgi'nee. 
suspect v. agu'a anthi 
ami'nee. 

suspend v. hanti'nee. 
swallow ft. kisve; 
v. ankri'nee; 
v. asgahu ankri'nee. 
swamp ft. hapa'. 
swarm v. kregre hu'nee. 
sway vi. umsete emsete 
hu'nee. 

swear — aza agonare' 
atre'nee; 

v. ankza ke hu'nee; 

vi. urinke. 

swear a lie v. hurama 
se'nee (tmagee 
hu'nee). 

swear at v. kzunti 
ami'nee. 

swear the truth v. 

huvempa hu'nee. 
sweat v. amu'na 
hge'nee. 

sweep v. hrafi hu'nee; 
v. ru hrafi hu'nee; 
vt. varenkra ante'nee. 

sweet corn n. antivi. 
sweet potato n. zagu; 
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sweet-corn 


n. za'u. 

sweet-corn n. kire 
(antivi). 
sweets n. rori. 
swell v. ti mre'nee; 

v. zore'nee. 
swelling n. hoga'asi. 
swelling ton body) v. 

hnaku* hu'nee. 

T 

table n. ita. 
taboo v. ase vzi'nee; 

v. kase hu'nee. 
tackle v. azeri traka 
hu'nee. 

tadpole n. agupavo 
(hgupavo); 
n. inkre; 
n. minkre; 
n. virvi'. 

tail (of a bird) n. rigo. 
tail (of animal) n. 

risona. 

tail of woman's skirt 
n. varimozama'a. 
tailor/tailoress n. 

kukena hti' vhe'. 
take v. avre'nee; 
v. eri'nee; 
v. hanre'nee. 
take a wife v. a' 
eri'nee. 
take apart v. 

tvegri'nee. 
take away v. 

apasente'nee. 
take (away)/take (and 
go) v. erino' 
vu'nee. 

take back v. ete 

eri'nee. 

take billy off fire v. 

hnage'nee. 

take cuttings and plant 
v. hgegri'nee. 
take fooa from fire v. 

hnage'nee. 
take hold of v. 
azeri'nee. 

take intestines out v. 

rimpa tgati'nee. 
take (leaf) cuttings v. 

fatga hu'nee. 
take leaf (or cutting) 
v. hge'nee. 
take no notice v. ke 
hangtgi'nee. 
take no notice for 
awhile v. anthi 
mnomna hu'nee. 
take off v. angi'nee; 
v. antre'nee; 
v. knope'nee; 
v. zfi'nee. 
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swelling subside (go down) v. 

psasu' vzi'nee. 
swept away v. ti mre'nee. 
swim v. ngosa' ru'nee. 
swindle v. revatga hu'nee. 
swing n. ihi' (kihi'); 

v. manke' manke' hu'nee. 
swish v. manke' manke' 
hu'nee. 

take off skiit or trousers v. 

htente'nee. 
take off the fire v. 

hampre'nee. 
take off (toe-nail) v. 
hre'nee. 

take (out) v. afi'nee. 
take out v. aksi'nee; 
v. ati'nee; 
v. tgi'nee; 
v. zn'nee. 

take out intestines v. rimpa 
hgi'te'nee. 

take out of bag v. hefi'nee. 
take out teeth v. ave' 
aksi'nee. 

take over (something which 
has been left behind) v. 
erisanti hre'nee. 

(take someone to) court v. 

naneke hunte'nee. 
take someone's place v. no 
eri'nee. 

take something left behind v. 

erisanti hre'nee. 
take steps, step v. aga 
renakereno' vu'nee. 
take to court v. kegaga 
hu'nee (ke hakare 
hu'nee); 

v. koti hunte'nee. 
tale n. knihe'. 
talk n. naneke; 

v. naneke hu'nee. 
talk a lot v. ke reso hu'nee. 
talk about someone behind 
their back v. amefi'a ke 
hu'nee. 

talk nonsense v. agi'rinee; 

v. tavre' hu'nee. 
talk that is forceful like kwila 
n. avempa agusa. 
talkative person n. 

kenentake' vhe'. 
talks nonsense (one who—) — 
tavre vhe'. 

talks nonsense (person who) 

— navre' vhe'. 
tall adj. za'za. 
talon n. agigo; 

n. nma agigo. 
tambourine n. zo'zopa. 
tame — kzone. 
tangle adv. vziri'nee. 
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_ tell properly 

switch off (light) v. erisu 
hu'nee. 

swollen face v. 

avugosamo' kno' 
vse'nee. 

sympathize v. asunku' 
hu'nee. 


tangled v. hantfi'nee. 
tanket (specific) n. 

knagr. 

target n. avu. 
taro n. neraga; 
n. za (nerga); 
n. zana (nerga). 
taste v. nerny ke'nee. 
taste (its) n. hga'a. 
tasty — hga. 
tasty (food) — hga. 
taut v. ampimpi nu'nee. 
teach v. agu' agesa 
ami'nee; 
v. husmi'nee; 
v. huveri' hu'nee. 
teach instructions v. 

avumro' ante'nee. 
teach law v. avumro' 
ante'nee. 

teach orders v. avumro' 
ante'nee. 

teach principles v. 

avumro' ante'nee. 
teacher n. humi' vhe'. 
tear v. ampane hu'nee; 
v. eri tgato hu'nee; 
v. erimpane hu'nee; 
v. ruragto hu'nee; 
v. sagne hu'nee; 
v. vrro' hu'nee. 
tear (strips or shreads of) 
bark v. ampzo ri'nee. 
tears n. avunu'. 
tease v. azanva hu'nee; 

v. azanvage hu'nee. 
teasing n. azanvage. 
teasing talk n. age'anke. 
teat n. amigona. 
teenage boy n. hmore' 
(nenzave). 

teeth on edge v. ave 

hru'tie. 

tell v. hunte'nee. 

tell (a secret) v. huama' 
hu'nee. 

tell clearly v. huni' 
hu'nee. 

tell of at length v. kehu 
ame'me' hu'nee. 
tell off and get rid of v. 

ahe nti'nee. 
tell properly v. huni' 
hu'nee. 



tell properly/tell correctly 

tell properly/tell 
correctly v. huse 
hu'nee (tmage 
hu'nee). 

tell secret vi. ukre' 
akre' hu'nee. 
tell someone v. 

asmi'nee. 

tell (the truth) v. hu 
fore' hu'nee. 
tell them off v. 
kesu'nee. 

telling off vi. urinke. 
temple n. to'momuna. 
temporal bone n. 

to'momuna. 
temporary n. mevava 
osu'za. 

ten — nzantrema'a. 

ten commandments n. 
kasege. 

tender — anopa'; 

— fru fru. 
tendon n. agruna. 
tense v. re 

kmamanki'nee. 
tent n. sia no. 
term n. kna. 
terminate vi. 
vgare'nee. 

termites n. zmantgi. 
terrible n. 

agogofe'za. 
terrified v. agogogu' 
hu'nee. 

territory n. mopa. 
test (a person) v. 

agenoka hu'nee. 
tether v. rente'nee. 
thank you — susu; 

v. ase hu'nee. 
thank-you — knare' 
hane. 

that — amu; 

— e'i; 

— e'inahu'; 

— feni; 
pron. ana. 

that one pron. ana. 
thatch n. no hofa. 
that's all n. ha'e. 
that's good — 
knarere. 

that's right — kante' 
me'nee. 

thaw v. terti'nee. 
theirs pro. zmagri'. 
them pro. zmagri'. 
themselves pro. 

zmagra'a. 
then — anante'. 
there — amu; 

— anti; 

— antu; 


— feni; 

— u-; 

adv. ome. 

there is/there are — amu'ne. 
therefore —e'izanku'; 

— e'ina hu'negu'. 
these — ama. 

these days — meni knafi. 
they pro. zmagra. 
thick — tapa; 

v. tapa ri'nee. 
thicken v. eritapa ri'nee. 
thief n. hrakeke' vhe'; 
n. hzenke vhe'; 
n. kumzafa vhe'; 
n. musufa vhe'. 
thigh n. amo'. 
thigh (back of) n. rome'. 
thigh bone (head of) n. 

amumzina. 
thin —kiguza'; 
adj. zferinage'; 
n. nanki vhe'; 
v. amepi huonte'nee; 
v. tamprantampru 
hu'nee; 

v. ta'ori hu'nee. 
thing n. nanaza; 
n. suza; 
n. za (nanaza). 
things n. tuzampaza. 
think v. agesa anthi'nee; 
v. agesa anthi'nee + 
another verb; 
v. anthi + anthi hu'nee. 
think a lot about v. agesa 
zakri'nee. 

think a lot (about something) 

v. agesa are'are' hu'nee. 
think nothing of v. anthi 
amne hu'nee. 

think of (including action) v. 

agu' agesa ami'nee. 
think to oneself v. agu'a 
agra anthi'nee. 
think well of someone (and be 
willing to help) v. anthi 
so'e hu'nee. 

think you will do something 
different v. agu'a 
krogrogi'nee. 
third — taregi anante'. 
thirsty v. tinku' avesi'nee. 
this —ama. 
this? —ama' nafi?; 

— ama'no?; 

— amo? 

thorns n. ave'ave'. 
thorny —ave'aveke'. 
thorny vine n. knagna. 
those — amu. 
those two pro. znagra. 
though v. -nagi. 
thought n. agu'agesa. 
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_ tiptoe (walk on) 

thread n. nofi'; 

v. tmure'nee. 
threaten v. azeri agogo 
fente'nee; 

v. azerigogo fente'nee. 
three —taregi' ngoki'; 
— tgufa. 

thresh (wheat) v. hre'nee. 
throat n. ananke. 
throb — zki'zki' hu'nee. 
through prep, unkro 
hurmi'nee. 
throughout — ana 
maka'. 

throw v. mte vu'nee. 
thrush/fungal infection of 
the mouth (suffer from) 
v. amo'za age'nee. 
thumb n. zagu hrene'. 
thumb (his) n. azafa. 
thunder v. monage 
hu'nee. 

Thursday n. Fonte'. 
ticket n. tafe'. 
tidy v. eriso'e hu'nee. 
tie v. anaki'nee; 

v. hgerfi'nee. 
tie a knot v. mumu 
he'nee. 

tie (put) up hair v. 
vafogi'nee. 

tie tightly v. anakintrako 
hu'nee. 

tie up v. kina rente'nee. 
tie up (with shoulder 
strap) verb phrase. 

tuntunke hu'nee. 
tight adv. akona; 
adv., adj. urisi' ki'nee; 
v. ampimpi hu'nee; 
v. antrako hu'nee; 
v. hankveti'nee; 
v. rumpi hu'nee. 
tighten v. anakintrako 
hu'nee. 

tightly v. akona hu'nee; 
v. nanve ti'nee. 

timber or wild bamboo 
(for marking a rough 
garden in rows) n. isa. 
timber (round) n. vimgo' 
zafa. 

timber (sawn) n. pra. 
time n. kna; 

n. zupa. 
tiny —osi'. 
tip n. agona'a; 

n. amumpa. 
tip of spine n. tu'za 
zferina. 

tips of wild breadfruit tree 
(edible) n. kruvi'a. 
tiptoe (walk on) v. agigo 
zonte' vano hu'nee. 
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tired 


true 


tired adj. zferina 
omne amne hu'nee; 
v. afi re'nee; 
v. avesra hu'nee; 
v. ksro' he'nee. 
tired of (do till) v. 
(verb stem +) 
afiroto' hu'nee. 
title (book etc.) ft. 
aseni'a. 

to-ku'; 

n. te'; 
n. -tega. 

toadstool ft. hvi hva. 
toast v. osare'o 
kre'nee; 
v. zfo kre'nee. 
tobacco ft. fuka'. 
tobacco pipe — fuka' 
tafe. 

today — meni. 
toddle v. tkatka huno' 
vu'nee. 
toe ft. agigo. 
together — ngopi; 

— tagrote', see: 
tagrote'nee; 

— traga'e; 

adv. mgo' traga've; 
adv. ngoka; 
ft. mgopi; 
v. tagrote'nee. 
together (put) v. 

ruhampri'nee. 
together (we are—) — 
tagrote' mni'none, 
see: tagrote'nee. 
toilet hole n. rifa 
keri. 

toilet (house) n. rifa 
ken no. 

toilet leaf v. rifa hgi' 
tafe'. 

toilet leaves n. uha'za. 
toilet paper v. rifa hgi' 
tafe'. 

tomb ft. vhe' 
asenentea keri. 
tomorrow ft. oki. 
tongs ft. tu'za. 
tongue ft. agnefu'na. 
tonight — ehiia 
kenage'; 

— meni kenage'. 
tool ft. eri'za. 

tooth fall out v. ave' 
atfri'nee. 

tooth (his) ft. ave'. 
tooth missing v. ave' 
anigi'nee. 
tooth out v. ave' 
anigi'nee. 
toothache v. ave' 
ne'nee. 


toothless v. ave' hrri' 
hu'nee. 

top — anare'; 

— hrakete'; 

— refarega; 
ft. anuntiT; 

ft. hnaku'/hnaku'a. 
top (child's spinning) n. tha'. 
top lip ft. agosasuna. 
top (of a bush, tree, plant or 
house) ft. amumpa. 
top of garden — hoza 
afina' a, see: hoza. 
top (of mountain) n. 
morusa'. 

top of the garden n. afina. 
top of the head ft. agenopa. 
torch ft, tvi'. 
torch (dry wild bamboo) ft. 

kesontvi'; 

v. kre krampempe hu'nee. 
tom v. tgato hu'nee. 
total — ana maka'. 
touch v. avako' hu'nee. 
tough — tapa; 

adv., adj. urisi' ki'nee; 
v. hankveti'nee. 
tough (be) v. tapa ri'nee. 
tour v. vano huno' ke'nee. 
tow v. renteno' avzu hu'nee. 
towards — avuga; 

— vo'vo'. 

towards wall v. azu'a 
hunte'nee. 

towards/toward/near — ama 

vo'vo'. 

towel ft. ho'mu'za (eri 
ho'mo' hu'za). 

town/village/large hamlet — 

ra kuma', see: kuma'. 
toy ft. zokgo za. 
trachea ft. fuka' tafe. 
track ft. avo'no kane; 
ft. osi' ka. 

trade v. miza se'nee. 
trade store n. feno no. 
tradition n. avu'va'za. 
trail ft. avo'no kane; 
ft. osi' ka. 

train v. agu' agesa 
ami'nee; 

v. huveri' hu'nee. 
traitor n. ku'ana' vhe'; 

ft. uriza eriza vhe'. 
trample v. rehapati'nee. 
translate v. hu zne' hu'nee; 
v. naneke rukrahe hu'nee; 
v. rukrahe hu'nee; 
v. ruzhe hu'nee. 
translator n. ke rezhe' hu' 
vhe'. 

transplant v. vti kri'nee. 
trap v. azerinte'nee; 
v. hronte'nee; 
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v. kfo ante'nee; 
v. runtrako hunte'nee. 

trap (set—) v. kifo' 
hunte'nee. 
trap-door n. azu ka. 
travel vi. vano hu'nee. 
tray n. tafe'. 
tread on v. erihapa' 
hu'nee. 

treasure n. afufeno. 
treat (the sick) v. tusa 
kinte'nee. 

treatment (traditional) n. 

tusa. 

tree n. zafa. 

tree (bark is used to make 
string) ft. una'. 
tree fem (general term) 

ft. topa'. 

tree gum n. fuki. 
tree kangaroo n. krave; 
ft. krave. 

tree (rotten, previously 
cut-down) ft, kerfa 
zafa. 

tree (specific) n. kfina; 
ft. magru; 
ft. momempa; 
ft. piso'; 
ft. tvena; 
ft. virfu. 

tree wallaby n. 

zurinave. 

tremble v. ahirahi' 
re'nee. 

trench n. tinka. 
trespass n. kefoza. 
trial (be on) v. nanekefi 
mni'nee. 

trial (on) v. kegaga 
hu'nee (ke hakare 
hu'nee); 

v. nanekere' oti'nee. 

tributary n. osi' ti. 
triceps muscle n. fizo' 
ame'a; 

ft. kuzo' ame'a. 
trick v. revatga hu'nee; 

v. revatga hirnee. 
trickle v. vri rmi'nee. 
trip v. tnafa' ru'nee; 

v. traka hu'nee. 
tropical ulcer — 
kempenti nmu. 
trouble n. hzenke; 

ft. kguva za. 
trouble (cause) v. au 
hu'nee. 

troublesome (be) v. 

azanva hu'nee. 
trousers n. kena; 

ft. (vene'ne) kena. 
truck ft. zhe'za. 
true — tma; 
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true indeed _ 

n. avate'. 
true indeed n. 

tmagerfa. 
true name n. 

agirama'a. 
trumpet n. ufe. 
trunk (of a tree) n. 
nena'a; 
n. rampa'a. 
trust v. anthi ami'nee; 

v. muha' hu'nee. 
truth n. tmage. 
try v. avame^hu'nee. 
try (someone) v. 

agenoka hu'nee. 
tubers (of sweet potato, 
yam, wingbean, 
etcetera) n. agoso'a. 
tuck in (end of laplap) 
v. erihe vzi'nee. 
tuck in end (of 

something to fasten 
it) v. ahe vzi'nee. 
tune n. ageru'; 

n. ananke ke. 
turn v. rezhe' hu'nee; 
v. zhe hu'nee; 
vt. urenge erenge 
hu'nee. 
turn and go by 

unnoticed v. reffu 
U 

udder n. kau 
amima'a. 
ugly adj. voni'. 
ulna n. akesa zferina. 
umbilical cord n. riko' 
nofi'. 

umbilicus n. riko'. 
umbrella n. hro; 

n. tampara hro. 
unable v. evu rmi'nee; 

v. osu'-/osuga'. 
unable to reach — 
emete'nee. 
unafraid v. hna 
hu'nee. 

unalike v. anahu' 
osu'nee. 

unattractive v. knare' 
osu'nee. 

unbalanced v. herve' 
herve' hu'nee. 
unblocked v. ankzo 
hu'nee. 

unborn baby n. 

kseonte'nea 

mofrave. 

unchanged thought v. 

agu'a hankve ti'nee. 

uncle (his paternal) — 

afa'amo'. 

uncle (maternal) — 

aku'amo' 


ki'nee; 

v. regrrempe'nee. 
turn around v. rukrahe 
hu'nee; 
v. zhe hu'nee. 
turn away v. avugosa 
hu'nee. 

turn back on — agi' 
avugosa hu antemee-. 
turn (by itself) v. akrahe 
hu'nee. 

turn cartwheels v. kontufe' 
hu'nee. 

turn down (leaves) v. 

apese'nee. 

turn oneself v. ruzhe hu'nee. 
turn over v. hu zhe' hu'nee. 
turn (something) v. eri vere' 
hu'nee. 

turned v. tgontgo hu'nee. 
tusk n. ave\ 
twenty — ngarre 
nzantrema'a. 
twice adv. ru'ene; 

n. tare zupa. 
twigs n. asesa'a. 
twilight — hnintiri hie; 
v. rehni hu'nee; 
v. rermefa hu'nee. 
twinkle v. mrave' hu'nee. 
twins n. kugaveza'. 

(anogo'amo'); 
n. anogo'. 

uncomfortable v. avufga 
he'nee. 

unconscious v. avufga 
fri'nee; 

v. fri kna' hu'nee. 

uncooked — khefa' 
(ksefa'). 

uncover the food (mumu) v. 

haveti'nee. 

undecided n. tare agi 
hunte'nea vhe'; 
v. agesa zakri'nee. 
under n. henka kziga. 
under (skirt) adj. fente' 
(kena). 

undercooked v. asni'nee. 
underdeveloped (it is—) — 

hu'maza hia. 

underdone v. asni'nee; 
v. onte'nee. 

underground n. mopa 
agu'a. 

undergrowth n. za'araza. 
underneath n. henka kziga. 
underskirt — fente' 
kena/agu'a kena/avate' 
kena/koma'i kena, see: 
kena. 

understand v. anthi so'e 
hu'nee; 
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_ unfriendh 

twist v. ksagi'nee; 
v. rukrahe nu'nee; 
vt. urenge erenge 
hu'nee. 

twist (bilum) shut v. 

fi'mge' hu'nee. 
twistea n. zfu hu'nee; 
v. rurke he'nee; 
v. tkaze he'nee; 
v. tke he'nee; 
v. vmagi'nee. 
two — tare, 
two minds v. agesa 
zakri'nee. 

two minds (be of) v. 

anthime' hu'nee. 

two minds (in) v. tare 
agesa hu'nee. 
two weeks n. tare 
sarere'. 

two-faced person n. tare 
agi hunte'nea vhe'. 
type v. avo amasgi'nee. 
typewriter n. avo 
amasgi' masini. 
tyre n. zhe'za mofo 
monuma'a. 


v. anthi'nee; 
v. anthise' hu'nee; 
v. ke anthi'nee. 

underwear n. agu'a 
kena. 

undo v. ktufe'nee; 
v. vkane'nee; 
vt. vsane'nee (2). 
undomesticated — topi', 
undone v. krogro 
ki'nee. 

undone (become) v. 

kina regrru' vzi'nee. 
undone (come) v. 

hantu' mre'nee. 
undress v. kukena 
hte'nee; 

v. kukena hutre'nee. 
undulating v. mrerige' 
tmige'hu'nee. 
unemployed v. 
ovre'nee. 

unequal v. mgokna' 
osu'nee. 

unexpectedly adv. 

kemimpi (+ a verb), 
unfinished v. zantraka 
hu'nee. 

unfold v. atare'nee; 
v. erita re'nee; 
v. rutare'nee. 
unfriendly v. rinkfa 
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unhappy 


he'nee. 

unhappy v. agu'a 
anthi hviza hu'nee; 
v. agu'amo' kna 
hu'nee; 

v. amgenamo' tkaye 
hu'nee; 

v. anthipi hu'nee; 
v. krogro ki'nee; 
v. krrfnee; 
v. muse osu'nee; 
v. rimpa anthi 
mugi'nee; 
v. rimpa hviza 
hu'nee. 

unhappy with v. anthi 
hviza hu'nee; 
v. rinkfa he'nee. 
unhappy with someone 
v. khiru he'nee. 
uninhabited ground — 
ka'ma' mopa. 
unintentionally — 
agesa onthi'nee. 
unite v. haki hu'nee; 

v. hgerfi'nee. 
universal n. maka' 
kziga; 

n. mopane mopane. 

universe n. mopa. 
unkind v. kna re' 
osu'nee. 

unlike v. anahu' 
osu'nee. 

unload v. eritre'nee. 
unlock v. angi'nee. 
unnecessary n. ase' 
osu'za. 

unpleasant v. knare' 
osu'nee. 

unprepared adv. 

kemimpi (+ a verb). 

V 

vacant land — ka'ma' 
mopa. 

vagina (her) n. agzu'. 
vaginal irritation 
(possibly thrush) v. 
agafu se'nee. 
valley n. agupo; 
n. kgo'mu'; 
v. rva hu'nee. 
valley (deep river) n. 
tinkraho'. 

valuable v. mizama'a 
mreri'nee. 
value n. avufga'a; 

n. mizama'a. 
vanish v. fnane' 
hu'nee. 

vapour n. amu'. 
various — ruzahu' 
ruzahu'. 

various meanings 


unpromised girl — kavza' 
mofa'ne. 

unrelated person n. ru vhe'. 
unreliable — navre'vhe'; 

n. tare agi hunte'nea vhe'. 
unripe — anopa'; 

— khefa' (ksefa'); 

— ksefa'. 

unruffled v. mnomna huno' 
mni'nee. 

unsettled v. krogro ki'nee. 
unshaken v. hna nu'nee. 
unstable n. tare agi 
hunte'nea vhe'. 
unstring a bow v. atna 
rente'nee; 
v. tna re'nee. 
unsuitable v. knare' 
osu'nee. 

unsure v. agesa zakri'nee. 
untidy — zarara' hu'nee; 
v. anosi nosi hu'nee; 

v. nosinosi hu'nee. 
untie v. vkane'nee; 

vi. vsane'nee (1). 
untied v. fanra' hu'nee. 
untrue talk n. kruna ke. 
untruthful person n. tapru' 

vhe'. 

untruthful speech n. hvi 

naneke. 

unusual — ruzahu'. 
unwilling v. agu'amo' kna 
hu'nee; 
v. ave' osi'nee. 
unwind v. krogro ki'nee. 
unwrap v. vkanetree. 
up — anaga; 
adv. zare . 

up (a slope) — kamni. 
up there — anagamete'. 
upper arm bone (his) n. 

according to what noun 
occurs before it v. ru'nee. 
vegetable mould n. agmo'. 
vegetable (type of 

green-leaf—) n. tvo'. 
vegetables (green—general 
term) n. ngu'. 
vehicle n. kare; 
n. zhe'za. 

verandah n. kosi no. 
verge n. agentega. 
vernacular (our) n. tagri' 
kee. 

verse (song) n. agirama'a. 
vertebra n. amgena zferina. 
vertical v. atrure'nee; 
v. oti ftago hu'nee. 

very- anentake'; 

adj. tusiza. 
verybm adj. tusi. 
very cold v. fomupa mre'nee 
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village (deserted 


azampasa zaferina. 
upper arm (flesh of) n. 
fizo' ame'a; 
n. kuzo' ame'a. 
upper arm (his) n. 

azampasa. 
upright — ftago; 

v. oti ftago hu'nee. 
upright (be) v. atrure'nee. 
upright (put) v. retru 
re'nee. 

upset v. aseni kna 
avesi'nee. 

upside down — hvi 

kzigati' rukrahe' 
hu'nee; 

v. huhenkate'nee. 
upside-down v. hu 
fenka te'nee. 
upstairs n. anaga kziga. 
upward/upwards — 
anamurega. 
urge v. rimpare' 
atufe'nee; 
v. tutu hu'nee. 
urge (to do something 
good) v. rigare' 
atufe'nee. 
urinate v. avire'nee. 
urine n. avi. 
us pron. tagri'. 
used to n. nehua za. 
useful v. eri'zama'a 
knare' me'nee. 
useless v. eri'zama'a 
omne'nee. 
usual —anahu'. 
uterus n. aninta'. 
uvula n. tuvonvo. 


(fonupa mre'nee). 
very cola (to touch) v. 

tnintni hu'nee. 
very dark — hnintiri hie. 
very hard adv. tusiza 
hu'nee. 

very many —mifka'. 
very mucn — rifa re'nee 
+ noun; 

adv. tusiza hu'nee. 
very old v. rente'nee. 
very sad n. asuzampi. 
very small — o'osi , 

— osa'i. 

victory shout v. kani 
re'nee. 

victory song n. venini 
zgame'. 

village n. kuma'. 
village area n. no kuma'. 
village (deserted) — no 




village line of houses 
sga'. 

village line of houses 

v. nogimpi 
hu'nee. 

village site (old) — no 

sga'. 

village/large 

hamlet/town — ra 

kuma', see: kuma'. 
vine n. noil', 
viper n. hmune; 

waddle v. ihini 
kahni' hu'nee; 
v. tratra hu'nee. 
wag v. manke' manke' 
hu'nee. 

wage/wages n. miza. 
wail (mourning song) 

— zvi' zgame'. 
wailing booth n. 
zasisa. 

waist n. vhe' mofo 
amu'nonkofa. 
waist strings (woman 
or girl's) n. renofi'. 
wait v. avega ante'nee; 

v. avega mni'nee. 
wake up v. avu hri 
hu'nee; 

v. avuna hu'nee. 
wake up a person v. 

azeri oti'nee. 
wake-up suddenly v. 

enavana huno' 
oti'nee. 

walk vi. vano 
hu'nee. 

walk or move about 
(after illness) v. 

avuna hu'nee. 

walking stick n. 

azompa. 

wallaby n. veho. 
wallaby (small) n. 

kmintampa 
(kvintampa). 
wallet n. zgogu'. 
wanderer n. kanke' 
kanke' nehia vhe'. 

want-ku'; 

v. agu'a oti'nee; 
v. ananke hu'nee; 
v. anunu hu'nee; 
v. asane hu'nee; 
v. asumna 
atagri'nee; 
v. avesi'nee; 
v. nofi' he'nee. 
want very much v. 

kesane hu'nee. 
war talk v. ha' ke. 
warehouse n. feno no. 
warm v. amuho 


n. kgurama'. 

virgin n. vene omse' mofa'. 
visible —amate'; 

v. kega' hu'nee. 
visit n. nantu'; 
v. zoka'. 

visitor n. nantu' vhe'. 
voice n. ageru'; 
n. ke. 

volcanic ash n. ta'no'za. 
volcanic ash fell — ta'no'za 

hu'nee; 

v. ante amuho hu'nee. 

warm oneself v. tohi'nee. 
warm oneself in the sun v. 

zge rohi'nee. 

warm (someone) v. kramu' 
krente'nee. 
warn v. kasnampa 
ante'nee. 

warrior n. harafa ahe'. 
wart n. hnufe'. 
wash v. fre'nee; 
v. sese hu'nee; 

v. ti fre'nee. 

wash wear n. orati' kukena. 
washing place n. tifre' 
kumaf 

wasp n. avirume. 
watch n. zgevu; 

vi. uruha' hu'nee (1). 
watch (wrist) n. azante' 

zgevu. 

watchman n. kva vhe'. 
water n. hvaze (tina); 
n. ti. 

water (cold, from the woods) 

n. afuzari. 

water fall — zoge nermie. 
water (food has oeen cooked 
in, that has small pieces of 
food in it), n. 

ampampu'a. 
water nole n. tiru'. 
water move v. kranto kranto 
hu'nee. 

water resistant v. timo' frega' 
osu'nee. 

water (running over big 
smooth rocks) n. have 
hgaguza'. 

water (that food has been 
cooked in, with food scraps 
in it) n. mra'a. 
water-boatman n. 

zezefura'. 

waterfall n. tizogesa; 

n. (ti) zogesa. 
waterfall (man-made) n. ti 

ompomi'. 

wateiproof v. timo' frega' 
osu'nee. 

waterway v. ti humi'nee. 
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_ weather 

herfie, see: ta'no'za. 
volcano n. afi' teve; 

n. narra teve. 
vomit v. amu' ati'nee. 
vow v. huvempa hu'nee. 
vulva (her) n. a'ne mofo 
kefozama'a. 


wave (the hand) v. 

azatre'nee. 

waves v. kranto kranto 
hu'nee. 
wax n. fuki. 
wax (ear) n. ageri'. 
way n. ange'; 

n. ka (kane). 
way of life n. mni'za. 
we pron. tagra. 
we all pron. tagra. 
we ourselves pron. 
tagrati. 

we two pron. ta'agra. 
we two only pron. 

tagrake . 

weak — hanvea oti'nee; 
adj. zferina omne 
amne hu'nee. 
weak (from illness or old 
age) v. agia toretore' 
hu'nee. 

wealth n. afufeno. 
wealthy — afufenone 
(vhe'). 

wealthy (person) n. feno 
vhe . 

weapon n. ha' kno; 
n. kno. 

wear v. ankre'nee; 
v. antni'nee; 
v. vsi'nee (1). 
wear a string bag (from 
the head, as women do) 
v. ku' antni'nee. 
wear mourning clothes 
v. toza hu'nee. 
wear on one's head v. 

terogi'nee. 
wear scarf on head v. 
vafogi'nee. 

wear string bag around 
neck (as men do) v. ku' 

vzi'nee. 

wearing out — frupa. 
wears string bag (man) 

v. ronko' vzi'nee. 
weary adj. zferina omne 
amne hu'nee; 
v. avesra hu'nee; 
v. ksro' he'nee. 
weather n. ko' (kna); 
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weather (dull/grey) 
v. hvi ko' atu'nee. 

weather (dull/grey) v. 

sufna vzi'nee. 

weather (fine) v. kintu 

re'nee. 

weather (good) v. 

kintu re'nee. 
weather (hot) n. 

zgeha' hu'nee. 
weave v. anahe 
hu'nee; 
v. hne'nee. 

weave arrowhead onto 
shaft v. tozmi' 
anahe' hu'nee. 
web (spider's) — 

ikaka'u no, see: 
ikaka'u (vamponke 
no); 
n. no. 

wedding n. a' vsi kna. 
Wednesday n. Trinte'. 
weed v. ino eri'nee, 
see: ino. 

weed /specific) n. 

viri'oro'. 
weeds n. ino; 
n. traza. 

week later n. anaga'a 
uiki. 

weep v. avunu' 
hu'nee; 
v. zvi' ate'nee. 
weep (for someone) 

v. zvisunkrasu 
hu'nee. 

weevil n. hgehge' kfa. 
weigh v. kna'agu' 
ke'nee. 

weight n. kna'a. 
welcome — amne 
eno; 

v. amrara hu'nee. 
well adv. agoza; 
n. tinkeri; 
v. knare' hu'nee. 
well-known n. 

zamuki'nee. 
well-up v. hti hti 
hu'nee. 

went v. vu'ne. 
went and adv. ome. 
west n. zge fre' 
kziga. 

wet v. ksri'nee; 
v. repsuki'nee; 
v. rupsuki'nee; 
v. trinksi' vzi'nee. 

wet season n. kfugo'. 
wet through (be) v. 

psuki'nee. 
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What? —na'anku'. 

What day? —nazu'. 

What did you say? v. na'ane 
hane? 

What is it? — nazane? 

What relation is he to you? — 
na'anka'amo'. 
whatever n. nazano nazano. 
What?/What is it? — 
na'ane. 

wheel n. monuma'a; 

n. zhe'za mofo monuma'a. 
wheelbarrow n. vhe' mo'za 
retufe' zhe'za. 

When? — nazu'. 
whenever — tuzupazu'; 

adv. ina zupa ina zupa. 
Where? — ina? (ine?). 
where? n. iga. 
wherever adv. inantegafi 
inantegafi. 

whetstone n. kume' have. 
Which? — ina? (ine?). 
whimper v. ahi'ahi' hu'nee. 
whine v. ahi'ahi' hu'nee. 
whip — sefu' ami'nee, see: 
sefu'; 

n. heginkno; 
n. sem'. 

whirl v. tiri fri'nee. 
whirlpool v. timo' 
koravenkorave hu'nee. 
whirlwind n. hankro' zho'; 
n., v. vemgu vemgu 
hu'nee. 

whiskers n. agi' azoka'. 
whisper v. sumisumi 
hu'nee. 

whistle n. foriropa; 
n. hoge. 

white —efeke'; 

— msage' (vsage'); 

— tanenkef see: tane. 
white cowrie shells n. ksena. 
white earth n. higo mopa. 
white hair n. hr azoka'. 
white man n. ozafa. 

white (string for string bag) — 
tane. 

whitlow n. zfina nenee. 
whiz v. fu hu'nee 
(agare'nee). 

Who (is it)? — iza'e? 

Who is it? pron. aza'e. 
whoever pron. iza'iza'o. 
whole pig n. rifa mika'. 
whooping-cough n. hanve 
kugo'. 

whose —iza'. 

Why? v. nahigeno'. 
wicked — kefo; 
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wind vine around stakes 
v. hrakeke' hu'nee. 
wicked (be or do 

something) — kefoza 
hie, see: kefo. 
wide v. anture' vuno' 
amare' eno' hu'nee; 
v. ra hu'nee. 
widow n. akento'; 
n. kento' a'; 
n. nanto a', 
widower n. kento've 
(kento' ne'); 
n. vegento'. 
wife — nenaro'; 
n. a'. 

wild — topi'; 
adj. afi . 

wild bamboo n. kari. 
wild bamboo or timber 
(for marking a rough 
garden in rows) n. isa. 
wild (become) — topi' 
se'nee, see: topi', 
wild breadfruit tips — 
empo kruvi'a, see: 
kruvi'a. 

wild creatures of the bush 
— afi' vhe', see: afi'. 
wild fig tree — hgohgo 
zafa. 

wild rhododendron n. 

honkempa. 
wild yam n. kompa. 
wilderness n. vhe' omni' 
mopa. 

will n. agu'a; 

v. -gall-, 
willing — kto; 
v. agu'a oti'nee; 
v. agu'amo' o'za' 
hu'nee; 
v. avesi'nee. 
wilt v. tetamgi'nee; 

v. tmagi'nee. 
win v. agatre'nee. 
wince v. antri hu'nee; 

vt. vzamu' hu'nee. 
wind n. zho'; 
v. ange'nee; 
v. ksagi'nee; 
vt. urenge erenge 
hu'nee. 

wind pipe n. fuka' tafe. 
wind (rhymes with blind) 
v. kazri'nee; 
v. kragi'nee. 
wind (rhymes with kind) 
v. korave hu'nee. 
wind string v. kogekoge' 
hu'nee. 

wind vine around stakes 




windbag _ 

v. anu' eri'nee. 
windbag — navre' 
vhe'; 

— tavre vhe'. 
winding v. 

kzakinkzako 

hu'nee. 

window n. zho' ka. 
wing n. ageko'na. 
wing-bean leaves 
(young) n. fga 
zapa, see: zapa. 
wing-bean (root of the) 
n. fga. 

wink v. avu kisu' 
ki'nee. 

winsome (ways) — 

hga. 

winter n. zasi' kna; 

n. zho' kna. 
wipe v. ankse'nee; 
v. fre'nee; 
v. ru hrafi hu'nee. 
wipe arms (with leaves) 
v. aza 

resetre'nee. 
wipe (feet or nose) v. 

nmi'nee. 

wire n. hankve nofi'. 

"wires" (on birds) n. 

ki'a. 

wisdom n. anthi'za. 
wisdom tooth n. 

kempi'a. 

wise v. knare' agesa 
anthi'nee. 

wish n. avesi' zana. 
with n. -ene. 
wither v. hgage' 
hu'nee. 

without (food or 
firewood) v. azu' 
mni'nee. 

witness n. ke'nea 
vhe'. 

witness (to) v. 

ke'neaza huama' 
hu'nee. 

wives (of one husband) 

— anarehe'za. 

wives (their—) n. 

zamna rhe'za. 
wobble v. herve' 
herve' hu'nee. 

woe — oe. 
woman n. a', 
woman's brother — 

Y 


nesaro'. 

womb n. aninta'. 

women's house n. keme' 
no. 

wonder v. agesa zakri'nee; 
v. agu'a anthi ami'nee; 
v. amena ami'nee; 
v. anthi + anthi hu'nee; 
v. anthime' hu'nee; 
v. anthipi hu'nee; 
v. tare agesa hu'nee. 
wonderful —knare'; 

— so'e. 

wood n. zafa. 
wood scraps n. reto'na. 
wooden drum n. magru. 
wooden pillow n. nta'. 
woods n. uruga. 
woods (deep, centre of wood 
where no sun shines) n. 
afuzafi. 

woods (in the) — zarga (1). 
woods (near the) — zarga 
( 2 ). 

woodwork n. zafa eri'za. 
wool n. sipsipi' azoka'. 
woollen aav. sipsipi' 
azokateti'. 
word n. naneke. 
work n. eri'za; 

v. (eri'za) eri'nee. 
work hard v. avunenteno 
eri'nee; 

v. ksageke' hu'nee. 
work hard at something v. 

ana'ana' hu'nee. 
work in garden v. hoza 
eri'nee. 

work into a ball v. rerupo 
hu'nee. 

work sorcery v. avua tga 
ahe'nee; 

v. nami ami'nee. 

work sorcery (on someone) v. 

tuzampaza hunte'nee. 

work sorcery (specific) 
verb, ufa' he'nee. 
work together v. oza aza 

hu'nee; 

v. zge'zge' hu'nee. 
worker n. eri'za vhe'. 
workers' meal n. rimpa 
have. 

workman n. eri'za vhe'. 
world n. mopa. 
worldwide n. mopane 
mopane. 


_ wron 

world-wide n. maka' 
kziga. 

worm (earth) n. hgirfa. 
worm (intestinal round) 

n. ki'. 

worms n. hgehge' kfa. 
worn out (it is-2) — frupa 

re'nee, see: frupa. 
worry v. agesa are'are' 
hu'nee; 

v. aseni hviza hu'nee; 
v. aseni kna avesi'nee; 
v. asumna zore'nee; 
v. azanvage hu'nee; 
v. hakare agesa 
anthi'nee. 
worry someone v. 

azanva hu'nee. 
worship v. muse 
hunte'nee. 
worth n. avufga'a; 

n. mizama'a. 
would adv. knare'. 
wound n. avave'; 
v. kuzafa' he'nee; 
v. tavta re'nee. 
wound (to) v. avave' 
ahe'nee. 

woven bamboo or pitpit 

n. pra. 

wrap v. anaki'nee. 
wrap food in edible leaf 

v. nono hu'nee. 
wrath v. rimpa he'nee. 
wreck v. eri nviza 
hu'nee. 

wrestle n. azeri 
traka'o. 

wriggle v. kizuvazu 
hu'nee; 

v. ksenksa hu'nee. 
wriggle with happiness 

v. hepuhepu' 
hu'nee. 

wring v. tati'nee. 
wrist (his) n. azavu'a. 
wrist watch n. azante' 
zgevu. 

write v. avo kre'nee. 
writhe v. kino' apuhuno' 
hu'nee. 

writing n. avo. 
writing implement n. avo 
zota. 

wrong n. hviza; 
v. nrakeke' hu'nee. 
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yam 


yolk n. amu'mofo 
kaninkruke'a. 

You are a snake's head! 
— Osifa've 
agenopa mni'nane!, 
see: osifa've. 

You head of Satan! — 
Sata agenopa 
mni'nane!, see: 
osifa've. 

you (singular) pron. 

kagra. 

you two pron. tnagra. 
young —Khefa' 
(ksefa’); 
adj. zhufa; 
n. anenta'. 
young animal adj. 

agno. 

young 

brother/sister/cousin 
(my) — 


yam n. avi. 

yam (wild) n. kompa. 
yams magic n. umpoi 

re'nee. 

yawn v. avaza re'nee; 

v. avaza re'nee. 
year n. kfu; 
n. zgegfu. 

year (rainy and sunny 
season) n. kfuzge. 
yeast n. zore'za (1). 
yell v. ampse' hu'nee; 
v. kragu' mre'nee; 
v. pne^ hu'nee. 
yellow — agovige'; 

— kaninkruke'. 
yellow string bean n. 

arikoko'. 
yes — izo; 

— ozo; 


— voe. 

yesterday 


n. oki. 


zero v. omne'nee. 
zigzag v. kzakinkzako 
numee. 

zipper n. vinane'a. 
zone n. kziga. 
zoo n. zgagfa kuma'. 
zoom v. fu hu'nee 
(agare'nee). 


Total number of entries: 
4679 


_ zoom 

nagna'nimo', see: 
negna'. 

young man n. nehzave. 
younger brother — 

negna'. 

younger brother or sister 
(his/her) n. 

nagna'amo'. 

younger cousin — 

negna'. 

younger sister — 

negna'. 

youngest child — 

amikotena mofrave. 
yourself pron. kagra'a. 
yourselves pron. 

tmagra'a. 

youth n. khefa' vhe'; 
n. ksefa' vhe' 
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